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समपंण 
अपने विद्या-गुरू 
प्‌० अयोध्यानाथ जी शर्मों को 
जिनके अनुग्रह ने हिंदी के अध्ययन का द्वार 
मेरे लिए उन्मुक्त किया 


चिता 


कथा--सष्टि के प्रारंभ में उत्तरी भारत में आकार में दीर्घ, शरीर 
से खस्थ, देखने में रूपवान एक जाति निवास करती थी। इस जाति 
के लोग अपने को देवता कहते थे। ये इतने शक्तिशाली थे कि जिधर 
निकल जाते उधर इनके नाम का जयघोष आकाश को निनादित केजा। 


इन्होंने यहाँ के घने जंगलों, कल-कल निनादिनी सरिताओं और उबर 
(१ 


भूमि पर पृरझ आधिपच स्थारित किया। यज्ञ इनकी संस्कृति के विशेष 


प्रतीक थे जिनमें ये पशु-बलि करते । 


शिमला“ ७७७४७ 


सिम «मत मा. डा #ाम _ानका आन 


जूब देव-कामिनियाँ घूमने निकलती तो उनके अंचलों से छुगंध निःखत _ 
होती । सुमन-सुवासित निम्त कुल्डों में प्रेमिकाओं के अनंत रूप के पान 
के साथ ये मद्रिपान करते और फूलों के खेल खेलते. । 

जब इस बिलास की एक प्रकार से अति हो गयी तब प्रकृति प्रकृपित 
हो उठी ओर एक खंड-प्रलय में इनका सारा वैभव नष्ट हो गया। 
बिजलियाँ गिरने लगीं, आधियाँ चलने लगीं, दिशाश्रों में आग- लग: 
गई, घना अंधकार_छा गया, प्रथ्यी फटने लगी और घोर वर्षा होने,से 
चांग्रे,न्तेर जल ही जल दिखाई देने लगा । ह 


इस जल-खावन में मनु नाम के एक देवता को किसी प्रकार एक 
नोंका का सहारा मिला। एक सामुद्रिक मत्स्य ने उसमें एक चपेटा मारा 
जिसके आधात से मनु हिमालय की एक चोटी पर आ लगे और इस 


प्रकार देवताओं का बीजनाश होने से बचा | 


- कामायनी की टीका 


इस विनाश को देखकर मनु गहरी चिन्ता में निमम्म हो 
अपनी जाति के अतीत वैमव, अतीत विलास पर जितना सो 
गहरी पीड़ा उनके हृटव में घर करती जाती | ग्लय का एक 
स्पष्ट होकर उनकी आँखों के सामने चलचित्र सा धूमने लगा 
केवल एक ठंडी निःशवास फेंक कर रह गये | 

जीवन-मृत्यु के प्रश्न पर मनु विचार करने लगे और इस 
पहुँचे कि जीवन क्षणिक है, मिथ्या है, नाशवान है; मृत्यु व्यापः् 
है, चिरंतन है.) 

बड़े सौभाग्य से जल की वह बाढ़ कम हुई और। एक 
भगवान भास्कर के निर्मल दशन उन्हें फिर हुए । 





सूचना--टीका में प्रष्ट-संख्या कामायनी के! नवीनतम 
के अनुसार दी गई है । 


पृष्ठ ३ 
हिसगिरि के---उत्तृंग--ऊँची | शिखर--चोटी | एक पुरुष 

भींगे नयनों--आँखों में आँसू भर कर | 
अर्थ--हिमालय की ऊँची चोटी पर किसी शिला की 
छाबा में बैठा हुआ एक . पुरुष उस जलराशि को नयनों में 5 
कर देख रहा था जो प्रलय के कारण उसकी आँखों के सामः 
रही यो |*:72४ 99७9७ व 032393७-+०-+5०७ >> अलल>3+-मनन 
. विशेष--मनु का नाम न लेकर कवि ने उन्हें एक पुरुष) 
व्यंजित किया है। इससे कवि का लक्ष्य यहाँ अपने नायक के 
उत्सुकता उत्पन्न करना है। यदि वह प्रारंभ में ही रहस्य खोल 
कोई कल्ला न रहती । इन पंक्तियों को पढ़ते ही अनेक प्रकार की 
जग उठती हैं। यह व्यक्ति कौन है! हिमवान की चोटी पर 
लैने को वह क्यों विवश हुआ ! पुरुष होकर रो क्‍यों रहा है 


सहसा कैसे उपस्थित हुई”? कहानी को प्रारंभ करने का यह अत्यन्त उपयुक्त 
ढंग है जिससे चारों ओर प्रकृति की भयंकरता से आक्रांत एक चिंतनिमशझ 
व्यक्ति का दृश्य आँखों के सामने छा जाता है | 

नीचे जल्ल था--एक तत्व--जल तत्व | 

अर्थ--नीचे की ओर देखता है तो पानी लहरा रहा है और ऊपर 
हृष्टि डालता है तो बर्फ ही बफ दिखाई देता है। उसे अपने चारों ओर 
आज प्रसुख रूप से जल-तत्व ही दृष्टिगोचर होता है। नीचे का जल तो 
द्रव ( पिघले हुये ) रूप में है ही, ऊपर का हिम भी वास्तव में जल ही है 
जो जम कर बफे हो गया है। एक ही जल के ये दो रूप ऐसे प्रतीत होते 
हैं जेसे एक ही ईश्वर जड़ प्रकृति और चेतन आत्मा के रूप में प्रतिमासित 
हो रहा हो । 

वि०---अद्वैतवादियों के अनुसार ब्रक्म के अतिर्कि कहीं भी और 
कुछ नहीं है। जड़ और चेतन का विभेद दृष्टिश्रम है---“नाम? “रूप? का 
विभेद है| जैसे कच्ची मिट्टी से बने घड़े और प्याले अपने आकार के 
कारण दो नाम पा गए हैं, जैसे लहर और बुलबुला अपनी आकृति के 
कारण मिन्न-भिन्न संज्ञाओं से सम्बोधित किए जाते हैं, पर विवेक की दृष्टि 
से देखो तो मूलतः मिट्टी ओर जल के अतिरिक्त कुछ नहीं है | इसी प्रकार 
आत्मा के रूप में चेतनता और शरीर तथा प्रकृति ( !५४प/८ ) के रूप 
में स्थूलता एक ही परमात्मा के दो स्वरूप हैं| ज्ञानहष्टि से देखने पर 
उस महाचेतन के अतिरिक्त कुछ नहीं है। प्रसाद ने उस पसरमतत्व की 
ब्यापकता को सिद्ध करने के लिए चेतन जल और जड़ हिम का 

ञअरादी उपयुक्त उदाहरण प्रसंगवश उपस्थित किया है। अध्यात्मपत्षो 

का यह अर्थ मुख्य विषय से सम्बन्धित नहीं है, केवल व्यंजित 
होता है। 

दूर-दूर तक--स्तब्ध---जड़ीभूत | पवरमान--पवन | 

अर्थ--जिस प्रकार उस व्यक्ति का हृदय इस समय किसी भीं 


कामायनी की टीका 


इस विनाश को देखकर मनु गहरी चिन्ता में निमझ हो गये। वे 
अपनी जाति के अतीत वैभव, अतीत विलास पर जितना सोचते उतनी 
गहरी पीड़ा उनके हृदय में घर करती ज़ाती। ग्रलय का एक-एक हृ्य 
स्पष्ट होकर उनकी आँखें के सामने चलचित्र सा घूमने लगा। पर वे 
केवल एक ठंडी निःश्वास फेंक कर रह गये। 

जीवन-मृत्यु के प्रश्न पर मनु विचार करने लगे और इस निर्णय पर 
कह कि जीवन च्षणिक है, मिथ्या है, नाशवान है; मृत्यु व्यापक है, सत्य 
ै 


>ईैं 








बड़े सौभाग्य से जल की वह बाढ़ कम हुई और। एक मात में 
भगवान भास्कर के निर्मेल दर्शन उन्हें फिर हुए । 


सूचना--टीका में प्र४्ठ-संख्या कामायनी के! नवीनतम संस्करण 
के अनुसार दी गई है | 


प्रष्ठ २ 
हिमगिरि के---उत्तृं--#ँची | शिखर--चोटी । एक पुरुष--मनु | 
भीगे नयनों--आँखों में आँसू मर कर |! । 
अर्थ--हिमालय की ऊँची चोटी पर किसी शिला की शीतल 
छाया में बैठा हुआ एक पुरुष उस जलराशि को नयनों में आँसू भर 
सच --आपए उसकी आँलों के सामने, उमड़ 


विशेष--मनु का नाम न लेकर कवि ने उन्हें “एक पुरुष”-सात्र से 
व्यंजित किया है। इससे कवि का लक्ष्य यहाँ अपने नायक के संबंध मेँ 
उत्सुकता उत्पन्न करना है। यदि वह प्रारंभ में ही रहस्य खोल देता तो 
कोई कला न रहती । इन पंक्तियों को पढ़ते ही अनेक प्रकार की कल्पनाएँ 
जग उठती हैं। यह व्यक्ति कौन है! हिमवान्‌ की चोटी पर आश्रय 
'दैने को वह क्यों विवश डुआ ! पुरुष होकर रो क्‍यों रहा है! पलय 


सहसा कैसे उपस्थित हुई” कहानी को प्रारंभ करने का यह अत्यन्त उपयुक्त 
ढंग है जिससे चारों ओर प्रकृति की भर्यकरता से आक्रांत एक चिातनिमम् 
व्यक्ति का दृश्य आँखों के सामने छा जाता है । 

नीचे जल था--एक तत्व--जल तत्व | 

अर्थ--नीचे की ओर देखता है तो पानी लहरा रहा है और ऊपर 
हृष्टि डालता है तो बर्फ ही बफे दिखाई देता है। उसे अपने चारों ओर 
आज प्रमुख रूप से जल-तत्व ही दृष्टिगोचर होता है | नीचे का जल तो 
द्रव ( पिंघले हुये ) रूप में है ही, ऊपर का हिम भी वास्तव में जल ही है 
जो जम कर बर्फ हो गया है । एक ही जल के ये दो रूप ऐसे प्रतीत होते 
हैं जैसे एक ही ईश्वर जड़ प्रकृति ओर चेतन आत्मा के रूप में प्रतिभासित 
हो रहा हो | 

वि०--अद्वैतवादियों के अनुसार ब्रह्म के अतिर्क्ति कहीं भी और 
कुछ नहीं है । जड़ और चेतन का विभेद दृष्टिश्रम है--“नाम” “रूप? का 
विभेद है। जैसे कच्ची मिद्ठी से बने घड़े और प्याले अपने आकार के 
कारण दो नाम पा गए हैं, जैसे लहर और बुलबुला अपनी आहइति के 
कारण भिन्न-भिन्न संज्ञाओं से सम्बोधित किए जाते हैं, पर विवेक की दृष्टि 
से देखो तो मूलतः मिट्टी और जल के अतिरिक्त कुछ नहीं है | इसी प्रकार 
आत्मा के रूप में चेतनता और शरीर तथा प्रकृति ( )१५८प४८ ) के रूप 
में स्थूलता एक ही परमात्मा के दो स्वरूप हैं। श्ञानदष्टि से देखने पर 
उस महाचेतन के अतिरिक्त कुछ नहीं है। प्रसाद ने उस परमतत्व को 
ब्यापकता को सिद्ध करने के लिए चेतन जल और जड़ हिम का 

अलदी उपयुक्त उदाहरण प्रसंगवश उपस्थित किया है। अध्यात्मप्ष 

का यह अर्थ मुख्य विषय से सम्बन्धित नहीं है, केवल व्यंजित 
होता है। 

दूर-दूर तुक--स्तब्ध--जड़ीभूत | पवमान--पवन । 

अर्थ--जिस प्रकार उस व्यक्ति का हृदय इस समय किसी भी 


हर कामायनी की टीका 


इस विनाश को देखकर मनु गहरी चिन्ता में निमझ हो गये । वे 
गहरी पीड़ा उनके हृदय में घर करती ज़ाती। प्रलय का एक-एक दृश्य 
स्पष्ट होकर उनकी आँखों के सामने _चलचित्र सा घूमने लगा। पर वे 
केबल एक ठंडी निःश्वास फेंक कर रह गये । 


जीवन-मृत्यु के प्रश्न पर मनु विचार करने लगे और इस निर्णय पर 
पहुँचे कि जीवन क्णिक है, मिथ्या है, नाशवान है; मृत्यु व्यापक है, सत्य 


बढ़े सौमाग्य से जल की वह बाढ़ कम हुईं और। एक प्रमात में 
भगवान भास्कर के निर्मल दशन उन्हें फिर हुए । 


सूचना--टीका में प्रष्ठ-संख्या कामायनी के! नवीनतम संस्करण 
के अनुसार दी गई है | 


पृष्ठ ३ 
हिमगिरि के---उत्तंग--ऊँची । शिखर--चोटी | एक पुरुष--मनु | 
भीगे नयनों--आँखों में आँसू मर कर |! 
अर्थ--हिमालय की ऊँची चोटी पर किसी शिला की शीतल 
छाया में बैठा हुआ एक पुरुष उस जलराशि को नयनों में आँसू भर 
कर देख रहा था जो प्रलय के कारण उसकी : के कारण उसकी आँखों के सामने उमड़ 
रही थी । | 
. विशेष--मनु का नाम न लेकर कवि ने उन्हें "एक पुरुष" पात्र से 
यंजित किया है। इससे कवि का लक्ष्य यहाँ अपने नायक के संबंध मेँ 
उत्सुकता उत्पन्न करना है। यदि वह प्रारंभ में ही रहस्य खोल देता तो 
कोई कला न रहती । इन पंक्तियों को पढ़ते ही अ्रनेक प्रकार की कल्पनाएँ 
जग उठती हैं। यह व्यक्ति कौन है! हिमवान्‌ की चोटी पर आश्रय 
लेने को वह क्‍यों विवश हुआ १ पुरुष होकर रो क्‍यों रहा है ! प्रलय 


चिता ३ 


सहसा केसे उपस्थित हुई” कहानी को प्रारंभ करने का यह अत्यन्त उपयुक्त 
ढंग है जिससे चारों ओर प्रकृति की भयंकरता से आक्रांत एक चितनिमम्न 
व्यक्ति का दृश्य आँखों के सामने छा जाता है | 

नीचे जल्न था--एक तत्व--जल तत्व । 

अर्थ--नीचे की ओर देखता है तो पानी लहरा रहा है और ऊपर 
दृष्टि डालता है तो बफे ही बफी दिखाई देता है। उसे अपने चारों ओर 
आज प्रमुख रूप से जल-तत्व ही दृष्टिगोचर होता है। नीचे का जल तो 
द्रव ( पिघले हुये ) रूप में है ही, ऊपर का हिम भी वास्तव में जल ही है 
जो जम कर बफ हो गया है | एक ही जल के ये दो रूप ऐसे ग्रतीत होते 
हैं जैसे एक ही ईश्वर जड़ प्रकृति और चेतन आत्मा के रूप में प्रतिमासित 
हो रहा हो | 

वि०---अद्वैतवादियों के अनुसार ब्रह्म के अतिरिक्त कहीं भी और 
कुछ नहीं है | जड़ और चेतन का विभेद दृष्टिश्रम है---“नाम? “रूप? का 
विभेद है। जैसे कच्ची मिट्टी से बने घड़े ओर प्याले अपने आकार के 
कारण दो नाम पा गए हैं, जैसे लहर ओर बुलबुला अपनी आकति के 
कारण भिन्न-भिन्न संज्ञाओं से सम्बोधित किए जाते हैं, पर विवेक की दृष्टि 
से देखो तो मूलतः मिट्टी ओर जल के अतिरिक्त कुछ नहीं है । इसी प्रकार 
आत्मा के रूप में चेतनता और शरीर तथा प्रकृति ( ४७४४८ ) के रूप 
में स्थूलता एक ही परमात्मा के दो स्वरूप हैं | ज्ञानह॒ष्टि से देखने पर 
उस महाचेतन के अतिरिक्त कुछ नहीं है। प्रसाद ने उस परमतत्व की 
बव्यापकता को सिद्ध करे के लिए चेतन जल और जड़ हिम का 

उपयुक्त उदाहरण प्रसंगवश उपस्थित किया है। अध्यात्मपत्त 

का यह अर्थ मुख्य विष्रय से सम्बन्धित नहीं है, केवल व्यंजित 
होता है । 

दूर-दूर तक--स्तब्ध--जड़ीभूत | पवरमान--सवन । 

अर्थ--जिंस प्रकार उस व्यक्ति का हृदय इस समय किसी भी 
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ऊर्जस्वित--मलक रहा था । वीर्य--शारीरिक ओज । स्फीत--छ 
ओर उभरी | शिसयें--रक्त को वहन करने वाली नाड़ियाँ | 

अथ्थ---उसके शरीर में भुजाओं के पुट्टे दृढ़ थे। मुख पर ( ब्रह्म 
चर्य का ) अपार तेज मकलक रहा था। उभरी हुई मजबूत नसें थथ 
जिनमें स्वास्थ्यवर््धक शुद्ध रक्त बह रहा था। 

वि०--प्रसाद के पात्र प्रायः दीधघ के आकार, स्वास्थ्य से युक्त ओर 
सुन्दर होते हैं| इस वर्णन से किसी बलवान्‌ आये का चित्र आँखों में 
भूलने लगता है। 

चिन्ता कातर--कातर--अधीर | बदन--मुख । ओतग्रोत--भर 
हुआ। उपेक्षा--थ्यान न-देना | भीतर--छद॒य में | मधुमपथः खोत--मधुर 
सोता, प्रेम के मधुर भाव | 

अथे--उसके मुख पर यत्रपि चिन्ता की अ्धीरता भलक रही थी 
तथापि वह ओज से परिपूर्ण था। दूसरी ओर उसके हृदय में यौवन- 
काल की अनेक मधुर भावनाओं का सोता बह रहा था। पर ऐसी स्थिति 
में उस ओर ध्यान देने का उसे अवकाश न था | 

वि०--मनु एक स्वस्थ युवक हैं| यह वह समय था जब उन्हें 
किसी से प्रेम करना चाहिये था। पर प्रेम की सिद्धि तो निश्चित स्थिति 
में होती है। शोक के सामने प्रेम-भाव दब जाता है | इसी से यहाँ यौवन 
को उपेक्षित कहा है | 

ये पंक्तियाँ कवि की सूहछ्म दृष्टि की परिचायक हैं । जैसे उसने 

_.फ्रैर्ष में शोक-भाव को घुले मिले देखा है. उसी प्रकार उपेदित», शोद्त योव्स 

में तरंगावित मधुर भावों पर मी उसकी दृष्टि गई है | 

बँंधी महावट से--महावट--बरगद का विशाल वृक्ष । प्लावन--बाट' | 

अरथे--उसकी नौका वरगद के एक विशाल वृक्ष से बँधी हुईं इस 

” समय रूखी भूमि पर पड़ी थी | कारण यह था कि जल की बाद वहाँ 

से कुछ हट गई थी और प्रथ्वी निकल आई थी | 


चिता... 

'वि०--इसी नौका भेमनु के ग्राणों की रक्षा की थी। 

निकल रही थी--मर्म वेदना--गहरी पीड़ा । करुणाविकल--- 
दर्द भरी | 

अर्थ--मनु अपनी गहरी व्यथा का वर्णन करने लगे | यह वर्णन 
एक दद॑ भरी करुण कहानी जैसा था। इस कहानी को घुनने वाला 
वहाँ कोई प्राणी न था, एकमात्र प्रकृति थी। पर सृष्टि के प्रारम्भ से 
ऐसी अगखणित कहानियाँ सुनने की वह अम्यस्त थी; अतः मनु के दुःख 
पर उसे कोई दुःख न हुआ । मनु अपनी व्यथा-कथा कहते रहे, वह 
मुसकाती रही | 

बि०--8ुख दुःख सापेक्ष भाव हैं। एक राजकुमार के लिए उँगली 
का घाव गहरी पीड़ा दे सकता है। वही पीड़ा युद्ध-च्षेत्र में शरीर पर 
अनेक घाव खाने वाले सैनिक के लिये हँसी“ की वस्तु हो सकती है। 
मनु जिन धटनाओं को दुहरा रहे हैं उनको“ज्ञान प्रकृति को मी है| उस 
कहानी में उसके लिये कोई नवीनता नहीं । इस दृष्टि से भी वह कहानी 
पहचानी सी! है। पर यहाँ वैबम्य ( (00:45: ) से भाव को कवि 
उद्दीत्त करना चाहता है। मनुष्य व्यथित है और जड़ ग्रकृति हँस रही 
है | इस हास्य की निध्ुरता की प्ृष्ठभूमि--सहानुभूति की हीनता--में शोक 
आर भी गहरा हो गया है | 


पृष्ठ € 
ओ चिंता की--व्याली--सर्पिणी | स्फोट---फटना । मतवाल्ी-- 
ध्र#जिसके कर्म से दूसरों को हानि पहुँचे | 
' अर्थ--मनु कहने लगे--हे चिन्ता मेरे अन्तर में प्रथम बार आज 
हारी एक रेखा अंकित हुईं है। तुम विश्व-उपवन की सर्पिणी हो | तुम 
ब्रालामुखी प्वत के उस प्रारम्मिक कंपन के समान मतवाली हो जिसके 
परांत भयंकर विस्फोट होता है । 
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/ 

अथ--तुम शारीरिक रोगों को जन्म देती हो | तुम मन को व्यशा 
पहुँचाती हो | ठुम मधुर शाप हो । गगन में पुच्छुल तारे का उदित होना 
जैसे एक अशुभ लक्षण है उसी प्रकार मन में तुम्हारा उदित होना | 
इस पवित्र सृष्टि में बाह्य दृष्टि से तुम एक अकल्याणकारी भाव हो, यद्यपि 
तुम्हारे अस्तित्व का परिणाम अंत में मला ही होता है | 

वि०--चिता से कमी-कमी शारीरिक रोग उत्पन्न हो जाते हैं जैसे प्रेम 
की घोर निराशा में प्रायः हिस्ट्रिया ओर ऋ्षयरोग उत्पन्न हो जाते हैं । 

चिंता से मन व्याकुल रहता है इससे वह शाप तो है, पर यदि जीवन 
में चिता न हो तो मनुष्य सुख के विधान के लिये प्रयत्न न करे और 
जीवन की मधुरता से वंचित रहे | इसी बात को दृष्टि में रखकर उसे 
भधुमय अभिशाप? कहा गया है। 

ज्योतिषियों का ऐसा निर्णय है कि पुच्छुल तारे के उदित होने पर 
अकाल, महामारी अथवा महायुद्ध होता है। चिता भी किसी बड़े कष्ट 
की अग्रगामिनी बनती है । 

पाप शब्द का तालय॑ है आत्मा के प्रतिकूल भाव । आत्मा आनंद- 
मय है | चिंता उस आनंद में व्याधात डालती है, अतः अवांछनीय होने 
पर भी अनिवाय है| इसी से उसे शसुन्दर पाप” कहा गया | 

पाप भी कभी-कभी सुन्दर होता है। जैसे कोई कसाई यदि घने बन 
में किसी गो का पीछा कर रहा हो और पूछने पर कोई महात्मा उसे 
अन्य दिशा में जाती हुईं बता दे तो उस तपस्वी ने मूठ बोलने का पाप 
तो किया, परन्तु गौ के प्राण बचाने के कारण वह पुरय का भागी 
भी हुआ | । 

सनन करावेगी तू--मनन कराना--चिंतित रखना। उस नि हल 
जाति--परमात्मा का अंश | गहरी नींव डालना--अपनी जड़ मजबूत 
करना | 

अथे--जीव उस परमात्मा का अंश है जो दुःख शोक से प्रभावित 
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यहाँ कबि ने करका घन! के द्वारा बाह्य जगत से और “निंगूहु «- 
के द्वारा अंत्जंगत से उदाहरण लिया है। चिता के ये दोनों पत्त 
स्वाभाविक हैं | वह बाह्य परिस्थितियों से उत्पन्न होती है ओर अंतर्जंगत में 
वस जाती है | 
_/ बुद्धि मनीषा मति--डद्धि ( ?#८००४०॥ ) भले बुरे का निश्चय 
कराने वाली शक्ति | मनीषा ( <709!6086 ) ज्ञन। मति ( (0|- 
707) सम्मति, राय । आशा ( 770.6 ) किसी अगप्राप्त वस्तु के पाने की 
संभावना | चिता ( 47567 ) सोच | 

अर्थ--हे चिंता तुम्हारा ही दूसरा नाम बुद्धि है, तुम्हें ही मनीषा (ज्ञान) 
कहते हैं, तुम्हारा ही एक रूप मति है ओर तुम्हीं आशा का आकार धारण 
कर लेती हो | पर जिस रूप में तुम मेरे हृदय में उदित हुईं हो वह बहुत 
ही अशुम है; अ्रतः तुम यहाँ से चली जाओ, एकदम चली जाओ | यहाँ 
तुम्हारा कुछ काम नहीं | 

वि०--यहाँ कवि ने चिता शब्द से चिंतन का अर्थ लिया है। चिंतन 
से सत्‌ असत्‌ का निर्णय होता है, ज्ञान उत्पन्न होता है। चिंतन से ही 
मनुष्य विवादग्रस्त विषय के संबंध में अपनी कोई धारणा बना लेता है 
और जब शोक के मध्य स्थिर-बुद्धि से सोचता है, तब आशा को भी 
पोष्ित कर लेता है | 

विस्मृति आ--विस्मृति--भूलना । अवसाद--शिथिलता | नीर- 
वता--शांति | चेतनता--भावों का उदय | शून्य--सूना हृदय । 





. अर्थ--विस्मृत तू आ--जिससे मैं अतीत के उन समस्त आओ को 
भूल जाऊं जिन्हें स्मरण करके पीड़ा होती है। आज मेरा मन शिथिल 
है| जाय--जिससे उसमें कुछ भी सोचने का उत्साह न रहे। मेरे इस 
घड़कते हृदय को हे शान्ति की भावना, तू एक दम चुप कर दे। ऐ मेरी 
सोच-विचार की शक्ति आज मेरे सूने हृदय को जड़ता से भर कर ( जड़ 
बना कर ) तू कहीं चली जा | 


. चिता १३ 


वि८ “5४% *-“£- के कारण ही मनुष्य सुख का अनुभव करता 
है | बहुत दुःख पाने पर वह सोचता है कि इससे तो वह जड़ होता तो 
भला था | पत्थर को तो दुःख का भान नहीं होता न? इसी प्रकार 
की धोर निराशामबी शोकपूर्ण स्थिति में आज मनु हैं। स्मृति खटकती 
है, वे विहल हो जाते हैं। चाहते हैं आज उनकी चेतना-शक्ति ही उनसे 
छिन जाती तो इस असझ्य पीड़ा से मुक्त होने का मार्ग मिल जाता । 

हृदय से चेतनता के चले जाने पर जड़ता स्वयं आ जायगी, क्‍योंकि 
जड़ता का अर्थ ही है चेतनता का अभाव, वखु के निकलने पर स्थान 
खाली होता है, यहाँ भरा जाता है | कैसी विलक्षुण बात है ! 

चिंता करता हूँ---अतीत--भूतकाल, बीते दिन । अनंत--सीमा- 
हीन हृदय | 


अथ्थे--बीते दिनों में देवताओं मे जो सुख भोगे थे उनको मैं जितनी 
बार स्मरण करता हूँ मेरे सीमाहीन हृदय में दुःख की उतनी ही रेखायें 
खिंचती जाती हैं | जितना सोचता हूँ उतना दुःख बढ़ता है । 

वि०--हम जो सुख दुःख के दृश्य देखते हैं उनके मदु-कठु भाव 
अपने संस्कार-चिह्न हमारे अंतःकरण में छोड़ जाते हैं| अनुकूल स्थिति 
पाकर वे ही स्मृति रूप में उभरते हैं | बार-बार दुहराये जाने पर वे और 
गहरे होते और उसी परिमाण में सुखद-दुःखद हो जाते हैं । 


पृष्ठ ७ 
बह सर्ग के--सर्ग--सष्टि | अग्रदूत--अवर्तक | मीन--मछली. | 
अर्थ--कितने शोक की बात है कि जिन देवताओं का सूजन इस 
प्रथ्वी पर सबसे पूर्व हुआ था, वे आज अपने अस्तित्व को बनाये रखने 
में असफल होकर नष्ट हो गए। पर इसमें अपराध किसी दूसरे का नहीं | 
जैसे मछलियाँ अपनी जाति की रक्का स्वयं ही करती ओर मन में आने 
पर वे ही सजातीय मछलियों को खा जाती हैं, उसी प्रकार अपनी वीरता 
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और बुद्धि-बल से देवताओं ने अपना विकास किया और विलास में 
रात-दिन लीन रह कर स्वयं ही अपना नाश कर लिया | 

वि०-प्रसिद्ध है कि सर्पिणी की भाँति मछलियाँ भी अपने बच्चों 
को निगल जाती हैं | ं 


० बी 


अरी आँशियों- टि.“ंद्रे -दिन-रात । नत्तेन--नाचना । 
वासना--भोग-विलास | उर्नलना- -लीनता । तेरा--आँधी और बिजली 
भरी दिन रातों का | प्रत्यावरत्तन--लौटना | 

अथ--रात-दिन आँधियाँ चलती रहीं, बिंजलियाँ गिरती रहीं; पर 
देवता लोग भोग-विलास में ही लीन रहे। यह देखकर फिर आँधियाँ 
लौटीं ओर फिर बिजलियाँ गिरी | 

वि०--प्रसाद के कुछ वाक्यों का गठन बड़ा विचित्र होता है। जैसे 
प्रकाश के दिन?, अथवा “अंधकार की राज्िः का अ्रथ होगा वह दिन 
जिससे प्रकाश भरा हो अथवा वह रात्रि जिसमें अंधकार छाया रहे; इसी 
प्रकार आँधी बिजली के दिन-रातः का तातये हुआ वे दिन-रात जिनमें 
आँधियों ओर बिजलियों का ही दौर-दौरा हो। नत्तंव से तात्पर्य तीज्र 
गति का है। 

प्रकृति देवताओं को वासना से विरत करना चाहती थी। पहिले तो 
उसने आँधी चला कर, बिजली गिरा कर सचेत ही किया, पर जब वे 
घोर भोग के जीवन से विमुख न हुए! तब उनका विनाश ही कर दिया | 

मणि दीपों के--मणि दीप--मणियों के दीपक, रन दीप | दंभ-- 
अहंकार | महामेध--महायज्ञ | ह॒विष्य--यज्ञ की अग्नि में पड़ने,वाली 
सामग्री, आहुति । 

अर्थ--देवताओं के अहंकार के महान यज्ञ में हमारा सब कुछ 
स्वाहा हो गया | देवताओं को इस बात का बड़ा गब॑ था कि उनका 
विनाश कोई नहीं कर सकता; अतः प्रकृति की चेतावनी पर उन्होंने ध्यान 
न दिया और अंत में उसके प्रकोप से वें विनष्ट हो गए । अब हमारा 





चिता १५ 


भविष्य उसी प्रकार निराशापूर्णं ओर अंधकार से मरा हुआ है जैसे घोर 
अँधेरे में मणि का दीपक कहीं रख दिया जाय तो वह वेचारा केवल 
अपने आस-पास ही थोड़ा प्रकाश फेला सकता है, अपने चारों ओर 
फैले अपार तिमिर को नहीं चीर सकता | देवताओं में से केवल में बच 
रहा हूँ---किसी मणिदीप के समान--एकाकी क्या कर सकूँगा ! 

अर अमरता के--अमरता के चमकीले पुतले--वे देवता लोग 
जो अपने जीवन में चमके, जिन्होंने यश प्राप्त किया। दीन विषाद--- 
दीनता और शोक । 

अर्थ--है यशस्वी देवता लोगों ! आज तुम्हारी जय की ध्वनियाँ 
दीनता और विषाद की कंपित प्रतिध्वनियों में बदल गई हैं अर्थात्‌ 
जहाँ कभी जयधोष होता था वहाँ अब दीनता और शोक बरस रहे हैं । 

टिप्पणी--तिरे! शब्द पुतलों के लिए आया है। यहाँ वचन-दोष 
है । “पुतलों” बहु बचन में है और “तेरे! एक वचन में । तेरे के स्थान पर 
किसी प्रकार तुम्हारे आना ।चाहिए | प्रसाद जी से ऐसी अशुद्धियाँ प्रायः 
हो जाती थीं। ऊपर “दिवा-रात्रि तेरा' की भी यही दशा है | 

प्रकृति रही दुर्जेय--दुर्जय--जिसे जीता न जा सके | पराजित-- 
हारे हुए । 

अथे---प्रकृति जीत गई | हम हार गए.। अपनी मस्ती में हम सब- 
कुछ भूल गए। । हम इतने अजान थे कि भोग-विलास की नदी में ही 
तैरते रहे | इसमें ड्रब भी जायेंगे, यह कभी न सोचा था... 

प्रष्ठ८ 

ते सब ड्वे--विभव--ऐश्वर्य । पारावार--समुद्र । उमड़-- 
मचल | जलधि---समुद्र । नाद-ध्वनि । 

अथे--वे सब देवता जो भोग-विलास में लीन रहते थे, नष्ट हो 
गए. | उनका सारा ऐश्वर्य नष्ट हो गया | उस ऐश्वर्य का पानी हो गया, 
इसी से उसके स्थान पर समुद्र रह गया | यह मचलता हुआ समुद्र नहीं 
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गरबव रहा; अपित देवताओं के सुख को अपने में डुबा कर भारी दुःख 
घोर ध्वनि कर रहा है । 

वि०--एक वस्तु के स्थान पर उसे छिपा या नष्ठ कर जब दूसरी 
वस्तु दिखाई देती है तत्र इस प्रकार सोचना अत्यन्त स्वाभाविक है कि 
पहली वस्तु ही दूसरी वस्तु के रूप में परिवर्तित हो गयी है। “वैभव समुद्र 
के रूप में परिवर्तित हो गया” या “जय ध्वनि विषाद ध्वनि बन गई” इसी 
प्रकार के उदाहरण हैं। 

वह उन्मत्त विज्ञास--उन्मत्त--संयमहीन । छुलना--अश्रम, भ्रांति । 
सप्टि--संसार | विभावरी--रात | कलना--भरी हुईं, रचना | 

अथ--उनका वह संयमहीन भोग-विलास कहाँ चला गया ? वह 
कोई स्त्रप्म था या केवल भ्रम था ! देवताओं के संसार की सुख-रजनी 
ताराओं ( विविधता ) से भरी हुई थी श्रर्थात्‌ जैसे रात में बिखरे 
तारागणों की कोई गिनती नहीं, वैसे ही देवताओं के सुखों की कोई 
सीमा न थी। विविध प्रकार के अगणित सुखों का भोग वे करते थे । 


चलते थे सुरभित अश्वल--सुरभित--सुगंधित । मधुमय--सुख 
के परिचायक | निश्वास--साँस | कोलाहल--आमोद-प्रमोद । मुखरित- 
घ्वनित, व्यक्त | 

अर्थ--नारियों के सुगंधित अंचल से जीवन की सुखमय सँसें 
बहती थीं अर्थात्‌ देवियों के वस्त्रों से सुगंध का फ्ूटना इस बात का 
परिचायक था कि वे सम्पन्न घरानों की हैं क्‍योंकि दरिद्र घरों में 
का जीवन व्यतीत करने वाली स्त्रियाँ अपने अंचल सुवासित ३... 
नहीं सकतीं | इसी प्रकार आमोद-प्रमोद की - जो चारों ओर ध्वनि 
उठती रहती थी, उससे यह पता चलता था कि देव जाति सुख और 
निर्मबता से जीवन व्यतीत कर रही है । 


सुख केपल सुख--केद्रीभूत--एकत्र, इकट्ठा । छायापथ-- 





आकाश गंगा | तुषार--बुक के छोटे कण, यहाँ तुषारकण जैसे तारे | 
सघन--धना | 

अथे--देवताओं ने सभी स्थानों से जुगकर विविध सुखों को अपने 
बीच इस प्रकार एकत्र किया था, जिस प्रकार नवीन हिम के टुकड़ों के 
समान चमकने वाले अनन्त तारे आकाशगंगा में घने रूप से सटकर 
समाये रहते हैं । 


बि०--यत को आकाश में कुछ चौड़ी और दूर तक लम्बी एक ऐसी 
ठुकड़ी दिखाई देती है मानों वहाँ दूध बिखर गया हो । वैज्ञानिको का 
कहना है कि यहाँ आकाश के अन्य भागों की भातेंत बारे छितरे हुये 
नहीं हैं वरन्‌ अत्यन्त सटकर बिछे हुये हैं| इस दूधिया भाग को आकाश- 
गंगा या छायापथ कहते हैं | 





सब कुछ के वॉयस अपने अधीन । उद्देलित-- 
उठना । समृद्धि-ऐश्वर्य । 

अर्थे---संसार भर का बल, वैभव और अपार आनन्द उनके अधीन 
था। जैसे समुद्र में अनन्त लहरें उठती रहती हैं, उसी प्रकार उन्होंने जो 
ऐश्वर्य एकत्र किया था उससे असंख्य रूपों में सुख उत्पन्न होता 
रहता था । ह 

कीर्ति दीप्ति शोभा--कीर्ति--यश | दीघि--ओज, तेज | शोमभा-- 
सुन्दरता | सप्तसिन्धु---पंजाब की पाँचों नदियाँ और गंगा-यमु ना | द्मदल- 
वृक्ष समूह या बन । आनन्द विभोर--आनन्‍्दमग्न -। 

_अध--देवताओं के यश, तेज और सौंदर्य की छ॒ठा सूर्य की किरणों 
के समान सभी दिशाओं, सप्त सरिताओं के चंचल जलकणों और 
वृक्ष-समूहों में आनन्दपूबंक द्ृत्य करती थी। तात्पर्य यह कि गंगा और 
सिन्धु नदी के बीच क्‍या जल ओर क्या स्थल सभी कहीं देवताओं का 
रूप, शोर्य और प्रताप बिखरा पड़ा था । 

र्‌ 
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चिर किशोर वय--किशोर--ग्यारह से सन्द्रह वर्ष की अपस्थ 
वाला बालक, यहाँ युवक | सुरभित--तुगंधित | दिगंत--दिशा | तिरोहित 
होना--छिपना, दूर होना । मधु--मकरंद । वसंत--बसंत ऋतु यहाँ 
अपार सुख । 

अर्थ--जैसे नवीनता लाने वाला, विलास बृत्ति को उकसाने वाला, 
दिशाओं को सुगन्धित करने वाला, मकरंद बरसाने वाला वसंत कुछ 
दिनों के उपरान्त छिप जाता है, उसी प्रकार हमारे वे अपार सुख के दिन 
कहाँ चले गये जब हम सदा युवावस्था का अनुभव करते थे; नित्य 
विलासमग्न रूते थे; जब दिशायें हमारे आमोद से युक्त रहती थी. और 
चारों ओर मधुरता बरसाती थीं ! 


हि 
५ 





कुसमित कुंजों में--कुसुमित--फूलों से भरे । कंज--लतागह, 
वृत्तों या लताओं से बना मण्डप | पुलकित--रोमों में कंपन लाने वाले । 
नृछ्ित---लबभरी । 

अर्थ-पृष्रों से युक्त कुझों में ग्रेम के आवेश में देवता और 
अप्सराएँ जब एक दूसरे को हृदय से लगाते, तब रोमांचित हो जाते 
थे। आज वे दृश्य कहाँ ! अब लयभरी तानें मूक हो गयीं और बीन की 
ध्वनि भी सुनाई नहीं पड़ती । 

वि०--संगीत में सातों स्व॒रों पर दोनों ओर से डँगली फेरने को 
अर्थात्‌ तीब्रगति से 'स रे ग॒ मं! भरने को मूच्छुना कहते हैं | इससे एक 
अद्भुद मिठास पैदा होती है । 


अब न कपोलों--छाता सी--छाया सी शीतल | सुरभित भाष--: 
उरगन्वित साँस | भुजमूल--त्रगल । शिथिज्--ठीला | वसन--वस्त्र | 
व्यस्त--लिपटना | माप--आ्राकार | 


अथ---अप्सरियाँ निकट बैठकर जब दी साँसें भरने लगती थीं, 


तब उनके मुख से निकले सुगन्धित उच्छवास देवताओं के कपोलों को 
स्पर्श करते ही ऐसे शीतल प्रतीत होते थे जैसे छाया। अधिक आवेश में 
उनके वस्त्र ठीले होकर जब बिखरने लगते और ऐसी दशा में वे जब एक 
दूसरे का आलिगन करते तो देवियों के वद्र देवताओं की बगलों में 
लिपट कर रह जाते थे | अब यह सब कहाँ ! 

वि०--देवताओं, अप्सरियों और पद्चिनी ख्रियों के संबंध में प्रसिद्ध 
हैं कि उनके शरीर और साँसों से पुष्प की सी मधुर गंध निकलती है । 

ऊपर धसुरभित भाष' से तात्पर्य अप्सराञ्रों के मुख की भाप का लिया 
मया है। यदि यह भाप सुन्दरियों के कपोलों पर देवताओं के मुख की 
मानी जाय तो अर्थ इस प्रकार होगा: देवियों के कपोल इतने उज्ज्जल होते 
थे कि यदि प्रेम के आवेश में निकट-स्थित देवताओं के मुख से निकले 
सुगंधित उच्छूवास उन पर पड़ जाते तब उन पर छाया सी पड़ जाती-- 
वे किचित मलिन हों जाते । 

धमाप! शब्द यहाँ “भाष? से तुक मिलाने के लिए रखा गया है। 
उसके बिना भी काम चल सकता था। यहाँक्याप से बस्च की उतनी 
लम्बाई मात्र का आशय है जो बगल और कन्धों को ढकने के लिए 
पर्याप्त हो । हा 
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कंकण क्वणित- #करूण- &«*, कलाई में पहनने का आभूषण | 
कणित--ध्वनित | रखित--बजना | नू पुर--धुघरू । दद्रस्ति---गुंडित । 
कलरव*--मधुर संगीत | अमिसार--मिलाप । 

अर्थ--अप्सराशों का आलिगन करते ही उनका शरीर हिल 
इससे उनके कंकणों से ध्वनि फूटती, घुघरू बज उठते, हृदय का हार 
हिलने लगता । मधुर संगीत निनादित रहता और गीत जब गाये जाते तब 
उनमें स्वर और लय मिले रहते | 

ब्रि०--अमिसार का अर्थ होता है नायिका का नायक से छिपकर 
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मिलने जाना | यहाँ देखने की बात यह है कि “खरः पुनल्लिक्ञ में है और 
लग! ख्लीलिज़ में | मिलन-काल के संगीत में भी कवि ने सखर-लय को 
ग्रेमी-प्रेमिका के रूप में देखा है | 

सीरभ से दिगंत--सौरम--सुगंध । दिगंत--दिशायें । अंतरिक्षु-- 

चार ओर का वातावरण, आकाश | आलोक अधीर--प्रकाश से चंचल | 

ग्रचतन--मस्त | पिछुड़ा रहे--हार जाय | 

अर्थ--सुगंध से दिशायें पूर्ण रहतीं और रात को प्रकाश से चारों 
आर का वातावरण चंचल हो उठता। मलय पवन की मस्त गति की 
बड़ी प्रशंसा छुनते है, पर यहाँ जिसे देखो वह ऐसी मस्ती में था कि उसके 
आगे समीर भी हार मानता था | 

वि०--शरीर से कूटने वाली गंध, जूड़े और हार में शुथने वाले पुष्प, 
शच्या-स्चना में बिछने वाले फूल, बस्त्रों में लगने वाले इत्र, इनके अति- 
रिक्त और भी अनेक रूपों में सौरभ के फैलने की संभावना थी | 

वह अनंग पीड़ा--अनंगपीड़ा--काम पीड़ा । अंग भंगी--विविध 
अंगों का मोड़ना ओर दिखाना | मकरूद, पुष्प रस | मद्रि भाव--मस्ती | 
आव्तन--धूमना | 

अर्थ--देवताओं को सामने देख जब अप्सरियाँ किसी न किसी बहाने 
अपने विविध अंगों को मोड़ कर दिखाती थीं, तब इस बात का निर्णय हो 
जाता था कि ये काम-पीड़ा का अनुभव कर रही हैं | उनकी इस दुबलता 
ने लाभ उठा मौंरों के समान बार-बार मस्त होकर उनके प्रेमी रसोत्सव 
' मनौने आते--वार-बार उनसे प्रेम का रस प्राप्त करते । ७ 

बि०--किसी को आकर्षित करने के लिए. जब कोई युवती जान-बूक 
कर मुसिकाती, नाक सिकोड़ती, भौहें मरोड़ती, नेत्रों को चंचल करती 
शा अंगड़ाई आदि लेती है, तव इसे रस की भाषा में “हावः कहते हैं । 
अंग-भंगियों के नतन से यहाँ ठीक यही तात्पय॑ है | 

सुरा सुरभिमय वदन--सुरासुरमिमय--मदि्रि की गंध से पूर्ण ॥ 


वदन--मुख | कल---झुन्दर | जिछुलता- फिलडता, तुच्छु प्रतीत होता था। 
पराग--पुष्ष रज | 

अर्थ--मदिरा की गंध उनके मुख से आती थी। रात में देर तक 
जागने के कारण आज्ञस्थ ओर प्रेम से भरी हुई उनकी आँखें लाल रहती 
थीं। उनके कपोल की पीली आमा के सामने कल्पबृत्ष का पीला पराग भी 
अपनी चिकनाहट, उज्ज्वलता और आमा में तुच्छु प्रतीत होता था | 


विकल वासना--विकल--अश्रतृप्त | प्रतिनिधि--प्रतीक (5770!) 
अर्थ--वे देवता नहीं थे, अतृप्त वासना के प्रतीक थें। आज वे सब 
समाप्त हो गये | अपने अन्तर में वासना की जो आग उन्होंने प्रज्ज्यलित 


की थी वह उन्हें चाट गई ओर अत -में-वे“इंस जल में गल कर सदा 
को चले गये । 
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अरी उपेक्ता भरी--उपेक्षा--तिरस्कार | अतृप्ति--प्रेम की निरंतर 
प्यास | निर्बाध--निरन्तर, बाधा रहित | द्विवा--चिता | अपलक--विना 
पलक गिराये | 

अर्थ--देवताओं ने अपने जीवन मे सब की उपेक्षा की। उनका मन 
भोग विलास से कभी भरा नहीं। विलास में वे निरंतर लीन रहें | किसी 
प्रकार की चिता किए. बिना टकटकी लगाकर अप्सरियों के रूप को वे निर- 
खते रहते थे जिससे ह्ुदय के प्रेम की भूख और उन्हें आँखों के आगे 
बनाये रखने की प्यास ठपकती थीं । 

बिछुड़े तेरे--स्पर्श--छ्ूना । कातरता--अघीर विनय | खुल्ल को 
सताना--बार बार के चुम्बन से कोमल मुख को दुखाना । 

अर्थ--वे आलिंगन आज बिछुड़ गए.। स्पश जो शरीर को रोमा- 
चित कर देते थे अब सपने हो गये | देवता लोग बड़े अधीर होकर 
अप्सराश्रों से मधुर चुम्बनों के लिए. विनय करते थे और कभी-कभी तो 
उन चुम्बनों की सीमा यहाँ तक बढ़ जाती थी कि वे तंग हो उठती थीं 
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वि०---अ्रत्येक बात की एक सीमा होती है | आंधेक चुम्बन से परेशान 
एक बच्चे का वर्णन बर्ड सवर्थ ने किया है:--- 
2. आह ए2&॥75, 64778 0६ 9 [877ए 826 ! 
००९, जलार परत पऋ्रणार 06 8 097 727र्त ॥6 ॥65, 
#760760 0ए ४६68 0 58 770/76/?$ |:8825, 
जि [800 पणा शत ६07 ॥5 ६0678 6०6४ ! 


-04# # 7॥//%4/#0४ री 7:#/6/77477/) 


रत्न सौध के--रल्ष सौध--र्न महल | वाताबन--भरोखा | भधु 
मद्रि समीर--मकरूद से भस्त पवन | तिमिंगिल--एक प्रकार की सामु- 
द्विक मछली | | 

अर्थ--उन रज्ञ भवनों के भरोखों में जिनमें होकर कमी मकरूद 
से मस्त पवन आता था, चंचल सामुद्रिक मछलियों की भीड़ टकरा 
रही होगी | 


वि०--ये भवन अब जलमम्म हैं; अत: पवन के स्थान पर वहाँ मछ- 
लियों का टकराना खाभाविक है | 


विषम और विपरीत स्थिति में सुख और सौंदर्य की स्तृति और तीखी 
हो उठती है जैसे सीकरी के किले के इस वर्णन में-- 

बालायें. छितरता बाल जाल 

फॉसती जहाँ मन मतवाले 

उफ़ ! उसी क़िले के कोण कोण में 

- अब मकड़ी बुनतीं जाले। 

आगे का वर्णन भी इसी पद्धति पर है | 
देव कामिनी के--नलिन--कमल | 


[७] 


अर्थ--सुर सुन्दरियाँ जिधर देख लेती थीं, उधर ही नीले कमलों 
की वर्षा होने लगती थी अर्थात्‌ देवियों के नेत्र नील कमल जैसे थे। 


चिता २ 


आज दोवेयाँ की कृपा-हांष्ट के उन स्थानों पर प्रलय मचाने वाली भयंकर 
वर्षा हो रही है । 


वि०--सीता जी के नेत्नों की प्रशंसा में ऐसा ही भाव व॒लसी ने 
अकट किया है--- 

५.“ जहँ विलोक मग सावक नैनी | 

जनु तहँ बरस कमल-सित-सैनी ॥ 
प्रष्ठ १३ 
वे अम्लान कुसुम--अम्लान--खिले | &ंखला---जजीर | 
रे री... हे जज ८७. ०»+ किक 

अथ--खिले हुए सुगन्धित पुष्पों और मणियों को लेकर मनोहर 
मालायें देवता लोग स्वते थे और विलासिनी घुर-सुन्दरियों को उनसे 
जंजीर की तरह जकड़ देते थे | 


वि०--मालाओं से शरीर को बाँध देना एक प्रकार की प्रणय- 
क्रीड़ा है । 

देव यजन के--यजन--यज्ञ, यज्ञ-स्थान | पशुयज्ध--पशु बलि। 
ए्हिति- यह की समाप्ति पर आहुति | जलती--प्रकाशिंत हो रही है। - 

अ्थे--यज्ञ की समाप्ति पर पशुओं की अंतिम आहुति से देवताओं के 
यज्ञ की ज्वाला भमक उठती थी | आज अग्नि की वे लपटें समुद्र की लहरों 
के रूप में प्रकाशित हो रही हैं | भाव यह कि जहाँ यज्ञ और बलि कर्म 
होता था वहाँ समुद्र लहरा रहा है । 


उनको देख कौन--अंतरिक्ष --आकाश । व्यस्त--व्यापक, चारों 
ओर'| हलाहल--विषभैला, मारक | प्रालेय--प्रलय सम्बन्धी । 

अर्थ---उनकी इस वासनात्मक|अधोगति को देखकर न जाने आकाश 
में कौन रोया कि उसके आँसू के रूप में प्रलय मचाने वाला चारों ओर ऐसा 
विषैला पानी बरसा जिससे सब नष्ट हो गये । 

हाहाकार हुआ--कंदन--रोने की ध्वनि | कुलिश--वज्र, बिजली । 
दिगंत--दिशायें | बधिर--बहरी । क्रर--निर्दय । 
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अर्थ--कठोर बिजली टूट-दूट कर गिरने लगी। इससे हाहाकार 
मच गया और रोने की ध्वनि सुनाई पड़ने लगी | बिजली की ऐसी निर्दय 
भीषण ध्वनि बार-बार छायी कि दिशायें भी बहरी हो गईं । 

दिखाहों से धूम--दिग्दाह--दिशाओं में आग लगना | क्षितिज--- 
वह स्थान जहाँ आकाश ओर प्रथ्वी मिले प्रतीत होते हैं । सघन--बादलों 
से युक्त । गगत--आकाश | भीम--भयंकर । प्रकंपपत--जोर से हिलना | 
मकंफा--आँधी । 

अर्थ--चारों दिशाओं में आग लग गई जिससे घुँआ्रा. उठ खड़ा 
हुआ; पर लगता ऐसा था मानों आकाश के कोनों में बादल घिर आये 
हों । उसी समय आँधी के क्ोंके आने लगे जिनसे आकाश में भरे 
बादल वेग से डोल उठे | 
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अन्धकार में मलिन--मित्र-सू। प्रादा पद | वरुण-- 
जल के देवता | व्यस्त--क्रुद्ध | स्तर--तह | पीन--स्थूल । 

अर्थ--दिग्दाहों से उठे चुंए के मलिन अंधकार में सूर्य का प्रकाश 
पहिले घुंधला पड़ा, फिर पूर्ण रूप से विलीन हो गया। जल-देवता 
इतने में क्रुद हो उठे और घोर वर्षा का भय उत्पन्न करने लगे | घने 
घुए की तह पर तह जमने से कालिमा स्थूल हो गयी | 

वि०--कालिमा की स्थूलता का दृश्य किसी भी बड़े नगर में 
किसी मिल की चिमनी से निकले धुँए की तहों के जमने पर देखा जा 
सकता है | ८ 

पंचभूत का भैरव मिश्रए--पंचभूत --.व थ्वी, जल, अग्नि, वायु 
ओर आकाश । मैखव मिश्रए--संहारक रूप में मिलना | शंपा--. 
बिजली | शकल--दुकड़े | निपात--गिरना | उल्का--मशाल | श्रमर 
शक्तियाँ--धथ्वी की देवता जाति से मिन्न कोई अन्य अदृश्य शक्तियाँ | 

अथ -चझूत संहारक रूप में मिल रहे थे अर्थात्‌ पृथ्वी जो बसने 


चिता ह र्७ 


के लिए है वह फट रही थी, जल जो प्यास बुझाने के लिए है वह मवन 
डुबा रहा था, अ्रमि जो भोजन पकाने के लिए. है वह देवताश्रों के शरीर 
को भस्म कर रही थी। बिजली टूट कर गिरने लगी; अतः विद्युतू-खंड 
ऐसे प्रतीत हुए मानों आकाश की अमर शक्तियाँ अंधकार में छिपे 
प्रमात को मशाल लेकर दुंद रही हों । 

बार बार उस--भीषण--मभयंकर | रव--कड़क | विशेप---अत्यधिक 
व्योम- -आकाश । अशेष--समस्त, पूरा, सम्पूर्ण । 

अर्थ--दिग्दाहों के धूम से ऊपर छाये स्थूल अंधकार को देखकर 
ऐसा प्रतीत होता था मानो विद्युत्‌ की भयंकर कड़क से प्रथ्वी को अत्य- 
घिक कंपित देख सम्पूर्ण आकाश उसे छाती से चिपका कर थैय बँधाने 
के लिये नीचे उतर आया हो | 

वि०--काव्य में प्रथ्वी ओर आकाश का चिरंतर प्रेम प्रसिद्ध है :-- 

धरतिहँ जैस गगन सों नेहा । 
पलटि आवब बरसा रितु मेहा । 
--जायसी 

उधर गरतजती---फेन---काग । व्याल---सर्प । 

अर्थ--उधर कुटिल मृत्यु के जाल के समान दिखाई देने वाली 
समुद्र की लहरें घोर ध्वनि कर रही थीं।वे इस प्रकार बढ़ रही थीं 
जैसे अपने फण फैला कर राग उगलते हुए सप॑ लपके आ रहे हों । 

बि्०---इन पंक्तियों में दोनों उपमायें अत्यन्त युक्तउप सिद्ध हुई हैं । 
लंबी पपैली होने के कारण लहरें आकार में जाल के डोरों के सम्मान 
दिखाई देती थीं ओर वे देवताओं को अपने में फँसा कर निंगल जाती 
थीं, इसीसे उन्हें कुटिल काल का जाल कहा गया | 

लहरें भी काग उगल रही थीं और सर्प भी भाग उगलते हैं, 
लहरें भी नीली प्रतीत होती थीं और सर्प भी काले होते हैं, लहरें भी 
प्राण ले रही थीं ओर सर्प भी डस कर प्राण ले लेते हैं । 


श्द कामायनी की टीका 


धँसती धरा--पंसती--नीचे को बैठती | धधकती--धक श्रक शब्द 
करती, फूटती | निश्वास--लपटें | संकुचित--सिमटना | अवयव---अंग | 
हास--कमी | द 

अर्थ-प्रथ्वी नीचे की ओर बैठने लगी । उसके भीतर की आग 
“क! “का शब्द करती हुई ऊपर प्रकट हुईं जो ज्वालामुखी पर्बत से 
फूटने वाली लपटों सी प्रतीत होती थी | इस प्रकार धीरे-धीरे यहाँ-वहाँ 
से तल की ओर सिमठने के कारण भू-माग कम होने लगा | 
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सबल तरंगाघातों से--सबल--तीत्र | तरंगाघातों--लहरों के 
थपेड़ों | व्यस्त--पवराना | कच्छुप--कछुआ । ऊम-चूम--ह्ुब्ध । 
विंकलित--ब्याकुल | 

अर्थ--उस क्रुद्ध समुद्र की लहरों के तीब्र थपेड़ों से डाँवाडोल होकर 
पृथ्वी इस प्रकार व्याकुल और ह्लुब्ध प्रतीत हुई जैसे प्रबल तरंगों की 
चपेट से कोई बड़े आकार का कछुआ घबरा जाय ( लुढ़के ) | 

बढ़ने लगा विलास--मैख--मयंकर | उ््नंदाए -गारलि | 
तरल--फैला हुआ | तिमिर--अंधकार | प्रतिघात--चोट । 

अर्थ--वह भयंकर जलराशि इस प्रकार बढ़ने लगी जैसे कामी 
मनुष्य के हृदय में भोग की लालसा तीत्र. से तीव्रतर होती जाती है। 
इधर दिग्दाह के धुए से निर्मित आकाश में फैले हुए अंधकार से प्रलय 
का पवन टकराता ओर उस पर चोट सी मार रहा था । 

* बेला क्षण क्षण--बेला--समुद्र का किनारा | क्षितिज--वह 'थान 
जहाँ आकाश पथ्वी से मिला प्रतीत हो | उदधि--समुद्र | अखिल--- 
समस्त | धरा--,धृथ्वी | मर्यादाहीन--असीम | 

अर्थ--समुद्र का किनारा प्रतिपल निकट्तर होने लगा अर्थात्‌ जो 
धथ्वी बची हुईं थी वह भी जल में डूबने लगी। दूर पर जहाँ आकाश 
उध्वी से मिला दिखाई देता था वहाँ की थोड़ी-सी प्रथ्वी भी जलमग्न 





चिता २६ 


हो गई ओर अब जल और आकाश मिले दिखाई देने लगे | इस प्रकार 
समुद्र आज समस्त प्रथ्वी को डुबा कर असीम हो गया | 

वि०--समुद्र अपनी इस मर्यादा के लिए प्रसिद्ध है कि वह अपने 
तट को नहीं डुबाता ओर हिंदुओं का यह भी विश्वास है कि उसका जल 
न घटता है न बढ़ता। बादलों के रूप में जो जल कम होता है वह सरिताश्रों 
के रूप में आ जाता है। पर प्रलयकाल में समुद्र अपनी इस मर्यादा का 
परित्याग कर देता है| 

करका क्रंदन करती--करका--ओले । क्रन्दन--घोर ध्वनि | 
तांडवमय--विनाशका री | 

अर्थ--भीषण ध्वनि करते हुए ओले बरस रहे थे जिनके नीचे सत्र 
कुछ कुचला जा रहा था । पंचभूतों का यह विनाशकारी कर्म बहुत दिनों 
चल रहा था । 
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एक नाव थी--डाँड़--नाव खेने का बल्‍ल्ला । पतवार--नाव के 
पीछे की ओर लकड़ी का वह तिकोना भाग जो आधा जल में और आधा 
बाहर रहता है और जिससे नौका इबर-उधघर मोड़ी जा सकती है । 
तरल--चंचल । 

अर्थ--मेरे (मनु के) पास एक नाव थी। पर उस बाढ़ में न डाँड़ 
उसे आगे खिसका सकते थे ओर न पतवार किसी दिशा में मोड़ सकती 
थी | वह नौका उन चंचल लहतमें में पागलों के समान कभी उठती, कभी 
अपने आप ही आगे की ओर बढ़ जाती थी । 

लगते प्रबल थपेड़ें--कातर्ता--अधीरता । नियति---भाग्य । 

अर्थ--लहरों के थपेड़े उसमें लगने लगे | सामने घुधलापन छाया 
हुआ था जिसमें किनारा दिखाई नहीं देता था। मैं अधीर हो गया, 
निराश हो गया और उस समय यही सोच पाया कि अब भाग्य जिस पथ 
पर ले जाय वही ठीक है । 


३८ कामायनी की टीका 


लहरें व्योम चमती-व्योम--आकाश | चलाये -श्जिलियाँ| 
असंख्य--अ्रगणित | गरल--विनाशकारी । खड़ी भड़ी--मूसलाधार घोर 
वषा | संसाते--लोक, संसार | द 

अर्थ--जहरें उठ कर आकाश को छूने लगीं अर्थात्‌ डँची-ऊँची 
लहरें उठ रही थीं | ऊपर अगणित बिजलियाँ नृत्य करने लगीं। बादलों 
से विनाशकारी मूसलाधार वर्षा हो रही थी। उससे बँदों का एक संसार 
निर्भित हो गया | भाव यह कि बूँदों के अतिरिक्त और कुछ दिखाई नहीं 
देता था; अतः ऐसा अतीत होता था मानों यह संसार ग्राणियों का निवास 
स्थल नहीं, बूँदों का निवास-लोक है | 

चपलायें उस जलधि---चपलायें--बिजलियाँ | जअलधि---सनुद्र | 
विश्व--फैले हुए | चमत्कृत--चमकना, चकित होना | विराट--विशाल | 
बाड़व ज्वाला--सनुद्र के भीतर रहने वाली श्रम्मि | खंड-खंड---विभाजित, 
टुकड़े होकर | 

अर्थ--उस फैले हुए समुद्र के जल पर जब बिजलियाँ चमकती, तब 
ऐसा लगता मानों समुद्र के भीतर की विशाल श्रप्मि अनेक अंशों में विभा- 
जित होकर रो रही है । 

वि०--चमत्कृत शब्द में चकित होने के साथ चमकने का भाव 
यहाँ है। हम जब किसी आश्चर्य-जनक वस्तु को देखते हैं तब चौंक उठते" 
हैं। त्रिजली जिस प्रकार मुड़कर लपकती है उससे निरंतर यह भाव टपकता 
है कि वह किसी दृश्य पर चौंक उठी है । 

समुद्र पर जब बिजली चमक रही थी तब जल में रली-मिली प्रतीत 
होती थी; अतः विद्युत्‌ में बाड़वामि और जल में उसके आर्मओं की 
कल्पना करना अत्यन्त स्वाभाविक है | 

जल निधि के तलवासी--जलनिधि--समुद्र । उतराते--ऊपर 
वैरते। विल्लोड़ित- -आंदोलित, रथित, क्षुव्ध, खलबली से पूरा 

अथ--सझुद्र के अंतर में निवास करने वाले. जलजंतु व्याकुल होकर 


चिता ३१ 


ऊपर उछल आये | जन्न जल के उस घर में ही खलबली मच गई, तन 
कौन एक क्षण को भी उसके किसी भाग में सुख पा सकता था ! 

वि०--कोई भी घर उसी समय तक अपने निवासियों को घुख दे 
सकता है जब तक वह स्वयं सुरक्षित है; पर जब वह स्वयं गिर पड़े, जल 
में डब जाय अथवा उसमें आग लग जाय तब वह क्‍या करे £ समुद्र 
आज आँधी, बिजली, वर्षा, ओलों से क्षुब्ध है, किसी को कैसे 
शरण दे 
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घनीभत हो उठे-धनीभूत ( (:०706756८0 ) जम जाना । 
रुद--रुकना । चेतना--बोधशक्ति, संज्ञा | बिलखती--ब्यग्र होती । 
क्रद्--छ्लुब्ध । 

अथे--पवन का चलना बन्द हो गया मानो वह जम गया हो । इस 
वातावरण में श्वासों का चलना कठिन हो गया। बोघ-शक्ति मारी सो 
गई । दृष्टि को कुछ दिखायी नहीं देता था; अतः वह क्ञषुब्ध हो उठी-- 
दुख उठी | 


वि०--यह स्थिति अनुभव से संबन्ध रखती है| कल्पना कीजिए कि 
आपको एक ऐसी अपधेरी कोठरी में बंद कर दिया गया है जिसमें हवा 
किसी भी प्रकार प्रवेश नहीं कर सकती । थोड़ी देर में वहाँ आपकी साँसों, 
आापकी चेतना ओर आपकी दृष्टि की जो दशा होगी उसका अनुमान 
सहज में किया जा सकता है| 


“उस विराट आलोड़न--अआलोड़न--समुद्र की क्ुब्ध दशा। 
प्रखर---तीज् | पावस--वर्षा । ज्योतिरिंगणु---जुगनू | 
अर्थे--उस क्षुब्ध विशाल समुद्र के ऊपर चमकने वाले अह और 


तारा या तो उसके ऊपर बहने वाले बुलबुले से प्रतीत होते थे या फिर उसे 
प्रलयकालीन घोर पर्षा में जुगबू से टिमटिमाते थे । 


३२ कामायनी की टीका 


पहर दिवस कितने--प्रहर--तीन घंठे का रूमय। सूचक--सूचना 
देने वाले | उपकरण--साधन | 

अर्थ--कितने प्रहर बीते और कितने दिन, इसे अब कौन बताता | 
जिन साधनों से प्रहरों और दिनों की गणना होती है उनका तो कहीं चिहृ 
भी शेष न था। 

वि०--प्राचीन काल में समय की मात्रा घंटा, मिनट, सैकिंड में सूचित 
न कर प्रहर और घड़ियों से सूचित होती थी | एक दिन-रात में आठ प्रहर 
और चौंसठ घड़ियाँ होती थीं। उस खंड-प्रलय में समय की गणना करने 
वाले यंत्र पृथ्वी से नष्ट हो गये थे और आकाश में दिन-रात का पता देने 
वाले सर्व-चद्धमा दिखाई नहीं दे रहे थे | 

काला शासन चक्र--काला--अश्रत्याचार पूर्ण। शासन चक्र-- 
अधिकार | मत्स--मछलीं | पोत--नौका | मरण रहा--टूट जानी 
चाहिए थी | 

अथे--मृत्यु का अत्याचारपूर्ण अधिकार कब तक रहा, स्मरण नहीं | 
इतने में एक विशाल सामुद्रिक मछली का चपेटा नौका ,में लगा | उस 
आघात से नौका टूट जानी चाहिए थी | ह 

किन्तु उसी ने--उत्तरगिर--हिमालय | ध्वंस--बीजनाश | 

अर्थे--वह नौका बच गई और मत्स्य की उस टक्कर ने मुझे हिमा- 
लय को इस चोटी पर पहुँचा दिया | जैसे किसी मुर्दे की साँस लौट आवे, 
उठी प्रकार देवताश्रों का ब्ीजनाश होते-होते सहसा बच गया | 
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आज अमरता का--जर्जर--चूर्ण । दम्भ--अमिमान | सर्ग-_ 
सृष्टि | विष्कंभ--नाटक का वह दृश्य जिसमें त्रीती हुई और कुछ आगामी 
घटनाओं की सूचना किसी साधारण पात्र द्वारा दी जाती है| 
अथे--मैं क्या हूँ ! देवताओं के चूर्ण कर दिए गए भीषण अमि- 
मान को कक्‍्ची निशानी हूँ। जैसे “नटक के पहले अंक में ही कोई पात्र 


चिता ३३ 


अतीत की घटनाओं को दुहराये, उसी प्रकार सष्टि के आरंभ में ही 
देवताओं के बिनाश की शोकपूर्ण कहानी दुहराने का दुर्भाग्य मुझे 
प्रात्त है । 

वि०--नाठक में घट्नायें दो प्रकार की होती हैं । कुछ मंच पर 
दिखायी जाती हैं उन्हें “दृश्यः कहते हैं, कुछ पात्रों द्वारा सूचित करा दी 
जाती हैं, उन्हें 'सूच्य! कहते हैं। क्योंकि जो घटनायें एक बार दिखाई 
जा चुकी होती हैं, उन्हें फिर दिखाने से रस क्षीण होता है और समय 
भी अधिक लगता।है, इसी से आवश्यकता पड़ने पर “विष्कंभः की सृष्ि 
करते हैं | प्रथण अंक में घटना बढ़ भी नहीं पाती | यदि उसमें ही 
कोई करुण विंष्कंम हो तो इससे बड़े शोक की और क्‍या बात हो 
सकती है १ इसी प्रकार मनु यह स्पष्ट करना चाहते हैं कि सृष्टि का सुख 
हमने अभी पूर्ण रूप से भोगा मी न था कि प्रलय॒ मच गई और उस 
वैभव के विनाश की करुण कहानी को सुनाने का कार्य-मार मिला मुझ, 
अभागे को | 

ओ जीवन की--मरीचिका--मृगतृष्णा, मिथ्या, धोखा। अलस-- 
आलस्यपूर्ण । विष्राद--शोक । पुरातन--प्राचीन | अ्रम्घत--अमर, 
देवता | अगतिनय--ब्ुरी दशा वाला, दुर्दशा ग्रस्त । मोहमुग्ध--- 
मोहपूर्ण | जज॑र--चूर्ण | अवसाद---दुःख | 

अथे--यह जीवन धोखामात्र है। मैं कायर हूँ, आलसी हूँ, शोक 
से पूर्ण हूँ । मैं अत्यन्त प्राचीन जाति से सम्बन्ध रख कर भी अमर 
कहलाकर भी, दुदशाप्रस्त हूँ । में मोह से पूर्ण ओर शोक से चूरा हूँ । 

वि०--मरुभूमि में सूर्य की तीजत्र किरणों की चमक से मगों को 
जल का भ्रम हो जाता है, इसे मृगतृष्णा कहते हैं। जीवन में भी सुख 
नहीं, सुख का भ्रम है। मिथ्या शब्द का अर्थ होता है दिखाई देने पर 
भी न होना 

मौन नाश विध्वंस--विध्वंस---विनाश | ठाँव--स्थान | 

३ 
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अर्थ--कोलाहल सत्य नहीं, मौन सत्य है। नाश सत्य है। महा 
नाश सत्य है। अन्धकार सत्य है। जिसने सब कुछ सूता कर दिया वह 
त्पप्ट दिखाई देने वाला अभाव सत्य है । में बलपूर्वक कहता हूँ यही 
सत्र कुछ सत्य है | हे देव जाति ! तुझे हम सत्य समभते थे, पर बता तो 
सही इन सब के बीच तेरे लिये स्थान कहाँ है ! 


वि०--मनु जो देख रहे हैं उसी को सत्य समभ रहे हैं। अन्धकार 
और मृत्यु से उनका परिचय हुआ है । उन्हें असत्य कैसे कहें ! पर, 
शोक में प्राणी की बुद्धि स्थिर नहीं रहती | सत्य जीवन ही है मृत्यु 
नहीं, क्योंकि मृत्यु जीवन का अमावमात्र है जैसे छाया प्रकाश का. 
अभावमात्र है । इससे पहले जीवन देखा था, तब उसे सत्य समभते थे |, 
इसके उपरान्त ग्रलय निशा की समाप्ति पर फिर नवीन जीवन देखेंगे । 


मृत्यु अरी--चिरनिद्रा--सदैव को सुलाने वाली | अंक--गोद | | 
हिमानी--हिमराशि । अनन्त--व्यापक विश्व । काल-अत्यु । 
जलघि--समुद्र । द 


अथे--हे मृत्यु तृ घ्राणधारियों की आँखें सदैव के लिये बन्द कर. 
देती है । तेरी गोद हिमराशि जैसी शीतल है | समुद्र में हलचल मचने 
से जैसे लहरें उठती हैं, उसी प्रकार तेरी हलचल के उपरान्त मुत्यु के 
समुद्र से व्यापक विश्व में फिर जीवन छा जाता है | 
वि०--व्यथित मनुष्य निद्रा में अपने दुःख को बविस्मृत कर देता 
| मृत्यु तो एक व्यापक निद्रा है। उसे ग्रात्त कर उसकी पीड़ा सदैव 
' शान्त हो जाती है । श़ालिब' ने कहा है--- 


ग़मे हस्ती का “असद” किससे हो जुज मर्ग इलाज, 
शमा हर रंग में जलती है सहर होने तक | 
कैंदे हयातो बन्दे ग़म असल में दोनों एक हैं, 
मौत से पहले आदमी गम से नजात पाये क्येँ १ 


चिता +- 824 


संसार के ताप से >दुग्ध प्राणी एक बालक के समान है जिसे मृत्यु 
की शीतल क्रोड़ में ही वास्तविक विश्राम मिलता है । 

महादेवी का कहना है-- 

तू धुलभरा ही आया * 
ओ्रो चंचल >पन “त ! मृत्यु जननी ने अंक लगाया । 
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महानृत्य का--विधषम--कठोर | सम--संगीत में डेंगलियों की 
थाप और नृत्य में पद-चाप । स्पन्दन--छदय की धड़कन | माप---नाप, 
पान, अन्त करने वाली | विभूति--महत्ता | सृष्टि--जन्म | अभिशाप--- 
अहित, शाप । 

२ अर्थ-हे मृत्यु तू सृष्टि में होने वाले किसी महाद्वत्य की कठोर 
पद-चाप है अर्थात्‌ जहाँ उस नतक के चरण का दबाव कहीं पड़ा कि 
बस्तु मिंट गई । वू समस्त चेतना का अन्त करने वाली है | तू जब 
आती है तब अहितकारिणी प्रतीत होती है, पर तेरी महत्ता से ही नवीन 
वस्तुओं का सदैव जन्म होता है । 

वि०-- सम” और “विषम! संगीत तथा दुृत्य के दो पारिभाषिक 
शब्द हैं। संगीत में बाजे अथवा तबले पर डँगलियाँ शीघ्रता से 
चलती रहती हैं. तब “विषम! और जब वे कहीं स्वर को ज़ोर से दबातीं 
अथवा उनकी थाप पड़ती है तब “सम! कहलाता है । दृत्य में जब 
ऊँगलियों के बल खड़ा चरण सर्रठे से घूमता तब “विषम?; परन्तु जब 
उसका «पूरा दबाव पुथ्वी पर पड़ता है तब “सम! कहलाता है। कवि ने 
यहाँ विषम का भी प्रयोग किया है, पर सामान्य अर्थ में, पारिमाषिक 
अर्थ में नहीं। पारिभमाषिक अर्थ में केवल “सम! शब्द का श्र योग किया 
है । मृत्यु किसी चरण का वह कठोर दबाव है जिससे कुचल कर प्राण- 
भारी जीवन खो बैठते हैं । 

स्पन्दनों की माप” से|तातर्य है कि प्रत्येक प्राणी को गरिनकर कुछ 
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वि०--श्रालिंगन” एक वस्तु द्वारा दूसरी वस्तु को पूर्णुरूप से छूटे 
को कहते हैं । यहाँ दृष्टि का वस्तुओं को छूना या देखना । 

वबाष्प वना--वाघ--भाष । जलसंघात--जल राशि । सौस्चक्र-.. 
सूर्य मंडल | आवत्तन-घुमाव | प्रात--समाप्ति, प्रभात | 

अथ--ऊपर से गिरती उन कुहरों की -तहों को देख कर यह भी 
संदेह होता था कि कहीं यह भारी जल-राशि ही भाप बन कर तो नहीं 
उड़ी जा रही। कुछ हो, सर्य-मंडल धूमता दिखाई दिया और नवीन 
प्रभात के साथ ग्रलय का वह विषाद-पूर्ण वातावरण संमाप्त हो गया | 

वि०--हिलते हुए कुहरे में स्थिर रहने पर भी सूर्य-मंडल घूमता-सा 
प्रतीत होगा | 

“निशा! यहाँ, एक प्रतीक है जिसका अर्थ विषादपूर्ण वातावरण 
काहै। 


आशा! 


कथा--नवीन सूर्थोद्य के साथ प्रकृति का स्वरूप ही बदल गया | 
कोमल, सुनहली, उजली किरण धरित्री पर छाने लगीं। हिम गहने 
लगा | पृथ्वी निकल आई । पेड़-पौधे दिखाई देने लगे। शीतल पवन 
के मंद भकोरे आने लगे। समुद्र की क्षुब्ध लहरें शांत हो गई । 
कोलाहल सो गया | | 

मनु ने आकाश की ओर दृष्टि उठाई तो उन्हें ऐसा प्रतीत हुआ 
जैसे कोई चित्रकार नीलम के प्याले में स्वर्णिम रंग घोल रहा हो। इस 
दृश्य ने उनकी चेतना को आध्यात्मिक अन्वेषण की ओर मोड़ा। उन्हें 
भान हुआ कि इस सृष्टि को परिचालित करने वाला कोई ऐसा परम 
पुरुष है जिसके आगे सूर्य, चंद्र, पवन, वरुण सब नगर्य हैं | निश्चित 
रुप से तो उसके संबंध में कुछ नहीं कहा जा सकता, पर वह महान है, 
ब्रह्मांड का शासक है, परम सुन्दर है । 

इस रमणीय प्रकृति को देख मनु का मन सुखपूर्वक जीवन व्यतीत 
करने की आशा से परिप्लाबित हो गया" और वे सोचने लगे कि यदि 
संसार में उनका नाम रहे तो कितना अच्छा हो ! 

मनु सामने दृष्टि डालते हैं । धान के सुनहले खेत हैं। आस-पास 
लताओं और शीतल भरने की धाराओं से युक्त वह हिमालय दिखाई देता 
है जिसकी विविधवर्णी घनमालाओओं से घिरी' हिम-मंडित-चोटियाँ 
मुकुव्धारिणी सम्राशियों सी प्रतीत होती हैं | ऊपर की ओर ताकते 
हैं तो नीलाकाश अपनी ऊछूँचाई और विस्तार से चकित करता 
है | पर मनु को आकाश की शांति में जहाँ जड़ता और उसकी मंभीर 
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नीलिमा में केवल सूनेपन की प्रतीति होती है वहाँ धथ्वी की नीचाई में 
आनन्द ओर हास्य की तरंगें परिलक्षित होती हैं। इस प्रकार वैराग्य को 
वे तिरस्कार और संसार के सुख को ललकभरी दृष्टि से देखते हैं । 

८क शुहय में रहने योग्य परिष्कृत स्थान वे छाँटते हैं और यशकर्म 
में लीन होते हैं | वायु-सेबन को जब निकलते हैं तब॒ बचे अन्न का कुछ 
अंश कहीं दूर पर रख आते हैं जिससे किसी भूले-भठके अन्य प्राणी 
को सन्तोष मिले | स्वयं डुःख सहकर वे दूसरों का दुःख समभने 
लगे हैं | 

तप-कर्म से छुटकारा पा वे अपने अभावपूर्ण जीवन पर विचार करने 
बैटते हैं, पर अमावपूर्ति का कोई मार्ग उन्हें दिखाई नहीं देता | उज्ज्वल 
किरण, शीतल वायु, रम्य उषा, तारों-भरी रजनी सब जैसे उनके मन को 
अधीर वनने के लिये ही बनी हैं। वे रात-दिन सोचते हैं--उन्का भी 
कोई अपना होता ! 


प्रष्ठ २३ 
उषा सुनहले तीर--हुनहले तीर--सुनहली किररणें | जय लक्ष्मी--- 
विजय की देवी | उदित--पकट | पराजित--हारी हुईं | काल राज्रि-.. 
अलय रात्रि, गलय का अंधकार | अंतर्निहित--छिपना, विज्ञीन होना | 
अथे--इधर उप्रा तीर जैसी सुनहली किरणें बरसाती हुईं विजय की 
देवी के समान प्रकट हुईं और उधर प्रलय का वह अन्धकार हार मान कर 
चल में विलीन हो गया | 


गई | 


है 
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वह विवरण भुखु---विवर्ण-- कांतिहीन, फीका | अस्त--भयभीव | 
शरू--णक ऋठ जो वर्षा के उपरांत क्वार और कार्तिक के महीनों में मानी 
जाती है | विकास--खिलना | 

अर्थ--प्रलय से भयभीत प्रकृति का वह कांतिहीन मुख फिर उसी 
प्रकार खिल उठा जैसे वर्षा के अंधेरे दिनों के उपरान्त शरद्‌ ऋतु के छाने 
'से संसार खिल उठे । 

वि०--किसी भयोत्यादक वस्तु के सहसा प्रकट और उसके दूर होने से 
जो परिवतंन' किसी प्राणी के मुख पर घटित होते हैं उन्हीं का 
स्वाभाविक वर्णुन प्रथम दो पंक्तियों में है । कल्पना कीजिए. कि आप 
किसी घने बन में हैं ओर सहसा दहाड़ता हुआ सिंह सामने से आ रहा 
है। पहले आपका चेहरा मय से एकदम फीका पड़ जायगा और यदि 
सौभाग्य से उसने आपको छोड़ दिया तो आप मुस्कराने का अवसर 
पा सकेंगे । 

नव कोमल आलोक---आलोक--प्रकाश । हिंम संसति--हिम- 
राशि | सरोज--कमल । । मधु--मकरंद । पिंग--पीला । पराग--- 
पुष्प रज । 

थें---हृदय में स्नेह भरकर नवीन कोमल प्रकाश इस प्रकार हिम- 

शशि पर फैलने लगा जिस प्रकार सफेद कमल पर मकरद से सना पीला 
पराग बिखर जाता है | 

वि०--यहाँ हिमराशि के लिए. श्वेत कमल, सुनहले प्रकाश के लिए 
पीला पराग, अनुराग के लिए मकरंद आया है। दोनों ओर की ये तीनों 
वस्तुएँ वर्ण, कोमलता और रस में कैसी सम बैठी हैं ! 

धीरे-धीरे--शआच्छादन--तवह । 
पेड़-पौधे | 

अथथें---धीरे धीरे प्रथ्वीतल से बर्फ की तहें गल कर दूर होने लगीं। 
उनके नीचे दबे पेड़-पोधे जब उस जल से भीग कर फिर हिंलते दिखाई 
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दिए तब ऐसा ग्रतीत होता था मानो देर से आलस्य में पड़े वृत्त अब 
सोकर उठे हैं तो शीतल जल से अपना मुँह धो रहे हैं । 

वि०--यहाँ से लेकर आगे की सोलह पंक्तियों में प्रकृति बर्णन वे 
शाथ एक नव विवाहिता कोमल रमणी के जागरण का अत्यन्त मनोरम चित 
प्रसाद ने खींचा है | 

नेत्र निमीलन करती--निमीलन--पलकों का खोलना बंद करना | 
प्रचुद्दध--सचेत । लहरियों की अ्गड़ाई--तरंगों की चंचलता | सोने जाती--... 
शान्त होने लगी | 

अथ--जैसे कोई रमणी पूर्ण रूप से जगने के पहले कभी अपनी 
छकुमार पलके खोलती, कभी उन्हें बन्द कर लेती और फिर धीरे से खोल 
देती है, उसी प्रकार प्रकृति की बस्लुएँ पहले धीरे-धीरे उगीं और फिर 
पूर्ण विकास को आप्त हुईं | मानो प्रकृति क्रमशः सचेत हो गईं । इधर 
जैसे काई अँगड़ाई लेकर सो जाता है, उसी प्रकार समुद्र की चंचल लहरें 
धीरे-धीरे शान्त हो गई | 

वि०--इन पंक्तियों में स्पष्ट ही एक कोमलांगी के कलात्मक 
जागरण और अँगड़ाई लेकर फिर पल भर को निद्रामम्म होने का आक- 
प्रंक दृश्य है | 

अँगड़ाई लेने में शरीर ऐंठ कर तिरछा हो जाता है, इसी से लहरों की 
अँगड़ाई का अर्थ लहरों की चंचलना टुआ | 

उछ २७ 
-- सु सेज पर--बधू--दुलहिन | हलचल--कष्ठ | | 
. अर्थ--अपार जलराशि में से अभी निकली थोड़ी-सी प्रथ्वी ऐसी 

लगती थी मानो समुद्र की सेज पर कोई ढुलहिन सिकुड़ी-सी बैठी हो। 
अलव-सत्रि में जो कट उसे मिला है उसे याद कर-कर के उसने उसी 
पकार मरोड़ में भर कर मान किया है जैसे कोई नव विवाहिता बाला पूर्व 
रात्रि में अपने पति के निर्दय व्यवहार 7२--शुकुमार शरीर के निर्द्यता 
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से भककमोरे जाने पर-*-ऐंठ कर इस मान-भावना से भर जाद कि चाहे 
कुछ हो इनसे अब नहों बोलूगी | 

वि०--झश्न पंक्तियों में नारी जीवन की प्रथम खामाविक लजा और 
मान का मधुरतम दृश्य है | 

देखा मनु ने--रंजित--मनोहर, रंगीन | विजन--जनहीन, सना | 
श्रांत-- थका हुआ । 

अथ--मनु ने उस भू-माग के एक जनहीन, नवीन, मनोहर, एकान्‍्त 
स्थक्ष पर दृष्टि डाली । : वहाँ की शान्ति को देखकर ऐसा प्रतीत होता था 
मानो उस स्थान का कोलाहल शीतल बफ के समान जड़ हो गया 
हो या फिर थके पथिक के समान आँखों म॑ गहरी नींद भर कर सो 
गया हो । 

इंद्रनीज मशि--इन््रनील मणि--नीलम। चप्क--प्याला । सोम--- 
चन्द्रमा, सोम रस | 

अर्थ -प्रभातकालीनं ऐव॑ सोमहीन (६ चन्द्र रहित ) नीला आकाश 
ऐसा प्रतीत होता था जैसे किसी ने नीलम का कोई बड़ा प्याला जिसमें 
से सोम रस रर चुका है ऊपर उलठा लटका दिया हो | भय के उपस्थित 
होने पर जैसे मनुष्य की साँस पल भर को रुक जाती है ओर उसके दूर होने 
पर जैसे वह कोमलता से फिर चलने लगती है उसी प्रकार प्रलय से 
भयभीत जो पवन रुक 'गया था वह उस खटके के दूर हो जाने पर 
फिर कोमल साँसें लेने लगा अर्थात्‌ पवन के मु भकोरे अब फिर 
आने लगे | 

वह विराट था--विराट--महान्‌। हेम--सोना। कुतूहल--विस्मय+ 
राज--विस्तार । 

अथर--उस महान्‌ ( भगवान्‌ ) ने धथ्वी को नवीन रंग से रैंगने के 
लिए सुनहली उषा के रूप में आकाश के उल्टे प्याले में सोना घोला। 
इस दृश्य पर मनु के हृदय में सहसा एक प्रश्न उठा। इस रंग को 
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पोलने वाला यह कोन है ? इसके उपरांत उनका विस्मय बढ़ता ही गया | 
प्रष्ठ २४ 

विश्वदेव सविता--विश्वदेव--विश्वा के दस देव-पुत्र : वसु, सत्य, 
तु, दक्ष, काल, काम, धृति, कुरु, पुरा और माद्रव | सविता---सूर्य । 
पृूषा--पशुओं का पोषक देव । सोम--चन्धमा | मरुत--वायु | चंचल 
प्रमान--आँधघी । वरुण---जल के देवता | अम्लान--कभी भंग न होने 
बाला, शाश्वत | 

अथे--यह किसका कभी भंग न होने वाला शासन है जिसमें उस 
चरम शासन की आज्ञा पालन करने के लिये विश्वदेव नाम से प्रसिद्ध 
ढस देवता, सूर्य, पशु-देव, चन्द्र, वायु, आँधी और जलदेव निरन्तर चक्कर 
काटते रहे हैं | 

बि०--सुदूर प्राचीन काल में अनेक देवताओं का नामकरण हुआ 
था। य्रक्ति के प्रत्येक तत्व के पीछे जैसे एक देवता उस समय छिपा 
हुआ दिखाई देता था | कहीं-कहीं एक ही नाम अनेक शक्तियों के लिये 
प्रयुक्त हुआ है जैसे विश्वदेव विश्वा के पुत्रों के लिये भी कहते हैं, ईश्वर 
को भी, विष्णु को भी, शिव को भी.। पृषा सूर्य के लिए. भी आता है, 
शिव के लिये भी, पशुओं के पोषक देव के लिये भी और इच्ध के 
लिये भी | 

विश्वदेव के सम्बन्ध में लिखा है ; 

वसु; सत्य: क्रतुर्दक्ञ: काल: कामो धघृतिः कुरु: । 
पुरुखा माद्रवश्व॒ विश्वेदेवा: प्रकीतिता: । 

किसका था श्र भंग--भ्रू मंग--भौहे ठेढ़ी करना | 

अर्थ--वह कौन है जिसकी ज़रा सी भौंहें.डेढ़ी होने से वह प्लय 
मच गईं जिसमें ये सब घबरा गये | इन्हें तो हम. प्रकृति की, शक्तियों के 
प्रतीक समभतते थे, पर ये तो बड़े दुर्बल सिद्ध हुए | 

वि०--जिसकी किंचित अप्रसन्नता से सूर्य वरुण जैसी शक्तियाँ 
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काँपती हैं वह न जाने कितना शक्तिमान्‌ है, ऐसी ध्वनि इन पंक्तियों से 
निकलती है । 

विकल हुआ सा- भूत--याणी | 

अथे--प्रलय में पृथ्वी के समस्त चेतन प्राणियों का समूह व्याकुल 
होकर काँप रहा था । उनकी अत्यन्त बुरी दशा हो गई | उनकी विद 
शता देखने ही योग्य थी | उनसे कुछ भी करते-घरतें न बना | 

वि०--चेतन समुदाय से तात्पर्य यहाँ मुख्यतः देव जाति के 
प्राणियों से है | 

देव न थे हम--तुरंग--घोड़ा । पुतले--वस्तु | 

अथ--समझ में यह आता है कि हम जो अपने को देवता कहते 
थे वह व्यर्थ बात थी और सूर्य चन्द्र वरुण आदि को जो देवता समभते 
थे वह भी भूल से | न हम शाश्वत हैं न ये देवता | सब परिवर्तनशीज 
हैं। यह दूसरी बात है कि जैसे रथ को खींचने वाला धोड़ा यह समर 
ले कि रथ उसकी इच्छा से चल रहा है उसी प्रकार अपने अभिमान में 
कोई यह सममक बैठे कि संसार उसकी इच्छा पर निर्भर है; पर धोड़ों 
को जैसे चाबुक चलाता है उसी प्रकार हम सबको भी किसी महाशक्ति 
के इच्छानुसार विवश होकर कम में लीन होना पड़ता है। अन्तिम 
'शासंक हम नहीं हैं, केवल वह ही है । 

पृष्ठ २६ 

महानील इस--व्योम--आकाश । अन्तरिक्ष-शूत्य, प्रथ्वी से 
ऊपरे का सूता स्थान । ज्योतिर्मान--प्रकाश से पूर्ण | ग्रह---चन्द्र 
मंगल आदि । नक्षत्र--अन्य छोटे तारे । विद्युत्‌कण--विद्य॒ुत्‌ परिमाणु 
( 77]८८:075 ) | संघान--खोज । 

अर्थ--ऊपर महाकाश में प्रकाश से पूर्ण सूर्य चद्ध आदि ग्रह तथा 
अन्य अगणित तारे और उसके नीचे शूज़्य में विद्य तकश किसे खोजते' 
से घूमते है! 
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हडिपजाते है--तृण--प्रास के दल | वीरुघध--लताएँ | 

अथ--मूर्य, चनद्ध तारे छिप जाते हैं ओर न जाने फिर किसके 
आकर्षण से विचकर निकल आते हैं ! वह कौन है जिसके रस से खिंच- 
कर लताएँ ओर घास के दल हरियालापन ग्राप्त करते हैं ? 

वि7--पहाँ मु तो सूर्य, चन्द्र, तारागण के छिपने और प्रकट 
होने से केवल इतना ही भाव अहण कर रहे हैं कि ये भगवान्‌ को 
खोजते कहीं श्रदश्य हो जाते हैं, पर उनके प्रेम का आकर्षण इतना 
प्रदल है कि बार-बार फिर उन्हीं स्थानों पर नये सिरे से उन्हें खोजने के 
लिये आना पड़ता है | पर कवि का वह कौशल भी सराहनीय है कि 
उसने अपनी वात को विज्ञान के अनुकूल रखा है। ये नक्षत्र शूत्य में 
लठके हैं और आकर्षण शक्ति के द्वारा टिके हुये हैं। विद्यतकरों में 
तो आकपण शक्ति होती ही है । 

सिर नीचा कर--सत्ता--शक्ति | प्रवचन--व्याख्या करना, धोषरणा 
करना | अस्तित्व--शक्ति | 

अरथ--सिर भुकाकर सारा संसार जिसकी शक्ति को स्वीकार करता 
है वह कहाँ है ! और कहाँ है वह जिसके सम्बन्ध में चुप रहने पर भी 
हम घोषित करते हैं कि वह है? | 

वि>--चुप रहने वाला वोलता ही नहीं, अतः घोषित क्‍या करेगा; 
पर बिना बोले हुये भी क्योंकि “हम हैं? अतः “हमें बनाने वालाः कोई है 
अवश्य” यह बात स्वतः सिद्ध है | 
. * है अनन्त रमणीय--रमणीय---सुन्दर | 

अर्थ-मेरी शक्ति, नहीं जो मैं यह बता सकूँ कि तुम कौन हो ? यह 
वात स्वयं विचार शक्ति के परे है कि तुम्हारा स्वरूप क्‍या है? तुम्हारी 
विशेषतायें क्या हैं ? हाँ, ऐसा लगता है कि तुम परम सुन्दर अवश्य हो । 


हे घिराट-- 


अरथ--हे: महान्‌ ! हे इस विश्व के शासक ! तुम कुछ हो! ऐसा 
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तो मुझे आभासित होता है | ओर सम्मवतः मन्द गम्भीर दृढ़ खर से सनुद्र 
भी यही गीत गा रहा है। 

वि०--यहाँ विश्वदेव पिछले विश्वदेव शब्द से भिन्न अर्थ में प्रयस्त 
हुआ है । 

पृष्ठ २७ 

यह क्या मधुर--मिलमिल--रह-रह कर प्रकट होना। संदय-- 
कोमल । व्यक्त---प्रकट | प्राण समीर--प्राणु वायु, प्राण पोषक | 

अर्थ--मेरे कोमल हृदय में अत्यधिक अधीरता मरने वाली मधुर 
खप्म के समान रह रह कर प्रकट होने वाली यह कोन है ? यह तो प्रायों 
को सु देने वाली आशा है जो आज व्याकुलता के रूप में प्रकट 


हुई है । 


वि०--जिसका हृदय जितना अधिक कोमल होता है, वह उतना 


अधिक दुःखी रहता है---अपने लिये भी दूसरों के लिये भी । 


चिन्ता के समान आशा के भी दो पक्ष हैं। वह आगामी लुखभ्या 
भविष्य में इच्छा पूर्ति की सम्भावना जगाती है इससे तो हृदय में य्सन्नता 
रहती है, पर उस सुख को हम शीघ्र से शीघ्र हस्तगत करना चाहते हैं, अतः 
प्रयक्-काल में अधीरता और व्याकुलता भी पीछा नहीं छोड़ती । 

आशा कभी पूरी होती है, कभो नहीं भी होती, पर उसका उदय 
सुखकारी है इसीसे उसे “मधुर स्वप्न! कहा गया | 

» यह कितनी स्पृहणीय--स्पहणीय--वांछुनीय, प्रिय | मधुर जागरण 

--सुख की रातों का जगना | छुविमान---सुन्दर |, स्मित--मन्द मुसिकान । 
मधुमय--मधुर | 

अर्थ---आशा का हृदय में होना कितना प्रिय प्रतीत होता है! 
और इसका जगना वैसा ही सुन्दर है जैसा सुख की रातों का जगना | 
अंतर में यह धीरे-धीरे उसी प्रकार उठती है जैसे ओठों पर मुसिकान की 
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लहरियाँ मन्द-मन्द उठती हैं| फिर यह हृदय में वैसे ही तीत्र गति से 
घुमड़ती है जैसे कोई मीठी तान कहीं चकर काटती है | 

विं०--इन पंक्तियों में पहले किसी सुन्दरी के सोने, फिर जगने, फिर 
धीरे उठने और फ़िर नाचने लगने का क्रमशः वर्णन है। आशा भी ह्र्द्य 
में सोबी रहती है, फ़िर जगती है, फिर उठती और इसके पश्चात्‌ हृदय में 
मत्त गति से व्त्य करने लगती है| प्रसाद की पंक्तियों में ऐसे न जाने 
कितने मधुर दृश्य निहित रहते हैं | 

जीवन जीवन की--दाह--जलन | मत होना--ुकना, चढ़ना | 

अर्थ--हृदय में एक मधुर जलन का अनुभव कर रहा हूँ जो पुकार 
कर यह कह रही है कि जीवन चाहिए | इस नवीन प्रभात के दर्शन से 
जो शुभ उत्साह मेरे हृदय में भर गया है उसे किसके चरणों पर 
चढ़ा दूँ 

वि०--दाह ( आग ) को शान्त करने के लिए. जीवन (जल ) 
चाहिए ही | 

मनु मरते-मरते बचे हैं; अतः उनके जीवन में भी यह दिन एक 
नवीन दिन है। जैसे दुःख में वैसे ही सुख में भी मनुष्य को कोई न कोई 
साथी चाहिए | 

मैं हूँ यह-- शाश्रत-- सदैव | | 

अर्थ--मेरी भी कुछ सत्ता है? यह बात वरदान के समान मेरे 
कानों में क्यों गँजने लगी ! और अ्रब तो मेरी भी ऐसी इच्छा है कि सेफ 
नाम आकाश में सदैव गूँजता रहे | 
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यह संकेत कर रही--बह--आशा | किसकी सत्ता--अपनी (मनु 
की) सत्ता | विकास--उन्नति | प्रखर--तीबर, बलवती | 

अर्थ---बह आशा किसके जीवन के सरल विकास का संकेत कर 
रही है ! भाव यह कि यह-ऋशा रस बात का विश्वास मुझे .दिलाना 


चाहती है कि मेरी उभ्तति बड़ी सरलता सेहो सकती है। उख-भोग 
करते हुए जीवित रहने की लालसा आज इतनी बलवती क्यों हो 
उठी है ! रा ह 

तो फिर क्‍्या--बेदना--पीड़ा । 

अथे---तब क्या मुझे अ्रमी और जीवित रहना चाहिए ! इस 
जीवित रहने से लाभ ? हे प्रभु | कम से कम मुझे इतना तो बता दो कि 
कभी न मिटने' वाली इस पीड़ा को लेकर मेरे प्राण (कब निकलेंगे ? 

>< >< > >< 

एक यव॒निका ह॒टी--यवनिका--परदा | पठ--परदा । आवरण 
मुक्त--ठकी वस्तु का खुलना । 

अर्थ--पवन के द्वारा जैसे किसी जादू के परदे के हट जाने से 
भीतर कोई विलक्षण दृश्य दिखाई दे, उसी प्रकार प्रलय के परदे के हट 
जाने से प्रकृति का जो सौंदर्य ढक गया था वह पूर्व॑वृत प्रकट हो गया 
ओर वह एक बार फिर हरी-मरी दिखाई दी । 

खो शालियों की--शालियों--धानों | कलमें---डंठल । शरद 
इंद्रा---शरद लक्ष्मी, शरद ऋतु को देवी । 

अर्थ--सुनहले धानों के डंठल बहुत दूर तक फैले हुए ये । ऐसा 
लगता था मानों इनके पार शरद को लकद्बगी का कहीं कोई मंदिर है 
जिस तक पहुँचने के लिए यह एक मार्ग है | ह 

वि२--दूर से धान के खेतों पर दृष्टि डालने से एक सुनहली सड़क 
सी दिखाई देती होगी जिसे शरद ऋतु की वैमववान्‌ देवी तक पहुँचने 
का पथ मानना न्यायसंगत है। 
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विश्व कल्पना सा--विश्व कल्पना--संसार की सृष्टि कैसे हुईं यह 
कल्पना | निदान--कारण । अचला--पृथ्वी । निधान--खान । 

ड 


श्र कामायनी की टीका 

बि०--प्रकृति में जहाँ चारों ओर की परिस्थिति को सूत्र में ग्‌ँ 
दिया जाता है उसे संश्लिष्ट या चित्रमय चित्रण कहते हैं | यह वर्णन बैस 
ही है। कहाँ वर्फीली चोटियाँ और कहाँ रंगीन बादल ! पर सबको मिला 
कर मुकुट धारण किये एक रानी का चित्र आँखों के सामने आत 
है।इस प्रकार के चित्र अकित करने के लिये बड़ी क्षमता व 
आवश्यकता है | 

विश्व मौन गोरव--ग्रतिनिधि--परतिमूर्ति ( हि[686740ए6 ) 
विभा--कांति | प्रांगए--आँगन | 

अर्थ--बर्फ़ से ढकी वे चोटियाँ ऐसी लगती थीं मानो कांति से भरी 
हुईं संसार के मौन गौरव और महत्व की पतिमूर्तियाँ हिमालय के विस्तृत 
आँगन में चुपचाप बैठी समा कर रही हैं, भाव यह कि हिमालय की 
चोटियों के दर्शन से शांति ऋूरती थी, गौरव टपकता था, महत्व 
वरसता था | | 

वह अनंत नीलिमा -ब्वोन - आकाश | दूर-दूर--विस्तृत | भ्रांव 
“ला रहना, अपने को बहुत कुछ समझता | क्‍ 

अथ--आकाश का वह अनंत नीलापन जिसकी शांति यद्यपि जड़ता 
की दशा को पहुँच गई है, पर जो प्रथ्वी से केवल बहुत ऊँचा तथा अधिक 
विस्तृत होने के कारण अभावमय ( सूना ) होने पर भी अपने को बहुत 
कुछ समझता है। 


वि०--यहाँ कवि आकाश ओर प्रथ्वी की तुलना करना चाहता है । 
यह सत्य है कि अनंत नीलिमा से भरा गगन प्रथ्वी से आकार में जड़ा भी 

और ऊँचा भी । पर वह केवल अभावभय है। आकाश सूना है| जिसे 
आकाश कहते हैं वह कोई वस्तु है ही नहीं। दृष्टि सूतते में इससे आगे 
देख नहीं सकती, अत: अुँधलापन घना होकर नीला सा प्रतीत होता है । 
पहाँ शांति है, पर जड़ वस्तुओं की सी जिसका कोई मूल्य नहीं है | प्रथ्वी 
छोटी और नीची है; पर उसमें अनन्त वैभव है | है 


उसे दिखातीं--उल्लास---आनन्द | अजान---सरल । तंग--झँची | 
मुटर--सुडेल । उठान--चोटियाँ | 

अर्थ--हिमालय की वे सुडोल चोटियाँ मानो विश्व में व्यात आनन्द 
की ऊँची-ऊँची लहरें थीं जो आकाश को यह बतला रही थीं कि तू 
जहाँ जड़ और अभावपूरण है वहाँ जगत में सुख है, हास्य, है सरल 
प्रसन्नता है | 

थी अनंत की गोद--अनन्त--विस्तृत प्बत | विस्तृत--लम्बी- 
चौड़ी | शुहा -शुफा | समणीय--सनोरम । वरणीय--रहने योग्य | 
.. अर्थ--वहीं एक लम्बी चौड़ी मनोर्म शुफा थी जो उस विस्तृत पर्वत 
की गोद जैसी लगती थी। उसमें मनु ने अपने रहने योग्य एक सुन्दर 
खब्छु स्थान बनाया | 
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पहला संचित अग्नि--संचित---इकट्ठी की गई। चुतिं---प्रकाश 

अर्थ--निकट में ही किसी प्रकार पहले से इकट्ठटी की गई अग्नि जल 
रही थी जिसकी आभा सूर्य की किरणों के समान फीकी थी उस आग को 
मनु ने सुलगाया तो वह शक्ति ओर जागरण का चिह्न बन कर धकू घक्‌ 
घनि करती हुई जलने लगी | 

वि०--भनु के प्रज्ज्वलित करने से पहले आग मंद थी, अतः अशक्त 
और सोयी हुई थी, पर जब यज्ञ-कर्म के लिये उन्होंने उसे धधकाया तो वह 
जग उठी और शक्तिमयी हो गयी । 

जलने लगा निरंतर---अग्निहोत्र--हवन, यश्ष। समर्पण--लीन 
करना, लगाना | 

थ--समुद्र के किनारे. मनु नित्य हवन करते | इस प्रकार अत्यन्त 

शै्यपूर्वक अपने जीवन को उन्होंने तप करने में लगाया | 

सजग. डुई फिर --संस्कृति--संस्कार । देवयजन--देवताओं के 
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निमित्त किया गया यज्ञ | बर--प्रेष्ठ, सात्विक | माया--आकर्षण | कर्म- 
मयी--कर्मकांड'्सम्बन्धी | शीतरू--नधुर | छाया--प्रभाव | 

अथे--मनु| में; दैवी संस्कार फिर।जाग उठे | देवताओं को प्रसन्न करने 
के लिये जब वे यज्ञ करने लगे .तो यह सात्विक आकर्षण उन पर कर्मकांड 
का मधुर प्रभाव डालने लगा अर्थात्‌ मनु फिर एक बार क्मकांड प्ें 
प्रवृत्त हुए | 

वि०--यश्यदिक क्रियाओं में लीन होना कर्मकांड कहलाता है| यज्ञ 
करने से मन शुद्ध होता है जिससे प्राणी उपासना करने के योग्य 
बनता है | 

उठे सखवस्थ मनु--स्वस्थ--स्फूर्तियुक्त । अरुणोदय--सूर्य का उदय 
होना। कान्त--आमभाभरा | लुब्ध--मुग्ध | विभूति--वैभव, सौंदर्य । 
मनोहर--रम्य | 

अर्थ--तप समाप्त करने पर:मनु उसी प्रकार र्कूर्वियुक्त होकर उठे 
जैसे आकाश के कोने में आभामरा बालसूर्य-: उगता है। वे अक्ति के रम्य 
शान्त सौंदर्य को मुग्ध दृष्टि से देखने लगे । ही १ &) 
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तक यज्ञ करनता--पाक यश्ष--नवीन घर में रहने के लिये उसकी 
शुद्धि और अपने कल्याण के निमित्त किया जाने वाला यश । शालि-... 
धान । वहि ज्वाला--अग्नि की लपटें | 

अर्थ--मनु ने।|निश्चय |: किया कि वे। पाक-यश करेंगे; अतः उसके 
लिये वे खेत से बीन कर धान लाये | उसके उपरांत यज्ञ प्रारम्भ हुआ और 
अग्नि|की लपटों ने ऊपर घुएँ की एक तह जमा दी। 

शुष्क डालियों से--अचियाँ--लपरें । समिद्ध--प्रदीप्त हो उठीं॥ 
समृद्ध--भर जाना | 

अर्थ--३क्षों की सूती डालों से अग्नि की लपरें प्रदीत्त हो उठीं | 
श्राइतियों के सुगंधित नवीन धुएँ से बन और आकाश भर गया | 


और सोचकर--लीला रचना--कुछ करते हुए. दिन बिताना। 

अथे--और अपने मन में यह सोच कर कि जिस प्रकार ग्रलय के. 
आधात से मैं बच गया हूँ, उसी प्रकार कुछ आश्चर्य नहीं यदि कोई दूरूरा 
प्राणी भी कहीं जीवन बिता रहा हो । 

अग्निहोत्र अवशि४-.-अग्निहोत्र--यज्ञ, हवन, होम । अवशिष्ट--- 
बचा हुआ । तृत्त--प्रसन्न | सहज--आंतरिक | 

अथे--यज्ञ की समातति पर जो अन्न बचता उसमें से वे थोड़ा सा दूर 
पर कहीं रख आते थे | इस अनुमान से उन्हें बड़ा आंतरिक सुख मिलता 
था कि कोई भी अपरिचित ग्राणी इसे पाकर संतुष्ट होगा । 

बि5--निःकाम भाव से जो उपकार किया जाता है उसके बोध पर 
अत्यन्त निमल हार्दिक आनन्द की प्राप्ति होती है । ऐसे सुख को सहज सुख 
कहते हैं । 

दुख का गहन--गहन--गहरा, भारी | पाठ पढ़ना--शन होना। 
सहानुभूति--दूसरे के दुःख में दुःख का अनुभव करना । नीखता--शांत 
मन | मग्न--तंन्मय | . 

अथे--उन्होंने स्वयं भारी दुःख उठाया था, इसी से वे दू सरे के दुःख 
में दुः्ी होना सीख गये थे । इधर अकेले बैठे वे अपने शांत मन में 
गहरे उतर कर तन्मय हो जाते थे । ह 
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मनन किया करते--मनन--चितन | 
अश्चे--प्रज्ज्वलित यशकुंड के निकट बैठकर वे चिंतन करते रहते थे [ 
उस सूनेपन में बैंठे वे ऐसे लगते मानों स्वयं तप ही शरीर धारण करके वह 

रह रहा हो | 

नोट---तपस्या का प्रयोग यहाँ कवि ने पुल्लिग में किया है जो. 
अशुद्ध है | पुल्लिग शब्द का ही प्रयोग करना था। ऐसी दशा में तप? 
शब्द को किसी प्रकार पंक्ति में खपाना था | 
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फिर भी धड़कन--धड़कन--लालसाओं "का खटकना। श्रस्थिर 
अनिश्चित | दीन---अमभावपूर्ण | 

अथ--इतने पर भी उनके हृदय में कमी लालसाएँ खठकतीं; कमी 
कोई नत्रोन चिंता उठती | इस प्रकार उनका दैनिक जीवन, जो एक प्रकार 
से अभावपूर्ण और अनिश्चित था, व्यतीत होने' लगा | - 

प्रश्न उपस्थित--अंधकार की माया--अनिश्चित जीवन, विराट-..- 
अनंत भावनात्मक हृदय | छाया--भीतर | े 

अर्थ---क्योंकि मनु का आगामी जीवन एकदम अ्रनिश्चित था; अतः 
उसे लेकर उनके सामने नित्य नए प्रश्न उठते | अपने हृदय में जब उन 
पर विचार करते तो उनका रूप थोड़ी-थोड़ी देर में कुछ से कुछ हो जाता | 
भाव यह कि मनु के सामने कोई समस्या खड़ी होती; उसे सुलभाते तो 
एक नवीन उलमन उत्पन्न हो जाती | 

वि०--अंधकार में रंग बदलना--मंच पर द्त्य करते समय नर्तकी 
को कभी किसी एक हल्के रंग के, विशेष रूप से श्वेत रंग के कपड़े पहना 
देते हैं | मंच पर फिर अँघेरा कर देते हैं और कोने से छिपकर उसके 
शरीर पर रंगीन टोर्च का यकाश डालते हैं| इससे उसके वस्त्र पल-पल 
पर रंग बदलते प्रतीत होते हैं। इस दृश्य से ऊपर का दृश्य कुछ 
सममा जा सकता है | । 

अर्थ अस्फुटित--अर्धपरफुटित--अस्पष्ट | सकर्मक--कर्मशीला । 
व्यस्त--उलमा रहना । ह 


अर्थ---उनकी रुमस्थाओं का स्पष्ट समाधान कुछ न था। इधर 
सम्पूर्ण प्रकृति कर्मशीला थी अर्थात्‌ समय पर घोर वर्षा होती, कड़ाके 
मं जोड़ा उड़ता, तीब धूप छाती, घना अँपेरा घिरता । ऐसी दशा में 
मेन का जीवन केवल इतनी सी चिंता में ही उलभा रहा कि किंसी प्रकार 
उनका असख्ित्व बना रहे | 


आशा ध्ट्७ 


(0. 


तप में निरत- --निरत--लीन । नियमित कर्म--नित्य कर्म | सूत्र-- 
धागे | 

अर्थ--मनु तप में फिर लीन हो गए. और अपना नित्य कर्म करने 
लगे | आकाश में जैसे अनेक बादल एकत्र हो जाते हैं; उसी प्रकार उनके 
कर्म के धागे धने होने लगे जो सांसारिक रंग में रँगे हुए, थे । 

वि०--भाव यह है कि जीवित रहने के लिए कम से कम अन्न, जल 
और सुरक्षित स्थान की आवश्यकता तो सभी को होती है। भोजन के 
लिए वे शिकार करते होंगे या फल तोड़ कर लाते होंगे। पानी पीने के 
लिए. उठकर भरनों' के निकट जाना पड़ता होगा। शुफा में कोई हिख 
पशु न घुस आवे इसकी चिता करनी पड़ती होगी। स्थान को स्वच्छ 
भी रखते होंगे । शीत से बचने के लिए अग्नि प्रतिक्षण प्रज्ज्वलित 
रखनी पड़ती होगी या किसी पशु का चर्म ओढ़ते होंगे | इस प्रकार 
उनका काम नित्य बढ़ता ही जाता होगा । ये सब संसारी ममर्ट नहीं 
तो और क्‍या हैं ! 
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उस एकांत नियति--एकांत--एकमात्र | नियति--भाग्य | स्पंदन- 
हिलना, काँपना, नाचना । तीरे--किनारे पर । 

अथ्थै--समुद्र के किनारे पवन की पेरणा से जैसे लहरें चुप-चुप 
नाचती हैं, वैसे ही विवश होकर मनु सब कुछ वही करने लगे जो' एकमात्र 
भाग्य की इच्छा होती । 

किजन जगत की--विजन--सूते । तंद्रा--आलस्य, शिथिलता, 
अकर्मएयता | सूना--असफल । सपना--कल्सनाएँ ।' ग्रह पथ--अहों के 
घूमने का मार्ग | वृत्त--चक्र | 

थैं--एक ओर उस सूने संसार में मनु किसी आलसी के समान 

असफल कल्पनाएँ कर रहे थे और दूसरी ओर सूर्य, चंद्र अपने-अपने थप 
पर नित्य बढ़ जाते और इंस प्रकार समय व्यतीत हो जाता, | 


श्प कामायनी की टीका 


प्रहर दिवस रजनी--प्रहर--तीन घंटे का समय । विरागपूर्ण- 
उत्साह हीन | संदुति--संसार, यहाँ मन | 

अथे--सहर बीत जाते, दिन बीव जावा और फिर रात आ गिरती | 
पर यह राव जैसे ओर सभी के लिए विश्राम या प्रेम का संदेश लाती है 
वैसे मनु के लिए कोई सँदेसा न लाती | जीवन के दिन उसी प्रकार व्यर्थ 
सिद्ध हो रहे ये जिस प्रकार, जब मन उत्साहहीन होता है तब किसी भी 
नवीन काम को प्रारंभ करो वह बढ़ता ही नहीं । 

ववल मनोहर चंद्र--धवल- -उजली । चंद्रबिब--चाँदनी । 

अंकित--युक्त | निशीथ--आ्राधीरात, यहाँ केवल रात । उद्‌्गीथ--साम 
गान | पुलकित---यसन्न | 

अथ--स्वच्छु सुन्दर रातें रम्य उजली चाँदनी से युक्त रहती थीं । 
उनमें शीतल पवन जब सन्‌-सन्‌ शब्द करता तो|।ऐसा प्रतीत होता मानों 
वह प्रसन्न होकर पवित्र साम-गान करता रहता है | 
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नीचे दूर दूर--विस्तृत--फैला | उर्मिल--लहराता हुआ । व्यथित 
“फुन्ध | अधीर---चंचल | अंतरिक्ष--शूत््य | व्यस्त--फैला या भरा | 
चंद्रिका निधि--चाँदनी का सागर | 

अर्थ--नीचे दूर तक लहराता हुआ चुन्ध चंचल समुद्र फैला हुआ 
था ओर ऊपर वैसा ही चाँदनी का गम्भीर सागर भरा था | 

खुली उसी रमणीय--रमणीय--संदर । अलस आँखें--सुप्त । 
मघु--रस । पाँखें--पंखुड़ियाँ | * 

अथ्थ--उस सुन्दर दृश्य के प्रमाव से मनु की जो चेतना अभी तक 
स॒त्त थी वह जाग्रत हो गयी | जैसे फूल की सरल पंखुड़ियाँ खिल जाती हैं; 
उसी प्रकार उनके हृदय के सरल भाव खिलने लगे | 

वि०--बातावर्ण का बहुत भारी प्रभाव मन पर पड़ता है | संगात, 
रम्य उद्यान, खिली चाँदनी आदि प्रेम के भावों को. 'उद्दीत करते : हैं । 


आशा ६ 


पुष्न-बाटिका में सीता को देखकर राम जैसे संबमी पुरुष का मन भी डाँवा- 
डोल हो गया था । 

व्यक्त नील में--व्यक्त--खुले हुए. | नील--नीलाकाश | चल-- 
चंचल | प्रकाश---चंद्रमा की किरणूँ। कंपन--सिहरन । अतीन्द्रिय---- 
अलौकिक | स्वम्लोक--कल्पनालोक । 

अर्थ--खुले और नीले आकाश से आने वाली चंद्रमा की किरणों 
जब मन्‌ के शरीर को स्पर्श करतीं तब एक सिहरन उत्पन्न होती जिससे 
उन्हें एक प्रकार का सुख मिलता था। ऐसी स्थिति में एक रहस्पपूर्ण, 
अलौकिक, मधुर कल्पना-लोक में मनु का मन पहुँच जाता । 


वि०--चाँदनी रातों में बेठकर मनु का मन प्रेम के काल्पनिक 
संसार में विचरण करने लगता । कल्पना तो सत्य नहीं, इसलिए जो 
समय मूर्ति आँखों में कूलती उसे छूने में असमर्थ होने के कारण “अतीन्द्रिय” 
लिखा | वह सदैव साथ नहीं रह सकती थी इसी से '्स्वप्त सममा; 
पर उसके छाया-दर्शन से भी सुख मिलता था, इसी से मधुर! कहा 
और वह किसी परिचित-व्यक्ति की न थी इसी से “रहस्यपूर्ण! या 
अस्पष्ट माना । 

नव हो जगी--अ्रनादि --छृदय में स्थायी रूप से रहने वाली। 
वासना--कामेच्छा | मघुर--अनुकूल, तृप्तिदायिनी | प्राकृतिक--स्वाभा- 
विक । हन्दर--दो । सुखद---सुखदायी । 

अथे--जैसे भूख का लगना स्वाभाविक और शरीर के अनुकूल -है 
उसी प्रकार हृदय में स्थायी रूप से रहने वाली तृश्निदायिनी कामेच्छा मनु 
के मन में एक बार फिर से जाग उठी। उन्होंने अनुमान किया कि दो 
प्राणियों के साथ-साथ रहने से बड़ा सुख मिलता होगा ओर वे इच्छा करने 
लगे कि वे किसी के साथ रहते तो सुखी होते | यह इच्छा उन्हें अत्यन्त 
स्वाभाविक लगी । . 


६० कामायनी की टीका 
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दिवा रात्रि या--दिवा--दिन । मित्र--सूर्य | मित्रवाला--उप्रा | 
वरुण---सखझ् । वरुणबाला--चद्धमा | अक्षय--अन्त | शंगार--सौंदर्य । 
उमिल--लहरों वाले, यहाँ उलमनमय | 

अर्थ-मनु दिन में उच्म के और रात में चद्धमा के अनन्त सौंदर्य 
को देखते। उन्हें लगता कि समुद्र की लहरों के समान जीवन की उल- 
भनों को जब वे पार कर लेंगे तब किसी से उनका मिलन अवश्य होगा। 

वि०--मान लीजिए कि समुद्र के इस किनारे ग्रेमी खड़ा है। बीच में 
लहरें है। दूसरे किनारे पर प्रेमिका है | उस तक पहुँचने के लिए पुरुष को 
सागर की लहरों को चीरना होगा। अन्य उपाय नहीं हैं। इसी प्रकार जीवन- 
पथ में पढ़ने वाली उलभनों को सुलझा कर ही हम प्रेमास्पद से मिल 
पाते हैं| मनु के जीवन की सब से बड़ी उलझन तो यह है कि चारों ओर 
किसी प्रेमिका का अस्तित्व तक नहीं। यह उलभन दूर हुईं कि 
मिलन हुआ | है 


तप से संयम--तृपित--प्रेम का प्यासा। अट्टहास कर उठा--.. 
ज़ोर पकड़ गया | रिक्त---सूना हृदय | तम--निराशा | सूता राज--पेम 
का सूनापन | 

अरथ--मनु तपस्या काल में संयम से रहे थे जिससे उनमें शारीरिक 
बल की इद्धि हुईं थी। अतः उनका स्वस्थ शरीर प्रेम की प्यास से अकुला 
उठा | उनका मन किसी प्रेमिका के न मिलने से बहुत दिन से .सूद्धा था 
और अब तो उनकी अधीरता, निराशा और ग्रेम का सूतापन और ज़ोर 
पकड़ गये | | 

वि०--ग्रेम मन की वस्तु है, पर शरीर के स्वास्थ्य से भी उसका कम्‌ 
संबंध नहीं । यह नित्य परिचय का विषय है कि कोई युवक किसी सफेद 
बाल वाली बुढ़िया के प्रति आकर्षित होते नहीं देखा गया | द 


. आशा दर 


धीर समीर पररू--धीर--मंद । समीर--पवन | परस--स्पर्श । 
श्रांत--थका सा | अलक-_-बाल । मधुगंध--सरस ओर सुरभित | 

अर्थ---उनके थके से शरीर को जब मन्द पवन ने आकर स्पर्श किया 
तत्र बेह रोमांचित हो उठा और एक प्रकार की आकुलता उसमें भर गई । 
जैसे किसी के उलझे बालों के सुलभाते समय उनसे सरस गंध की चंचल 
लहरें फूट उसी प्रकार आशा के भीतर से मनु के मन को अधीर करने 
वाली सुख की एक लहर उठी | 


वि०--श्रांत शरीर--युवा काल में मन के भावों का दघ जाना या 
कुचला जाना शरीर को सब से अधिक हानिकारक सिद्ध होता है| ऐसी 
दशा में जब मन का उत्साह भंग हो जाता है, तब शरीर भी स्वतः शिथिल 
ता रहने लगता है | जब जीवन में कुछ है ही नहीं तब इच्छा होती है कि 
जहाँ पड़े हैं वहीं पड़े रहें | पर रम्य प्रकृति अपना थोड़ा बहुत प्रभाव डाल 
ही देती है । 

उलभी आशा---इसलिए. कहा कि मनु की प्रेमिका श्रमी निश्चित 
नहीं | वह किसी को जानता पहचानता नहीं | पर प्रेम की कल्पना मात्र 
से भी सुख मिलता है जैसे युवक या युवतियाँ जब एक दूसरे को जानते 
पहचानते तक नहीं, तब मी किसी की एक अस्पष्ट-सी कल्पना करके सुखी 
हो लेते हैं । 

मनु का मन--संवेदन--सहानुभूति प्राप्त करने की इच्छा । कढ्ुता-- 
पीड़ा | 

अर्थ--कोई मेरे दुख के प्रति भी सहानुभूति दिखाने वाला होता, 
इस चोट ( अभाव के आघात ) से मनु का मन व्याकुल हो गया ।, हमारे 
दुःख को बाँटने वाला होता यह भावना संसार में मनुष्य के जीवन को 
पीड़ा से पीस डालती है । 

व्रि०--मनुष्य- के दुःख का सबसे प्रमुख कारण यह है कि वह किसी 


ने कला क्यार का सूला हैं। यह प्यार मिलता » नहीं, इसी से जीवन में 
मंधुरता का अभाव है | 
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आह कल्पना का---स्वप्त---कह्पना | दल--समूह | छावा--छृदय 
के भीतर | पुलकित--असन्न | 

अर्थ--यदि केवल कल्पना से काम चल जाता तो यह संसार बड़ा 
सुन्दर होता, बड़ा मघुर होता | उस दशा में प्रसन्नता प्रदान करने वाली 
सुख की कल्पनायें हृदय के भीवर उठतीं और वहीं विलीन हो जातीं । 
कोई बाधा न होती | 

वि०--जीवन में केवल कल्पना से काम नहीं चलता, यही तो दुःख 
है । प्रेम में इच्छा होती है कोई पास बैठे, कोई बात करे, कोई अपने हाथ 
से खिलावे | कोई कल्पना में बैठ जाय, कल्पना में बातें कर जाय, कल्पना 
में खिला जाय, इतने से तो मन तुष्ट नहीं होता । 
९.० संवेदन का और--संवेदन--प्रेम प्राहि। संघर्ष--विरोध | गाथा--- 
कहानी । अकता--व्यर्थ सुनाता | क्‍ 

अर्थ--प्रेम-प्राप्ति का हृदय से यदि विरोध न होता, तो प्रृथ्वी में 
कहीं कोई अपने अमाव और असफलताओं की कहानियाँ व्यर्थ न 
सुनाता | 
वि०--दय चाहता है प्रेम | प्रेम मिलता नहीं | यही विरोध है | 

'वकने! शब्द का भाव यह है कि हम अपनी निराशा की कहानी सुना 
रहे हैं, पर ध्यान देकर कोई उसे सुनता नहीं। उसे सुनाना न'धुनाना 

केव तक और--निधि--हृदय का भेद | 

अर्थ--मनु कहने लगे--हे मेरे जीवन ! मैं कितने दिन तक अभी 

अर्ऊँला रहूंगा, इस बात का उत्तर दो। अपने आणों की कहानी मैं 


आरा 


किसे सुनाऊं ? अच्छा, मुझे चुप रहना चाहिए। अपने हृ<4 का भद कसा 
को बताना ठीक नहीं | उससे कुछ लाभ नहीं | 
रहीम ने कहा-.- 


रहिमन निज मन की व्यथा मन ही रखिये गोइ | 
सुनि इठिलेहैँ लोग सब बाँटि न लैहै कोइ | 

तम के सुन्दरतम--तम--अंधकार | रहस्व---आश्रर्व | कांति 
किरण रंजित--शोभा की किरणों से युक्त, आमाभरा | व्यथित---ताप- 
दग्ध | सात्तिवक--शांत, निविकार । 

अर्थ--है आमामरे तारे, ठुम अंधकार का सबसे रम्य आश्चर्य हो | 
अर्थात्‌ इस अन्धकार में ऐसा उजला तारा कहाँ से आता है यह एक. बहुत 
बड़े आश्चर्य की बात है। ठुम नवीन रस से पूर्ण ऐसी बँद हो जो दुःखी 
संसार को थोड़ी निर्विकार शीतलता प्रदान करती है । 

वि०---व्यथित विश्व” को बाह्य और आंतरिक दोनों अ्र्थों में सम- 
भना चाहिए। जो संसार दिन में सूर्य के ताप से दग्ध था वह तारे की 
छाया में शीतलता प्राप्त करता है और जिनका मन दुखी है उन्हें भी उसके 
सय दर्शन से थोड़ी शान्ति मिलती है । 

“बिदु” शब्द की यह विशेषता है कि जहाँ तारा आकार में बूँद जैसा 
प्रतीत होता है वहाँ शीतलता का “बिंदु मात्र” है। शीतलता का सागर तो 
चन्द्रमा है । 
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आतप तापित जीवन--आतप--गर्मी, दुःख़। जीवन--जल-- 
ज़िन्दगी | छाया का देश--घनी शीतलता। अनन्त---असंख्य | गणना- 
गिनती । 

अथे--हे तारे जैसे तुम गर्मी से तप्त जल को शीतला प्रदान 
करते हो, उसी प्रकार दुःख से दग्ध जीवन को सुख और शान्ति की घनी 
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शीतलता देते हो। गिनती में तुम असंख्य हो । * तुम्हारे उद्त होते ही 
विश्राम की बेला आती है; अतः ठुम मधुरता के सूचक हो । 

आह शुन्यते-शूत्यते--शांत रात्रि। रजनी--रात | इन्द्रजाल- 
जननी--जाएूमरी । 

अथ--हे शांत रात्रि चुप रहने की यह भारी चतुराई तूने क्‍यों 
ग्रहण की है ! जादूभरी रात इन दिनों तू इतनी मधुर मुझे क्‍यों प्रतीत 
होती है | 

वि:--चुत रहने से एक तो भेद नहीं खुलता, दूसरे आकर्षण बढ़ता 
है; इसी से चुप रहना एक कौशल है। मनु रात से अनेक प्रश्न करते हैं, 
पर वह उत्तर नहीं देती। यदि वह अपना रहस्य खोल दे तो फिर उसे 
- पूछे कोन ! 

तारों भरी रात वैसे मधुर और जादूभरी प्रतीत होती है, पर यहाँ 
मधुरता तो मनु के मन में है; अतः रजनी उन्हें मधुर प्रतीत होती है। 

जब कामना--कामना--अरुण संध्या | सिंघु--आकाश | सुनहली 
साझ़ी--सुनहली आमभा। हँसती--चाँदनी छिटकाती । प्रतीप---विपरीत 
आचरण | 
/अर्थ-अकृति पक्ष में--जब अरुण संध्या तारा रूपी दीपक को 
लेकर आकाश के समुद्र में उसे बहाने आती है, तब हे रजनी. यह तेरा 
कैता विपरीद आचरण है कि तू उत सुनहली आमा को चीर कर चाँदनी 
के रूप में हँसने लगती है । ््ि 

वि०--झियाँ नदी या समुद्र में अपनी किसी इच्छा की पूर्ति के लिए 
दीपक चढ़ाने आती हैं, । | 

किसी की साड़ी फाड़ डालना और फिर उसकी ओर देखकर खिल- 
खिला कर हँसने लगना कोई शिष्ट मनोबिनोद नहीं है। वैसे यहाँ अरुण 
संध्या और रजनी दोंनों र्मणियाँ हैं । फिर भी मज़ाक को एक सीमा 


होती है ! 





कामना--₹चछा । सिधु--हृदय | संध्या---घुँधला जीवन | तारा-.. 
आशा । छुनहली साड़ी--रम्य कल्पनाएँ । हँसती--उपहास करती । 
प्रतीप--विषमता । 

अर्थ--हृदय पक्ष में--संध्या से घुँधले इस जीवन में तारा जैसी 
किसी आशा को जन्म देने वाली इच्छा जगती है। तमी उसकी रम्य कल्पना 
को चीरती हुईं यह निराशा रूपी रजनी हमारी स्थिति का उपहास करने 
लगती है | यह कैसी विषमता है | 

५/रैंस अनन्त काले--काले शासन--अल्वाचार। उच्छुछुल--ऋर । 

ब्रॉस--तारा रूपी बूँदें | मृदु हास--चाँदनी के रूप में हँसती हुई। 

अथे--जब संध्या कालिमा की स्याही को ताराओ्ों के जलबिंदुओं 
में घोल कर नियति के असंख्य अत्याचारों का क्र इतिहास लिखना 
प्रारंम करती है, तब है रजनी, तू चाँदनी के रूप में मंद-मंद हँसने 
लगती है | 

वि०--रजनी संध्या के व्यर्थ प्रयास पर मुसिकाती रहती है। वह 
जानती है कि इस इतिहास को न कोई पढ़ने वाला है और न इस इतिहास 
के लिखने से नियति के अत्याचारों में कोई अंतर पड़ सकता है । प्रथ्वी 
पर उसे जितना अत्याचार करना है उतना करेगी ही। 
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कल कमल की--विश्व--ससार | मुदुल--कोमल । मधुकरी-- 
श्रमरी | टोना--जादू । 

अथे--*जिस प्रकार कोई कोमल भ्रमरी किसी कोने से आकर फूल 
को चूमती ओर उसे मोहित कर देती है उसी प्रकार हे राव ! यह वो बतला 
कि तू किस कोने से इस विश्व को चूमने आती है ! तेरे चुम्बन से 
जुगत्‌ निद्रा-मग्न होने लगता है; अतः ऐसा लगता है कि कहीं दूर 
बैठा हुआ कोई तेरे बहाने संसार को. मोहित करेने वाला ठोना (जाढू) 
प्राहै।| 





ब/““इस विस्तृत विश्व पर ऊपर से उतरती हुई श्यामा रजनी 
वास्तव में कमल पर भ्रमरी सी प्रतीत होती है। ,. . . +, , | 
किस दिगंत रेखा--दिगंत रेखा--दिशा का कोंना ।”संखित॑-+ 
एकत्र, इकट्ठी | सिसकी--आह । समीर--वायु | मिस--बहाने | . 
धर्थ--ठंडी हवा को चलते देख मनु कहने लगे--हे रात्रि ! दिशो। 
के किस कोने में इतनी आहमरी साँसें तुमने एकत्र कर रखी थीं जो अब 
छोड़ रही हो १ यह वायु नहीं चल रही, तुम वीत्र वेंग से किसी से मिलने 
जा रही हो, अतः हाँफनें लगी हो | बताओ तो किससे मिलना है ! 
विकल खिलखिलाती--विकल--जोर से | तुहिन कण---ओस क॑ 
बंद | फेनिल लहरों--माग उठाने वाली समुद्र की तरंगों |. 
*अर्थ--हे रात्रि चाँदनी के रूप में तू इतने जोर से क्‍यों खिलखिल 
रही है ? इतनी हँसी तू यों ही मत बिखेंर | इससे ओस की बदों 
भाग उठाने वाली समुद्र की तरंगों में आकुलता भर जायगी ।|। गे 
वि०--प्रसिद्ध है कि चंद्रमा की. किरणों को स्पर्श करते ही समुद् 
उमड़ने लगता है । व कक न 


चाँदनी छाते ही ओस की बंदें फंलकती और काँपती दृष्टिगोचर 
होंगी मानों किरणों को परस कर वे भी सिहर उठी हों । 
घघट उठा--बघट--.चाँदनी. का अवगंठन | ठिंठकती---रुक-रुक 
कर चलती | स्मृति--याद । ३8 ४३ 
5.“ )अर्थ--हे रात ! वह-कौन है जिसे देख इस चाँदनी के .घघट क्रो 
उंठाती हुईं मुसिकाती हुईं रुक-रक कर तुम चल रहीं हो १ तुम्हें ठिंठक 
देख ऐंसा मी अमुमान होता है कि.. तुम" इस सूत्रें आकाश में. घमती 
किसी भूली बात को फिर स्मस्ण करने के समान अपने किसी विस्मृत .- ये 
को याद करने का प्रयत्न कर रही हो | वह स्पष्ठतो से याद आता नहें 
इससे रुक-रुक कर बढ़ती हो । आह 





अखित्व में आई तब हमने भी शरीर धारण किया। किलर और है... 
| हमारे उसी समय के नाम हैं। प्रलय में हम भी नष्ट खो थे। अनबन 
'तो मावना-मात्र रह गए हैं | देवताओं का सारा जीवन हमारी इच्छाओं के 
अनुकूल व्यतीत होता था | पर उन्होंने विलास की अति कर दी थी, इसी 
से वे सदैव को नष्ट हो गये | संयम से उनका परिचय न था। में चाहता 
हूँ कि आगामी मानव-जाति वासना को कुचले तो न, क्‍योंकि यह वृत्ति 
भूख और प्यास के समान ही स्वाभाविक है, पर इसमें संयम आने से 
जीवन उन्नतशील बन सकता है | बैराग्य का उपदेश में नहीं दे सकता, 
क्योंकि इस संसार में वही प्राणी ठहर पाता है जो इसे अनुराग की दृष्टि से 
देखे और स्वयं को शक्तिशाली सिद्ध करे | 
। इस जगत की रचना प्रेम से हुई है। उस प्रेम का संदेश लेकर मेरी 
पुत्री ( श्रद्धा ) आई है । वह सुन्दर है, भावमयी है, शांतिशय्रिनी है। हे 
मनु, यदि तुम्हारे हृदय में उसे पाने की आकांक्षा हो, तो तुम उसके योग्य 
बनो । इतना कह कर वह वाणी शांत हो गई। मनु ने आश्चर्यचकित 
होकर पूछा, “दिव उसे प्राप्त करने का उपाय तो बताते जाते |? पर उनके 
प्रश्न का कोई उत्तर न मिला | 
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यहाँ वसंत के रूप में यौवन का वर्णन कवि ने किया है । 
मधुमय वसंत जीवन--मधुमय--मघुर | अंतरिक्ष---शत्त्य । अंतरिक्त 
की लहरों---हवा | रजनी--पतकर की अंतिम रात; 
अर्थु--( वसंत के पक्ष में ) पतकर की अंतिम रात के चोथे पहर, 
के समाप्त होते-होते मधुर बसन्‍्त हवा के भकोरों में बहता हुआ चुप से वन 
में छा जाता है । 
बसन्त-- यौवन । अंतरिक्ष--छृदय । लहर--भाव । रजनी के पिछले 
पहर-- किशोरावस्था की पूर्णता । 
अथ्थ---(यौवन के पक्ष में ) किशोरावस्था के पूर्ण होते ही मधुर 
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बौषन हृतय के भावों में लहराता हुआ चुप से जीवन में कब छा जाता 
है, उता ही नहीं चलता ! 

वि>--जैसे ऋतुओं में सबसे मधुर काल वसन्‍्त का है, उसी प्रकार 
जीवन में सब से मधुर समय यौवन का । भारतवर्ष में चेत्र और वैशाख 
के महीनों में वसन्त माना जाता है | 

ग्यारह से पन्द्रह वर्ष की अवस्था किशोरावस्था कहलाती है। सोलहवें 
वर्ष के प्रारंभ होते ही यौबन का आगमन समभना चाहिए । वसनन्‍्त 
का प्रथम प्रमात जत्र फूटेगा तब उससे पहले पतमर की पूर्णिमा की 
रात होगी। रात में चार प्रहर होते हैं; अतः फाल्शुनी पूर्णिमा के 
चतुर्थ ग्रहर की समाप्ति पर वसन्तागम समझना चाहिए । किशोरावस्था 
एक प्रकार से भूल की अवस्था है और रात भी । इसी से उसे “रजनी! 
कहा है | कव किशोरावस्था समात्त हुई और कब यौवन प्रारंभ हुआ 
इस सन्धि-काल को हम सहसा परिलक्ित नहीं कर पाते, इससे यौवन को 
“चुपके से आये ये” लिखा है । क्‍ 

भावार्थ--हे यौवन, जीवन में तुम उसी प्रकार मधुरता भर देते हो 
जैसे वसन्त वन में सुन्दरता भर देता है । जैसे पतमर की पूर्णिमा की रात 
के चौथे पहर की समाप्ति पर वसन्त हवा की हिलोरों में बहता हुआ न जाने 
किंत पल चुपके से वन में छा जाता है; उसी प्रकार किशोरावस्था के पूर्ण, 
होते-होते हृदय के मावों में समाकर तुम हमारे जीवन के किस क्षण में ! 
अह्श्य रूप से प्रवेश कर गए थे, हम जान नहीं पाये | द 

, क्या तुम्हें देख--नीरबता--पतभर का सूतापन | अलसाई--बंद | 

आँलें-.पंखुरियाँ | 

अथे--( वसन्त के पक्त में ) हे वसन्त, क्या तुम्हीं को चुपचाप आते 
देख कोकिल मस्त होकर कूकने लगती है ? क्या तुम्हें समीप समझ 
हे पतमर के दिनों की बंद कलियाँ अपनी पंखुड़ियों को खोल 

| 
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कोकिल--मन । नीरवता--किशोरावस्था का हलचलरहित जीवन | 
अलसाई--सुप्त । कलियों--भावों । आँखें खोलना--जागना | 

अथे--( यौवन के पक्त में ) हे यौवन, क्या तुम्हें आते देख कर ही 
मन मस्त होकर कुछ कहने लगता है! क्‍या तुम्हारे प्रभाव से हीं 
किशोरावस्था के हलचलरहित दिनों के सुप्त भाद सहसा जगने 
लगते हैं ! 

धि> --दिद्वौगा 4४ में नअपने शरीर के सौंदर्य का ज्ञान होता 
है और न मन की मस्ती का। यौवन का पदार्पण हुआ नहीं कि मन 
कुछ और प्रकार का हो जाता है, कुछ चाहने लगता है | प्रेम के सुप्त 
भाव अंतस्संज्ञ से उमड़ कर ओठों से टकराने लगते हैं । 


भावाथे--जैसे वसन्‍त के आगमन पर कोकिल मस्ती में भर कर 
कूकने लगती है, उसी प्रकार यौवन के प्रारम्भ होते ही मन मस्त होकर 
ग्रेम-चर्चा करना चाहता था। वसन्‍्त के छाते ही जेसे सूने वातावरण 
में अब तक बन्द कलियों की पंखुरियाँ खुलने लगती हैं, उसी प्रकार 
यौवन के शरीर में व्याप्त होते ही किशोरावस्था के सुप्त ( शान्त ) भाव 
जंग ( आन्दोलित हो ) उठते थे । । 

जब लीला से तिल -ोजिवोद, क्रीड़ा। कोरक--कली | 
छहुकना--छिंपना । शिथिल--मंद गति से बहने वाली | सुरभि--.गंध | 
श्छिलन--फिसलना; सरसता आना | 

अथे---(वसन्त के पक्ष में ) हे वसन्‍्त, जब अपने मनोविनोद के लिए 
गुम कलियों के भीवर छिप जाते हो, तब उनके खुलने से जो गंध मंद. 
गति से बहती | है, सच बतलाओ, उसके प्रभाव से आसपास की भूमि 
में सरसता आती है अथवा नहीं ! 

कोरक--नव युवतियाँ | .शशिव श्र - -मना उच्छवास । 

अर्थ--( यौवन के पक्ष में ) हे यौवन, जब अपने मनोविनोद के 
लिए तुप्त नवीन-यौवना बालिकाओं के शरीर में आ छिपते हो तब तुम्हारे 
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प्रभाव से ग्रेम के जो मस्त उच्छवास उनके "भीतर से फूठते हैं, सच 
बतलाना, उनके प्रभाव से पुथ्वी में आसपास चारों ओर सरसता छाती 
हैं ग्रथवा नहीं ? 

वबि८---कुछ खेल ऐसे होते हैं जिनमें खिलाड़ियों को कुछ देर ले 
कहीं छिपना पड़ता है। यहाँ वसन्‍्त और यौवन ऐसे ही खिलाड़ी हैं 
' जिन्हें कलिकाओं ओर बालिकाओं के रम्य शरीर छिपने को मिलते हैं । 

कली की गंध को जो सघेगा वही मस्त हो जायगा; इसी प्रकार 
तरुशणियों के यौवन-काल की वातों को सुनने का अवसर जिद 
सौभाग्यशाली को ग्रात्त होगा वह भी मस्त और मोहित हो जायगा। 
भीनी गंध को सेँघ जेसे चलता पथिक रुक जाता है, उसी प्रकार प्रेम के 
'उच्छवासी को सुनकर बड़े-बड़े संयमी डिंग जाते हैं । 

भावाथें--क्रीड़ा करने के लिए जब वसन्‍्त कलियों के भीतर प्रवेश 
करता है तब उनके खुलने से जो भीनी गंध फूटती है उससे आसपाप्त 
की भूमि सरस हो जाती है | इसी प्रकार युवतियों के गात में छाकर जब 
- योवन उनके .हृदय से धीरे-धीरे प्रेम की बातें उभारता था तब उन्हें 
मुनने वाले व्यक्तियों के जीवन में रस भर जाता था, इसमें कुछ भी 
सन्देह नहीं | 

जव लिखते थे--हँसी लिखना--खिलाना, विकसित करना । फूल्लों 
के अंचल--पंखुड़ियोँ | कल--मधुर । कठ मिलाना--उसी लय में गाना, 
यहाँ मधुर लय उत्पन्न करना | 

अर्थ --( वसन्त के पक्त में ) हे वसन्त, जब तुम फूलों की पंखुड़ियों 
को सरस बनाते ओर उन्हें खिलाते थे अथवा भरनों के कोमल कल-कब 
स्वर से एक मधर लय उत्पन्न करते थे । 

सरस हँसी--मधुस्ता और लावण्य। फूलों के अंचल--सुमन के 
समान कोमल वालिकाओं के शरीर में | कलकंठ मिलाना--समर्थन करना। 
भरनॉ--मन के सावों | 


अर्थ--( यौवन के पक्ष में ) हे यौवन, जब तुम सुमन के समान 
ढ़ोमल बालाओं के शरीर में मधुरता ओर लावण्य मर रहे थे अथवा जब 
उनके मन की कोमल वाणी का समर्थन कर रहे थे-- 


वि०--वाणी का समर्थन करने से यह तात्पर्य है कि बालाओं के 
बंतर से जो प्रेम की मधुर वाणी उमड़ती है वह यौवन की प्रेरणा से । 
चंद्रगुत्त नाटक में सुवासिनी कार्नेलिया से कहती है--- 

४घड़कते हुए. रमणी-बक्त पर हाथ रखकर उसी कम्पन में स्वर मिला 
कर कामदेव गाता है |” 

भावार्थ--जैसे वसन्त के आते ही फूलों की पंखुड़ियाँ मधुरता से 
विकसित हो उठती हैं, उसी प्रकार यौवन के आते ही बालाओं के शरीर 
में मधुता ओर लावण्य छा जाता था । जैसे वसनन्‍्त की अनुकूलता 
हे करनों से कोमल कल-कल ध्वनि फूठ्ती है, उसी प्रकार युवतियों 
के मन की कोमल मधुर वाणी यौवन की प्रेरणा प्राप्त कर अंतर से 
उमढ़ती थी | 

. निश्चित आह वह--निश्चित--चिताहीनता | उल्लास--प्रसन्नता । 

झ़कली--कोकिल की ध्वनि । दिगंत--दिशा | 

अथे--( वसन्त के पक्ष में ) कोकिल जब कूकती है तब उस काकली 
से चिताहीनता ( बेफ़िक्री ) और प्रसन्नता टपकती हैं। उससे उठी आनंद 
की ध्वनि आकाश' के कोने-कोने में गज उठती है । 


काकली--मधुर मन । स्वर--बात । दिगंत---अंग । 


(ते 
अर्थे--( यौवन के पक्ष में ) मधुर मन से जो बात निकलती है उससे 
बहुत भारी निश्चितता और प्रसन्नता प्रकट होती है ओर आकाश के समान 
व्यापक जीवन के सभी अंगों में आनंद की गूँज भर जाती है । 


वि०--प्रारम्म में यौवन चिंताओं में ठोकर मार कर चलता है और 
छुख की खोज में रहता है अतः जब तक समाज, धर्म या शुरुजन स्नेह 
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अर्थ--ये तारे और चंद्रमा जो प्रकाश की सुन्दर और चंचल मूर्तियाँ 
हैं रहस्य बने घ्रूम रहे हैं| ये इतने मनहर हैं कि इनके रूप पर मेरी आँखें 
टिक गई हैं और दृष्टि आगे नहीं बढ़ पाती | 

वि०--रम्य रूप की पहिचान ही यह है कि उसे व्यक्ति देखता ही रह 
जाय, इधर-उधर न राँक सके । रूप मानो देखने वालों की आँखों को 
ललकारता है कि शक्ति हो तो तल्लीन मत हो । 

मैं देख रहा हँ---धन--ईएवर । 

अथे--सृष्टि में दिखाई पड़ने वाली यह सुन्दरता क्या सत्य नहीं, 
किसी की छायामात्र है ! या केवल मन को उलमाकर हमारे लक्ष्य से दूर 
करने वाली है ! सुन्दरता के इस परदे के पीछे क्या ईश्वर नाम की कोई 
अन्य विभूति छिंप्री बैठी है ! 

वि०--दाशंनिकों का विश्वास है कि सृष्टि का समस्त सौंद्य॑ भगवान्‌ 
के रूप की छायामात्र है। यह बिंब है और सुन्दरता प्रतिबिंब | मुसलमान 
सूफी भी ऐसी ही आस्था रखते हैं जायसी ने पद्मावती के रूप का यही 
प्रभाव मानसरोवर पर दिखाया है--- 

नयन जो देखा कमल भा, निर्मल नीर शरीर, 
हँसत जो देखा हंस भा, दसन जोति नग हीर | 

विचारकों का यह भी कहना है कि संसार माया है। इसमें जिसका 
मन उलम जाता है वह लक्ष्य-अ्रष्ट हो जाता है। भगवान इस समस्त 
प्रपंच से परे हैं। मनु इन्हीं धारणाओं को लेकर शंका कर रहे हैं। 
उन्हें विश्वास नहीं होता कि यह दृश्यमान जगत छाया है, उलक्मन है, 
असत्य है | हे 

मेरी अक्षय निधि--अचक्षय--स्थायी | निधि--कामना, इच्छा । 
धागे--डोरे | मन--कारण | 

अरथे--क्या मैंकमी भी इस बात को न जान पाडँगा कि मेरे मन 
की वह स्थायी कामना क्या है जिसने भेरे प्राणों को डोरों के समान 
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उलका भी रखा है और जो उन्हें सुलकाने का एकमात्र कारण 
भी है। 

बि०--मन में किसी लक्ष्य या इच्छा के स्थिर होते ही उल्चकन दो 
इसलिए उत्पन्न होती है कि फिर दिन-रात उसकी पूत्ति के प्रयत्न में ही 
संत्म रहना पड़ता है, पर दूसरी ओर भटकने का भी प्रश्न नहीं 
झहता क्‍योंकि एक मार्ग निश्चित हो जाता है जिस पर निरंतर 
चलना है | 

प्र॒द्ठ ६७ 

साधवी निशा की--माधवी निशा--वसनन्‍्त की रात। अलसाई- 
शिथिल । अलकों--बालों, यहाँ बादल । लुकते--छिपने का प्रयत्न | 
अ्ंतःसलिला--प॒थ्वी के भीतर बहने वाली सरिता । 

अथ--हे मेरी इच्छा, ठुम वसन्‍्त की रात में छा जाने वाले शिथिल 
बादलों में छिपने का प्रयत्न करने वाले तारे के समान हो | ठुम घुनसान 
मर्भूमि में पृथ्वी के भीतर बहने वाली नदी की धार के सहश हो । 

वि०--बाहर से देखने वालों को किसी की आंतरिक इच्छा का 
पता नहीं चल सकता, इसी से उसे बादलों में छिंपे तारा या पथ्वी के 
भीतर बहने वाली सरिता-धारा कहा | 

श्रुतियों में चुपके--श्रति--कान । मधुधारा घोलना--मीठी बातें 
करना | नीरवता के परदे---रिक्त हृदय । 

अथे--आसपास किसी के न होने पर भी मुझे ऐसा लगता है 
जैसे मेरे' कानों में कोई चुप-चुप मीठी-मीठी बातें कर रहा है। मेरे इस 
रिक्त हृदय में बहुत सी भावनाएँ उठ रही हैं | ऐसा श्रतीत होता है जैसे 
भीतर बैठा कोई कुछ कह रहा है | 

वि०--यहाँ से लेकर तीन छुंद शुद्ध अदुभूति-प्रधान हैं| जब तक 
प्राणी इस स्थिति में न हो, कल्पना से इन्हें ठीक-ठीक नहीं समझा 
जा सकता | 
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है स्पर्श सलय--मिलमिल--मंद । संज्ञ--चेतना | पुलकित-- 
उ्मांच का सुख | तंद्रा--हल्की निद्रा । 

अथथे--लगता है चुके किसी ने उस कोमलता से छुआ है जिससे 

द मलच प्रवन स्पश करे। मेरी चेतनाशक्ति शिथिल हो रही है | 
रोमांच का सा सुख मुझे मिल रहा है। मेरी आँखें मिप रही हैं। 
मुझे हल्की नींद सी आ रही है | 

त्रीड़ा है यह चच्चल- -त:--८«डझा । विश्रम--चौंकना | 
मदुल--कोमल | आँखें मीचना--उँगलियों से आँखें टकना, 
नत्त बनाना | 

अथे--( मनोदशा के पक्ष में ) मुझे इस समय वैसा ही आनन्द 
आ रहा है जेसा किसी को उस समय आता होगा जब कोई लजीली 
चंचल नाविका अपने प्रेमी को देखते ही चौंक कर घघट काढ़ती हुई 
त्थयं नायक के पीछे छिपकर उसकी आँखों को अपनी कोमल उँगलियों 
से ढक दे । 

( आन्तरिक भावना के पक्ष में ) मेरे मन की यह चंचल वृत्ति 
किसी नायिका सी ऐसी लजीली है कि इसे मैं पहचान न पाहँ इसी से 
मुझसे चौंक कर यह अपने स्वरूप को छिपाने का प्रयत्न कर रही है 
जब उसने स्वयं छिपना सोच रखा है, तब भला अपने शीवल प्रभाव से 
मुझे क्‍यों मस्त किए डालती है ! 

उद्बुद्ध क्षेतित्त की--उदब॒ुछ--आ्रलोकित । क्षितिज--आकाश 
का कोना । छावा--आश्रव या नीचे | काया--शरीर, यहाँ चादरू | 

अथ--आकाशः के आलोकित कोने में उगे शुक्र नक्षत्र के नीचे 
एक काली घटा दिखाई दे रहौ' है | यह किरणों की चादर ओढ़े सो रही 
है । पर इसी के भीतर उषा का रहस्य छिपा है अर्थात्‌ इस काले बादल 
के भीतर से ही अभी थोड़ी देर में अरुण उषा भलकेगी | 

वि०--मनुष्य विश्वास न॒करे यह दूसरी वात है, पर किसी लक्ष्य 


कास १११ 


के आश्रय में दुःख की काली घटा कुछ समय के उपरान्त फट जाती है ओर 
उप्रा के समान सुख उसके भीतर से ऋलकने लगता है। 


प्र्ठ द 

उठती है किरनों--किसलय--नवीन कोमल पत्ती । छाजन-- 
छुपर, आवरण, ढकना । निस्वन--गूज । रंध्र--छेद, यहाँ तारे | 

अर्थ---चंद्रमा की किरणों ने इस श्याम घटा को इस तरह अपनी 
नोंक पर सभाल रखा है जैसे डंडी पर कोमल नवीन पत्तियों का छुप्पर 
छाया हो ) पवन मधुर स्वर से गँज रहा है। ऐसा लगता है जेसे 
ग्राकाश एक विस्तृत वंशी है, तारे उसके छिंद्र और दूर पर छिपा बैठा 
कोई उसे बजा रहा है | 

वि०--जैसे किरणें काले बादल को उठा लेती हैं, उसी प्रकार यदि 
मनुष्य घेये न खोये तो आशा की किरणें निराशा के काले वादल को सँमाले 
रह सकतीं हैं । ऐसी स्थिति में उस दुःख में मी हृदय एक प्रकार की 
मिठास का अनुभव करता रहता है । 

सब कहते है---खोलो-खोलो--परदा हठाओ। जीवनधन--जीवन 
स्वस्व, भगवान्‌ | आवरणु--परदा | 


र्‌ः 


अथ--घिरते बादलों, अगशित नक्षत्रों और आकुल चन्द्रमा को देख 

कर ऐसा लगता है मानो सत्र पुकार कर यह कह रहे हों--सामने से 

( आकाश के ) परदे को हटाओ, हम अपने जीवन-सर्वस्व ( भगवान्‌ ) 

की राँकी पाना चाहते हैं | परन्तु आश्चर्य की बात तो यह है कि उनके 

दर्शन के लिये इन्होंने जो भीड़ लगा रखी है इससे दूसरों की दृष्टि के लिये 

ये स्वयं एक परदा बन गये हैं | 

वि०--किसी उत्सव, तमाशे या मन्दिर में भीड़ लगाकर ध्रक्का-दक्की 

करने वाले व्यक्ति न स्वयं कुछ देख पाते हैं और न दूसरों को देखने देते 
:5 । ऐसा ही दृश्य ऊपर के छुन्द में है। 


११२ कामायनी की टीका 


चाँदनी सहश खुल जाय--चाँदनी सदश--चाँदनी जैसा, चाँदनी 
का | अवगंठन--धंघट । कल्लोल--आननन्‍्द । 

अथ--चाँदनी का यह घेंघट जो आकाश रूपी समुद्र की पवन- 
हिलारी में असीम शआआनन्द में ड्बकर मस्ती से हिल रहा है ओर जिसे 
उस रुन्दर्री ( भगवान्‌ ) ने सम्माल कर अपने मुख पर डाल रखा है, यदि 
किसी प्रकार खुल जाय | 

नोट--भाव आगे के छुन्द में पूरा होगा । 

अपना फेनिल फन--फेनिल--फेन जिससे भरे। उन्निद्र--उनींदी, 
फूनते हुये | उन्मत्त--आवेश । मणियों--चद्र और तारों । 

अर्थ--चाँदनी का यह उपयुक्त घुँघट आकृति में शेषनाग के फण के 
समान है | जैसे फण के रूट्का खाते ही मुख से फेन गिरने लगता है और 
शीश से मणियाँ मरने लगती हैं, उसी प्रकार चाँदनी के हिलते ही चन्द्रमा 
ओर नक्षत्रों के रूप में फेन ओर मणिजाल बिखर जाता है। जैसे शेषनाग 
प्रेम के आवेश में कूमतें हुये भगवान्‌ का निरन्तर शुण गान करते तेरह 
हैं, उसी प्रकार यह चाँदनी उनींदी सी प्रतीत होती है और पवन के 
रुप में कुछ मत्त रागिनी गाती रहती है| चाँदनी का यह घूधट यदि खुल 
जाय तो उसके दर्शन हो जाये । 

वि०--क्योंकि पुँषट कुछ-कुछ कुके फए की आइऋति का होता है, 
इसी से प्रसाद ने चाँदनी रूपी घृंधट की तुलना शेषनाग के फण से की है । 
पर यह कल्पना हमारी समर में न तो रम्य है और न उपयुक्त | 

प्रसाद! जी इसके पूव ही आकाश के साथ प्रकाश को _अवरगंठन 
मान चुके हैं । देखिए--- 

ओऔ नील आवरण जगती के दुबोध न तू ही है इतना, 
अवगंठन होता आँखों का आलोक रूप बनता जितना | 


यहाँ स्पष्टता से समर लेना चाहिये कि, चाँदनी शेषनाग के फण 
के लिये, पवन लहरों के लिये, फेने श्रोर मणियाँ चन्र और तारागणों 





११४ कामायनी की टीका 


कौशल यह कोमल कीर+- आदर । फोसाण “5 । 
सुपमा--सौंदर्य । दुर्भेच--न जान पाना । हार--पतन । 

अर्थ--भगवान की यह कैसी सूछ्म चतुराई है कि सौंदय के रहस्व 
को हम जान नहीं पाते । मेरी “इंद्रियों में जो चेतना उन्होंने भर दी है, 
वह क्‍या इसलिए कि मेरे पतन का कारण बने १ 

वि०---$ुछ विचारक कहते हैं सुन्दरता श्रम है, वह संसार में मन 
को फँसाये रखने के लिए जाल है, भगवान से दूर करने वाली प्रवंचना 
है; कुछ का विश्वास है वह विभु की विभूति है, प्राणों में उसे भर कर 
उन्हें शीतल करो | सामान्य बुद्धि कुछ निर्णय नहीं कर पाती, क्‍या करे ! 
यही दशा इंद्वियों की है। एक वर्ग समभाता है, इनका दमन करो, ये 
तुम्हारे पतन का कारण हैं; दूसरा घोषणा करता है, इनसे काम लो, 
इनकी रचना इसीलिए हुई है । 

पीता हूँ हाँ--मधु लहर--मस्त माव । 

अर्थ--शरीर रूपी प्याले में भरे इस जीवन-रस को जो स्पर्श, रूप, 
रस, गंध से निर्मित है, में पीना प्रारंम कराा हूँ । श्र्थात आज से मैं 
यह विश्वास करता हूँ कि हाथ कोमल अंग को छूने के लिए बने हैं, 
नेत्र रूप को निरखने के लिए, जिह्ा रस चखने के लिए. और नासिका 
गंध संघने के लिए. | अतः अपनी इंद्रियों का उपयोग मैं पर्ण रूप से 
करूगा | जब लहरें तट से टकराती हैं तब उनकी ध्वनि मैं एक मधर 
गूंज समायी रहती है; इसी प्रकार हृदय के तट पर जब मस्त भाव टकराते 
हैं तब वे एक विलक्षुण आनन्द की सृष्टि करते हैं । 

पृष्ठ ७८ 

तारा बन कर--सप्नों का उन्माद--उन्मत्त भावनाएँ। माद 
कता--योवन का नशा | माती नींद--मस्ती | सोझँ--चुप रूँ | अव- 
साद--द:ख | 

अर्थ-मेरी उन्मत्त भावनाएँ आज उसी प्रकार छिलन्न-मिन्न हो 


कास ११७ 


गई हैं जिस प्रकार आकाश में तारे छितरे पड़े हैं | यौवन के नशे की 
पत्ती जब छा रही हो तब क्या मैं मन में दुःख भर कर चुप रहूँ ! 

चेतना शिथिल सी--चेतना--स्फूर्ति। अंधकार--निराशा | 
तहर--भाव | डूबना--विचार ममता। पिछले पहरों--रात के तीसरे 
श्रौर चौथे प्रहर । 

श्र्थ--अपने हृदय के निराश भावों में जब मैं ड्बता हूँ तो सारी 
छूति शिथिल हो जाती है। इस प्रकार के विचारों में जब मनु क्रमशः 
निमम हुए तब रात्रि का तीसरा प्रहर समाप्त होने वाला था और चौथा 
लगने वाला । 

उस दूर ज्षितिज' में--दूर--भूतकाल | छ्ितिज---आकाश का 
कोना, मन | संचित छाथा--काले बादल, धँधली स्पृतियाँ | माया-- 
खमाव । 

अर्थ--जैसे दूर आकाश के कोने में श्याम मेघ एकत्र हो जाते हैं, 
उसी प्रकार मनु के मन के किसी कोण में भूतकाल की घुँघली स्प्र॒तियाँ 
घिर कर अपना एक नवीन संसार रचने लगीं | यह मन स्वभाव से ही 
चंचल है| प्रतिपल कुछ न कुछ सोचता रहता है । 

जागरण लोक था--जागरण लोक--बाहरी संसार | स्वप्त-- 
कह्यना | सुख--मधुर । संचार--जगाना । कौडक -कौवृह ; विस्मय | 
ब्रीड़ागार---खेलने का स्थान । 


अर्थ--बाहरी संसार का मनु को कुछ भी ज्ञान न रहा । उनके 
पन में ( जृष्टि-रचना संबंधी ) एक कौतूहल उठा जिसने अनेक मधुर 
कल्पनाओं को जगाया | इन भावनाओं से उनका हृदय बहुत देर तक 
खेलता रहा | 

था व्यक्ति सोचता--सजग--जाग्रत | कानों के कान खोल कर-- 
सष्ट शब्दों में । 

अर्थ--जब मनुष्य आलस्य में पड़ा-पड़ा कुछ सोचता है, तब 


११४ कामायनी की टीका 


कौशल यह कोमल--कौशल--चठुरई | कोमल--नदूक्ू | 
सुपमा--सौंदय । दुर्भेग--न जान पाना | हार--पतन । 

अर्थ--मगवान की यह कैसी सूक्ष्म चतुराई है कि सोौंदय के रहस्य 
को हम जान नहीं पाते । मेरी -इंद्रियों में जो चेतना उन्होंने भर दी है, 
वह क्या इसलिए कि मेरे पतन का कारण बने ! 

वि०--कुछ विचारक कहते हैं सुन्दरता श्रम है; वह संसार में मन 
को फँसाये रखने के लिए. जाल है, भगवान से दूर करने वाली प्रवंचना 
है; कुछ का विश्वास है वह विशभु की विभूति है, प्राणों में उसे भर कर 
उन्हें शीतल करो | सामान्य बुद्धि कुछ निर्णय नहीं कर पाती, क्‍या करे ! 
यही दशा इंद्रियों की है। एक वर्ग सममाता है, इनका दमन करो, ये 
तुम्हारे पतन का कारण हैं; दूसरा घोषणा करता है, इनसे काम लो, 
इनकी रवना इसीलिए हुई है । 

पीता हू हाँ--मधु लहर--मस्त भाव । 

अर्थ--शरीर रूपी प्याले में भरे इस जीवन-रस को जो स्पर्श, रूप, 
स्स, गंध से निर्मित है, में पीना प्रारंभ करा हूँ | अर्थात आज से मैं 
यह विश्वास करता हूँ कि हाथ कोमल अंग को छूने के लिए बने हैं, 
नेत्र रूप को निरखने के लिए, जिहा रस चखने के लिए. और नासिका 
गंध सूँबने के लिए | अतः अपनी इंद्वियों का उपयोग मैं पूर्ण रूप से 
करूँगा | जब लहरें तट से ठकराती हैं तब उनकी ध्वनि मैं एक मधुर 
गज सम्तायी रहती है; इसी प्रकार हृदय के तट पर जब मस्त भाव टकराते 
हैं तब वे एक विलक्षुण आनन्द की सृष्टि करते हैं । 

पृछ ७४० 

तारा बन कर--सप्नों का उन्माद--उन्मत्त भावनाएँ। माद- 
कता--बौवन का नशा | माती नींद--मस्ती | सोझँ--चुप रहूँ | अव- 
साद--दुःख | 

अर्थ--मेरी उन्मत्त भावनाएँ आज उसी प्रकार छिन्न-मिन्न हो 


कास १०४ 


गई हैं जिस प्रकार आकाश में तारे छितरे पड़े हैं| यौवन के नशे की 
प्रन्ती जब छा रही हो तब क्या मैं मन में दु:ख मर कर चुप रहूँ ! 

चेतना शिथिल सी--चेतना--र्फूर्ति। अंधका---नेश<ः। 
हहर--भाव । ड्रबना--विचार मम्मता | पिछुले पहरों--रात के तीसरे 
श्रौर चौथे प्रहर । 

अर्थ--अपने हृदय के निराश भावों में जब मैं ड्रबता हूँ तो सारी 
छूति शिथिल हो जाती है | इस प्रकार के विचारों में जब मनु क्रमशः 
निमम हुए. तब रात्रि का तीसरा प्रहर समाप्त होने वाला था और चौथा 
ह्गने वाला | 

उस दूर ज्षितिज में--दूर--भूतकाल । क्षितिज--आकाश का 
कोना, मन | संचित छाया--काले बादल, धुंधली स्मृतियाँ | माया-- 
खभाव | 

अर्थ--जैसे दूर आकाश के कोने में श्याम मेघ एकत्र हो जाते हैं, 
उसी प्रकार मनु के मन के किसी कोण में भूतकाल की धुधली स्घृतियाँ 
घिर कर अपना एक नवीन संसार रचने लगीं | यह मन स्वभाव से ही 
चंचल है| प्रतिपल कुछ न कुछ सोचता रहता है । 

जागरण लोक था--जागरण लोक--बाहरी संसार। ख्प्न-- 
कल्पना | सुख--मधुर । संचार--जगाना । कौतुक--कौतूहल, विस्मय | 
ब्रीड़ागार---खेलने का स्थान | 

अर्थ--बाहरी संसार का मनु को कुछ भी ज्ञान न रहा। उनके 
प्न में ( जुष्टि-रचना संबंधी ) एक कोतूहल उठा जिसने अनेक मधुर 
कह्पनाओं को जगाया | इन भावनाओं से उनका हृदय बहुत देर तक 
खेलता रहा | 

था व्यक्ति सोचता---सजग--जाग्रत | कानों के कान खोल कर-- 
सष्ट शब्दों में । 

अथे--जब मनुष्य आलस्य में पड़ा-पड़ा कुछु सोचता है, वब 
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उसकी चेतना और भी जाग्रत हो जाती है | मर्नु ने ऐसी ही स्थिति में 
पहुँच कर अत्यंत स्पष्ट वाणी में किसी को बोलते सुना । 

वि०--आलस्य में चेतना के अधिक सजग होने का कारण यह है 
कि एकाग्रता (207०७7/:%:/07) बढ़ जाती है । 

यह एक प्रकार से आकाश-वाणी है; पर किसी को आपत्ति न हो 
इसी से उन्होंने ऊपर 'स्वप्तः शब्द का प्रयोग किया है, जिसका तात्पर्य 
यह हुआ कि स्वप्नावस्था में उन्होंने काम की वाणी सुनी । 

>८ ८ अर >< 
पृष्ठ ७१ 

प्यासा हूँ मैं--प्यासा--अतृत्त | ओध--बवासना की बाढ़ । तृष्णा-- 
कामना । चेन---शांति । 

अर्थ--कामदेव बोला--मैं अब भी अतृत्त हूँ। देवताओं के 
जीवन में वासना की बाढ़ आईं जो चढ़ कर उतर भी गईं, पर मेरा जी 
न भरा | मेरी कामना कुछ भी शांत न हुई । 

देवों की सष्टि--सष्टि--जाति | विज्लीन--नष्ट | अनुशीलन--- 
चिंतन । अनुदिन--प्रतिदिन | अतिचार (5८८४७) अत्यधिक आसक्ति | 

अथथ--रात दिन मेरा (काम का) चिंतन करने से देवजाति नष्ट 
हो गई। मेरे प्रति उनकी अत्यधिक आसक्ति कमी कम न हुईं | वासना 
से सब्र उन्मत्त रहते थे । 

मेरी उपासना करते--विधान--नियम | विलास वितान तना-- 
विलास का चैंदोवा तान दिया, विलास फैला दिया | ५ 

अथे--वे मेरे ( काम के ) उपासक थे। मेरी प्रेरणा से उनके 
नियम बनते थे। मेरे प्रति अत्यधिक आकर्षण ने उनमें घना विलास 
फैला दिया | 

वि०--संकेत विधान बना का तात्पर्य यह है कि यदि काम भावना 
यह प्रेरणा करती थी कि देवता ओर अप्सरियाँ स्वतन्त्रता से मिलें तो वे 


काम ११७ 


लोग ऐसा नियम चट से बना देते थे कि स्वतन्त्रता से मिलना सम्यता 
का सूचक है; अतः यदि दो प्राणी कभी किसी से कहीं मिलना चाहें तो 
किसी को कोई आपत्ति न होगी | 

में काम रहा--सहचर--संगी | साधन--कारण | कृतिमय--- 
कर्ममय, गति । 

अथे--देवताओं के जीवन में मैं सदैव संगी रहा | उनके मनोरंजन 
का एकमात्र कारण में था। उन्हें प्रसन्‍न रखने में मुझे प्रसन्नता प्राप्त 
होती थी । सच पूछो तो उनके जीवन में गति भरने वाला मैं ही था | 

पृष्ठ ७२ 

जो आकर्षण बन--हँसना--रूप का कलकना । अनादि--स्थायी । 
अव्यक्त--सूकछम । उन्‍्मीलन---विकास । 

अर्थ--देवियों के हृदय में स्थायी रूप से रहने वाली वासना का ही 
दूसरा नाम रति है । उस बृत्ति के उभरते ही रूप भलक उठता है और 
प्रेमियों को आकर्षित करता है। सूछम प्रकृति से जब स्थूल सृष्टि बनी उस 
समय उसके हृदय में भी वासना का निवास था। 

ब्०---चंद्रशुप्त नाटक में सुवासिनी कहती है-- 

“राज कुमारी ! काम संगीत की तान सौंदर्य की रंगीन लहर बन कर 
युवतियों के मुख में लब्जा और स्वास्थ्य की लाली चढ़ाया करती है |” 

हम दोनों का अस्तित्व--दोनों--रति और काम । आवरत्तेन-- 
चकर | संसूति---संसार । आकार--वख्तओशं की आकृति | रूप का 
नतंन--बस्शुओं का रूप । 

अर्थ--जिस प्रकार कुम्हार अपने चाक को चक्कर* देता हुआ दउृत्य 
करते हुए भिन्‍न-मिन्न आकार के पात्र उतार देता है, उसी प्रकार प्रारंभ 
में हमारी प्रेरणा से ही संसार में भिन्न-मिन्न आकार और रूप की 
वस्तुएँ बनीं । 

वि०--कुलाल-चक्र का वर्णन इस छुंद में यद्यपि है नहीं, पर 
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उसकी चेतना और मी जाग्रत हो जाती है | मर्नु ने ऐसी ही स्थिति में 
पहुँच कर अत्यंत स्पष्ट वाणी में किसी को बोलते सुना । 

वि०--आलस्थ में चेतना के अधिक सजग होने का कारण यह है 
कि एकाग्रता (200०७॥7:%707) बढ़ जाती है । 

यह एक प्रकार से आकाश-वाणी है; पर किसी को आपत्ति न हो 
इसी से उन्होंने ऊपर “स्वप्त! शब्द का प्रयोग किया है, जिसका तात्पर्य 
यह हुआ कि स्वम्नावस्था में उन्होंने काम की वाणी सुनी | 

> ८ >८ 


पृष्ठ ७१ 
प्यासा हूँ में--प्याता--अतृतत | ओध--वासना की बाढ़ | तृष्णा- 
कामना | चैन--शांति | 
अथे--कामदेव बोला--मैं श्रब भी अतृत्त हूँ। देवताओं के 
जीवन में वासना की बाढ़ आईं जो चढ़ कर उतर भी गईं, पर मेरा जी 
न भरा | मेरी कामना कुछ भी शांत न हुईं । 
देवों की सष्टि--संश्टि--जाति। विलीन--नष्ट | अनुशीलन-- 
चिंतन । अनुदिन--अतिदिन । अतिचार (05०८४$) अत्यधिक आसक्ति | 
अथू--रात दिन मेरा (काम का) चिंतन करने से देवजाति नष्ट 
हो गई । मेरे प्रति उनकी अत्यधिक आसक्ति कमी कम न हुईं | वासना 
से सब उन्मत्त रहते थे | 
मेरी उपासना करते--विधान---निबम । बिलास वितान तना--- 
विलास का चैंदोवा तान दिया, विलास फेला दिया | € 
अथ--वे मेरे( काम के ) उपासक थे। मेरी प्रेरणा से उनके 
नियम बनते थे | मेरे प्रति अत्यधिक आकर्षण ने उनमें घना विलास 
फैला दिया | 
वि०--संकेत विधान बना? का तात्यय॑ यह है कि यदि काम भावना 
यह प्रेरणा करती थी कि देवता ओर अप्सरियाँ स्वतन्त्रता से मिलें तो वे 
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लोग ऐसा नियम चट से बना देते थे कि स्वतन्त्रता से मिलना सभ्यता 
का सचक है; अतः यदि दो प्राणी कभी किसी से कहीं मिलना चाहें तो 
किसी को कोई आपत्ति न होगी । 

में काम रहा--सहचर--संगी । साधन--कारण | कृतिमय--- 
कर्मूमय, गति । 

अथै--देवताओं के जीवन में मैं सदैव संगी रहा | उनके मनोरंजन 
का एकमात्र कारण मैं था। उन्हें प्रसन्‍न रखने में मुझे प्रसन्नता प्राप्त 
होती थी । सच पूछो तो उनके जीवन में गति भरने वाला मैं ही था । 

पृष्ठ धर 

जो आकर्षण बन--हँसना--रूप का कलकना । अनादि--स्थावी । 
अव्यक्त--सूह्म । उन्मीलन--विकास | 

अर्थ--देवियों के हृदय में स्थायी रूप से रहने वाली वासना का ही 
दूसरा नाम रति है । उस इत्ति के उभरते ही रूप झलक उठता है और 
प्रेमियों को आकर्षित करता है | सूक्म प्रकृति से जब स्थूल सृष्टि बनी उस 
समय उसके हृदय में भी वासना का निवास था | 

वि०---चंद्रशुप्त नाटक में सुवासिनी कहती है--- 

४राज कुमारी ! काम संगीत की तान सौंदर्य की रंगीन लहर बन कर 
युवतियों के मुख में लज्जा और स्वास्थ्य की लाली चढ़ाया करती है |” 

हम दोनों का अस्तित्व--दोनों--रति और काम । आवत्तेन-- 
चकर | संसृति--संसार | आकार--वस्तुओं की आकृति | रूप का 
नतंन--वस्छुओं का रूप । 

अर्थ--जिस प्रकार कुम्हार अपने चाक को चकर" देता हुआ दृत्य 
करते हुए मिन्‍न-भिन्न आकार के पात्र उतार देता है, उसी प्रकार प्रारंभ 
में हमारी प्रेरणा से ही संसार में भिन्न-भिन्न आकार ओर रूप की 
वस्तुएँ बनीं । 

वि०--कुलाल-चक्र का वर्णन इस छुंद में यद्यपि है नहीं, पर 
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कर 


'आवर्त्तन! और '“नर्त्तन! शब्दों के अर्थ का आधार वही गोचर दृश्य है । 

उस ग्रकृति लवा--एसबती -ूलों से युक्त, ऋत॒मती | दो रूप-- 
दो अरोा | 

अथ --जैसे वसंत के दिनों में लता फूलों से युक्त हो जाती है. 
उसी प्रकार जब ग्रक्ृतिं युवती हुईं तो प्रजनन (जन्म देने की) शक्ति 
उसमें आईं | पहिली ही बार जब वह खिली तब उससे सुन्दर आकृति 
के दो अणु उत्पन्न हुए। 

वह मूल शक्ति--मूल शक्ति--अ्रनादि सूछ्म प्रकृति | उठ खड़ी 
हुई--विकास को प्रात्त हुई | आलस---जड़ता | 

अर्थ--वह अनादि सूक्ष्म प्रकृति जड़ता को दूर फरेंककर विकास 
को प्राप्त हुई । जैसे माँ का प्रेम ग्रा्त कर किसी शहरुथ के आँगन में बच्चे 
दौड़ने लगते हैं, उसी प्रकार प्रकृति का प्रेम प्राप्त कर शून्य में अरु 
ही अऱु भर गए। 

प्रष्ठ ७३ 

कुकुम का चूरों--कुँकुम--केसर | अंतरित्ष--शूल्य | मधु उत्सव-- 
वसंतोत्सव, होली | 

अर्थ--विद्युत्तम जब एक दूसरे से टकराते तब प्रकाश की एक 
भलक फूट उठती थी। उसे देखकर ऐसा लगता था मानो शून्य में 
वरसंतोत्सव मनाया जा रहा है और वह दृश्य उपस्थित हो गया है जब होली 
पर ग्राणी एक दूसरे पर केसर का चूर्ण छिड़कते हुए आवेश केन्साथ गले 
मिलने को बढ़ते हैं: । 

वह आकर्षेण--माधुरी छाया--मधुर बातावरुण । मतबाली--- 
मस्ती से भरी | माया--मोहक | 

अर्थ--सबसे पहिले एक मधुर वातावरण में अरु का अर के 
प्रति आकर्षण और फिर उनका मिलना हुआ | इसी क्रिया से आगे 


काम ११६ 
बल कर संसार की स्‍वनां हुई जो मस्ती पूर्ण और अत्यन्त 
प्ोहक है । 

प्रयेक्ष नाश विश्लेषण--नाश--प्रलय में । विश्लेषण--करों 
के रूप में बिखरना । संश्लिष्ट --कर्णों का एकत्र होना । मादक--मस्त 
कर देने वाले । 

अरथ--प्रलय के कारण जो वस्तुएँ नष्ट होकर करों के रूप में बिखर 
एई थीं, अब फिर वे कणों के एकत्र होने से नवीन रूप में उत्पन्न हुईं 
और इस प्रकार सृष्टि बनी | जैसे वसंत में सभी स्थान फूलों से भर जाते 
हैं और उन फूलों से फिर मस्त कर देने वाले मकरंद की बूँदें भरने 
तगती हैं, उसी प्रकार प्रकृति एक बार फिर हरी-भमरी और रससपूर्ण हो 
गई | 

भुजलता पड़ी सरिताओं--शैल--पर्वत | सनाथ--धन्य । 
ब्यजन--पंख । 

अर्थ--पत्व॑तों से बहने वाली नदियाँ ऐसी प्रतीत होती थीं जैसे उन्होंने 
लता जैसी लम्बी पतली अपनी धारा रूपी भ्ु॒जा को प्रियतम पवतों के गले 
में फाँस कर उन्हें धन्य कर दिया है। इधर समुद्र अपनी ( डाल ) हिलोरों 
से तप्त धरणी पर पंखा-सा कलने लगा | इस प्रकार जहाँ देखो वहाँ प्रेमी- 
प्रेमिकाओं ने अपने-अपने जोड़े' बना लिए | 

कोरक-अंकुर सा--कोरक---कली | कूलना--प्रसन्न होना । नवल 
सं्ग--नवीन सृष्टि | 

अर्थ---अंकुर और कली के समान हम दोनों साथियों का भी जन्म 
हुआ | इससे हमें बड़ी प्रसन्‍नता हुई | जैसे बन में लय पवन के चलने 
से अंकुर बढ़ता और कलियाँ फूल बनती हैं, उसी प्रकार उस नवीन सृष्टि 
में हमने भी योवन प्राप्त किया । 

वि०-अंकुर के उगने और बढ़ने पर कली आती है; अ्रतः कोरक- 
श्ंकुर चिरसंगी हैं । 
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पृष्ठ ७४ 

हम भूख प्यास--आकांज्ञा--कामना । समन्‍्वय--सेल | यौवन 
वय--योवनावस्था | 

अर्थ--जैसे भूख लगती है, प्यास लगती है, उसी स्वाभाविकता से 
हम सब के प्रिय हुए | हम आकांछ्ा का तृप्ति से मेल कराने लगे अर्थात्‌ 
मन में हम प्रेम की कामना जागरित करते और उसकी पूर्ति का उपाय 
वतलाते । देवताश्रों की उस सृष्टि में जो युवक युवतियों से पूर्ण थी, हमारा 
नाम काम? और “रति' पड़ गया | 

वि०--सुनते हैं देवता शरीर से कभी बुद्ध नहीं होते । 

सुर वालाओं की--तंत्री--वीणा | लब--स्वर में स्वर मिलाना, 
विरोध न करना | राग भरी--प्रेममयी । 

अर्थ--रति देवियों की स्ली बनी | वह उनकी हृदय-वीणा के सुर में 
पुर मिलाती रहती थी अर्थात्‌ सदैव सुरांगनाओं के मन के अनुकूल बात 
कहती । क्योंकि वह प्रेम के मघुर जीवन से परिचित थी; अतः उनके प्रेम- 
पथ की उलभरनें दूर करती रहती थी। 

में तृष्णा था--वृष्णा--इच्छा । तृप्ति--प्राप्ति, संतोष | आनंद 
समखय--आनन्द मिलना | पथ-- प्रेम का मार्ग । 

अथे--इधर मैं देवताओं के हृदय में इच्छाओं को उमारता और 
उधर रति अप्सरियों को ऐसे उपाय सुझाती रहती जिनसे इच्छाओं की 
पूर्ति हो। इस प्रकार आनंद प्रदान करते हुए हम अपने इच्छित मार्ग 
पर इन्हें ले जा रहे थे | 

वे असर रहे न--अमर--देवजाति | विनोद--भोग बिलास | 
अनंग- -जिसके अंग ( शरीर ) न हो, कामदेव का एक नाम । अस्तित्व 
जीवन | प्रसंग--कहानी | 

अथ--आज न वह देवजाति रही और न उनका भोग-विलास । 
मैं भी उस रूप में न रहा । एक चेतना मात्र रह गया, अशरीरी हो गया | 


कास 


'री सरल कहानी इतनी ली है | मेरा जीवन एक भावमात्र में सिमिट कर 
ह गया है और आज मैं इधर-उधर भठकता फिरता हूँ । 
पृष्ठ धर 

यह नीड़ मनोहर--नीड़--धोंसला । कृतियों--कर्म | रंगस्थल-- 
'गमंच | परंपरा--क्रम, एक के पीछे एक का आना । 

अर्थ--संसार कर्म की रंगभूमि है। जैसे घोंसले की शोभा सुंदर 
दियों से होती है, उसी प्रकार जगत में शोभा केवल उस मनुष्य की है जो 
शुप्न कर्म करता है| यहाँ एक जाता है, दूसरा आता है। जिसमें जितनी 
गक्ति है वह उतनी ही देर यहाँ रुक पाता है | 

वि०--शैक्सपियर के. मर्चैंट आब वेनिसः में एन्टोनियो कहता है- 

6 छ070 48 9 822०, (०/७:%/0 

एा6८6 6ए७ए 77% एप: [098ए 75 9४7: 

404 70॥76 9 590 0॥76. 

बे कितने ऐसे--साधन ( ००5. );दूसरों की इच्छापूर्ति के लिए 
प्रयुक्त होना । सबंधसूच्र बुनना--काम पूरा करना । 

अर्थ--संसार में बहुत से मनुष्य ऐसे हैं जिनका जन्म दूसरों की 
इच्छा पूर्ति के लिए. ही होता है। जैसे कपड़ा बुनते समय धागों का 
छुटकारा तब तक नहीं जब तक वच्म पूरा नडुन जाय, उसी प्रकार जो 
काम लेने वाले व्यक्ति हैं वे ऐसे मनुष्यों से प्रारम्भ करा कर उस संभव 
तक काम लेते रहते हैं जब तक उनका काम पूरा न हो जाय । 

वि०*-संसार में थोड़े व्यक्ति स्वामी हैं, शेष सेवक। अधिकतर 
थक्ति ऐसे होते हैं जिनका जीवन दूसरों की स्वार्थनसिद्धि के लिए ही 
होता है | 

ऊषा की सजल--सजल--सरस | शुलाली--लालिमा | घुलती-- 
फैलती । वर्ण---रंग । मेघाडंबर--संध्या समय के बादल | 

अर्थ --प्रभात काल में उषा की सरस लालिमा जो नीले आकाश 
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में फेलती है उससे तुम क्या सममते हो ? संध्या समय रंग-बिरंगे जो 
ब्रादल छाते हैं, वे किस बात का आमास देते हैं, बता सकते हो ! 
अंतर हैं दिन--साधक कर्म--कर्म की साथना | 


अथे--पहले दृश्य को तुम दिन कहते हो और दूसरे को रात्रि का 
पारंभ । पर यदि सूछुम दृष्टि से देखो तो कर्म की साधना चल रही है। 
3ह आकाश नहीं है, माया का नीला अंचल है। यह उप्ा ओर संध्या 
की लालिमा नहीं, उस अंचल से प्रकाश की बुँदें बरस रही हैं । 

वि०--भाव यह कि इस संसार में माया का राज्य है और जैसे 
जसे रात-दिन ढलते हैं वैसे ही वैसे प्रकृति अपना कर्म पूरा किए जा रही 
है। अतः मनुष्य को भी कर्म से विरत न होना चाहिए । 

रहस्य संग में “इच्छा लोकः के प्रसंग में आया है | 


दर) 


पूम रही है यहाँ चतुर्दिक, चल चित्रों की संसृति छाया, 
जिस आलोक विंदु को घेरे, वह बैठी मुस्क्याती माया | 
पृष्ठ ७६ 
आरंभिक वात्या उद्गम--वात्या उदगम--पवन का जन्म | 
अगति--विकास | संसति---संसार | शीतल छाब'--तंग्मगूर्ण॑ आश्रय | 
ऋण शोघ--सुधार | कति--भावना | | 
अर्थ--जैसे सबसे पहिले शत््व आकाश से पवन का जन्म होता है, 
उसी अकार मेरा जन्म सबसे पहिले हुआ है | जैसे उस वायु से अश्ि, 
अग्नि से जल, जल से प्रथ्वी का विकास हुआ उसी प्रकार चेटैन जगव 
मेरे ( काम के ) द्वार विकास को प्रास हुआ है। देवताओं के यहाँ 
अ्रति होने से जो वृत्ति विकृत हो गयी थी, वही भावना मानव जाति के 
संयमपूर्ण आ्राश्रय में सुधर जायगी | 
दोनों का समुचित--दोनों---वासना और संयम | समुचित--- 
उचित | प्रतिवर्तन--आदान उदान, विशेषमात्र या अनुपात 


काम श्र्३ 


( १४४४0 ) में होना । "प्रेरणा--काम की भावना। विप्लब--नाश | 
हास-संयमित । 

अर्थ---जीवन का ठीक विकास, वासना और संयम के उचित अनु- 
पात में होने से ही होता है। देवताओं के जीवन में काम की प्रेरणा एक 
ग्रंधवृत्ति के रूप में थी। उसका परिणाम यह हुआ कि उस जाति का 
नाश हो गया । अब वह प्रेरणा उतनी उग्र न होगी, संयमित रहेगी | 

यह लीला जिसकी--यह लीला---सृष्टि | मूलशक्ति--आदि शक्ति | 
उसका--प्रेम का | संसति--संसार | वह अमला---श्रद्धा | 

अर्थ--उस आदि शक्ति का नाम जिससे सृष्टि का विकास हुआ 
'प्रेम' है ओर उस प्रेम का संदेश सुनाने के लिए संसार में एक उज्ज्वल 
शक्ति आई है। 

वि०--यहाँ वह अमला? से तात्पयें “अ्रद्धा' अथवा कामायनी से 
है| स्थूल जगत में यह श्रद्धा काम और रति की पुत्री थी, और भावजगत 
में यह एक वृत्ति है जिसका अथ आस्था का होता है। 


पृष्ठ ७७ 

हम दोनों की संतान--दोनों--रति काम | 

अर्थे--वह मेरी और रति की पुत्री है।सस्‍्वमाव की मोली ओर 
सुन्दर है। वह रंगीन फूलों की शाखा के समान आकर्षक है | 

वि०--कामायनी के “अआमुख' में प्रसाद ने श्रद्धा को काम की पुत्री 
इस पंक्ति के आधार पर माना है--“कामगोत्रजा श्रद्धानामधिका” | 
परन्तु यदि उसे भाव भी मानें तो इस प्रकार समझना चाहिए कि काम- 
रति प्रेम के प्रेरक हैं, प्रेम से श्रद्धा उतन्न होती है आर्थात्‌ जिसे हम प्रेम 
करते हैं उसमें आस्था रखते हैं, उस पर संदेह नहीं करते | 

जड़ चेतनता की--जड़--जड़ प्रकृति | चेतनता--चेतन प्राणी | 
गाँठ--अनुराग का बँधन। सुधार--ठीक | उष्ण विचार--ज्ञोम उत्पन्न 
करने वाले विचार | 
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अर्थ--चेतन प्राणी का जड़ प्रकृति में अनुराग उसी के कारण 
स्थापित होता है | भूलों को ठीक कर वह सारी समस्याओं को सुलभा 
देती है। जीवन में जब ज्ञोम उत्पन्न करने वाले विचार उठते हैं, तब वह 
शीतलता ओर शांति प्रदान करती है | 

वि०--नारी के कारण सृष्टि प्यारी लगने लगती है और जब 
पुरुष अशांत होता है तब वह अपने दुलार का हाथ फेर कर उसे अगाध 
शांति देती है । 

भाव पक्ष में इस छुंद को इस दृष्टि से देखना चाहिये कि जब 
तक संसार में आस्था न होगी--यह सन्देह बना रहेगा कि संसार 
असत्य है---तब तक ग्रक्ृति प्रिय लग ही नहीं सकती। जब किसी में 
विश्वास होता है तब उसकी भूलों को भी क्षमा कर देते हैं और यदि उसके 
प्रति विरोधी भाव उठते भी हैं तो थोड़ी देर में शांत हो जाते हैं । 

उसके पाने की--वह ध्वनि--काम की वाणी | 

अर्थ--हे मनु, यदि उसे पाने की इच्छा है तब उसके योग्य बनो | 
ऐसा कहती हुई वह वाणी उसी प्रकार शांत हो गई जैसे बजते-बजते बंशी 
बंद हो जाती है । 

वि०--जीवन में जिसे हम प्रेम करना चाहें उसके योग्य भी हम हैं 
अथवा नहीं यह देख लेना चाहिए.। यदि कोई दुराचारी किसी अत्यंत 
सभ्य, शिक्षित और सुशील स्मणी से ग्रेम प्रदर्शित करता है, तब वह 
अपना, अपनी स्नेहपात्री और प्रेम तीनों का अपमान करता है | 

मन अस्थिर है, अतः यदि श्रद्धा को अंतर में बसाना चलता है 
तो उसे संशयशील न झेना चाहिए । इस श्रद्धा के होने से ही कम, भक्ति 
ओर ज्ञान में सफलता मिलती है | 

मनु आँख खोल--पथ--उपाय | देव--कामदेव | 

श भू 

अथ --मनु ने आँख खोलकर।|( सचेत होकर ) पूछा ; है देव, 

जिस निर्मल ज्योतिमवी की आपने चर्चा की उस तक पहुँचने का 





कास श्र 


कौन-सा मार्ग ( उपाय ) हैं! यदि कोई उसे प्राप्त करना चाहे तो कैसे 
प्राप्त करे ! 

पर कौन वहाँ--स्वप्त--कल्पना । भंग--छूटना। पग्राची--पूर्व 
दिशा | अरुणोदय---सूर्य का उगना | रसरंग--सरस लालिमा | 

अथ--पर वहाँ उत्तर देने वाला कोई था ही नहीं। मनु जो सपना 
देख ( कल्पना कर ) रहे थे, वह टूड गया | इसी समय रम्य पूर्व दिशा में 
सूर्य उदित हुआ और सरस लालिमा छा गई । 

पछे ७८ 

उस लता कुंत “०४ «भि: “नह«। हेमामिरश्मि--सुनहली आमा 
से युक्त किरण | सोम सुधा रस--प्राचीन काल की किसी लता से खिंचा 
हुआ एक मधुर मादक रस | 

अर्थ---उस भलकते हुए लता-यह के साथ घुनहली किरण क्रीड़ा 
कर रही थी और वह बेल जिससे देवता लोग सोम रस तैयार किया करते 
थे आज“मनु के हाथ में थी । 

वि०--आगे चल कर मनु और श्रद्धा एक दूसरे को आत्म-समर्पण 
करेंगे, अतः यहाँ प्रष्ठभूमि में पहले से ही प्रकृति की वस्तुओं को प्रेम-मग्न 
दिखाया है | “कुंज? “पुल्लिग' है ओर “रश्मि! त्लीलिग | राम-सीता के दृष्टि- 
मिलाप के पूर्व भी तुलसी ने यही किया है--- 

भूप बाग वर देखेड जाईं। 
जहूँ वसंत ऋतु रही लुभाई | 


कथा--इस सर्ग में बाह्य कथानक का उतना विकास नहीं हुआ जितना 
ग्रांवरिक वृत्तियों का | दो प्राणी जब एक दूसरे के सम्पक में आकर चुप- 
चुप आकर्षण का अनुभव करते हैं, तब क्या होता है कैसा लगता है, यही 
दिखाना इसका मुख्य उद्देश्य है | 


श्रद्धा मनु के साथ रहने तो लगी, पर दोनों ही अपने अपने मन 
की वात कहने में सकुचाते थे; अतः उस निकठता में भी एक प्रकार की 
दूरी बनी रही |,एक दूसरे का परिचय पाकर भी जैसे वे एक दूसरे को 
जान न पाये | एक दिन संध्याकाल था; मनु चिंतन में लीन थे | उसी 
समय उन्होंने देखा कि श्रद्धा बड़े भोलेपन के साथ एक पशु से खेल रही 
है और वह पशु उसके चारों ओर स्नेह से भर कर चक्कर काट रहा 
है | इससे उन्हें बड़ी पीड़ा हुई | वे सोचने लगे; हम से तो यह पशु 
ही अच्छा है जिसे श्रद्धा का स्नेह तो मिला है । ईर्ष्या-भावना कुछ और 
तीत्रता पकड़ गई | मुँकलाहट में भर कर वे कहने लगे : ये पशु मेरे 
ही दिए अन्न से तो इस घर में पल रहे हैं | यदि मैं अन्न न जुटाऊँ 
तो सन मर जाये | पर मेरा तिरस्कार करने पर जैसे सब तुले हैं, कोई भी 
मुझे प्रेम नहीं करता | मैं चाहता हूँ. कि संसार की सभी उपयोगी और 
सुन्दर वस्तुएँ केवल मेरे सुख-विधान के लिए प्रयुक्त हों। आर्ज से यही 
होगा | 

इस बीच श्रद्धा निकट आ गई और मनु की आकृति को देखते ही 
उसने भाँप लिया कि आज इनका हृदय किसी कारण से आंदोलित 
ओर चुब्ध है| उसने अत्यन्त स्नेह से उनके शरीर को अपनी सुकुमार 


कामना १२७ 


उँगलियों से स्पर्श किया जिससे मनु के अंतर की ईर्ष्यामि एकदम शांत 


हो गई | 


मनु बोले : यह क्‍या बात है कि तुम आकर्षित करती हुई भी मुझसे 
दूर-दूर रहती हो ? कितने परिताप की बात है कि तुम्हारे होते हुए भी मैं 
इतना दुश्खी हूँ | मेरी पूछो तो मुझे ऐसा लगता है जेसे जिसकी खोज में 
में आज तक घूम रहा था, तुम्हारे रूप में वही मुझे ग्रात्त हो गई है। 
संसार में एक-एक वस्तु आकर्षणु-पाश में बद्ध है, फिर हम ही दोनों पास 
रहते हुए क्‍यों बिछुड़े हुए हैं ! बताओ, कया मैं कमी सुखी न हो सकेँगा ! 
श्रद्धा ने उत्तर दिया : ऐसी बातें मैंने पहली ही बार तुम्हारे 
मुख से सुनी हैं | सच, मुझे पता नहीं था कि मेरे कारण तुम इतने 
व्यथित हो ! इतना कह कर मनु का हाथ पकड़ वह चाँदनी में उन्हें 
खींच लायी | उस रम्य वातावरण के प्रभाव से मनु का हृदय और भी 
अधिक धड़कने लगा और आवेग की बातें बराबर उनके अंतर से 
उमड़ती रहीं : मेरा मन वेदना की चोटों से आहत होकर छुटपटा रहा 
है | उसे यदि कहीं विश्राम मिल सकता है तो केवल तुम्हरे प्रणय की शांत 
शीतल छाया में ही । आज अपने मधुर अतीत की स्मृति मुझे सता रही 
है। बचपन में मेरी भी एक संगिनीं थी जिसका नाम श्रद्धा था। काम 
उसके पिता थे | प्रलय में वह मुझसे बिछुड़ गई, पर तुम्हारी छवि उसकी 
छवि से एकदम मेल खाती है; अतः मैं समझ रहा हूँ कि उसी को 
मैंने फिर प्राप्त किया है। तुम्हारी मुसिकान ने न जाने कितने सुख के 
सपने मेरे हृदय में जयाये हैं ! 


श्रद्धा सब सुन रही थी, सब समझ रही थी । यों उसे बड़ा सुख मिल 
रहा था, पर लज्जा ने उसी समय उसके हृदय पर अधिकार जमा लिया 
और मनु के लिए आकुलता और मधुरता का अनुमव करने पर भी वह 
न तो कुछ कह ही सकी और न कुछ कर ही | 


ह््ड 
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चल पड़े कब से--अश्रांत--निरंतर । भ्रांत--जिसका गंतव्य-स्था्न 
([2८5४४709४07) निश्चित न हो | विगत विकार--पवित्र हृदय वाला | 
प्रश्न--अभाव | उत्तर--यू्ति । 

अथ--जैसे दो दिशाओं से चलने वाले दो पथिक जिनके पहुँचने का 
स्थान निश्चित न हो, मार्ग में भटकते-मठकते निरंतर चलते रहें और 
सहसा कहीं एक दूसरे को मिल जाये, वैसे ही अद्धा औरमनु जीवन-पथ के 
दो पथिक थे, दोनों का हृदय जीवन-साथी खोजने को बहुत दिनों से भटक 
रहा था, अकस्मात्‌ हिमालय की तलह॒टी में ( मनु के निवास-स्थान पर ) 
दोनों की मेंट हो गई । 

एक ( मनु ) घर का स्वामी था और दूसरा ( श्रद्धा ) पवित्र हृदय 
वाला अतिथि । एक ( मनु ) अ्रमावों से भरा था और दूसरा ( श्रद्धा ) 
उन अमावों की पूर्ति करने वाला । 

वि०--अद्धा नारी है, पर उसे व्यक्ति मानकर कवि «दूसरा थाः से 
पुल्लिद्ज में सम्बोधन कर रहा है। आगे मी उसने ऐसा ही किया है | 

एक जीवन सिंघु था--जीवन--जल । लघु--छोडी । लोल-- 
चंचल | नवल--नवीन | अमोल--अमूल्य | सनल उद्दाम--घना जल 
बरसाने वाले | रंजित--युक्त | श्री कलित--शोमा भरी | 

अर्थ--मनु यदि जल से भरे समुद्र के समान थे तो श्रद्धा उसमें उठने 
वाली एक छोटी सी चंचल लहर थी | मनु यदि नव प्रभात के सहश थे, 
तो श्रद्धा एक अमूल्य सुनहली किरण जैसी | 

मनु यदि घना जल बरसाने वाले वर्षा कालीन आकाश के समान थे, 
तो श्रद्धा किस्णों से ऋलकती शोभाभरी बदली जैसी । 

बि०--समुद्र और लहर, प्रभात और किस्ण, आकाश और बादल 
सभी में यह बात ध्यान देने बोग्य है कि पहली वस्तुएँ व्यापक हैं, दूसरी 
उनका अंश | साथ ही ये वस्तुएँ एक दूसरे से चिर-संबंधित हैं | तीसरे 


पहली वस्त॒ुश्नों की शोभा दूसरी वस्तुओं से ही है। कहना चाहिए. कि 
बदि दूसरे वर्ग की वस्तुएँ नहों तो पहले वर्ग की वस्तुएँ व्यर्थ सिद्ध 
तें। यही दशा स्त्री पुरुष की है | स्त्री के बिना पुरुष का जीवन अपूर्ण 
है, शोमाहीन है, व्यर्थ है । 


नदी तट के जितिज--नव जलद--नवीन बादल । मधुरिमा-- 
प्दुखा, रम्यता | अविरत--निरंतर | युगल--दो । पाश---फंदा । 

आ्र्थ--सन्व्या समय सरिता के उस पार सुदूर आकाश के कोने में 
उठे किसी नवीन बादल में जैसे बिजली की दो रेखायेँ एक दूसरी से 
उ्मती हुईं सम्य प्रतीत होती हैं, वैसे ही श्रद्धा और मनु दोनों की 
चेतनायें एक दूसरी से टकरा रही थीं, पर इनमें से अभी तक एक में भी 
इतनी शक्ति न थी कि वह वूसरी को उलका ले । 

वि०--भावधारा सरस और निरंतन प्रवाहशीला है, अतः “नदी 
शब्द लाए। एक दूसरे को आकर्नित करने की भावना अमी हृदय को 
बहुत गहराई में है और स्पष्टता से उमर नहीं पाई, यही कारण है कि 
'त्िविज” और “सायंकाल शब्दों का प्रयोग किया | “नव जलद इसलिए 
लिखा कि दोनों के अंतःकरण सच अर्थ में प्रथम बार ही प्रेम करने को 
उत्सुक हुए. है । 

था समर्पण में--समर्पए--अपने को सौंपना | अहण--अधिकार | 
तुनिहित--छिपा हुआ। प्रगति--आकर्षण की बंद्धि। अठकाव-- 
संकोच | विजून पथ--छुद॒य का सुतापन | मधुर जीवन खेल--प्रेम की 
पवुर भावना | नियत--भाग्य, विधाता । ५ 

अर्थ--अद्धा और मनु ने एक दूसरे के हाथ अपने को सौंप दिया 
था, पर इसमें एक दूसरे पर अधिकार करने'क़ी भावना भी छिपी हुई थी । 
थी। एक का दूसरे के ग्रति आकर्षण, वैसे बढ़ रहा था, पर संकोच के 
बीच में आने से वे अपने हृदय की बात स्पष्टता से न कह पाते थे | 
अपने सूने हृदय में वे अभी तक एक दूसरे के प्रति प्रेम की मधुर भावना 

६ 
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पोषित कर रहे थे, पर अब विधाता की ऐसी इच्छा थी कि ये जो पास- 
पास रहते हुए भी अपरिचित के समान जीवन व्यतीत कर रहे हैं, प्रे्े 
प्रेमिकाओं की भाँति मिल कर रहें । 

नित्य परिचित हो रहे--अंतर का विशेष गूढ़ रहस्य--प्रेम 
सतत--निरंतर | नयन की गति रोक--दृष्टि गाए । 

अर्थ--नित्य कोई न कोई ऐसी घटना हो जाती थी जिससे उन्हे 
एक दूसरे के आकर्षण का पता चल जाता था, पर दोनों में से खुल कर 
बात कोई न करता था। इससे उनके हृदय का जो अधिक गम्मीर रख 
( ग्रेम ) था वह छिपा ही रह जाता था। समीपता का अनुभव करते 
हुए भी वे एक दूसरे से उसी प्रकार दूर थे जैसे धने बन में होकर जाने 
वाला पथिक पथ के अंत का प्रकाश देख कर उसे निकट ही समभता 
है, पर जैसे जैसे वह उसकी ओर दृष्टि गढ़ाएं बढ़ता है वैसे ही वैसे वह 


दूर होता जाता है । 
पृष्ठ ८२ 


गिर रहा निस्तेज--निस्तेज--आभाहीन | गोलक--गोल पिंड, 
यहाँ सूबे | घन पटल--बादलों का समूह | समुदाय--समूह । कमे का 
अवसाद---निरंतर काम करने से उत्पन्न थकावट । छल छुंद--बहाना, 
धोखा | सुरस---मघुर मकरंद | 

अथ ---आमभाहीन सूय॑ विवश होकर समुद्र में ड्रब रहा था और 
किरणों का समूह बादलों में विलीन हो रहा था | जैसे सेवक जब काम 
करते करते थक ,जाता है और कठोर स्वामी उस समय भी काम लेबा 
चाहता है तो वह कोई न कोई बहाना बनाकर काम से छुट्टी पा 
लेता है, उसी प्रकार सूर्य निरंतर चलते-चलते थक गया था और 20 
उसने किसी बहाने दिन से छुट्टी ली । इधर भ्रम्री ने मघुर मकरंद का 
संचय बंद कर दिया | 

वि०---इस वर्णन से यह संकेत मिलता है कि संध्या हो गई । 


वासना १३१ 


उठ रही थी कालिसमा--धूसर--धूलमरे | अरुण आलोक--दूर्व 
का प्रकाश। ऋट-आका*--कर. वातावरण | निर्जन--सूता बन | 
निलय--निवास स्थान | कोक--चकवा चकवी | 

अथ--धूल भरे हुए. दीन आकाश में कालिमा छाने लगी जिसे 
(क्षितिज को ) सूर्य के अंतिम फीके प्रकाश ने आलिगन किया। 
कालिमा और प्रकाश के विवशता के इस मिलन ने एक करुण वातावरण 
की सृष्टि की । उसी समय बन में शोक से भरे हुए चकवा और चकवी 
अपने निवास स्थान से दूर होकर एक दूसरे से बिछुड़ गए । 

वि०--यहाँ सूय और कालिमा तथा कोक और कोकी का द॒हरा 
वियोग-मिलन दिखाकर कवि ने संध्या, के वातावरण में उदासी को 
ग्रत्यघिक धनीभूत कर दिया है। 

प्रसिद्ध है कि चकवा-चकवी के किसी जोड़े ने किसी मुनि की साधन] 
में अपनी क्रीड़ा और कोलाहल से विज्न उपस्थित किया और उस मुनि 
ने उन्हें रात में चिर-वियोग का शाप दिया। उसी समय से कोक-कोकी 
रात को नहीं मिल पाते । 

मनु अभी तक--मनन--चितन | लगाए ध्यान--एकाग्र चित्त 
से। उपकरण--सामंग्री । अधिकार--अपनी सम्पत्ति | शस्य--धान | 
धान्य--अन्न | संचार--द्धि, ढेर | 

अथ्थ--मनु अभी तक एकाग्र चित्त से चिंतन में लीन ये। कल रात 
के अंतिम पहर म॑ कामदेव ने जो बातें कही थीं, वे उनके कानों में गूज 
रही थीं, उन्हें वे अमी भूले न थे। इधर उनके घर में कुछ ऐसी सामग्री 
'कत्र हो रही थी जिसे वह अपनी सम्पत्ति कह सके | वे पशु पालने 
ग़गे और उनके यहाँ धान तथा अन्न का ढेर होने लगा | 

पृष्ठ ८३ 
. नई इच्छा खींच--जींच लाती--उत्साहित करती । सुरुचि 


१३२ कामायनी की टीका 


समेत--नुरुचिपूर्ण | चमत्कृत--विस्मय में भर। नियति--भ 
खेल बंधन-मुक्त--खुला खेल | 

अर्थ--अश्रद्धा की किसी भी नवीन इच्छा की पूर्ति मनु बड़े उ् 
से करते | इस प्रकार /इस अतिथि के संकेत ही अत्यन्त सुरुचि 
( ह८६४॥760 ) आदेश बन कर उन पर सहज भाव से शासन क 
लगे। 

यज्ञशाला सें बेंठे हुए मनु ने विस्मय और कौतूहल से भर करए 
दिन भाग्य का एक खुला खेल देखा | 

एक साया आ रहा था--माया--विलक्षण दृश्य | मोह--ण 
से,भरा पशु | कठ्णा--ममतानतरी श्रद्धा । सजीव--प्राणवान | सनाथ 
धन्य | चपल--छर्ती से । सतत--बराबर | चमर--पूँछ | उद्प्रीव- 
गदन उठाना | 

अर्थ--मलु ने एक विलक्षण दृश्य देखा | श्रद्धा के साथ एक प्र 
। चला आ रहा था| उन दोनों को देख कर ऐसा प्रतीत होता 4 
जैसे [करुणा ( श्रद्धा ) ने मोह ( पशु ) में आज प्राण डाल कर उसे 
धन्य कर दिया है। अर्थात्‌ यदि श्रद्धा साकार करुणा थी, तो पु 
साकार मोह और यह पशु श्रद्धा की ममता प्राप्त कर इस समय अपने 
को सौभाग्वशाली समझ रहा था | 





इधर श्रद्धा अपने कोमल कर से बड़ी फुर्तों के साथ बराबर पु के 
अंगों को सहला रही थी और उधर वह पशु प्यार में, भर कर पृष्ठ 
हिलाता और बर्दन उठा कर उसकी ओर ताकता रह जाता था। 

कभी पुलकित---पुलकित--रोमांचित | रोम--रोंगटे | राजी-- 
समूह | साँवर---चक्कर | सन्निधि-निकट | वदन--मुख | दृष्टिपथ- 
चितवन | 

अर्थ--अद्धा के स्पर्श से जब पशु के रोंगटे खड़े हो जाते तो बीच- 
बीच में वह अपने शरीर को उछाल देता था। फिर निकट आकर 
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[ उसके बाँधने का प्रयत्न करता । कभी-कभी अपनी 
श्रद्धा के मुख को ताकते हुये हृदय का समस्त स्नेह 


!क खितवन में भर कर उसे पर ठलकों देता था | 
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और वह पुचकारने--लेटेशबलित--अमपूर्वक | चाव-उत्साह । 
पजु--सुल्दर | सद्भाव--क नल | शोभन--सुन्दर | विज्ञास--खेल, 
| औीड़ा | हु 
अधध--और इधर स्नेह तथा उत्साहपूर्वक श्रद्धा का उसे पुचकारना 
' आनों उसके हृदय की कोमलता और सुन्दर ममता का परिचायक था। 
इस प्रकार थोड़ी देर में वे दोनों मनु के निकट आ गए. और सरल, 
। झुन्द्र, मु) मुग्धकारी खेल करने लगे | 
बह बिराग विभूवि--विराग--वैराग् । विभूति--भस्म और वैमव । 


| थल--वितर-बितर होकर । ज्वजषग कण--अंगारे। अतिरिक्त जलन । 


ब्रस्त--छिंपे; ढके । डाह--रर््या । 
अर्थ--जैंसे पवन के चलने से राख बिखर जाती है और उसके नीचे 
हके अंगारे चमकने लंगते है) वैसे ही पशु को प्यार करते देख मनु के हृदय 


ह॑ ई्या जगी और वैराग्य-मावना तितर-बिंतर होकर बिखर गईं | जो जलन 


कल्लेजे में छिपी पड़ी थी; उभर आई । 
मनु सोचने लगे : यह कया * जैसे कड़वी चीज के घूँट को न पचा 


बने के कारण हिचकी आती है वैश्ी ही दशा मेरी क्यों हो रही है ? मेरे 


मन में किसने यह दुखदायिनी ईर्ष्या जगाई £ 
आह यह पशु--आप्य-अधिकार | 
आर्थ---भाग्य की बात है कि पशु होकर भी इसे श्रद्धा का कितना 
हुल्दर, कैसा सरल स्नेह मिला है! ये पशु इस घर में मेरे ही दिये हुये 
अन्न ते वो पल रहे हैं। श्राज ही मैं अन्न न दूँ तो ये जीवित तक न 


रहें | और मैं ! मुझे कौन पूछता है! मेरी कमाई में जो जिसका भाग 


है वह ले लेता है और यह समझ कर कि शह तो केवल उपेक्षा का अर 
कारी है, जैसे किसी के सामने कोई हीन-भाव से रोटी का टुकड़ा फेंक के 
है, उसी प्रकार ये रात दिन मुझसे विरक्ति प्रकट कर रहे हैं | द 

अरी नीच कृतन्घते--इतन्नता--किसी के उपकार को स्वीकार | 
करने वाली बृत्ति | पिचछल--रपटीली । संलम--लगी । हुई रशजख- 
राजकर | अपहृत-.-छीन कर । दस्यु--डाकू | निर्बाध--लगातार | 

अर्थ--झतप्नता एक नीच मनोवृत्ति है। रपटीली शिला पर पहन 
काई जब जम जाती है तब उस पर जो भी चरण रखता हैं वही फिंसल कर 
अपना अंग-मंग कर लेता है, इसी प्रकार हृदय तो खभाव से 'चंचल है है, 
उसमें इतन्नता की मलिन बृत्ति जिस समय उग आती है, उस समय व 
अनेक हृदयों को आघात पहुँचाती है | । द 

मैं इस घर का राजा हूँ; अतः इसमें रहने वाले प्राणियों 
पशु, पत्ती और श्रद्धा का धर्म है कि अपने अपने हृदय का कर ( प्रेम) 
मुझे दें | उसे न देकर इन्होंने बहुत बड़ा अक्षम्य अपराध किया है। 
दूसरी ओर ये डाकू यह मी चाहते हैं कि मैं इन्हें सदैव -लगातार सु 
देता रहूँ । 

छछ पर 

विश्व में जो--सरल--स्वाभाविक रूप से | विभूति--ऐशवर्य कई 
वस्तु | प्रतिदान--काम में आना । जह्वलित--दरधकती हुईं । बाड़ 
अश्नि--समुद्र के अंतर में रहने वाली आग | क्र 

अर्थ--संसार में ऐश्वर्य की जो बरूयें स्वाभाविक रूप से ही सुन्दर 
या फिर महान्‌ हैं, उन सब का स्वामी मैं ही तो हूँ; अतः मैं चाहता ँ 
कि वे सब मेरे ही उपभोग के काम आवें | इसके अतिरिक्त मैं कोई 
वूसरी वात नहीं सुनना चाहता | मैं समुद्र के अन्तर में रहने वाली 
धधकती हुईं चिर प्यासी ज्वाला हूँ; अतः और सभी. का यह . कतंब्य है 


कि समुद्र की लहरों के समान मेरे हृदय की आग को शीतल और शांत 
करें अर्थात्‌ मेरी लालसाओं को तृप्ति करें । 
2 >< भ् ओ 

आगया फिर पास--क्रीड़शीज्ञ--खेलती-खेज्ती । अतिथि--मनु 
के घर में अतिथि बन कर रहने वाली श्रद्धा । उदार---उदार स्वभाव की | 
शैशव--बाल्यकाल | 

अथे--उदार स्वभाव वाली श्रद्धा पशु के साथ खेलती-खेलती मनु के 
और निकट आ गई | जैसे कोई चंचल बालक जब भूला-भूला-सा फिरता है 
तब बड़ा प्यारा लगता है, वैसी ही रम्य चपलता और भूल की गहरी भावना 
उसकी मुखमंद्रा में अज्धित थी | 

उसने आकर मनु से पूछा : अरे, क्या तुम अभी तक ध्यान में म्न 
यहीं बैंठे हो ! तुम्हारी आकृति से तो ऐसा आमासित होता है कि तुम्हारी 
आँखें कहीं काम कर रही हैं ओर तुम्हारे कान कहीं ! 

मन कहीं यह क्‍्या--कैसा रंग--कैसा परिवर्तत । हृत--डठा 
हुआ, अहंकार मरा | उमंग--आरवेश । कान्व--हुन्दर | रूप सुषपा-- 
रूप का लावण्य | 

अर्थ--औरं ठुम्हारा मन कहीं और ही घूम रहा है ! क्‍या हो गया है 
तुम्हें ! आज यह परिवतेन क्यों! इस पर, जैस बीन की मधुर ध्वनि 
सुनते ही सर्प का उठा हुआ फण झुक जाता है और फुसकारना बन्द हो 
जाता है, वैसे ही श्रद्धा की मीठी वाणी के प्रभाव से मनु की अहंकार भरी 
ईर्ष्या कुछ कम हुई” और आवेश तो एकदम समाप्त हो गया | तब श्रद्धा 
ने अपने कोमल सुन्दर कर से मनु के शरीर को सहलाना प्रारम्भ 
किया और मनु उसके रूप-लावण्य को निहार कर कुछ-कुछ शान्त हुए । 

पृष्ठ ८६ 

कहा अतिधि--अज्ञात--अपरिचित से । सहचर--साथी, मनु । 

सुलम---धुन्दर । चिरंतन--बराब॒र |, 


अर्थ--मनु ने कहा : हे अतिथि, अमी तक ठुम एक अपरिचित के 
तनान मुभसे दूर-दूर भागते फिरे हो और मैं तुम्हाश साथी एक सुन्दर 
भविष्य की कल्पना कर रहा हूँ । यद्यपि ठुमसे गंभीर स्नेह मुझे बराबर 
मिलता रहा है, पर न जाने क्यों आज मैं तुम्हारे प्रेम की प्राप्ति के लिए. 
अधिक व्याकुल हो उठा हूँ ! 

कौन हो तुम--ललचाते-मोहित करते ! झ्योज्ना - आदर) । 
निरर--भरना । साख--विश्वास | 

अर्थे--मैं ठम्हें पूर्ए रूप से अमी नहीं जान पाया | यह क्‍या बात 
है कि पहले तुम्हीं मुके आकर्षित करती हो और जब मैं मोहित होकर 
तुम्हारी ओर बढ़ता हूँ तो पीछे हट जाती हो ? चाँदनी के भरने सा 
तुग्हारा रूप है जिसे देखते-देखते मन भरता नहीं | अतः अनेक बार देख 
कर भी मैं यह विश्वास खो बैठा हूँ कि तुम्हें ठीक से पहचान पाया हूँ 

वि०--इस दृश्य में अनुपम सजीवता भरी हुईं है और पहली दो 
पंक्तियों में तो चलचिच्रों का सा आकर्षण है | 

कौन करुण रहस्य--करुण--कोमल | छविमान---सुन्दर । 
वीरुघ--पौधे | हृत्य का नव छुन्द--आनन्‍्द के नवीन स्वर | 

अर्थ--तुर्हारे व्यक्तित्व में ऐसा कौन सा सुन्दर कोमल जादू है कि 
मैं और पशु पत्ती तो दूर, ये लता-पौधे भी तुम्हें अपनी छाया बड़ी प्रसन्नता 
से प्रदान करते हैं । 

आज मैं इस रहस्य से अवगत हुआ हूँ कि कोई पशु हो अथवा 
पापास ही क्यों न हो सब आनन्द के नवीन स्वरों में स्वर मिला रह हैं और 
इस आनन्द की उपलैन्धि के लिये एक दूसरे की ओर आकर्षित होते हुये 
एक दूसरे का आलिंगन करना चाहते हैं | 

वि०--श्रसाद जी ने अपनी यह धारणा एक घूंटः में व्यक्त की है 
कि आत्मा आनन्द की उपलब्धि के लिये सौंदय॑ की ओर आइश्ट होती 
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है और प्रेम करती है; , अतः प्रणय-व्यापार अत्यन्त प्राकृतिक होने से 
अत्यन्त अनिवार्य है | 

धसब में नृत्य का नव छुन्दः स्कंदशुप्त में देवलेना की इस विचार- 
धारा की छाया में और भी स्पष्टता से समझा जा सकता है :-.. 

“प्रत्येक परमाणु के मिलने में एक सम है, प्रत्येक हरी-हरी पत्ती के 
हिलने में एक लय है | मनुष्य ने अपना स्वर विक्ृत कर रखा है, इसींसे 
तो उसका स्वर विश्व-वीणा में शीघ्र नहीं मिलता | पांडित्य के मारे जब 
देखो, जहाँ देखो, बेताल बेसुरा बोलेगा | पक्तियों को देखो, उनकी “चह- 
चह? 'कलकल' “छुलछुल' में, काकली में, रागिनी है |? 

राशि राशि बिखर--राशि राशि--ढेर का ढेर। शांत-मौन 
भाव से, चुपचाप | संचित--एकत्र किया हुआ। ललित--ुन्दर | 
लास--बत्य | दिनांत निवास--संध्या समय । 

अर्थ--प्रकृति में न जाने कब का एकत्र किया हुआ ढेर का ढेर 
प्यार शांत भाव से बिखर रहा है जिसे दीन संसार के पशु-पक्ती, लता- 
पौधे उधार माँग-माँग कर दोने में व्यस्त हैं । 

संध्या हो गई। लाल बादलों की शीतल छाया में सुन्दर लता 
भूम रही है और में आकर्षण के इस दृश्य को चकित नेत्रों से 
देख रहा हूँ । 

ओर उतसें हो चला -एहन्र -नचुत्याप। सविलास--इठलाती | 
मद्र--मदमाती, मस्त । माधव--त्रसंत। वामिनी--रात | भीर-- 
मनन्‍्द गति से | पदविन्यास---चरण रखना । ध्वस्त--छडा हुआ । 

अथ्थ--इसी संध्या में वसंत की मदमाती रजनी चुप्चुप इठलाती 
मन्द गति से चरण रखती हुईं उतर आई हैं | 

और इधर मेरे टूटे हृदय मन्दिर का दीन और सूता-सूता सा 
कोना है जो तिरस्कृत पड़ा है और जिसे बसाने की किसी को 
चिन्ता नहीं | 
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प्रष्ठ ८७ 
उसी में विश्वाम--माया--मोह । आवास--डेरा । नींद--मस्ती | 


हिमहास--बफ़ जैसी उजली हँसी | विश्राम--शांति | छंविधाम-हुन्द्रो | 

अर्थ--आाश्चर्य है कि इसी भम्न-हृदय के मन्दिर में सांसारिक मोह 
ने अचल डेरा डाल रखा है। निश्चित रूप से जानता हूँ कि मेरा 
जीवन अमभावएूरो है, फिर भी एक मस्ती भरे सुख की कल्पना में में लीन 
हूँ, और आशा की हिम जैसी उज्ज्वल हास्य-किरण मेरे अंतःकरण में 
ऋलक-मलक उठती है--अर्थात्‌ आज में आशावादी हूँ । ह 

आर है छविमयी | तुम कौन हो, यह तुम्हीं बताओ ? तुम्हें देख 
मधर दाम्पत्य सुख की भावना हृदय में जगती है। ठ॒म्हीं मेरा स्वास्थ्य 
हो, त॒म्हीं मेरी शक्ति हो अर्थात्‌ मेंगः यह स्वस्थ शक्तिशाली शरीर तुम्हारे 
ही उपयोग के लिये है। ऐसा लगता है जैसे आन्तरिक शान्ति केवल 
तुम्हारे ही संसर्ग से प्राप्त होगी। बहुत दिनों से एक छुन्दर प्रेमिका की 
काल्पनिक मूर्ति मैंने अपने मन में बसा रखी थी, तुम्हें देख कर यह भ्रम 
हो रहा है कि आज वह साकार हो गई है। 

कामना की किरन--कामना--रच्छाश्रों | ओज--तेज । 
कुंदमद्रि--खिला हुआ कुंद पुष्प। सुप्मा--लावण्य | रुद---बंद | 
कपाट--किवाड़ | 

अथ--तुम्हारी इस सौंदर्य-प्रतिभा से इच्छाओं की तेजोमयी किररोँ 
फूट रहीं हैं अर्थात्‌ जो तुम्हारे दर्शन करता है वह कम की एक उज्ज्वल 
नवीन स्फूर्ति का अनुभव अपने अतःकरण में करता है। मेरा हृदय जिसे 
खोजने के लिए इबने दिनों से भठक रहा था वही तो ठुम हो । सच 
बताओ, क्‍या हो तुम ! 

अच्छा एक प्रश्न का उत्तर दोगी १ विकसित कुन्द पुष्प सी तुम्हारी 
मुसिकान जैसे चारों ओर लावण्य बखेर रही है.वैसे ही मेरे हृदय . के बंद 
कपाट क्यों नहीं खोलती ? अर्थात्‌ क्या कारण है कि न मैं.अपने हृदय 


की बात किसी से कह पाता हूँ और न मुक्त हृदय से खिलखिला कर हँस 


पाता हूँ ! 


कहा हँस कर--उद्विग्न--विहल | जलद लघुखंड--मेघखंड, 
बादल का टुकड़ा | वाहन--सवारी | 

अथ---श्रद्धा हँसकर बोली : मैं तुम्हारी अतिथि हूँ | इससे अधिक 
परिचय की भला क्या आवश्यकता है १ तुमने जो कहा वह ठीक है, परन्त 
यह पहला ही अवसर है जब तमने इतनी विहलता मेरे प्रति प्रदर्शित की 
है| यदि ऐसा ही है तो बातों में समय नष्ट करना व्यर्थ है। आओ | देखो 


मेघर्खंड की सवारी पर जो मुस्कराता सरल चंद्र बढ़ा चला आ रहा है, वह 
हमें ही तो बुलाने के लिए | 


कालिमा घुलने ज़्गी--काल्ना--अंध्कार | घुलने लगा--छा 
गया । आलोक--प्रकाश । निदत--शुन्य । अनंत---सीमाहीन आकाश । 
लोक--नक्षत्र समूह | निशामुख---चँद्रमा जो रजनी का मुख है। सुधामय 
--सरस । दुःख के अनुमभान--काल्‍्पनिक दुःख | 

अर्थ---अंधकार मिट गया और प्रकाश छा गया | इस सूने आकाश 
में अब तो नक्षत्रों का एक संसार बस गया | इस समय हमारे लिये भी 
उचित है कि इस चंद्रमा की मनोहर सरस मुसिकान को देख कर अपने 
समस्त काल्पनिक दुःखों को भुला दें । द 

। पृष्ठ 

देख लो ऊँचे शिखर--शिखर--चोटी । व्यस्त--अधीरता 
अस्त--छिपना । कौमुदी--चाँदनी | साधना--इुछा । 

अथे--देखो, पवत की यह ऊँची चोटी आकाश का किस अधीरता 
से चुंबन कर रही है। अस्त होने वाली अंतिम किरण विदा के समय 
प्रथ्वी पर किस प्रकार लोट रही है ! । 

तब चलो, इस चाँदनी में आज हम भी इच्छाओं के राज्य में प्रकृति 
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का सपनों पर शासन देख आवें अर्थात्‌ आज इस सम्यन्प्रकृति की गोद में 
अपनी इच्छाओं से उत्पन्न अपने मन के सपने पूरे कर | 

सृष्टि हँसने लगी--राग रंजित--प्रेम रस में सरावोर। स्वम्न--साध, 
कल्पना | संबल--पाथेय, मार्ग व्यय, सामओ | 

अर्थ--चारों ओर के उस प्रसन्न वातावरण के कारण सुर उन्हें 
नुस्कराती सी दिखाई दी | उन दोनों को आँखों में अनुराग मलकने 
लगा। चाँदनी ग्रेम के रस से सराबोर थी और पुष्मां से पराग उड़ 
रहा था । 

श्रद्धा मे मनु का हाथ पकड़ लिया ओर हँसने लगी । इस 
प्रकार वे दोनों स्नेह की सामग्री लेकर अपनी साथों को पूरा करने 
चले | 

देवदारु निकेज गह्र--गहर--शुफा | स्नान--डबे, नहाये हुए। 
उत्सव--मंगल | मदिर--मस्त । माधवी--एक लता। घन--भाके | 
मधु अंध--मकरंद से लदे | 

अर्थ--देवदार के वृक्ष, लवाभवन और शुफ़ा्यें सत्र मधुर चादनी में 
डूबे थे | ऐसा लगता था जैसे आज सभी ने मंगल मनाने के लिए. रात 
भर जगने का निश्चय किया हैं । माधत्री लता की मस्त, भीनी गंध फूट 
उठी और मकरंद से लदे पवन के मभोकों पर भोंके आने लगें | 

शिथित्ष अलसाई पड़ी--कांत--रम्य, सुन्दर। शिशिल कणु--- 
ओस की बँदे | विश्वांत--थक कर । क्रुससुट--लता समूह, भाड़ियाँ । 
आंत--बहकना | 

अर्थे--ओस की बंद्ों पर पड़ी छाया ऐसी प्रतीत होती थी मानो वह 
रम्ब चाँदनी रात का छाया-शरीर है जो थक कर, शिथिल होकर, अलसा 
क्र उन जल-कणों की शय्या पर पड़ा है। उन लता-समूहों की देखकर 
जिनकी छाया एक आकर्षक कोतूहल उत्पन्न करती थी, मन की भावना 
बहकने लगती थी। 
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वि०--यह ध्यान देने की बात है कि जिस समय कवि इन दोनों को 
आस्न-दमण करने को उद्यत कर रहा है, उस समय का वातावरण भी 
उसने भावना के एकदम अनुकूल कर दिया है | 

पृष्ठ ८६ 

कहा मनु ने--स्हणीय---वांछुनीय । मदिर--मस्ती से मरे | घन--- 
बादल | वासना--भावना | 

अर्थ--मनु बोले: हे अतिथि, इससे पहले मी मैंने तुम्हें अनेक बार 
देखा है, पर ठुम इतने सुन्दर (सौंदय के आधिक्व से दबे ) तो कभी 
नहीं दिखाई दिए | 

मेरा अतीत इतना मधुर था कि उसकी वांछा आज भी हृदय में 
बनी हुईं है | कभी-कमी ऐसा लगता है जैसे वे बातें इस जन्म की नहीं 
हैं; मेरे पूथ जन्म की हैं। उस समय जब मस्ती से उमड़ कर बादल 
गरजते तो ऐसा प्रतीत होता मानो मेरे हृदय की भावनाओं को ही वे 
ध्वनित कर रहे हैं । 

भूल कर जिस दृश्य--अचेत--अभावुक | सब्रीड़--लज्जा । सहित, 
क्लीण रूप में | सस्मित--हँसता सा, सुखदायक | चेतना--अनुभव करने 
की शक्ति | परिधि--घेरा । 

अर्थ--उस दृश्य को भुलाकर आज मैं अपनी सारी चेतना 
( भावुकता ) खो चुका हूँ; पर तुम्हारे संपके मैं आकर अत्यन्त छीण 
'रूप में उसी प्रकार की कोई भावना सुख की ओर फिर इशाण कर 
रही है । ॥॒ 

मेरी चेतना के घेरे में आज एक दृढ़ विचार बार बार चक्र के समान 
गोल चक्‍कर काट रहा है ओर वह यह कि--“में केवल ठुम्हारा हूँ ।” 

मधु बरसती विधु किरन--विधशु--चंद्रमा | पुलक--रोमाँच । 
मधु मार--मकरंद से लदा होने के कारण । सुरभि--गंध । शाणु-- 
नासिका | 
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अर्थ--चंद्रना की सुकुमार किरणें सिहत्ती और रस बरसाती उतर 
रही हैं | स्वयं पत्रन रोमांचित सा प्रतीत होता है ओर रस के भार से 
दब कर उसकी गति मंद हो गई है | जत्र तुम मेरे इतने समीप हो, फिर 
इन ग्राणों में इतनी विकलता क्यो है ? मेरी नासिका न जाने किस गंध को 
पा तृत हो गई है, छुक गई है ! 

बि०--भाव यह कि इस वातावरण का कुछ ऐसा मोहक प्रभाव है कि 
थोड़ी देर में मुझे अपनी सुध-बुच न रहेगी | 

आज क्‍यों संदेह--धमनी--वे नाड़ियाँ जिनमें शुद्ध रक्त बहता 
है। वेदना--यीड़ा । 

अर्थ--न जाने क्यों नुझे ऐसा संदेह हो रहा है कि तुप मुझ से 
रूठ गई हो | भीतर से इच्छा होती है कि में तुम्हें मनाऊँ, पर साहस 
नहीं होता | आ्राज मेरी नाड़ियों का रक्त कुछ पीड़ा देता हुआ ब्रह रहा है 
और हृदय की धड़कनों में विशेष कँपकपी है जेसे उन पर हल्का . सा किसी 
बात का बोक रखा हो | 

पृ'्ठ ६० | । 

चेतना रंगीन ज्वाला--ज्याला--बासना की आग । सानन्द--- 
आनन्द-पूवक | दिव्य--अलौकिक | छुंद--मस्त,- राग -। अग्नि . कीट--- 
समन्दर नाम का कीड़ा जिसका निवास अग्नि में माना जाता है। 
दाह--जलन | 2 

अर्थ--मेरी चेतना वासना की रंगीन आग केचेरे में घिरी आनंद 
का एक मस्त राग अलाप रही है ओर एक अलोकिक सुख का.अनुमव 
कर रही है अर्थात्‌ जीवन में सामान्य जलन यद्यपि पीड़ादायक होती है, 
पर वासना के उमड़ने पर जो आकुलता की जलन होती है उसकी अनुभूति 
में एक प्रकार का रस आता है | 

इस आग म॑ मेरी चेतना यद्यपि उसी उत्साह से गिर पड़ी है जिस 
उत्साह से समंदर नाम का कीड़ा अग्नि में रह सकता है, और जैसे वह 
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उस आग में जींवेत रहता है उसी प्रकार यह मिट नहीं गई है, और जिस 
प्रकार उसके शरीर पर न तो छाला पड़ता है और न उसे जलन का 
अनुभव होता है उसी प्रकार यह जलन न तो हृदय में कोई छाया डालती 
है औंर न उसे झुलसाती ही है | 
वि०--मनोविकारों की अनुभूति के स्पष्ट चित्रण “प्रसाद! की 
प्रतिभा की एक विशिष्टता हैं। हृदय में वासना के उमड़ने पर प्राणी 
कैसा अनुभव करता है, इसकी ठीक-ठीक परिचिति “धमनियों में वेदना 
साः......से लेकर “छाले हैँंन उसमें दाह” तक छुह पंक्तियों में दी है । 
शरीर का रक्त खौल उठता है, हृदय जोर से धड़कने लगता है, मीठी- 
मीठी जलन सी होती है आदि । 
अम्मि में भी एक कीड़ा होता है, यह कवि प्रथा ही है, उसे किसी ने 
देखा नहीं है। इतनी प्रशंसा प्रसाद की अवश्य करनी जाहिए. कि वे 
वासना में चेतना के जलने के लिए. एक अत्यन्त उपयुक्त उपमान दूँद़ 
लाये जो दूसरे को कठिनाई से सूझता | 
कौन हो तुम -विश्दमात्ण महामात्। कुहक--जादू, इंद्रजाल । 
व्यजन--पंखा, पवन के भकोरे, शीतल व्यवहार। ग्लानि--थकाबट, 
चिता | 
अर्थ--हे नारी,.तुम क्या हो? लगता है कि जो माया संसार भर 
को प्रभावित कर रही है, उसका पूर्ण जादू तठुममें साकार हो गया है 
अ्रभात, दम संसार का सब से प्रबल आकर्षण हो | तुम्हारा रहस्य उतना 
ही सूक्म और मनोहर है जितना प्राणों की सृष्टि का | अर्थात्‌ जो यह 
जान जायगा कि प्राणों की रचना क्यों हुईं, वह यह भी जान जायगा कि 
नारी की रचना क्‍यों हुई । 
जैसे थका हुआ पथिक वृक्ष की रम्य छाया में सन्तोष को साँस 
लेता है और पवन के झकोरे पा अपनी थकावट दूर करता है, उसी 
प्रकार नारी के प्रेम की मनोहर छाया. में जीवन-पथ पर थकान. का 
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थे 


अनुभव करने वाले मनुष्य का हृदय निश्चितता की साँस लेता है और 
उसके शीतल व्यवहार से अपनी सारी चिताओं को थो डालता है | 


वि०--स्कन्दशुप्त नाटक में धातुसेन कहता है :-- 

“पहेली ! यह भी रहस्य ही है। पुरुष है कुतृहल और प्रश्न और 
स्रीहै विश्लेषण, उत्तर और सब बातों का समाधान | पुरुष के अत्येक 
प्रश्न का उत्तर देने के लिए वह प्रस्तुत है। उसके कुतूहल--उसके 
अभावों को परिपूर्ण करने का ऊष्ण ग्रथत्त और शीतल उपचार [” 

श्याम नम में--श्याम--नीले | मधु किरण--सरस किरण | 
मदु--मधुर । हिलकोर--वरंग | दक्षिण का समीर--मलय पवन | 
विलास--मादक | अव्यक्त--अर्छ विकसित | अनुरक्त--प्रेम पूर्वक | 

अर्थ--श्रद्धा मधुर-मधुर मुसिका दी | उसके अधर पर मुसिकान 
की वह रेख ऐसी लगती थी जैसे नीलाकाश में कोई सरस किरण झलक 
रही हो या समुद्र में कोई तरंग उठी हो, या फिर शून्य में मलयपवन 
की कोई मादक हिलोर हो | जैसे कुंज में कोई अर त्रिकसित कली 
खुलते समय चट्‌ ध्वनि द्वारा एक मंद गूँज छोड़ती है वैसे ही श्रद्धा ने कुछ 
कहना प्रारंभ किया जिसे मनु बड़े अनुराग से सुनने लगे । 

पृष्ठ ६१ 

यह अतृप्ति अवीर--अतृप्ति--कामनाओं की अपूर्ति। अधीर-- 
विहल | बछ्ोभम--विचलता । उन्माद--असंयम | ठुम॒ुल--कोलाहल 
करती । उच्छुवास--तीतर साँस। संवाद--बात | राका मृर्ति-व्यूर्िमा 
का चंद्र मा | स्तन्ध--मौन । 

अर्थ--हे सखे ! कोलाहल मचाती हुईं लहरों के समान तीत्र साँसें 
भरते हुए तुमने जो बातें अपने मुख से कही हैं उनसे तुम्हारे मन की 
विहल्ता का पता चलता है। उनसे यह भी स्पष्ट है कि तुम्हारी 
कामनायें श्रमी पूर्ण नहीं हुईं जिनसे विचलित होकर तुम असंयत बातें 
करने पर उतारू हो गए हो। यह सब समभती हूँ । पर मैं कहती हूँ 
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यह सब कुछ प्रकट करने की आवश्यकता ही कया है ! न कुछ कहो और 
न कुछु यूछो । देखो तो सही, चन्द्रमा निर्मल मूत्रिमती पूर्णिमा के रूप में 
कैसा मौन धारण किए है | कितना अचंचल है ! 
विभव मतवाली ' प्रकृति--विभव मतवाली--अत्यधिक ऐश्वर्य 
शालिनी | आवरण--साड़ी । प्रचुर-अधिक परिमाणय | मंगल खील-- 
मंगल सूचक भुने धान । अचैना--पूजा । अश्रांत--निरंतर | तामरस- 
लाल कमल । चरण के प्रांत--चरणों के निकट | 
अर्थ---इसे आकाश न समझो, यह अत्यधिक ऐ्वर्य शालिनी प्रकृति 
की नीली साड़ी है जो इस रम्य वातावरण के प्रभाव से शरीर से खिसक 
पड़ी है। ये तारे नहीं इसमें मंगल सूचक बहुत सी खीलें भरी हुई हैं। 
जहाँ तुम चंद्रमा को उगते देख रहे हो उसके नीचे आकाश पीला पीला 
सा लगता है और वहीं आसपास ढेर के ढेर तारे बिखरे पड़े हैं। यह 
रजनी का लाल कमल के समान सुन्दर चरण है जिसके निकट पूजा के 
पुष्प निरंतर चढ़ाये जा रहे है । 
. वि+--मूर्शिमा की रात को चंद्रमा के उद्ति होते समय आकाश 
में पीतामा छा जाती है । कवियों के ही शब्दों में-- 
मैंने देखा मैं जिधर चला, मेरे सँग-सँग चल दिया चाँद | 
पीले शुलाब सा लगता था, हल्के रँग का हल्दिया चाँद । 
नरेन्द्र शर्मा 


तू कहती है---/चन्द्रोदय ही काली में उजियाली ।” 
सिर आँखों पर क्यों न कुमरुदिनी, लेगी वहमद-लाली * 
--साकेत : मैथिलीशरण 
मनु निरखने लगे--अगाद--गाढ़ी । छाया--कांति, चाँदनी । 
अपरूप---अपूर्व । मदिर कण--रस की बूंदें | सतत--निरंवर | शमंत 
संगीत--रम्य ओर मधुर वातावरण । 
१७ 
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अर्थ--मन्‌ जैसे-जैसे रात के सौंदर्य को अवलोकने लगे, वैसे ही 
वैसे वह अपवे चाँदनी गाढ़ी होकर अनंत अवकाश में फैलने लगी । किरणों 
का उतरना मानो ऊपर से निरंतर अनंत उज्ज्वल रस-बंदों का बरसना 
था । प्रेमी प्रेमिकाओं के मिलने के लिए यह अत्यत रम्य और मधुर 
वातावरण था | 
वि०--रात उजली है; अतः उसकी छाया भी उजली है। इसी से 
छाया का अथ चाँदनी अहण किया | 
“ग्रपरूप” शब्द का अर्थ कुरूप के साथ ही सुन्दर रूप का भी होता 
है। यह शब्द इस अ्थ में हिन्दी में वो कम, पर बैगला में अधिक 
प्रयुक्त होता है--- 
कंठे तार की माला दुलाये, कोरिले वरण । 
रूप हीन मरणेर मृत्युहीन अपरूप साजे। 
शाजहान : रवीन्द्रनाथ 
पृष्ठ ६२ 
छूटती चिनगारियाँ--चिनगारियाँ---उष्ण भाव । उत्तेजना--- 
वासना | उद्आान्त--असंयत । वक्ष--छाती | वातचक्र-बवंडर । लेश- 
शेष | 
अथे--मनु के हृदय में असंयत वासना के उष्ण भाव फूटने लगे । 
एक प्रकार की मधुर जलन तीत्र हो उठी | छाती के भीतर आकुलता 
और अशांति भर गई | जैसे पृथ्वी पर घूलि का बवंडर चकर काटता है 
उसी प्रकार मन में आवेश घुमड़ने लगा | इस समय मनु अपने हृदय 
के घैये कोहएक साथ खी बैठे |...” ढ 
उन्‍्मेत्त से--उन्मेत्त'खें“*्ग्रावेश में मर कर | दूसरा-- 
मिन्न हक प्र का | मधुरिमामय साज-लावण्य | विस्मृति--भूल | 
स्मृतति--याद । विकल-थ्भटकना । अकूल--बिना किनारे के | 
अथ--मनु ने आवेश में भर कर श्रद्धा का हाथ पकड़ लिया और 
बोले: आज ठुम्हारे शरीर में मुक्के मिन्न ही प्रकार का त्तावशाय 
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अर्थ--मन्‌ जैसे-जैसे रात के रौंदर्य को अवलोकने लगे, वेसे ही 

वैसे वह अपव चाँदनी गाढ़ी होकर अनंत अवकाश में फेलने लगी । किरणों 
का उतरना मानो ऊपर से निरंतर अनंत उज्ज्वल रस-बुँदों का बरसना 
था | प्रेमी प्रेमिकाओं के मिलने के लिए यह अत्यत रम्य और मधुर 
वातावरण था | 

वि०--रात उजली है; अतः उसकी छाया भी उजली है। इसी से 
छाया का अथे चाँदनी ग्रहण किया | 

“अपरूप? शब्द का अर्थ कुरूप के साथ ही सुन्दर रूप का भी होता 
है | यह शब्द इस अर्थ में हिन्दी में तो कम, पर बंगला में अधिक 
अयुक्त होता है--- 

कंठे तार की माला दुलाये, कोरिले वरण । 
रूप हीन मरणेर मत्युदीन अपरूप साजे। 
शाजहान : रवीन्द्रनाथ 
पृष्ठ ६२ 

छूटती चिनगारियाँ--चिनगारियाँ--उष्ण भाव। उत्तेजना-- 
वासना | उद्आ्रान्त--असंयत । वक्ष--छाती | वातचक्र-बवंडर | लेश- 
शेष | 

अथे--मनु के हृदय में असंयत वासना के उष्ण भाव फूठने लगे | 
एक प्रकार की मधुर जलन तीत्र हो उठी। छावी के भीतर आकुलता 
और अशांति भर गई । जैसे प्रथ्वी पर धूलि का बवंडर चक्कर काठता है, 
उसी प्रकार मन सें आवेश घुमड़ने लगा। इस समय मनु अपने हृदय 
के धैर्य को.एक साथ खी बैंठे |, . ८ 

क्र मकर डू उन्मेत्त से--उन्मत'स्आवेश में भर कर । दूसरा-- 
मिन्न ही” का | मधुरिमामय साज-लावण्य | विस्मृति--भूल | 
स्वृति---याद | विकल-ब्भटकना । अ्रकूल--बिना किनारे के | 

अरथें--मनु ने आवेश में भर कर श्रद्धा का हाथ पकड़ लिया और 
बोले: आज तुम्हारे शरीर में मुझे मिन्न ही प्रकार का लावश्य दिखायी दे 
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अर्थ--मतु जैसे-जैसे रात के सौंदर्य को अवलोकने लगे, वैसे ही 

वैसे वह अपने चाँदनी गाढ़ी होकर अनंत अवकाश में फैलने लगी । किरणों 
का उतरना मानों ऊपर से निरंतर अनंत उज्ज्वल रस-बूंदों का बरसना 
था | प्रेमी प्रेमिकाओं के मिलने के लिए यह अरत्यत रम्य और मधुर 
वातावरण था | 

वि०--रात उजली है; अतः उसकी छाया भी उजली है। इसी से 
छाया का अर्थ चाँदनी ग्रहण किया | 

“्रपरूप? शब्द का अर्थ कुरूप के साथ ही सुन्दर रूप का भी होता 
है| यह शब्द इस अर्थ में हिन्दी में तो कम, पर बैँगला में अधिक 
प्रयुक्त होता है--- 

कंठे तार की माला दुलाये, कोरिले वरण 
रूप हीन मरणेर मृत्युहीन अपरूप साजे। 
शाजहान : रवीन्द्रनाथ 
पृष्ठ ६२ 

छूटती चिनगारियाँ--चिनगारियाँ--उष्ण भाव। उत्तेजना---- 
वासना । उद्श्ान्त--असंयत । वक्ष--छाती | वातचक्र-बवंडर | लेश- 
शेष | 

अथे--मनु के हृदय में असंयत वासना के उष्ण भाव फूठने लगे | 
एक प्रकार की मघुर जलन तीत्र हो उठी । छाती के भीतर आकुलता 
ओर अशांति भर गई | जैसे प्रथ्वी पर धूलि का बबंडर चक्कर काटता है, 
उसी प्रकार मन में आवेश घुमड़ने लगा। इस समय मनु अपने हृदय 
के धैर्य को.एक साथ खी ब्रैठे |... 

क्र नफुर डू उन्मेत्त से--उन्मत्त सै*आवेश में भर कर । दूसरा-- 
मित्र ही” का | मघुरिमामय साज-लावण्य | विस्मृति--भल | 
स्मृति--याद | विंकल-स्भटकना । अकूल--बिना किनारे के | 

अथ--मनु ने आवेश में भर कर श्रद्धा का हाथ पकड़ लिया और 
बोलेः आज तुम्हारे शरीर में मुझे भिन्न ही प्रकार का लावर्य दिखायी दे 


प 
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रा है। वही छवि है, निश्चित रूप से वही | किन्तु मुझसे इतनी भूल 
आज हुई कैसे ! संभवतः किनारा ( प्रेम का आधार ) न पाने के कारण 
ही मेरी स्मृति ( याद ) की नौका विस्मृति (भूल ) के समुद्र में आज 
बक भठकती फिरी । 

वि०--इस स्वीकृति से पता चलता है कि प्रलय से पूर्व मनु अपने देव- 
जीवन में किसी बालिका को प्रेम की दृष्टि से देखते थे । जलप्लावन में 
उन्होंने उसे खो दिया । उसकी स्मृति वार-बार सताती, पर यह समझकर कि 
वह ऐसे लोक को चली गयी जहाँ से लौट न सकेगी; उन्होंने संतोष 
कर लिया ! आज यह देख कर कि इस लड़की के मुख पर वही छवि 
भलक मास्ती है जो उनकी प्रेमिका की आकृति में निहित थी मनु का 
मन बहुत विहल हुआ और आकर्षण तीव्रता पकड़ गया | इस बात का 
संकेत उन्होंने आशा सर्ग में भी किया है;-- 

मैं भी भूल गया हूँ कुछ, हाँ स्मरण नहीं होता, कया था | 

प्रेम वेदना, भ्रांति या कि क्या, मन जिसमें सुख सोता था। 

मिले कहीं वह पड़ा अचानक उसको मी न लुठा देना; । 

देख तुमे भी दूँगा तेरा भाग, न इसे भुला देना: 


आगे के छुंद में बात को और भी स्पष्ट करेंगे । 

जन्म संगिनि एक--जन्म संगिन-बचपन की साथिनी | काम बाला- 
काम की पुत्री | विश्राम--शांति । सतत--सदैव । फूल--मन। अर्घ 
आगत के स्वागत के लिये जल छोड़ना । दृप्नादल--हउबर्ती । 

अर्थ" मेरी एक बचपन की साथिनी थी | उसके पिता का नाम था 
काम | और उसका नाम तो बड़ा-ही मधुर था--अरद्धा ९ हमारे प्राणों को तो 
सदैव उसी के सम्पर्क से शांति मिलती थी । वह अत्यंत :रूपबती थी। 
जब कोई आता है, तब जल छोड़कर उसे अर देते हैं; इसी “ प्रकार जब 
कभी वह हमारे निकठ आती तब मेरा हृदय-सुमन अपने भावों के मकरंद 
का अर्थ भेंट कर उसका स्वागत करता था । 
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शीतल आश्रय में त्राण मिला | आज मैं तुम्हें अपने हृदय को समर्पित 
कर अपनी सारी इच्छाओं की पूर्ति होने की सम्भावना देख रहा हूँ । 
हे संसार की शासिंका सुन्दर स्मणी, तुम्हें सामने रख कर ही सृष्टि 
की समस्त वस्तुओं का मूल्य आँका जाता है। आज तुम मेरे भावों से 
भरे हृदय के दान को स्वीकार करो | 
4 है >< >< 
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धूम लतिका सी--धूम लतिका--लता सा कुहरा । दीन--बेचारी | 
शिशिर निशीथ--माध और फाह्शुन के जाड़ों की रात। सब्रीड--- 
लजामयी | नर्ममव उपचार प्रणय की <ंगारी चेशयें । 

अर्थ--जाड़ों की रात में जैसे बेचारी कुहरा रूपी लता ऊपर से 
भड़ने वाले ओस बिंदुओं के बोक से दबने के कारण आकाश रूपी वृतक्त 
पर चढ़ने का प्रयत्न करते हुए भी, उस पर नहीं चढ़ पाती; उसी प्रकार 
श्रद्धा अपनी ही सुकुमारता और लजा से दबकर मनु का खुला आलिगन ' 
न कर पायी । मनु ने जब उसकी ओर भुजा बढ़ाई तो वह सिकुड़ गई ॥ 
इतना होने पर भी उनकी ओर से प्रणय-चेशओ्रं को देख वह उनके 
शरीर से लगी ही रह गई | । 

वि०--पंत” जी ने शुन्जन की 'मधुबन” कविता में “नर्मः शब्द का 
प्रयोग इस अर्थ में किया है-- 

देख चंचल मृदु-पढ़ पद-भार, लुटाता स्वणं-राशि कनियार, 
हुदय फूलों में लिएः उदार, नर्म-ममज्ञ मुग्ध मन्दार। 

ओर वह नारीत्व--नारीत्व--नारी होने के नाते | मूल--प्रधान | 
मघु--ग्रेम | अनुभाव--ैत्ति | हँसना--विकसित होना | श्रीडा-लजा ॥ 
कूजन--गूज | रास--उत्य करना, छाना । 

अरथे--साथ ही नारी हृदय की वह प्रधान इत्ति जिसे प्रेम कहते हैं 
उमर कर विकसित हुई और उसने श्रद्धा के मन में एक नवीन उत्कंठा 


 बासना १४९ 


को जन्म दिया | इस समये उसके हुदय में एक साथ ही मधुर लजा, 
चिंता और आह्द के भाव उठे; पर सब मिल कर हुदय में एक विलक्षुण 
आनन्द की गूज छा गई | 

बवि०--ऐसी स्थिति में मन में 'लजा?, चिता” और “उल्लास” तीनों 
का संयोग दिखाना काव्य-पडुता और मनोवैज्ञानिक अध्ययन का परिचय 
देना है | प्रणय की बातें प्रथम बार ही कही सुनी जा रही हैं, अतः लजाना 
बहुत ही स्वाभाविक है | प्रेम की मीठी बातें सुनने से एक प्रकार की शुदशुदी 
का अनुभव होता है, अतः उल्लास भी हुदय में उमड़ता ही है। पर ऐसी 
बातें कहते-करते समय यह भी पता रहता है कि हम बहे किस ओर जा रहे 
हैं; अतः यह आशंका कि हमारे इस आवेश का कहीं दुष्पर्रिणाम न 
निकले, यह व्यक्ति कहीं विश्वासघात न करें, उस आह्वाद पर “चिता? का 
हल्का पुट भी दे जाती है ! 

गिर रही पलकें--गिर रहीं--धीरे-धीरे मुँद्ती आई | नोक--अग्र 
भाग । बे रोक--एकदम । स्पर्श करना--छूना | ललित---सुन्दर | कदंब- 
एक पेड़ और उसके पुष्प का नाम, कदम । 

अर्थ--श्रद्धा की पलके धीरे-धीरे मुँदती आयी, नासिका का अग्र-भाग 
भुकने लगा, भौहें एकदम कान तक खिंच गई ओर लजा ने उसके सुन्दर 
कान और कपोलों में लाली भर दी, कदंब पुष्प के समान उसका शरीर 
रोमांचित हो उठा और वाणी गद्गदू हो गई । 

बि०--कदंब की उपमा रोमांचित होते समय दी जाती है। मैथिली- 
शरण जी ने द्वापए' में राधा-कृष्ण के सम्बन्ध में लिखा है :--- 

ऊपर घटा घिरी थी नीचे पुलक कदंब" खिले थे; 
भ्रूम-कूम रस की स्मि-भिम् में दोनों हिले मिले थे । 

किंतु बोली--समर्पण--शरीर और हुंदय का सौंपना | बँध-- 
बंधन | दान--प्रेम का दान | उपभोग--भोगना, धारण करना। 
विंकल--आनन्द विहल । 
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अर्थ--श्रद्धा वोली है देव, मेरा आज का यह आत्म-समर्पण कहीं 
नारी हुदय के लिए युग-युग के बंधन का कारण तो न हो जायगा १ मैं 
बड़ी दुबल हूँ । तुम्हारे इस स्नेह-दान को, जिसके धारण करने में मेरे 
प्राण आनन्द से अधीर हो उठे हैं, सहेजने की शक्ति भी मुझमें आ 
सकेगी, इतना तो बतला दो । 

बि०--सृष्टि की प्रथम नारी श्रद्धा ने जिस दिन आत्म-समर्पण 
किया, उसी दिन मानों समस्त नारी 'जाति ने अपना सब कुछ पुरुष को 
दे बला है। श्रद्धा के हुदय के संस्कार आज की सभी नारियों में विद्यमान 
हैं। विश्वासघात होने ओर अत्याचार सहने पर भी नारी पुरुष को बराबर 
प्रेम किए चली जा रही है | रसके लिए अपने शरीर, प्राण, धर्म, लोक, 
परलोक किसी की चिता नहीं करती । 


लजा 


कथा--य्योत्स्ता-बौत रजनी में मनु के मुख से अपने लिए प्रेम की 
मधुर विह्नल बातें सुनकर श्रद्धा को एक प्रकार का सुख मिला और वह 
सोचने लगी कि जो व्यक्ति मेरी अनुराग-दृष्टि प्रात करने के लिए इतना 
छुटपटा रहा है, उसे आत्म-समर्पण क्‍यों न कर दूँ ? ठीक इसी समय 
लजा ने उसके अन्तर में प्रवेश किया और वह जो कुछ करना चाहती 
थी न कर सकी । इस पर उसे बड़ी मँकलाहट उत्पन्न हुई | 

श्रद्धा सोचने लगी : क्या हो गया है मुके जिसके कारण आजकल 
जहाँ एक ओर शरीर रोमांचित हो उठता है, वहाँ मन को एक ऐसे संकोच- 
भाव ने आ दबाया है जिससे में अपने में ही सिकुड़ती चली जाती हूँ । 
मेरे अंग मोम से कोमल हो गए. हैं, खिलखिलाकर में हँस नहीं पाती, 
चितवन में वक्रता आ गई है, पलकें खतः कुक-झुक जाती हैं | अमी- 
अभी की तो बात है कि मैं. मनु के जीवन को सुखी बनाना चाहती थी, 
पर इच्छा होने पर भी उधर बढ़ने से मुझे न जाने किसने रोक लिया ! 
यह कैसी परवशता है कि स्वतंत्रता से मैं कुछ भी नहीं कर सकती ! 

७लजा बोली: इतने चकित होने का कोई कारण नहीं है। यह में 

हूँ जिसके कारण ख्रियाँ मनमानी नहीं कर सकतीं । इस यौवन की शक्ति 
को तुम जानती नहीं हो। यह बड़ा चंचल है। प्राणी को कहीं से कहीं 
बहाकर यह ले जाता है। पर इस पर मेरा अंकुश रहता है। ठोकर खाने 
वाली र्मणी को मैं एक बार समझा अवश्य देती हूँ | यदि वह मेरी बात _ 
सुनती है तो मर्यादा के भीतर रहने के कारण परिणाम में सुख पाती है | _ 

श्रद्धा बोली : तुम्हारा कहना सच है । पर मैं क्या करूँ १ मैं जानती 
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हूँ के शरीर से में दुबल हूँ, पर यह मन भी जिस पर मेरा पूर्ण अधिकार 
है क्यों दीला हो चला है ! क्यों ऐसी भावना हुदय में जगती है कि नारी- 
जीवन की सार्थकता पुरुष की समता करने में नहीं उस पर विश्वास करते 
हुए उसका आश्रय पाने में है | में ऐसी जाग्रति में विश्वास नहीं रखती 
जो जीवन-पथ पर पुरुष से होड़ करने को बाध्य करे । यह बात नहीं है 
कि मेरी चेतना विलुप्त हो गयी हो; पर पुरुष के सम्पर्क में आते ही 
इच्छा होती है कि पूर्ण आत्न-सनप्रण करके निश्चित हो जाना ही 
भला है | पुरंष पर अधिकार जमाने की भावना नारी के स्वभाव के 
बहुत अनुकूल नहीं है । 

लजा ने उत्तर दिया : यदि ऐसी बात है तब तुम्हें समभकाना व्यर्थ 
है । यदि तुम्हारा ऐसा ही निश्चय है तब तुम अत्यन्त स्पष्टता से यह भी 
समझ लो कि तुमने अपने जीवन की सभी प्रिय साधों की आज आहुति 
दे डाली | आज से नारी विश्वास की प्रतीक होगी और अंतर में अनंत 
हाह्य-कार लिए रहने पर उसे मुसिकाते हुए रात-दिन पुरुष के लिए 
बलि देनी होगी | 
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कोमल किसलय--किसलय--कोंपल । अंचल--आड़ । गोधूली-- 
दिन और रात्रि की संधि का वह समय जब गायें बन से लौटती हैं. ओर 
अपने खुरों से धूल उड़ाती चलती हैं, सन्ध्या वेला । धूमिल--घधले | 
पट---वातावरुण । स्वर----लो | दिपती---उजली | कि 

अर्थें---कोमल »कोंपलों की आड़ में छिपी नन्‍्ही कली जैसे और भी 
सुन्दर प्रतीत होती है, सन्ध्या के घँधले वातावरण में दीपक की लौ जैसे 
ओर भी उजली दिखाई देती है । 


नोट:---भाव चोथे छुंद पर जाकर पूरा होगा । 
मंजुल स्वप्नों-मंजु ल--सुन्दर । विस्पृति--सुध-बुध भूले रहना | 
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निखरता--तीत्रता पकड़ता । सुरमभिव--सुगंत्रित । छाया--आड़ । 
वुल्ले--जुलजुला | विभव--रम्यता | बिखरना--बढ़ना । 

अथ--मन वैसे ही मस्त है, इस पर छुन्द्र स्वप्न देखते समय जब 
मनुष्य अपनी सुध-बुध मूले रहता है, उसकी मस्ती ओर भी तीत्रता ग्रहण 
करती है | बुलबुला वैसे ही सुन्दर लगता है, पर जब सुर्गंधित लहरें उठ 
-उठ कर उस पर छाती हैं तब वह और भी रम्य प्रतीत होता है। 

वि०---स्वप्न मन की कल्पना का परिणाम होते हैं। जैसी कल्पनाएँ 
हम करते हैं, या जो स्मृतियाँ अंतस्संज्ञ में निहित रहती हैं, वे ही स्वप्न 
बन कर दिखाई दे जाती हैं। प्रायः अनुभव की वस्तुएँ ही स्वप्न में 
आती हैं, पर यदि हम कोई ऐसी वस्तु भी सपने में देखें जिसे हम संसार 
में सामान्यतः नहीं देखते, तब विश्लेषण करने पर पता चलता है कि हमारे 
अनुभव की कई वस्तुएँ घुलमिल गई हैं जैसे सोने का पवेत यदि दिखाई 
दे तो सोना और पब॑त दोनों जाने पहचाने हैं | मन की जो भावनाएँ 
जाग्रतावस्था में सुप्त रहती हैं वे ही सपनों में तीत्रता ग्रहण करके भव्य या 
भयंकर रूप धारण कर लेती है | 

बैसी ही माया--मायरा--श्राकर्षण --] लिपयी--बुक्त। माधव-- 
बसंत । पानी भरे---सुन्दरता लिए | 

अर्थ--उसी प्रकार के अतिरिक्त आकर्षण से युक्त, अधरों पर 
उँगली रखे तथा आँखों में एक कोतृहल भावना ओर वरुंत की सरसता 
की सुन्दरता लेकर--- 

बि०>-आँखों में पानी भरे हुए? में पानी” शब्द उस विशिष्ट अर्थ 
में प्रयुक्त हुआ है जिसमें किसी वस्तु पर “चाँदी या सोने का पानी 
चढ़ाना' आता है। “आँखों में सरसता का पानी था? का भाव हुआ “आँखों 
में सरसता कलक रही थी! । 

नीरब निशीयथ में--नीरब--स्तब्ध, शांत । निशीथ--रात । जादू 
आकषेण । 


१५६ कामायनी की दीका 


अर्थ--स्तब्ध रजनी में कहीं दिखाई देने वाली लता के समान तुम 
कौन हो जो मेरी ओर बढ़ती चली आरही हो ? तुमने अपनी कोमल 
भुजायें फैला रखी हैं । उनमें इतना आकर्षण है कि में चाहने लगी हूँ कि 
तुम उनसे मेरा आलिगन करतीं । 


वि०--इन चारों छुंदों के पढ़ने से लगता है कि श्रद्धा कहीं एकांत 
मं वेठी है। संभवतः रात्रि का समय है | सामने से एक छाया-मूर्ति जो 
किसी स्मणी की है, अपनी ओर बढ़ती उसे दिखाई देती है। क्योंकि 
उसका रहस्य खुला नहीं है, इसी से हुदय में वह एक कौवूहल की भावना 
उत्पन्न करती है | कौन है ? क्यों आई है? क्‍या काम है! ऐसे प्रश्न 
स्वाभाविक हैं | परन्तु वास्तविक बात यह है कि श्रद्धा के सामने न कहीं 
कमी कोई आया और न किसी ने इस सर्ग में उससे बातें कीं। यह 
छायामूति मन की लज्जा-बृत्ति है। जब मन में प्रथम बार लज्जा जगती 
है, तब अनेक प्रकार के संकल्प-विकल्पों का जन्म होता है । अपनी 
बुद्धि के अनुसार मन में उठे कुतूहल समाधान श्रद्धा स्वयं ही कर 
लेती है | परन्तु वृत्ति के शुष्क विश्लेषण में वर्शन और भी दुरूह हो 
जाता, इसी से कवि ने दो स्मणी पात्रों में कथोपकथन की शैली का 
प्रयोग किया है । 


अधरों पर उँगली रखना स्ल्रियों की एक मुद्रा है जो बड़ी 
प्यारी लगती है; परन्तु यहाँ बाह्य आकृति-चित्रण से कहीं अधिक गहरा 
कवि का आशय है। वासना की प्रेरणा से जब नारी पुरुष को आत्मा- 
समर्पण करना चाहती-है तब उसके अंतर की स्वामाविक लजा उसे 
एक बार अवश्य टोकती है ओर बिना बोले ओठों पर उँगली रखकर 
वर्जन भी किया जाता है| उसी अर्थ में अधरों पर डँगली परे हुए? 
आया है। श्रद्धा जैसे ही अपने शरीर को सौंपना चाहती है, वैसे ही लजा 
टोकती है ओर कहती है--रुको, यह क्या करने जा रही हो ! 


लजा श्श्ड 
किन इन्द्रजाल कें--इन्द्रजाल--अद्भुत । छुह्मगकण--लुहाइना 
पराग या पुष्परज । राग--रस, मकरंद | मधुधार--माघुर्य । 
शब्दार्थ--न जाने सुहावने पराग और मकरंद से परिपूर्ण किन 
अद्भुत पुष्यों को लेकर तुम सिर नीचा किए एक माला गूँथ रही हो! 
इस दृश्य से एक विलक्षुण माधुर्य की सृष्टि हो रही है। 
फूल--भाव । सुहाग--सौमाग्य | राग--प्रेम ) सिर नीचा-- 
करना--लजाना । 
भावार्थे:--आज कुछ ऐसे अद्भुत भाव मेरे मन में विकसित हो रहे 
हैं जो प्रेमपत्ष के हैं और मेरे सौभाग्य के सूचक हैं। उन भावों की 
लड़ियों का पिरोने में अर्थात्‌ उन्हें अपने हृदय म॑ संचिव रखने में मेरा 
सिर लाज से झुका रह गया है अर्थात्‌ मैं लब्जा का अनुभव करने लगी 
हूँ | इस भावना के उदित होते ही एक निराले माधुय की सुष्टि अंतः- 
करण में हो रही है। 
श्रद्धा के पक्ष में:--अपने सौभाग्य को स्थिर करने के लिये मैं प्रेम 
के अलोकिक भावों की एक माला मन में गूँथ रही हूँ, पर मन के गले 
में उसे पहनाते समय हाथ ऊपर को उठते नहीं अर्थात्‌ मन में तो प्रेम 
की बड़ी मीठी-मीठी भावनाएँ उठती हैं, पर ज्यों ही मैं उन्हें मनु से 
कहना चाहती हूँ त्यों ही लजा कर रह जाती हूँ । 
वि०--सिर क्ुुकाए पुष्प गूथती हुई किसी बाला का मनोस्म दृश्य इस 
छुंद से आँखों के आगे नाचने लगता है । 
पृष्ठ €पफ 
पुलकित कदंब--पुलकित---रोमांचित | फलमेर्ता--फलों से भरे 
रहने के कारण | उडर--भार के आधिक्य से | 
अथ--जैसे कदंब-माला का एक एक पुष्प देखने में रोमांचित-सा 
प्रतीत होता है, उसी प्रकार तुम ( लजा ) मन में एक भाव के 
उपरांत दूसरे भाव की शुदशुदी उत्पन्न करती हो; जैसे फलों के बोझ 
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से इल स्वतः कुक जाती है, उसी प्रकार मन पर जब तुम्हारा ( लजा- 
का ) वोक छा जाता है तव वह दवा रूता है--कुछ भी नहीं कह 
पाता । 

वरदान सदश हो--वरदान--कल्याणमय । नीली छिन्नों 
प्रकाश का | सौरभ से सना--सुगन्ध से युक्त । 

अर्थे--तुमने मेरे हृदय पर घुधले प्रकाश से युक्त बड़ा हल्का और 
अत्यंत चुगन्धित अपना ( लाज का ) अंचल डाल दिया है । यह अंचल 
नारी के लिए कल्याणमय सिद्ध होता है | 

वि०--लाज का पुँघट ऐसा नहीं होता जिसके मीतर से नारी के 
मन-सुख का दर्शन न हो सके । उसके रहने पर भी हृदय की भावनाएँ 
छिंपती नहीं, पर शिष्ट समाज में भावों की नग्तता हेय समझी जायगी, 
अतः: वह एक आवश्यक वस्तु है। लाज दोनों ओर के असंयम की बाढ़ 
को रोके रहती है, इसी से नारी के लिए वह वरदान सिद्ध होती है | 

सब अंग मोम से--मोम से--कोमल | बल खाना---लचकना | 
सिम्ता--सिकुड़ना, संकोच का अनुभव करना। परिहास---उपहास, 
व्यंग्य करते हुए किसी पर किसी का हँसना | 


अर्थ--मेरे सभी अंग मोम के समान कोमल हो रहे हैं | इस कोम- 
लता के कारण तन लचक-लचक जाता है | जैसे जब कोई किसी बात को 
लेकर किसी पर व्यंग्य करता हुआ मुस्कराता है तो सुनने वाला संकोच का 
अनुभव करता है, उसी प्रकार मुझे ऐसा लगता है जैसे मेद्रे शरीर के 
परिवतनों पर व्यंग्य-सता हुआ कोई कह रहा है कि तुके हो क्‍या गया 
है, और मैं उसे सुनकर सिकुड़ी-सी जा रही हूँ । 

स्मिति बन जाती है---स्मिति---मंद हास्य | तरल हँसी--खिललिला 
कर हँसना | वॉकपना--तिरछापन | प्रत्यक्ष--आँखों के सामने । 

अर्थ--मैं खिलखिला कर हँसना चाहती हूँ. पर. संकोच ऐसा आ 


चाचा 
|] 
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घर दबाता है कि अट्टाहाथ मंद मसुसिकान में परिवर्तत हो जाता है। 
चितवन तिरछी हो जाती है। 

वस्तुओं को आँखों के सामने देखकर भी ऐसा लगता है जैसे में 
उन्हें सपने में देख रही हूँ अर्थात्‌ एक विचित्र मादकता की दशा में 
आजकल रहने के कारण ठोस वस्तुएँ भी छाया-चित्र सी लगती हैं । 

मेरे सपनों में--सपनों--कल्पनाओं | कलख--आनंद, सुख, मधुर 
ध्वनि | संसार--जीवन, पक्की जगत्‌ | आँख खोलना--प्रारंभ होना, 
जगना । समीर---वातावरण, पवन | इतराना--इठलाना । 

अर्थ--जैसे स्वप्त-काल ( रात ) की समासि पर पक्षियों का रंसार जग 
कर कल ध्वनि करने लगता है ओर मधुर स्वर-लहरी पवन की लहरों 
पर तैरती हुईं इतराती फिरती है, उसी प्रकार मेरी कल्पनाओं की समाप्ति 
पर जब मेरे आनंद का जीवन प्रारंभ हुआ और यह सुख प्रेम के वाता- 
वरण में समाकर इठला उठा-- 

नोट-- -भाव तीसरे छुंद में पूर्ण होगा । 
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अभिलाषा अपने यौवन--यौवन--तीव्रता । वैभव --भावनाओं 
की विभूति । सत्कृत---सत्कार । 

अथे--हुदय की अमिलाषा अपनी पूर्ण तीव्रता ( [7ल्‍एआं:ए ) के 
साथ जब उस सुख का स्वागत करने चली और अपने जीवन भर 
की शक्ति और भावनाओं की विभूति से जब उसने बहुत दूर से आये 
( कठिनाई के प्राप्त) उस आनंद ( मनु के मिलन > का सत्कार करना 
चाहा । 

बि०--यद्यपि मनु श्रद्धा के पास नहीं आए, श्रद्धा ही मनु के पास 
दूर देश ( गांधार प्रदेश ) से आई है--कुँआ ही प्यासे के पास आया 
है--.पर वह भूल है कि पुरुष ही स्ती के प्रेम का प्यासा होता है, ख्रीभी 


१६० कामायनी की टीका 


पुरुष के प्रेम की प्राप्ति के लिए. छुटपणाती रहती 'है, इसी से मनु के प्रेम 
की महत्ता की चर्चा श्रद्धा कर रही है | 

किरनों का रूजजु--किस्नों--साहस | रज्जु--डोर | समेठ--खींच । 
अवलंदन--सहारा | रस--प्रेम । निरेर--कूसता । घेैंस--प्रवेश 
करके | शिखर---चोटी | प्रति--ओर । 

अथे--ठुमने साहस की वह किरण-डोर खींच ली जिसके सहारे मैं 
प्रेम के भरने में ग्रवेश करके आन्नद की चोटी (सीमा) की 
आर बढ़ती | 

बि०--इस छुद में इस प्रकार का एक दृश्य निहित है कि एक ऊँचा 
पर्वत है; उससे करना फूट रहा है जिसका जल चारों ओर फैल गया है | 
इस जल के परे एक युवती खड़ी है| वह पर्वत की चोटी पर पहुँचना 
चाहती है; पर तैरना नहीं जानती | देखती है पर्वत के शिखर से लेकर 
जल में होती हुईं उसके चरणों तक एक डोर आई है | उसे बड़ी प्रसन्नता 
होती है और आशा करती है अब | उसकी साध पूरी हो जायगी | पर रस्सी 
को पकड़ कर आगे बढ़ने की वह ज्यों ही आकांक्षा करती है कि गिरि- 
शिखर पर अधिष्ठित कोई अन्य स्मणीमूति चट से उस डोर को खींच कर 
उस युवती को निराश कर देती है । 

रूपक को हटा कर देखते हैं तो यह पंत आनंद का है, यह निभौर 
प्रेम का है, यह डोर साहस की है, वह पथिक युवती श्रद्धा है और डोर 
को खींचने वाली र्मणी-मूति लज्जा । ५ 

छूने में हिचक--हिचक--मिक्क | कलरब--मधुर । अधरों पर 
आकर रुकना--न कह सकना | 

अर्थ--मनु को छूना चाहती हूँ तो एक प्रकार की मिक्रक का अनु- 
भवकरतीहूँ । उन्हेंध्य्राँखँ भर कर देखना चाहती हूँ तो पलकें नीचे की 
ओर भुक जाती हैं | मधुर परिहासपूर्ण बातें हृदय से उमड़ती हैं, पर 
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ओऔठों तक आकर रुक जाएगी हैं आगे नहीं बढ़ पातीं अर्थात्‌ जो मैं उनसे 
कहना चाहती हूँ, वह भी नहीं कह पाती । 

वि०--हिंचकना, आँखें मर कर न देख सकता, मन की बात न 
कह सकना; सब लजा के लक्षण हैं । 

संकेत कर रही--संकेत करना--कहना। रोमाली--रोम समूह । 
बरजना--ठोकना, विरोध करना | भ्रम में पड़ना--अर्थ न खुलना | 


अर्थ--मन॒ को स्पर्श करने या आलिंगन करने की कामना ज्यों ही 
मन में जगती है कि शरीर के ये रोम खड़े होकर मानों मेरी भावना का 
विरोध करते हुए, से कहते हैं--ऐसा न करना | 

मुँह से में कुछ कह नहीं सकती, पर मेरी काली भौहों का चंचल 
हो जाना; यदिं उत चचलता की भाषा को पढ़ने वाला कोई हो तो 
यह व्यंजित करता है कि मेरे हृदय में किसी का प्रेम है। पर जैसे किसी 
पुस्तक में लिखी काली पंक्तियों की भाषा का अर्थ उस समय तक नहीं 
खुल सकता जब तक उन्हें कोई पढ़ने वाला न |हो, इसी प्रकार मेरी 
भौंहों के इशारों का अर्थ उस समय तक “स्पष्ट न होगा जब तक मनु 
अपने आप उसे न समझे. 

तुम कौन हृदय--परवशता---विवशता । स्वच्छुंद सुमन--ऋद की 
प्रेरणा से उगे पुष्प और योवन की प्रेरणा से उठे भाव | 

अर्थ--तुम कौन हो १ कया तुम्हारा ही दूसरा नाम विवशता है १ 
भाव यह कि जब लज्जा हृदय में प्रवेश करती है तब लाख इच्छा होने 
पर भी नारी क्रियात्मक रूप के कुछ नहीं कर पाती [मुझे लगता है कि 
मन के अनुकूल कुछ भी कर दिखाने में मैं स्वतंत्र नहीं हूँ | जैसे बन में 
ऋतु की प्रेरणा से जो फूल खतः खिलें उन्हें कोई बीन ले जावे, उसी 
प्रकार मेरे जीवन में यौवन की प्रेरणा से जो भाव स्वाभाविक रूप से फूटे, 
उन्हें तुमने खिलने न दिया । 

१ 
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वि०>--हृदय की परवशता? से अधिक सुन्दर धलजा? की परिभाषा 

नहीं हो सकती | 
पृष्ठ १०० 

संध्या की लाली---आश्रय-शरीर धारण करना। छायाप्रतिमा-- 
छायामूर्ति, सूक्मम शरीर वाली | 

अर्थ--संध्या की लालिमा सा जिसका अंग था और सुनहली 
किरणों सा जिसका हास्य, वह सूक्म शरीरधारिणी लजा श्रद्धा के प्रश्नों 
का उत्तर देने के लिए धीरे से बोली । ु 

वि०--जैसा प्रारंभ में कह आए हैं कोई छाया-मूर्ति कहीं नहीं 
है। श्रद्धा ने जो प्रश्न किए हैं, उनका उत्तर श्रद्धा की बुद्धि ही दे 
रही है। | 

प्रेम और लज्ञा दोनों का रंग लाल माना जाता है, इसी से छाया- 
मूर्ति के शरीर और हास्य की कल्पना संध्या की लालिमा के रूप में 
अत्यन्त उपयुक्त हुई है। 


छाया-प्रतिमा शब्द से यह न भ्रम होना चाहिए. कि लज्जा का 
रंग ( छाया-सा ) काला होगा | छाया-शरीर, मनुष्यों के स्थूल शरीर से 
भिन्न, सूक्म शरीर केअर्थ में आता है। चाँदनी को साकार मानें तो 
उसका छाया-शरीर उजला होगा और इसी प्रकार उषा का अरुण | 
बनदेवियों का छाया-शरीर उज्ज्वल होता है। 

इतना न चमत्कृत---चमत्कृत---वौंकना |--उष्कार--हिंत । 
पकड़--रोक | 7 

अर्थ--हे बाले, मुझे देखकर तुम इतनी चौंको मत | मेरे समभाने 
पर यदि तुम अपने मन को नियंत्रण में रख सकीं |तो इसमें उसी का 
हित है। जो स््रियाँ प्रेम में उतावली हो जाती हैं उनके आवेशपूर्ण मन 
के लिए मैं एक रोकः हूँ जो यह सममभाती है कि तुम जो कुछ करने 
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जा रही हो, उसके परिणाम पर मेरे कहने से पल भर रुक कर थोड़ा 
सोच-विचार कर लो | 


वि०---श्रद्धा का पहला सीधा प्रश्न यह था कि तुम हो कौन ! 
आ्क्षेप यह था कि तुम्हारे होने से मैं परतंत्रता का अनुमव कर रही हूँ। 
लज्जा ने दोनों बातों का बड़ा सुन्दर छोटा सा उत्तर दिया--मैं एक 
पकड़? हूँ । 

नोट :--आगे के ग्यारह छुंदों में योवन का वर्णन है जिसके अंत 
में लब्जा ने अपने को उस चपल (यौवन ) की धात्री बताया है। 
यह बात भी इस ओर संकेत करती है कि लज्जा युवतियों की हित- 
साधिका है | 

अंबर चुंबी हिम आंगों--अंबर चुंबी--आकाश को छूने वाली, 
ऊँची | &ंग--चोटी | कलरब--मधुर | प्रागमवबी--चेतना की लहरें । ' 
उन्माद--मस्ती । 

अर्थ--आकाश को चूमने वाली पर्वत की ऊँची चोटियों पर जमे 
बर्फ के पिघलने से जल की धाराएँ जैसा मधुर कोलाहल करती हुई 
बहती हैं, यौवन काल में भी भावों के फूटने से वैसी ही मधुर गूंज हृदय 
में भर जाती है। इस यौवन के आते ही चेतना की मस्तीमरी लहरें 
उठाती एक बिजली की धार मन में बहती है । 

मंगल कुंकुम की श्री--मंगल--नांगलिक या शुभ लक्षण सम्पन्न । 
कुंकुम--रोली । श्री--शोमा । सुहाग--सौभाग्य | इठलाना--इतराना । 
हरियाली--प्रसन्नता | _ द 

अर्थ--जैसे रोली एक मंगलसूचक शोभा की वस्तु है उसी प्रकार 
हुन्दरता से युक्त यौवन जीवन का सब से शुभ काल है। उसके छाते ही 
शरीर में उघा से भी अधिक निंखरी अरुणिमा छा जाती है। उसमे 
सुन्दर सौभाग्य इतरावा फिरता है। वह हरामरापन या बसन्‍्नता 
लाता है । इ 
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हो नयनों का--कल्याण--हुख | वासंती--वसंत ऋूतु | वनवैमभ 
--बन की ऐड्ब्रयशालिनी वस्तुएँ यथा हरे भरे खेत, खिले सुमन, मौर से 
युक्त रखालघृन्द, पत्नियों का चहकना । पंचम स्वर--मधुर कूक, उत्कृष्टता, 
उत्तमता | पिक--कोकिल । 

अर्थ--देखने वालों के नेत्रों को वह सुख देता है। उसमें खिले 
पुष्प के समान आनन्द अपनी चरम सीमा पर पहुँच जाता है। वसंत 
ऋतु आने पर वन की सभी ऐश्वर्यशालिनी वस्तुओं में कोकिल का 
स्वर में कूकना जेंसे प्रथक पहचाना जा सकता है, उसी प्रकार जीवन 
की सभी विभूतियों में यौवन की उत्कृष्टता स्पष्ट प्रकट रहती है । 

बि०--चन्धशुप्त नाटक में इसी भाव को दूसरे ढंग से प्रसाद जी ने 
व्यक्त किया है--- ह 

“अकस्मात्‌ जीवन-कानन में एक राका-रजनी की छाया में छिपकर 
मधुर वसंत घुस आता है | शरीर की सब क्यारियाँ हरी-भारी हो जाती हैं ॥ 
सौंदर्य का कोकिल--कौन १ ? कह कर सबको रोकने टोकने लगता है, 
पुकारने लगता है|? के 

वाद्यों के सात ख्रों में से पाँचवें स्वर को वाह्म प्रकृति में कोकिल 
के स्वर के समान कोमल ओर मधुर माना जाता है | 

जो गूंज उठे फिर--गूँजना--भरना । मूच्छुना--मधुर तान, 
(४६069) | स्मणीय--सुन्दर । 

अथे--कोकिल की तान जैसे सुनने वाले के रोम-रोमू में छा जाती 
है, उसी प्रकार झैवन का दर्शन करते ही उसका माधुर्य दर्शक की 
नस-नस में भर कर उमड़ता है । 

जैसे साँचे में हलकर पदार्थ एक भिन्न ही आकार प्राप्त करते हैं, 
उसी प्रकार देखने वालों की आँखें साँचे हैं जिन में मर कर यौवन सुन्दर 
रूप के दृश्यों में परिवर्तित हो जाता है। 


वि०--बौवन और रूप दो भिन्न वस्तुयें हैं। यैावन जीवन का एक 
काल विशेष है और रूप शरीर के अंगों की सुडोलता और चारुता पर 
निर्मर करता है | जीवन में यौवन एक बार समी प्राप्त करते हैं, पर रूपदान 
होना सभी के भाग्य में नहीं | फिर भी यौवन का ऐसा प्रभाव है कि उसके 
आने पर शरीर में एक विलक्षण आकर्षण आ जाता है। जो रूपवान है 
उसके योवन का तो कहना ही क्‍या ! 

नयनों की नीलम“ -.. की घाटी--काली पुतलियाँ | रस घन- 
रस भरे बादल । कौंध---बिजली की चमक | 

अथ--जिसके आते ही नीलम के पर्वतों की घाटियों में उमड़ने 
बाले जल-भरे बादलों के समान काली-काली पुतलियों वाली स्मणियों 
की आँखों में रस भर जाता है ओर जैसे उन बादलों में बिजली की 
बाहरी चमक के साथ मीतर शीतल जल भी मरा रहता है, उसी प्रकार 
यौवन में रूप की बाहरी चकाचौंध के साथ अन्तर में प्रेम की शीतल 
धारा भी रहती है । 

हिल्लोल भरा हो--हिल्‍्लोल---आनन्द । ऋतुपति---वसंत । गोधूली- 
संध्या | ममता--करुणा, अनुराग । मध्याह--दोपहर | 

अर्थ--उस यौवन में वसंत ऋतु का आनन्द, गोधूलिवेला की ममता, 
प्रभात काल की जाग्रति ओर दोपहर का तीब्रतम ओज समाया 
रहता है । 

भाव यह कि जैसे वसंत आते ही प्रकृति हरी-भरी और पत्तियों 
की चहचहाहट से परिपूर्ण हो जाती है तथा देखने वालों की आँखों 
को आकर्षित करती है, उसी प्रकार योवन के आपे ही शरीर स्वस्थ 
शोर सुन्दर तथा मन गश्रेम के कोलाहल से मर जाता है। यह शोर 
अपनी रम्यता से दर्शकों के मन को लुभाता है। संध्या-वेला जैसे ताप- 
दग्ध थके व्यक्तियों को घनी छाया और विश्राम देकर अपनी ममता 
प्रकट करती है, उसी प्रकार युवतियाँ संसार के ताप से दुग्ध और 
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कार्यभार से शिथिल अपने प्रेमियों को कोमल कर के शीतल स्पर्श और 
चितबन की स्निग्धता से विश्राम पहुँचा अपना अनुग्रह प्रकट करती हैं । 
रात का समय जेसे सोने में व्यतीत होता है और प्रभात के फूटते ही जैसे 
सव जग पड़ते हैं, उसी प्रकार किशोरावस्था भूल का समय है और यौवन 
के पदाप॑ण करते ही जीवन को आँख खोल कर देखना पड़ता ओर सभी 
को उत्तरदायित्व निमाना होता है | मध्याह में सूर्य जैसे अपनी यखरता 
की सीमा पर होता है, उसी ग्रकार यौवन में शरीर की सभी शक्तियाँ 
अपना पूर्ण विकास ग्राप्त करती हैं | 

हो चकित निकल---चकित--चौंकने का भाव | सहसा-अकर्मात्‌ । 
थाची के घर--पूर्व दिशा के आकाश | मल जीन । बिछलना--- 
फिसलना | मानस---सरोवर, मन | लहरों--तरंगों, भाव | 

अर्थ--जैसे पूर्व दिशा के गगन से चाँदनी आश्चर्य-चकित होकर 
इधर उधर देखती है, उसी प्रकार यौवन-काल में सौंदर्य शरीर से 
अकस्मात्‌ फूट कर इस उस को ताकता है। जैसे नवीन चाँदनी सरोवर 
की लहरों पर पड़ कर फिसल-फिसल जाती है, उसी प्रकार भावों से 
लहराते प्रेमियों के हृदय रूप की चाँदनी को साल नहीं पाते । 

छछ १०२ 

फूलों की कोमल--अभिनन्दन--आदरभाव | मकरंद--.पुष्प रस ६ 
कुकुम--केसर | 

अरथे--इसी यौवन के प्रति अपना आदरमभाव प्रदर्शित करने के 
लिए. फूल अपनी पूंखुरियों को मानों प्रस्फुटित कर ( खोल ) देते हैं। 
और केसर मिश्रित चंदन से जैसे किसी का खागत किया जाता है, उसी 
+कार सुमन अपने अन्तर में रस रक्षित रखते हैं। 


अला--हृदयों । पंखड़ियाँ--भाव | मकरंद---प्रेम का रस | 
भाव पक्ष में-.इसी यौवन के प्रति अपना आदर-भाव प्रकट करने 
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के लिए प्रेमियों के हृदयभ्त्पनी भाव-निधि खोल देते हैं ओर इसी के 
स्वागत के लिए: प्रेम-सस की केसर ओर चंदन को सुरक्षित रखते हैं । 

बि०--एक बात यहाँ ध्यान देने की है। सुमन के रस या हृदय के 
रस के लिये कवि केवल कुंकुम या केवल चंदन नहीं लाया, दोनों लाया 
है। ऐसा लगता है कि कवि की दृष्टि दोनों के मिश्रण पर इसलिए है कि. 
पुष्प के पक्ष में एक ओर तो मकरंद में पीले पराण का घुलना साथक हो 
जाता है ओर दूसरी ओर कुंकुम ओर चंदन के मिलने से जो द्रव्य उत्पन्न 
होगा, वह काव्य में निर्दिष्ट अनुराग के रंग से मेल खाता है । 

कोमल किसलय--किसलय--कोंपल, पल्लव, पत्ती | ममर--वह 
शब्द जो पत्तों के हिलने पर सुनाई देता है। रब--ध्वनि | जय घोष--- 
जय-ध्वनि, जय के नारे | उत्सव--पव॑, कोई मांगलिक या प्रसन्नता का 
अवसर | 

अथे--जैसे किसी सम्राट के आगमन पर “महाराज की जय? हो की 
ध्वनि चारों ओर गज जाती है, उसी प्रकार कोमल पल्‍्लवों से जो मर्मर 
ध्वनि निकलती है वह मानो यौवन की विंजय-घोषणा है | 

जैसे चार आदमी मिल कर किसी आनन्दोत्सव को मनाते हैं वैसे 
ही योवन में सुख ओर दुःख के सम्मिश्रण से जीवन का उत्सव मनाया 
जाता है। 

वि०--सभी उत्कृष्ट विचारक अन्त में इसी निर्णय पर पहुँचे हैं 
कि दुःख एक अनिवार्य वस्तु है | इसके बिना सुख की कोई महत्ता 
नहीं । सुख़ और दुःख के उचित सामंजस्य सें ही जीवन का आनन्द है । 
प्रसाद ने इस तथ्य की घोषणा अपनी हझतियों _में बराबर की है; पर 
संभवतः पन्‍त जी से अधिक स्पष्ट और सरल शब्दों में इसे कोई नहीं 
कह पाया-- 

338 पीड़ित है अति-दुख से, जग पीड़ित रे अति सुख से । 
मानव-जग में बैंट जावे, दुख सुख से ओ सुख दुख से। 


शद्८ कामायना का टाका 


उज्ज्ञजज्ञ वरदान--उज्ज्वल--झुश्न, सुन्द्र, मंगलमय । चेतना-- 
चेतना से युक्त प्राणियों के लिये | सपने--कामना । जगना-- 
बना रहना | 

अथ---चेतन प्राणियों के लिये यौवन भगवान का शुभ्र वरदान 
है। इती का दूसरा नाम सौंदर्य है| यह काल ऐसा है जिसमें अगशणित 

इच्छाओं की पूर्ति की कामना बनी रहती है | 

में उसी चपल की--चपल चंचल यौवन । छात्री--धाब, 
संरक्षिका। गौरव--गरिमा | ठोकर--आधात, पतन। धीरे से-- 
उ्दृद्यता से । 

अर्थ--लजा बोली, हे श्रद्धा मैं इसी योवन की जो स्वभाव से 
अत्यन्त चंचल है संरक्षिका ( धाय ) हूँ । जैसे धाय अपने नियन्त्रण में 
रहने वाले चपल बालक की पल-पल पर रक्षा करती है और उसे गौरव 
और महानता का पाठ पढ़ाती है, उसी प्रकार नारी-जाति को में गरिमा 
और महत्ता के साथ व्यवहार करना सिखलाती हूँ। जैसे जब बच्चे 
के ठोकर लगने वाली होती है तमी धाय उसे धीरे से बतला देती है कि 
देखकर न चलने से ठोकर खा जाओगे, इसी प्रकार जब स्त्री आवेश में 
आकर उच्छुद्नलता की ओर बढ़ती है जिससे उसे हानि पहुँचने की संभा- 
वना रहती है, तब मैं एक वार उससे चुपचाप अत्यन्त सहृदयता से यह 
अवश्य कह देती हूँ कि देखो यदि इस ओर तुम बढ़ीं तो पतन की संभावना 
है। आगे तुप्त जानो | 

में देवस्ृष्टि की रति--देवसश्टि--देव जाति । रतिं--काम की पत्नी, 
एक देवी | पंचबाणु--कीमदेव का एक नाम | 

अथे--जिस समय देव जाति इस प्रथ्वी पर निवास करती थी, 
उस समय मेरा नाम रति था। प्रलय में उस जाति के विनाश पर 
अपने पति कामदेव से मुझे बिछुड़ना पड़ा | तब से मैं निषेध की दीन 
मूर्ति मात्र हूँ अर्थात्‌ पहिले जैसे देवियों के मन में मैं प्रबल उत्तेजना 


उत्पन्न करने की शक्ति रखंती थी, वह अब मुझसे छिन गइ। इसा स 
अपनी अतृप्ति की भावना को एकत्र करके--- 

नोट--भाव आगे के छुन्द में पूरा होगा । 

वि०--कामदेव के पाँच बाण ये हैं--दरवण, शोषण, तापन, मोहन 
ओर उन्माद | 
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अवशिष्ठ रह गई--अवशिष्ट--शेष । अतीत--भूतकाल । 
लीला--- प्रणय क्रीड़ा । विल्ास---भेग । अवसाद--थकावट | 
अमदलित--अम से चूर | 

अथ--अब तो मैं अपने अतीत काल की असफलता के संस्कार 
के समान सबके अनुभव में ही शेष रह गई हूँ । 

मेरी तीव्रता आज उसी प्रकार कम हो गई, जिस प्रकार प्रणय-कीड़ा 
में भोग के उपरांत श्रम से चूर होने पर उत्साहपूर्ण मन खिन्नता और 
( सबल ) शरीर में थकावट का अनुभव होता है । 

में रति की प्रतिक्रति--प्रतिकृति--ग्रतिमा | शालीनता--बिन- 
म्रता ( १/0068:ए ) | नूपुर--घुघरू । 

अर्थ--मेरा नाम लज्जा है । मैं रति की प्रतिमा हूँ | नारियों को 
विनम्नता सिखलाना मेरा काम है | जैसे दृत्य के समय मस्ती से घूमने 
वाले चरणों में नूपुरों के संयोग से नियन्त्रण रहता है, उसी प्रकार उन 
सुन्दरियों में जो योवन की मस्ती में न जाने क्या कट बैठें, मेरे अनुनय से 
एक संयम रूता है। 


बि०---मनाने! शब्द का सौंदर्य यह है कि यदि नूपुर चरणों में न 
हों तो वे निश्चित होकर तीत्रता से घूर्में, पर घुँघरुओं को भी एक गति 
से बजाने की ओर नतंकी का ध्यान रहता है; अतः उस गति में अधिक 
बन्धन और संयम आजाता है। इसी प्रकार मस्त सर्मणियों के पैरों पर 
गिर कर मानो लज्जा यह विनय बराबर करती रहती है कि तुम्हारे मन 


श्डर कामायनी की टीका 


अपने खभाव से विवश हैं, बरसते हैं | इसी प्रकार ग्रेम करना भी नारी 
का खमाव है। 

सर्वेख समपेण करने--समर्पण--न्वौछावर | ::हार-- विश 
: *ए | छाया--आश्रय | ममता-इच्छा, कामना। माया में-मोहमयी | 

अथ--जैसे कोई ताप-दग्ध प्राणी किसी विशाल वृक्त की छाया में 
पहुँच कर यह इच्छा करता है कि अब तो यहीं चुपचाप पड़ा रहूँ तो 
अच्छा है, वैसे ही मेरे मन में ऐसी मोहमयी कामना क्‍यों जगती है कि 
मैं किसी पुरुष का भारी विश्वास प्राप्त कर अपना सब कुछ उस पर 
न्यौछावर कर दूँ और उसके आश्रय में अपना जीवन चुपचाप काट दे 


छाय पथ में--छावापथ--आकाश गंगा। तारक च्युति--तारिका 
का प्रकाश | किलनिलाना--व्मिटिमाना | लीला--भावना | अभिनय- 
ओऔड़ा । निरीहता--भोलापन । श्रमशीला-श्रम का जीवन | 


अर्थ--मेरे मन में ऐसी मधुर कामना क्यों क्रीड़ा कर रही है कि 
आकाश गंगा में मंद टिमिटिमाने वाली तारिका के समान मैं, अपने 
जीवन का आदर्श रखूँ अर्थात्‌ एक ओर तो मैं यह नहीं चाहती कि मेरा 
अस्तित्व बिल्कुल मिट जाय, दूसरी ओर मैं यह मी नहीं सीचती कि सूर्य 
अथवा चन्द्र के समान आमासित होने वाले पुरुष से अपने ब्यक्तित्व 
को प्रधानता दूँ | 

में कोमलता, भोलेपन और अमर के जीवन को क्यों पसन्द करती हूँ ! 
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निस्संबल होकर--निस्संवल--बिना सहारे के। मानस---सरो- 
वर, मन | गहराई---गहरापन, गंभीरता । जागरण--जाग्रति ( 0०० 
£67778 ) | सपने--भावनाएँ | सुघराई-सुन्दरता । 

अर्थ--जैसे किसी गहरे सरोवर में तैरने वाला प्राणी सोचे कि उसे 
किसी भी समय सहारे की आवश्यकता पड़ सकती है, वैसे ही अपने मन 


श्ड्रे 


में जब मैं गंभीरता ने विचार करती हूँ तभी इस निर्ण॑य पर पहुँचती हूँ कि 
मैं यदि अकेले-अकले जीवन यापन करूँ तो आश्रयहीन हूँ । 

अपनी इस रम्य भावना भें ड्रबकर कि पुरुष का आश्रय पाकर 
फिर कुछ करना शेष नहीं, मैं अन्य किसी प्रकार की जाग्रति की कल्पना 
कभी नही करना चाहती | 

नारी जीवन का चित्र--चित्र--सत्य, सत्ता, रहस्य । विकल--- 
इधर उधर, अस्त व्यस्त | अस्फुट--ठेढ़ी सीधी । आकार--जन्म । 

अर्थ--बतलाओं नारी जीवन का वास्तविक चित्र क्या यही है जो 
मैंने तुम्हें अपने शब्दों द्वारा अभी खींच कर दिखलाया १ 

जैसे कोई चित्रकार ठेढी-सीधी रेखाओं में जब इधर उधर रंग 
भरता है, तब एक कला-कृति का निर्माण करता है; इसी प्रकार नारी का 
शरीर त्वचा की सीमा में हड्डियों और नसों का एक ढाँचा मात्र है; जब 
तुम्हारा ( लज्जा का ) रंग इधर उधर भर जाता है, तब उसी में रम्यता 
आजाती है । 

वि०---“चित्र! शब्द यहाँ विशेष रूप से सात्तरो' के अथ में आया है। 
श्रद्धा पीछे कह आई है. कि उसकी -दृष्टि में नारी शरीर से ही बलहीन 
नहीं है, पुरुष के लिए मन से भी दुर्बल है। वह उसके ऊपर विश्वास 
करना चाहती है | आत्म-समर्पण ही उसका स्वभाव है। उसकी सेवा में 
वह अपनी सारी शक्ति लगाने को उत्सुक रहती है, उसकी बराबरी करने 
की स्पर्ड्धा उसमें बिलकुल नहीं है । इतना कहकर वह जानना चाहती है 
कि नारी+की वास्तविक सत्ता, उसके जीवन का वास्तविक सत्य क्या इसके 
अतरिक्त ओर कुछ है ! ० 

रुकती हूँ और--अनुदिन--रातदिन. | बकती--ऊटपणंग बातें 
सोचती । | 

अ्थै--भाव की पेरणा से कुछ करने के लिए. कटिबद्ध होने पर 
 बीच-बीच में कभी-कभी थोड़ी रुक-ठहर जाती हूँ; पर वह रुकना सोच 


१७७ कासायनी की टीका 


विचार में पड़ कर दूसरी ओर मुड़ने के लिए नहीं होता । एक बार जो 
निश्चय कर लिया वह कर लिया । 

जैसे कोई पागल स्त्री रातदिन कुछ ऐसा बड़चड़ाती रहती है जिसमें 
एक बात का संबंध दूसरी बात से नहीं होता, उसी ग्रकार मेरा मन 
भीतर-भीतर रात-दिन न जाने क्या ऊग्पर्टाँग बातें सुझाता रहता है। 

में जमी तोलने--तोलने--अधिकार करने | उपचार--प्रयत्न, 
उपाय | तुल जाना--अधिकार में होना | कूले सी कोंके खाना--- 
आकर्षण के बंधन में आना | 

अथें--प्रयत्न तो में यह करती हूँ कि पुरुष पर अधिकार कर लं, 
पर होता यह है कि में उसके हाथों बिक जाती हँ--बशीमत हो 
जाती हूँ । 

अपनी भुजाएँ उसके गले में डालती तो इसलिए हूँ कि उसे इनमें फाँस 
लूँ, पर जैसे बृच्त को बाँधने का प्रयत्न करने वाली लता अपने लघुभार के 
कारण स्वयं भूले सी लटक कर उसमें फँसी रह जाती है, वैसे ही मैं भी 
जिस व्यक्ति को भुजाओं में वाँधना चाहती हूँ उससे बँधकर ( आकर्षित- 
होकर ) रह जाती हूँ । 

इस अपेण में--अर्पण---आत्म समपंण । उत्सर्ग--त्याग | दे 
दूँ--त्याग करूँ। कुछ न ले--स्वार्थ का संबंध न रखें । 

अर्थ--मैं आत्म समपंण स्वार्थ के लिए नहीं, त्याग के लिए करती हैं । 
मेरा हृदय इतना भोला है कि वह केवल देना जानता है, लेना नहीं सीखा | 
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क्या कहती हो--क्या कहती हो--आश्चरय की बात है| ठहरो--- 
अपनी बात बंद करो | संकल्प--हढ़ निश्चय । सोने|से सपने--सुनहली 
साधें । 

अथे--ज्ज्जा बोली : हे नारी, तुम यह कह क्‍या रही हो ! आशचर्य' 
होता है मुझे ऐसा सुनकर । अपनी बात को अब यहीं थाम कर मुझसे 





लता है. 0. 


इतना ओर सुनता जाओ [के यदि यह सत्र कुछ सत्य है, तब मेरे सम- 
माने के पूर्व ही तुमने जीवन की सुनहली साथों को आँखों की अंजलि 
में आँसुओं का जल मर कर हृढ़ निश्चय का मंत्र पढ़ते हुए किसी को 
दान में दे डाला | 

वि०--अंजली में जल भर कर मंत्र का उच्चारण करते हुए दान 
देने का विधान है। यहाँ पुरुष के लिए .नारी द्वारा अपने जीवन की 
अत्यंत प्रिय साथों को उत्सर्ग करने की चर्चा है। अश्रजल का माव यह 
है कि पुरुष के कारण स्री का जीवन यत्रपि रोते ही व्यतीत होता है, 
तथापि अपने खमाव से विवश होने के कारण के वह उसके लिए त्याग 
किए, ही जाती है । 

नारी तुम केवल--श्रद्धा--आस्था, विश्वास | रजत नग--रुपहला 
प्वत, कैलास | पग तल--तलहटी । पीयूष--अम्गरत, मधुर। ख्लोत-- 
भरना । 

अथ--हे नारी, तुम्हारा ही दूसरा नाम श्रद्धा है। जैसे कैलास 
पव॑त के चरणों (तलहटी) की समभूमि में मीठे पानी के सोते बहते हैं, 
उसी ग्रकार पुरुष पर अगाध विश्वास करती हुई तुम प्रेम की धार से 
जीवन के पथ को सम ( सुगस और सुखमय ) करती हुई उसे सुन्दर 
बनाओ | 

देवों की विजय--देवों--अच्छे विचारों । दानवों--बुरे विचारों । 
नित्य विरुद्ध--साभाविक विरोधी | 

अथे--क्योंकि हृदय की सत्‌ और असत्‌ भावनायें एक दूसरे की 
खाभाविक विरोधिनी है; अतः इनमें संघर्ष चलता - ही रहता है। इस 
युद्ध में देवी मावनाओं ( अच्छे विचारों ) की अंत में जय होती है ओर 
आसुरी भावनाओं ( बुरे विचारों ) की पराजय । 

आँसू से भीगे--स्मिति रेखा--मुसिकान । संधिपत्र--आत्मसमर्पण 
की प्रतिशा । 
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अर्थ--जैसे पराजित जाति विजेता को अपना सब कुछ सौंपने को 
बाध्य होती है ओर भीवर से मन चाहे रोता हो, पर ऊपर से हँसते-हँसते 
संधि-पत्र पर हस्ताक्षर करने पड़ते हैं, उसी प्रकार अब जब पुरुष के सामने 
मन में विवश होकर तुम्त कुक गई तब इसका स्वाभाविक परिणाम यह 
होगा कि मन की सब इच्छाएँ उसे अपित करनी होंगी । ऐसा करने में 
चाहे तुम्हारा अंचल आँसुओं से भीगा रहे--चाहे तुम्हें कितना ही 
कष्ट हो--पर सर्वस्व-समपंण की प्रतिज्ञा ओठों पर मझुसिकान की रेखा 
लाकर करनी होगी । 


कम 


कथा--मनु में देवी संस्कार फिर उमर आये और हृदय में यज्ञ 
करने की प्रेरणा बार बार होने लगी। सोमरस पान की लालसा उनके 
हृदय में जगी । यज्ञ करने से इस इच्छा की पूर्ति भी हो सकती थी । 
इधर वे चाहते थे कि श्रद्धा का मन किसी प्रकार लगा रहे | अ्रतः 'उनके 
हृदय में साधना के लिए एक नवीन स्कूति का जन्म हुआ। 


मनु के समान प्रलय में किस प्रकार दो असुर पुरोहित बच गए थे। 
उनके नाम थे आकुलि ओर किलात । श्रद्धा के दृष्ट-पुष्ट पशु को देखकर 
आकुलि की जिह्या उसके मांस खाने को तरसने लगी, पर श्रद्धा की 
संसक्षुकता में रहने के कारण पशु को प्रात्त करना कठिन था। इस लालसा 
का पता पा उसके मित्र ने कहा : चलो इस सम्बन्ध में कुछ प्रयत्न 
कर देखें । 

इधर मनु सोच रहे थे : यज्ञ करने से मेरे मन के सपने.तो पूरे हो 
जायँगे, पर यह निर्जन प्रदेश है, पुरोहित को कहाँ से लाऊँ १ श्रद्धा मेरी 
प्रेमिका है, उसे यज्ञ में आचाये नहीं बनाया जा सकता | ठीक इसी 
समय असझुर |मित्रों ने बड़ी गंभीर वाणी में कहा : ठुम यज्ञ चाहते हो न £ 
इस कर्म से तुम सृष्टि के शासक के प्रतिनिधि जिन> सूर्य-चन्द्र को 'तुष्ट 
करना चाहते हो, हम दोनों को तुम्हारे पास उन्हीं ने भेजा है। मनु ने 
सोचा : संयोग की बात है कि पुरोहित स्वयं मिल गए | अब जीवन को 
एक नवीन गति मिलेगी, सूत्तापन जगमगा उठेगा, और अदा भी प्रसन्नता 
का अनुभव करेगी । 


अग्नि धधकी, आहुतियाँ पड़ने लगींओऔर यज्ञ समाप्त हो गया; 


पर श्रद्धा ने उसमें भाग तक न लिया | वेदी के चारों ओर अस्थि-खंड 
और रुधिर के छींटे पड़े थे। मनु ने तोम-रस का पान किया। अपनी 
संगिनी के आचरण पर उन्हें बड़ा ज्लोम उत्पन्न हुआ | पर वह आती भी 
कैसे ? उसी के प्रिय पशु की हत्या उस यज्ञ में हुईं थी। उसकी कातर 
वाणी उसने अपने कानों सुनी थी, जिससे उसे गहरी मानसिक व्यथा 
हुई थी। बाहर चाँदनी खिल रही थी, पर वह शयन-युहा में लेठे-लेटे इस 
बात पर पश्चात्ताप मना रही थी कि जिस व्यक्ति को मैं इतना प्रेम 
करती हैँ, वह इतना कुटिल क्‍यों निकला १ इसके उपरांत विचारों के 
समुद्र में वह और भी गहरे पैठ गई और सृष्टि, उसके पाप-पुणय, जगत के 
दुःख उसके छल उसकी निष्ठुरता तथा उसके दुब्यंवहार पर देर तक 
बह सोचती रही। 
मन सोम-रस के मद और आंतरिक वासना से उत्तेजित हो शहा में 
खिंच आए । श्रद्धा उस समय सो रही थी; पर चाँदनी में उसका रूप 
और भी निखर उठा था। उसकी चिकनी खुली भजाओं, उसके उन्नत 
भरे उरोजों में अपनी ओर खींचने की असीम शक्ति थी। चारों ओर हल्का 
प्रकाश हल्के अंधकार से मिला हुआ फेला था। उन्होंने श्रद्धा की हथेली 
अपने हाथ में लेली और बोले : मानिनी आज तम्हारा यह कैसा मान 
है ! सन्दरी मेरे स्वग-सुख को धूलि में मिलाने का प्रयत्न न करो | यहाँ 
सुमे और तुम्हें छोड़कर कोई नहीं | सोम-रस में इन अरुण अधघरों को 
डुबाओ और मस्ती का आनंद लो | 
श्रद्धा की नींद उचट गई थी। उसने अत्यंत सरल भाव से उत्तर 
दिया : अमी-अरमी मेरे प्रति आकर्षण प्रकट किया जा एहा है। पर 
हो सकता है कि कैल ही यह भाव परिवर्तित हो जाय। तब फिर एक 
नवीन यज्ञ प्रारंभ होगा और फिर किसी पशु की बलि दी जायगी । मैं 
जानना चाहती हूँ कि क्या स्वार्थ और हिंसा के आधार पर ही तुम्हारा 
मानव-धर्म_ चलेगा ! मनु बोले : श्रद्धा व्यक्तिगत सुख को तुम जितना हेय 
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समझती हो, वह उतना है नहीं | चार दिन का जीवन है, यदि उसमें मी 
अपने अ्रभावों की पूर्ति ने हुई तो यह पल विफल ही रहे । श्रद्धा ने टोका : 
यदि मनुष्य अपने स्वार्थ का ही ध्यान रखेगा तो सृष्टि नष्ठ हो जावगी | 
ये कलियाँ यदि सौरभ और मकरंद का वितरण न करें तो गंध्र-रस तुम 
कहाँ से पाओगे १ सुख का संग्रह स्वार्थ के लिए नहीं किया जाता, वरन्‌ 
इसलिए किया जाता है कि दूसरों को हम सुखी बना रुकें । 

श्रद्धा तक॑ तो सद्विचारों को लेकर कर रही थी, पर उसका हृदय 
भी प्यासा था। मनु ने उसकी इस दुबंदता को पहचान लिया और यह 
कहते हुए कि आगे से जैसा तुम कहोगी वैसा ही होगा, सोमपात्र 
उसके अधरों से लगा दिया | बड़े विनय के साथ उन्होंने' फिर कहा : श्रद्धा 
इस लज्जा ने हमें एक दूसरे से पथक कर रखा है । प्राण, इसे दूर कर 
दो | इसके उपरांत उन्होंने श्रद्धा का चुम्बनन किया जिससे शरीर का रक्त 
खौल उठा | वे दोनों और निकट आगए | और तब... 
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कर्म सूत्र संकेत--कर्म--बज्ञ कर्म । कर्म सूत्र--कर्म की डोर, कम 
व्यापार | सोमलता--प्राचीन काल की एक लता जिसका रस मादक होता 
था और जिसे वैदिक ऋषि पान करते थे | शिजिनी--घनुप की डोरी । 
धनु---धनुष | 

अर्थ--मनु के हृदय में सोमरस पान की लालसा जगी और इस 
मादक रस का पान क्योंकि यज्ञ की समाप्ति पर ही सम्भव था; अतः मन 
के लिए सोम लता यज्ञ-कर्म की ओर प्रबृत्त करने वाली हुईं। जैसे धनुष 
की डोरी ्वनुष के कोनों पर चढ़कर उसे खींच देती ?. ैैसे ही मनु के 
जीवन को कर्म की डोर ने कस दिया अर्थात्‌ जैसे खिंचे हुए धनुष से 
उसी प्रकार उनके जीवन से शिथिलता दूर हो गई। 

हुये अग्रसर उसी--अग्रसर--आगे बढ़ना | उत्ती--यज्ञ कर्म की 
ओर । छुटे--घधघुष से छूटे हुए । कढु--तीव | थिर--स्थिर, शांत | 
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अर्थ--छूटे हुए तीर के समान कर्म-पथ पर मनु बढ़ते ही चले गए । 
उनके हृदय से करो यज्ञ” की एक तीत्र पुकार उठी, अतः शांत भाव से 
बैठे रहना उन्हें कठिन हो गया । 

वि०--इन दोनों छुंद्ों में मिलाकर एक समूचे दृश्य की कल्पना की 
गई है । यहाँ जीवन घनुष के लिए तथा कर्मसूत्र उसकी डोर के लिए 
प्युक्त हैं। मनु तीर के स्थानापन्न हैं। जैसे धनुष से छूटा बाण एक दिशा 
की ओर सरसराता चला जाता है, उसी प्रकार मनु कम के पथ पर दौड़े 
चले जा रहे हैं। स्मरण रखना चाहिये कि कर्म से तात्पर्य यहाँ वेद 
विहित यज्ञ कर्म मात्र से है। 

भरा कान सें कथन--कथन--बआत | अमभिलाया--कामना । 
अतिरंजित---तीव्र, रंगीन | 

अथ--कामदेव की यह बात कि इस पृथ्वी पर प्रेम का संदेश सुनाने 
के लिए एक शांतिदायिनी निर्मल ज्योति आईं है और यदि तुम उसे 
प्राप्त करना चाहते हो तो उसके योग्य बनो अभी तक मन के कानों में 
गूंज रही थी। इसी समय एक नवीन कामना ने उनके मन में जन्म लिया | 
उस शक्ति को ग्राप्त करने की आशा तीव्रता से हृदय में उमड़ने लगी 
और वे उस संबंध में सोच विचार करने लगे । 

ललक रही थीं--ललकना--तीज्र होना | ललित--मथुर, सुन्दर । 
लालसा--आकांक्षा | दीन विभव--दीनता और वैमवहीनता | 

अर्थ--मनु के हृदय में यह मधुर आकाँच्षा तीतरहो उ्ी कि में 
सोमरस पान की अपनी« प्यास बुझाऊँ | उनका जीवन वैभवहीन, दीन 
ओर उदास था। 

जीवन की अविराम--अविराम--निरंतर | तरणी-नौका । गहरे-- 
गहरे जल में | 

अर्थ--मनु ने निश्चय किया कि अब वे निरंतर साधना में लीन 
रहेंगे | इसी से उनके जीवन में एक उत्साह छा गया | जैसे पवन के 
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उलठने पर नौका कहीं की कहीं गहरे जल में पहुँच जाती है, उसी प्रकार 
साधना के उत्साह के नवीन मोंके ने उन्हें जीवन की गंभीरता की ओर 
ला पटका | 
पृष्ठ ११० 
श्रद्धा के उत्साह वचन--उत्ताह--अनुराग । प्रेर्शा--किसी 
बस्तु की प्राप्ति के लिए किसी को उकसाना। आ्रांत--उल्टा । तिल का! 
ताड़--छोटी बात को बढ़ाकर कुछ का कुछ समझना | 


अथे--इधर श्रद्धा ने मनु के प्रति अपने हृदय का उत्साह प्रदर्शित 

किया था ही और उधर कामदेव ने एक ग्रेममयी ज्योति को प्राप्त करने 
की प्रेरणा दी थी | इन दोनों बातों के संयोग से मनु ने काम के संदेश 
का अर्थ उल्टा ही लगाया--काम की वाणी का संकेत तो यह था कि 
श्रद्धा के हृदय का मूल्य पहचानो और उसके सम्पर्क में अपनी लौकिक 
ओर आध्यात्मिक उन्नति करो; पर मनु ने यह अर्थ लगाया कि श्रद्धा 
के शरीर की प्राप्ति ही सब कुछ है । वह छोटी सी बात को घढ़ा कर कुछ 
का कुछ समम बैठे । 

बन जाता सिद्धान्त--सिद्धान्त--धारणा, मत, निर्णय | पुष्टि--- 
समर्थन | उसी ऋण को--बैसी ही बातों को | सब से--यहाँ वहाँ से । 
सदेव--रात दिन । भरना--इकट्ठा करना | 

अथे--होना यह चाहिए कि किसी संबंध में बहुत से प्रमाण 
मिलने पर ही हम कोई सिद्धान्त बनावें, पर होता यह है कि मन पहले 
कोई सिद्धान्त बना लेता है ओर तब उसका समर्थन होता रहता है | 
जब वह धारणा हृदय में घर कर लेती है तब बुद्धि रात दिन यहाँ वहाँ 
से अनुकूल बातें इकट्ठा करती रहती है | 

मन जब निश्चित --निश्चित--हृढ़ | मत--धारणा | दैव बल--- 
भाग्य, अदृष्ट । प्रमाणए--सत्य सिद्ध होना | सपना--घटनायें | 

अथ--जिस समय मन कोई निश्चित धारणा बना लेता है, उस 


श्प्र कामायनी की दीर्का 


समय बुद्धि और माग्य का सहारा पाकर वह उसी को सत्य सिद्ध करने 
वाली घटनायें निरंतर देखता है| 

वि०--यह सामान्य अनुभव की बात है कि यदि किसी प्राणी के 
मन में यह वात बैठ जाय कि संसार में छुल ही छुल है, तब वह जहाँ 
संदेह का कारण नहीं भी होता वहाँ मी अकारण संदेह करता है । 

पवन वही हिलकोर--हिलकोर--मोंका । तरत्॒ता--चंचलता, 
लहरों । अंतरतम--हृदय | नम तज्ल---आकाश । 

अर्थ--तत्र पवन के भोकों, जल की चंचल लहरों तथा आकाश 
में केवल अपने अंतर की धारणा की प्रतिध्वनि ही उसे सुनाई देती है--- 
भाव यह कि वायु की हिलोरें, जल की तरंगें ओर गगन की गूँज अपनी 
अपनी भाषा में मानों-उसी के मत की घोषणा करती फिरती हैं । 

सदा समर्थन करती--समर्थन--पुष्टि। तर्क शाख्र--वे ग्रंथ 
जिनमें वस्तुओं की विवेचना ओर सिद्धान्तों का खंडन-मंडन करना 
सिंखलाया जाता है, युक्ति शात््र, न्याय शात्र ([,02/८) | पीढ़ी--परं- 
परा, एक के उपरांत दूसरा | उन्नति-विकास | सीढ़ी-ऊपर चढ़ने के 
सोपान या साधन | | 

अथर--तर्क शात्रों को उठाता |है तो उनमें यही पाता है कि एक 
के उपरांत दूसरा उसी की बात की पुष्टि कर रहा है | तब उसे यह निश्चय 
हो जाता है कि जो वह सोच रहा है वही एकमात्र सत्य है ओर 
विकास तथा सुख उसी सत्य का सहारा लेने से प्राप्त हो सकते 'हैं। 
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ओर सत्य यह--गहन--गूढ़, कठिन, दुरूह। मेधा--बुद्धि | 
क्रीद़--खेल, कौशल । पंजर--पिंजड़ा | 

अर्थे--और सत्य ! यह एक शब्द आज समझ के लिए. कितना 
गूढ़ ( कठिन ) हो गया है ! पर सच पूछते हो तो यह बुद्धि की क्रीड़ा 
के पिंजड़े में बंद पालतू तोते के समान है। भाव यह कि जैसे पालतू 


५ कम १८३ 


तोते की सीमा पिजड़ा, उसी प्रकार सत्य की सीमा ग्राणी की बुद्धि | अपनी 
बुद्धि से वह जो सिद्ध करदे वही सत्य 

सब बातां में खोज--बआतों--छषेच्रों | प्श--छूना ।छुई मुई-- 
लजालू नाम का पौधा जो उँगली से छूते ही संकुचित हा। जाता हैं । 

अथ--समा ज्षत्रा मं तुम्हारा खाज को रट लगा हुई है अथात्‌ दाश- 
निक, वैश्निक, साहित्यकार, समाज-सुधारक सभी सत्य का पाने के लिए 
उतावले हो रहे हैं | किन्ठ जैसे हाथ से छूते ही छुईमुई का पौधा कुम्हला 
जाता है, उसी प्रकार जिसे सत्य कह कर घोषित किया जाता है, उसके 
संबंध में तक करो कि वह ठहर ही नहीं पाता । 

असुर पुरोहित--पुरोहित--धरम शुरु | विप्लव--जल प्लावन । 
सहना--मेलना । 

अर्थ--मनु के समान ही दो असुर पुरोहित जल-प्लावन से किसी 
प्रकार मरते-मरते बच गए थे और इधर-उधर मटकते फिरते थे। उनके 
नाम आकुलि ओर किलात थे। इस बीच उन्होंने अनेक कष्टों को 
मेला था। 

नोट:--जिनने” शब्द का प्रयोग खड़ी बोली के अनुसार अशुद्ध है। 
“जिन्होंने! होना चाहिए | छंद के अनुरोध से कवि-स्वातंत््य की दृष्टि से ही 
इसे क्षम्य कहा जा सकता है | 

देख देखकर--ब्याकृुश--तरसना । आमिष्र लोलुप---प्रांस-प्रिय। 
रसना--जिहा । कुछ कहना--खाने की लालसा प्रकट करना | 

अर्थे--मनु के पशु को जब वे बार-बार देखते तो उनकी मांस-प्रिय 
जिहा चंचल हो उठती और तरसने लगती ओर तब पशु को खाने की 
लालसा उनकी आँखों में मलकती । 

क्यों किलात---तृण--पत्ते जड़ें आदि! लहू का घूँट पीना--क्षोम 
से मन मारे बैठे रहना । 

अथे--आकुलि बोला : क्‍यों किलात पत्ते जड़ें आदि चबाकर में 


कत्र तक जीवित रहूँ और कब तक पशु को जीज़ा देख कर खून के धूँट 
पीता रहुँ---च्ञोम से मन मारे बैठा रहूँ ! 
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क्या कोई इसका--उपाय--ठंग । सुख की बीन बजाना--बिना 
किसी बाधा के सब का उपभोग करना | 

अर्थ--क्या कोई भी ऐसा ढंग नहीं निकल सकता जिससे इस पशु 
को मैं खा सके ! यदि मांस खाने को मिल जाता तो बहुत दिनों के 
उपरांत एक बार तो चैन की वंशी बजा लेता--इच्छा की तृप्ति 
हो जाती । 

आकुलि ने तब कहा--मदुलता-- कोमल स्वभाव की । ममता--- 
अपनत्व की भावना से पूर्ण । छाया--रक्षा करने वाली | 

अथे--आकुलि ने उत्तर दिया : कया तुम्हें इतना नहीं सूभझता कि 
उस पशु के साथ उसकी रक्षा करने वाली कोमल स्वभाव की एक ममता- 
मयी रमणी ( श्रद्धा ) हँसती हुई बराबर रहती है ! 

नोट---यह उत्तर किलात की ओर से होना चाहिए । 

अंधकार को दूर---आलोक--प्रकाश | माया--छल | बिंधना-- 
बेधना, छेदा जाना, नष्ट होना | 

अर्थ--जैसे प्रकाश की किरण अंधकार को मिटाती और हल्की 
बदली को बेध देती है, उसी प्रकार मेरा छुल उसके सामने नष्ट हो जाता 


है, चलता नहीं है । 
तो भी चलो आज--स्वस्थ--शांत | सहज--स्वामाविक रूप से। 


अथे--तब भी चलो | आज इस पशु की हत्या के लिए' जब तक 
मैं कुछ करके न दिखाऊँगा, तब तक हृदय को शांति न मिलेगी। इस 
सम्बन्ध में सभी प्रकार के सुख दुःखों को मैं स्वाभाविक रूप से 
अंगीकार करूँगा । 

यों ही दोनों--विचार--निश्चय | कुँज--लता शह । सोचना-- 


कस श्र 


त्क-वितर्क करना । मन से--तल्लीनता से, सच्ची भावना से | 
अरथ--आकुलि और किलात इस अकार का निश्चय कर उस 
लताण्ह के द्वार पर आये जिसके भीतर बैठे मनु तल्लीनता से तक-वितर्क 
कर रहे थे । 
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कम यज्ञ से जीवन--कर्म यज्ञ--यज्ञ क्रिया। सपनों का खर्ग-- 
मधुर कामनाएँ। विपिन--वन, सूनता स्थान । मानस सरोवर, मन | 
कुसुम-- फल । 

अर्थ--यज्ञ क्रिया से मेरे जीवन की मधुर कामनायें फलवती होंगी । 
जैसे वन में स्थित सरोवर में फूल !खिलते हैं, वैसे ही इस सूने स्थान में 
मेरे मन की आशा भी खिलेगी | 

वि०-देवताओं में “अहं!” भावना की यद्रपि ग्रधानता थी, पर 
यज्ञ-कर्म और उसके सफल में वे विश्वास करते थे | 

किन्तु बनेगा कौन--पुरोहित--आचार्य। प्रश्न--समस्या । 
विधान--पद्धति, विधि, प्रणाली । 

अर्थ--पर एक नवीन समस्या अब यह उठ खड़ी हुई कि इस यज्ञ 
में आचाय का काम कौन करेगा ? किस पद्धति का अनुसरण होगा! 
किस टंग से अन्त तक इसका निर्वाह होगा ! 

वि०--कर्मकांड की प्रथा और प्रणाली को उस प्रकार के कर्म कराने 
वाले पंडित ही जानते हैं । 

श्रद्धा पुण्य प्राप्य---पुण्य प्राप्प---किसी पुएय कर्म के फल खरूप 
| इच्छाएँ जिसमें केन्द्रीभूत हैं । निर्बनन--- 





जन हीन । 

अर्थ--श्रद्धा को अपने किसी पण्य फल के बल पर ही मैंने प्राप्त 
किया है। वह मेरी अगणित अभिलाषाओं की सजीव प्रतिमा है। 
अतः उसे तो आचार्य के आसन पर मैं बिठा नहीं सकता। और यह 


श्द्द कामरायनी को टीका 


होगा। यह सोचकर मनु का मन जो जीवन में नित्य नवीन घटनाओं 
का ग्रेमी था, प्रसन्नता से थिरक उठा | 
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यज्ञ समाप्त हो चुका--समातत--पूर्ण | दारुए-भयंकर | रुधिर--._ 
कही ,खून | अस्थि--हड्डी | माला--समूह, ढेर | 

अरथे--बच्ञ तो पूर्ण हो गया, पर वेदी पर अभि अब भी घकू 
धक्‌ शब्द करती जल रही थी | यज्ञ-सूमि का दृश्य बड़ा भयंकर था | 
कहीं रक्त के छींटे पड़े' थे, कहीं हड्डियों के टुकड़ों का ढेर ! 

बेदी की निर्मम प्रसन्नता--वेदी--वेदी के आसापास अधिष्ठित 
व्यक्तियों | निमम--बल्लि कम से उत्पन्न | कातर--दीन, कराह से भरी | 
कुत्सित--घिनौना | 

अर्थ--वेंदी के आसपास बैठे मन॒ और असुर पुरोहित बलि का 
निदय कर्म करके प्रसन्न थे | जिस पु का गला काटा गया था वह 
थोड़ी देर दीन वाणी में कराहा था। सब मिलकर वहाँ के वातावरण 
से हृदय में वैसी ही ब्रीभत्स-भावना भर जाती थी जैसे किसी घिनौने 
व्यक्ति को देखकर जी घबरा उठता है | ह 

सोमपत्र भी भरा--पुरोडाश--पिसे चावलों का बना यज्ञ का 
असाद | सुस--दबे हुए | भाब--अहं।और अधिकार की भावना । 

अथे--पानपात्र में सोमरस भरा था और यज्ञ का ग्रसाद भी मनु 
के आगे रखा था । परन्तु श्रद्धा वहाँ पर उपस्थित न थी। यह देखकर 
मनु के हृदय में अहंकार और अधिकार के वे भाव जो दबे पड़े थे, 
फिर उभर आये | ह॒ 

वि०---पुरोडाश--प्राचीन काल में चावलों को पीस कर एक 
टिकिया बनाई जाती थी जिसकी आहुतियाँ यज्ञ में दी जाती थीं। 
जो अंश बच रहता था उसे प्रसाद खरूप उपस्थित प्राणियों 
में थोड़ा-थोड़ा बाँट देते थे | पुरोडाश के संबंध में कहीं-कहीं ऐसा भी 





कमे 2०% 


न 


उल्लेख है कि जो के आटे को पीस कर ठिकिया तैयार की जाती थी ओर 
उसे कपाल में पकाते थे ! 

जिसका था उल्लास--जिसका--श्रद्धा का | उल्लास--अ्रसन्नता । 
अलग जा बैठना--भाग न लेना | दृप्त वासना--अहं भावना । लगी 
गरजने---वीत्रता पकड़ गई | ऐंठना--अप्रसन्‍न होना | 

अथ--इस यज्ञ से जिसे में प्रसन्‍न देखना चहता था उसने तो 
इसमें भाग लिया नहीं | फिर इस सारे बखेड़े से लाभ क्या? ऐसा 
सोचते ही मनु अप्रसन्‍्न हो उठे और उनकी अहं-भावना तीत्रता 
पकड़ गई | 


| 
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जिसमें जीवन का--संचित--केन्द्रीभूत, समस्त | मूर्त्त---साकार 
होना, प्रतिमा । 

अर्थ--जो श्रद्धा मेरे जीवन के सारे सुखों की सुन्दर प्रतिमा (है, 
उसी के ऐसे रूखे व्यवहार पर मैं जी भर कर कैसे कहूँ कि वह मेरी है। 

वही प्रसन्न नहीं--वही श्रद्धा । रूस्य-मेद | सुनिहित--गहराई में 
छिपा | वबाधक--विज्न स्वरूप | 

अर्थ--जिसे मैं इस यज्ञ से प्रसन्न करना चाहता था वहीं अग्रसन्न 
है | तब अवश्य इसमें कोई गहरा भेद छिपा है। जिस पशु ने अपने 
जीते जी श्रद्धा के समस्त प्रेम को मुझे न भोगने दिया, क्या वह आज 
पर कर भी मेरे सुख में विश्न डालेगा । 

श्रद्धा रू गई---अथ--श्रद्ध रूठ गई है «क्या उसे मनाना 
पड़ेगा ? या वह स्वयं मान जायगी ? इन दोनों बातों में से मैं किसे पकड़े 
रूँ (उसे मनाने जाऊँ अथवा जब तक वह स्वयं अपनी अग्रसन्नता 
का परित्याग न करदे तब तक उसकी प्रतीक्षा करता रहूँ । 

पुरोडाश के साथ--आखण के रिक्त अंश--छृदय की अभाव भावना । 

अथै--मनु यज्ञ के प्रसाद के साथ सोम रस पीने लगे | इस प्रकार 
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वे श्रद्धा की अप्रसन्‍नता से उत्पन्न हृदय के अभाव को नशी से पूरा 
करने लगे 

संध्या की धूसर--धूसर--पुँघली, मलिन | छाया--अंधकार | 
शल आंग--पर्वत की चोटी । रेख--कोना । < ेेशला- की 
कला । 

अर्थ--संध्या के मलिन अंधकार में पंत की चोटी की नोक काँति- 
हीन चंद्रमा की कला को अपने ऊपर धारण किए दूर आकाश में स्थित 
( उठी हुईं ) थी । 
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श्रद्धा अपनी शयन--शयन शुहा 
बोक सी--असहनीय । 

अर्थ--श्रद्धा अपनी विश्राम-शुह्म में दुःखी होकर लौट आयी | 
यज्ञस्थल में उसने बलि-पशु की कातर ध्वनि सुनि थी, इससे उसे यज्ञ 
और मनु के प्रति ,बड़ी भारी विरक्ति उत्पन्न हुईं । उस विरक्ति का 
असहनीय भार-सा ढोती हुईं वह मन ही मन रो उठी। 

सूखी काष्ठ संधि--काष्ठ संधि--लकड़ियों के बीच में | शिखा- 
लो | आमा---हल्का प्रकाश | तामस--अंधकार । छुलती--कम करती। 

अर्थ-सूल्री लकड़ियों के बीच में आग की एक पतली लो उठ खड़ी 
हुई थी जो अपने हल्के प्रकाश से उस धघुधली शुह्दा से अंधकार को 
कम कर रही थी 


किंतु कभी ब॒क जाती--शीत--ठंढे | कोन रोके>-जलने बुभने 
मस्वतत्र थां। «» 


अर्थ--किंठु कमी शीत पवन का मोंका आता तो वह बुक जाती 
थी और कभी हवा के चलने से फिर जल भी उठती थी। इस ग्रकार 
जलने बुभने में वह परम स्वतंत्र थी । 





विश्राम करने की शुफा | 
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कामायनी पड़ी थी--कामायनी--श्रद्धा का दूसरा नाम । चम--पशु 
का चमड़ा विश्राम करना--लेटकर थकावट दूर करना । 


अर्थ--श्रद्धा किसी पशु का कोमल चर्म विछा कर लेगी हुई थी। 
ऐसा लगता था मानो आज श्रम ही हल्के आलस्य में आ लेटकर थकावट 
दूर कर रहा है। 

धीरे धीरे जगत---रगन-:कृति । ऋजु--सरल | विधु--चंद्रमा । 

अथ्थे--प्रकृति धीरे-धीरे सरल गति से अपने विकास-पथ पर 
अग्रसर थी | एक-एक करके तारे खिलने लगे ओर चंद्रमा के रथ में हरिणु 
जुत गए | 

वि०--प्रकृति का नित्य का काम निश्चित सा है। ठीक समय पर 
सूर्य, नक्षत्र, चंद्रमा उगते हैं| ठीक समय पर ऋतुओं का आगमन होता 
है। यह सब देखकर यही कहा जा सकता है कि उसका पथ ऋजु है | 
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अंचल लटकाती--निशीथनी--रात, रजनी । ज्योत्सनाशाली-- 
चाँदनी का। छाया--आश्रय | सृष्टि--संसार | वेदना वाली--पीड़ित, 
व्यथित, दुःखी । 

अथ--रजनी ने चाँदनी के उस लम्बे अंचल को लटका दिया जिस- 
के आश्रय में दुःखी जगत को सुख मिलता है। 

उच्च शेल शिखरों--उच्च--ऊँची | शैल शिखर--पर्बत 
क चोटियों | 

अथ--पर्वत की ऊँची चोटियों पर चंचल प्रकृति-किशोरी हँस 
रही थी | उसका उज्ज्वल हास्य ही तो बिखर कर मधुर चाँदनी के ख्प में 
फेल गया था। का 

वि०--चाँदनी को सर्वत्र छिटकते देख कवि कल्पना करता है कि 
प्रकृति-बाला अदृश्य रूप से आकाश में कहीं बैठी मुस्करा रही है। केसी 
रम्य कल्पना है ! 
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जीवन की उद्दयाम--जीवन--योवन काल की । उद्दन--दुर्दन- 
नीय । लालसा--वासना | उलककी--लिपटी । तीत्र--विकट, उत्कट 
उन्माद--आवेश | 

अथे--श्रद्धा के हृदय में यौवन काल की दुर्दमनीय वासना उमड़ 
रही थी, जो लजा के कारण खुल न पाती थी। इस समय वह उत्कट 
आवेशमयी हो रही थी ओर उसके मन को ऐसी पीड़ा पहुँच रही थी जिस 
से उसे लगता था जैसे उसके हृदय को कोई मये डालता है। 

मधुर विरक्तिभरी--तिरक्ति--उदासीनता, अनुराग का अभाव । 
आकुलता--पीड़ा । अंतर्दाह--अंत्जलन, आग, आंतरिक व्यथा । 

अथ्थे--उसके हृदयाकाश में ऐसी पीड़ा छाई जिसमें एक प्रकार की 
मघुर उदासीनता की भावना मिश्रित थी। इतना होने पर भी उसके मन में 
मनु के लिये प्रेम की अंतनलन ( आग ) भी शेष थी | 

वि०--मेध! शब्द का प्रयोग न होने से इस छांद का सौंदर्य 
प्रच्छुन्न ही रह गया है, पर चित्र एकदम स्पष्ट है। आकुलता का मन 
में घिरना; बादल का आकाश में व्िरना समभिये; नहीं तो छुदय-गगन 
की कोई सार्थकता नहीं | बादलों में जल की शीतलता और विद्युत की 
जलन होती है । तीसरी पंक्ति में प्रेम की अन्वजेलन और स्नेह का जल 
दोनों विद्यमान हैं । 

वे असहाय नयन--असहाय--विवश, जो कुछु कर न सके । भीष- 
ण॒ता में---भीपण दृश्य की कल्पना करके । पात्र--अधिकारी | कुटिल---- 
दुष्ट, यहाँ दुष्टता | कडुता--खिन्नता । 

अथे--एक प्रकार की विवशता की भावना लिये हुए. श्रद्धा कभी 
अपनी आँखें खोल देती ओर पशु की हत्या के भीषण दृश्य की जैसे ही 
मन में कल्पना उठती तो फिर उन्हें वन्द॒कर लेती थी। मनु जो उसके 
स्नेह का अधिकारी था, स्पष्ट ही आज ऐसी दुष्टता कर बैठा जिससे श्रद्धा 
के हृदय में उसके प्रति खिन्नता उत्पन्न होगई । 


कर्मे १६३ 


वि०--स्मरुण रखना चाहिये यह वहीं पशु था जिसे श्रद्धा बहुत 
प्यार करती थी। 


>< >< >< ् 
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कितना दुःख जिसे--चाहूँ--प्रेम करूँ । कुछ और--धार- 
णाओं के प्रतिकूल | मानस--मन में | चित्र--कल्पना | सपना--शूठ । 

अर्थ--कितने दुःख की वात है कि जिसे मैं प्रेम करती हूँ. वह मेरी 
धारणाओं के प्रतिकूल सिद्ध हुआ । इस व्यक्ति के संबन्ध में मैंने अपने मन 
में जो सुन्दर कल्पना की थी वह झूठ निकली । 

जाग उठी है---जगना--लगना | दारुण---भयंकर | अनन्त--- 
अक्षय, स्थायी | मछ॒ुबन--बसंत ऋठ का हरा भरा कानन यहाँ छुख 
से तात्पर्य है। नीरच--शांत, सूतते | निर्बन--जनहीन । 

.. अर्थ--मैं अपने जीवन के सुख को अक्षय वसंत-बन के समान 
सममभती थी | इस व्यक्ति के कुटिल व्यवहार से उसमें आज आग 
प्रज्ज्वलित हो गई है। जैसे सूते जनहीन प्रदेश में चिल्लाने से भी कोई 
आग बुझाने नहीं आ सकता, उसी प्रकार यहाँ कोई भी तो ऐसा नहीं 
जो यह उपाय सुभावे कि मेरा मत जो उसकी ओर से छुब्ध हो उठा है 
अब केसे शांत होगा * 

यह अनंत अवकाश--अनन्‍्त--रोन्‍हीन । अवकाश--शध्वी 
और आकाश के बीच का सूता स्थान, अंतरिक्तु, यहाँ संसार से तात्यये 
है। नीड़--घोंसला । ब्यथित बसेरा--किसी के रहने का वह स्थान 
जिसमें शान्ति न हो | अलस--आलस्य, थकावठ | सवेरा--लालिमा । 
अर्थै--जो वेदना इस सीमाहीन अंतरिक्ष ( सृष्टि ) के घोसलों में 
सभी कहीं समाकर उसकी शान्ति नष्ट कर रही है वही आज मेरी पलकों 
में थकावट और लाली भर कर सजग (तीत्र) हो उठी है। भाव यह 
श्र 
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कि बड़ी गहरी व्यथा का अनुभव आज मैं कर रही हूँ ओर मेरी आँखें 
जगतें-जगते लाल हो उठी हैं, साथ ही दुख रही हैं । 

काँप रहे हैं---काँपना-- थर्राना, किसी आतंक के सिहर उठना । 
चर|ण--हिलोरें | विल्लत--चारों ओर, विराट | नीरबता--सनन्‍्नाटा 
शुलनना--छाना । 

अर्थ--पवन की हिलोरें थर्रा उठी हैं| चारों ओर सन्नाठा है। 
सभी दिशाओं से एक प्रकार का म्लान उदास वातावरण घिर कर 
आकाश को छा रहा है | 
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अंतरतम की प्यास--अंतरतम--मन | विकलता--छुटपणाहट ॥| 
अवलंबन---सहारा | चद़ना--तीज होना । 

अ्र्थ--मन प्यार पाने को प्यासा है। उसके न मिलने से उसमें 
छुट्प्टाहट समा गई है | अ्रतः यह गिपासा ओर बढ़ गई है । ऐसा 
लगता है जैसे में तो युग-युग से प्रेम में असफल होती आई हूँ और इस 
विचार का सहारा पाकर वह प्यास ओर भी तीत्र हो उठी है । 

विश्व विपुल आतंक--विपुल--अत्यधिक । आतंकत्रस्त--भय 
से काँपना | ताप--पीड़ा । विषम--भयंकर | घनी नीलिमा--नभ का 
नीलापन । अंतर्दाह---अंतर्जेलन । परम--भारी । 

अथे--संसार में जिस भयंकर पीड़ा का अनुभव करना पड़ रहा है, 
उससे यह अत्यधिक भयमीत हो उठा है, काँप उठा है। यह नीला 
आकाश नहीं है, जगत की मारी अन्तर्जलन का धुंआ फेलकर घनीभूत हो 
गया है | है 

वि०---धनी नीलिमा” का अर्थ जीवन के पक्त में घोर निराशा का 
भी। है | भाव यह कि आंतरिक जलन से निराशा का घना अंभ्कार भी 
आँखों के आगे फेल रहा है । 

उद्वेलित है उदधि--उद्देलित---अशांत । लोटना--करवट बद- 
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लगना । चक्रताल--कमी-कभी चन्द्रमा के चारों ओर घुँधले प्रकाश का एक 
घेरा छा जाता है जिसे चक्रवाल या परिवेश कहते हैं ; गाँवों म॑ इसी को 
पारस? बैठना कहते हैं । 

अ्थे--समुद्र अशांत है ओर लहरें व्याकुलता से करब॒ट बदल रही 
है। ऊपर देखती हूँ तो आकाश मे चन्द्रमा के चारों ओर जो प्रकाश 
का घुँघला गोलक है वह अपनी ही आग से 'जैसे ऋुलसा जा रहा है | 

सघन धूम कुंडल--सघन--घना | धूम-कुंडल--धैएु का चक्र। 
तिमिर--अंधकार | फणी--सप | 

अथे--नीले आकाश में ताराओं का समूह ऐसा लगता है जैसे धुए के 
धने चक्र में अग्नि-करण उड़ रहे हों या फिर अंधकार के सर्प ने अपनी 
मणियों की माला धारण की हो । 

वि०--यहाँ आकाश की छषमता (१) धूम्रकेंडली तथा (२) अंधकार 
के सप॑ से की गई है, साथ ही ताराश्रों के लिये भी दो उपमान लाए हैं 
( १) अभि-कण (२) मणियाँ। सर्प से तात्पर्य यहाँ शेष- नाग का 
लेना चाहिये क्योंकि इतनी अधिक मणियाँ केवल उन्हीं के सहस्नर शीशों 
में संभव हैं । 

जगतीतल का--क्रंदन--रोना । विषमयी--दुःखदायी । विषमता--- 
असमानता, कभी कुछ कमी कुछ । अन्तरंग--छिंपा हुआ । दारुणु-- 
भयंकर | निर्मेमता--निर्दयता । 

अर्थ---इस दुःखमयी असमानता के कारण कि सुख सदैव नहीं 
मिलता और किसी भी व्यक्ति का व्यवहार सदा एक सा नहीं रहता, 
संसार में सब कहीं रोना ही रोना है। मनुष्य ऊपर बसे भला प्रतीत होता 
है, पर भीतर उसके छुल भरा है; अतः जिस दिन उसकी अतिशय भयंकर 
निर्दयता से परिचय होता है, उस दिन वह व्यवहार कलेजे में चुम जाता है | 

प्रष्ठ १२२ 
जीवन के वे निष्ठुर--निष्छुर दंशन--निदय व्यवहारों की चोट | 
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अथें--परन्तु कठिनाई से प्राप्त होने वाला तुम्हारी इतनी स्वीकृति 
उन्हें कहाँ मिलती है कि वे चरणु-वंदन कर सके ! वे निराश करके उसी 
प्रकार लोटा दिए जाते हैं जैसे प्रतिदिन माँगने वाला मिखारी द्वार से 
लौगा दिया जाता है। 

वि०--विज्ञान ने सिझू कया है कि आकाश गंगा में पड़ने वाले 
सटे-अनंत वारे अनंत लोक हैं, यहाँ तक कि उनके यूये चंद्र भी भिन्न 
हैं। वे निरंतर चक्कर काटते हैं ओर आकषरण से खिचे अधर में स्थित 
हैं। इसी सत्य का उपयोग कवि ने केसे विलक्षण रस के साथ किया है ! 

प्रखर विनाशशील---प्रखर--तीवर | दिदारशीण दा परझगा | 
नतेन--चक्ष्कर | विपुल--विराट । साया--रहस्थ | उसकी--संष्टि की | 

अथ--सष्टि का रहस्य'यह है कि चक्कर काठता हुआ यह विराद 
ब्रह्मांड यद्रपि तीत्रता से यहाँ वहाँ से टूट-फूट रहा है, पर श्ससे उसका 
शरीर पल पल में नवीन रूप धारण करके प्रकट हो रहा है | 

वि०--विज्ञान के अनुसार अनंत लोक बनते बिगड़ते हैं, पर सृष्टि 
विकास की ओर ही जा रही है | 


सद्य पू्णता पाने--पूर्णता--सुधार, त्रुटिहीनता (?९४४८८६४०४) | 

अथ--भूल सभी से क्या इसलिए होती है कि उसका सुधार कर वे 
भविष्य में पूर्ण बनें ? अपना जीवन पूरा करके जो मझत्यु को य्रात्र होते हैं 

७ 3 शा ॥७ यो मिले 
बह क्‍या इसलिये कि फिर नवीन जन्म लेकर नवीन योवन मिले ! 
पृष्ठ १२४ प 

यह व्यापार मंहा--व्यापार--सृष्टि | महा गतिशाली--निरंतर 
चक्कर काटता हुआ | बसता--स्थित | ज्षणखिक विनाशों--पल पल पर 
नाशवान्‌ | स्थिर--स्थायी | मंगल--कल्याण | चुपके--छिपा हुआ 
है | हँसता--मिलमिलाता । 

अथ--बह ब्रह्मांड जो निरंतर चक्कर काट रहा है, क्या कहीं स्थित 
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नहीं है ? क्या पल-पल पर नाशवान्‌ इस सृष्टि में छिपा हुआ मंगल 
स्थायी रूप से कलमलाता (व्याप्त) रहता है ! 

वि०--हिन्दू दा्शनिकों के दो निर्णय हैं. (१) संसार परिवर्तनशील 
है (२) क्योंकि कण-कण में प्रभु व्याप्त हैं, अतः नश्वर होने पर भी सृष्टि 
आनंदमय है | 

यह विराग संबंध--विराग--अप्रेम । मानवता---मानव धर्म । 
कर 20 ओर] 

अर्थ--मन॒ष्य अपने हृदय में दूसरों के प्रति अग्रेम पोषित कर रहा 
है क्या यही मानव-धर्म है ! शोक की बात है कि प्राणी के मन में प्राण 
के लिए केवल निर्दयता शेष रह गई है । 

वि०--इस बात को विस्मरण न कर देवा चाहिए कि श्रद्धा अपने 
प्रिय पशु के ग्रति मनु की निर्ममता का ध्यान करके निर्णय दे रही है । 

जीवन का संतोष--संतोप--ठृत्ति की मावना । रोदन--रोने को 
क्रिया । हँसना--पूर्ण रूप से | विश्वाम---दकावट | प्रगति--उन्नति । 
परिकर--कटियस्त्र | 

अर्थ--ऐसा क्यों है कि एक व्यक्ति तब तक पूर्ण रूप से सन्तुष्ट नहीं 
होता, जब तक वूसरे को रुला नले? ओर क्यों हमारे जीवन की 
प्रत्येक रुकावट उन्नति को वैसे ही बाँवे रखती है जैसे कठिवस्त्र कमर को 
कसे रहता है । 

दुव्येबहार एक का--दुर्ब्यवहार--कढ़ व्यवहार | गरल--कढ्ता । 
अमृत--महुरता । 

अर्थ--ओऔर एक व्यक्ति के कटु व्यवहार को दूसरा व्यक्ति कैसे मुला 
देगा ? जो विष को अमृत कर दे अर्थात्‌ तीखी कढ्ठता को मधुरता सं 
परिणत कर दे, ऐसा कोई उपाय नहीं है । 

प्रष्ठ १२०५ 
जाग उठी थी--तरल--चंचल । मादकता--नशा । 
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मनु के हृदव में चंचल वासना फ़िर जाश्रप हुईं। यज्ञ की समातति 
पर उन्होंने जो सोमरस का पान किया था उसके नशे का प्रभाव भी 
सम्मिलित था | आवेश की ऐसी दशा में उन्हें श्रद्धा के पास आने से कौन 
रोक सकता था ! 

खुले मर्ण झुज--मसुण--चिकने । शुजमल--कंबे । आमं- 
त्रण---अपने पास बुलाना। उन्‍नत--उठे हुए | बक्ष--उरोज | सुख 
लहरों--आनंद के भाव | 

अर्थ--श्रद्धा के चिकने खुले कंधों में इतना भारी आकषंण था 
मानों वे सामने खड़े व्यक्ति को अपने निकट आने के लिए बुलाते हों 
ओर उसके उठे उरोज सुख की लहरियाँ हृदय में जगाते आलिगन करने 
को विवश करते थे । 

नीचा हो उठता--निश्वास--साँस का बाहर फेंकना | जीवन--- 
जल और जीवित रहने की क्रिया दोनों | ज्वार--समुद्र की लहरों का 
चढ़ाव | हिमकर--चन्द्रमा और मुख | हास--चाँदनी ओर उच्ज्वलता । 

अथे--कामायनी के उरोज थोड़े नीचे होकर साँस फँकने से साथ 
ऊपर को उठ जाते थे । जैसे चंद्रमा की चाँदनी को छूकर समुद्र के जल 
में बाढ़ आती है, उसी प्रकार उसके चंद्र-मुख के प्रकाश में वक्ष के ऊचे- 
नीचे होने से ऐसा लगता था मानों उसके जीवन में भी (यौवन की ) 
बाढ़ आई है । 

जागृत था सौंदर्य--जागत--खिला हुआ । चंद्रिकार-चाँदनी । 
निशा--रात, यामिनी 

अ्र्थ--यद्रपि वह सुकुमारी सो रही थी पर उसका सौंदर्य खिल उठा 
था । जैसे यामिनी चाँदनी से युक्त होकर उजली लगती है, वैसे ही श्रद्धा 
रूप की चाँदनी में जगमगा रही थी । 


वि०--सुन्दरी स्त्रियाँ सोती हुई ओर भी सुन्दर लगती हैं | 


कर्म २०१ 
वे मांसल परमाणु--मांसल--मांत्ष से युक्त, स्वस्थ भरी हुई | 
परमाणु--अंग, शरीर, देह | अलकों--केशों | 
अथ--श्रद्धा का स्वस्थ शरीर जो किस्ण सा उजला था अपने प्रकाश 
की बिजली बिखेर रहा था तात्पर्य यह कि उसकी उजली भरी देह को 
देखकर उत्तेजना उत्पन्न होती थी। उसके केशों की डोर में मनु के जीवन 
का कण-कण उलक गया | 


पृष्ठ १२६ 

“विगत विचारों के--विगत थोड़ी देर पहले के । श्रमसीकर--पसीने 
की बँदें | मंडल--गोल आकार का | 

अर्थे--मुख पर पसीने की बदुँदें थीं, मानों थोड़ी देर पहले जिन 
विचारों में वह मग्म थी उन्होंने ही यह रूप धारण कर लिया हो। जेसे 
मोतियों की माला कोई रमणी पिरोती है, उसी प्रकार उसके मुख की उन 
बुँदों को एक करुण-मावना गूँथ रही थी। भाव यह कि अपने प्यारे पशु 
की हत्या पर विचार करते-करते श्रद्धा सो गयी थी; अतः: आनन पर उन 
विचारों की छाप-सी बनकर एक करुण-भावना ऋल्कक उठी थी। 

छूते थे मनु--कंटकिंत--जैसे लता का कांटों से युक्त होना बैसे ही 
शरीर का रोमांचित होना | बेली--लता । स्वस्थ--गहरी । 

अथ--मनु जैसे जैसे उसे छूते थे वैसे वैसे लता के समान श्रद्धा 
रोमांचित हो रही थी। उसकी देह लता के समान फैली थी और उसके 
शरीर में गहरी व्यथा की लहरें उठ रही थीं । 

वह पौगल सुख--पागल--मस्त करने वाला | जगती का सुख-- 
वासना या शरीरमोग का सुख । विराट--ड़े रूप में । मिश्रित--- 
मिला हुआ । 

अर्थ--वासना के नाम से प्रसिद्ध यह सांसारिक सुख जो व्यक्ति को 
पागल बना देता है, आज मनु के सामने बहुत बड़े रूप में आया। इस 
समय जहाँ ये दोनों प्राणी थे वहाँ हलके प्रकाश और हलके अन्धकार 
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का एक चंदोवा सा छावा हुआ था अर्थात्‌ वातावरण अत्यंत उत्तेजक | 
ओर उपयुक्त था | 

कामायनी जगी थी--चेतनता--सुश्र बुघ । मनोभाव--सन के 
भाव | आकार--चिह्न | स्वयं--विना प्रयत्न के | 

अथे--कामायनी की नींद इस समय तक कुछु खुल गई थी और 
मनु के स्पश से वह स्वयं अपनी सुध-बुध खो बैठी | उसके मुख पर बिना 
प्रयास उसके मन के भावों का एक चिह्न अंकित होता, फिर मिट जाता, 
दूसरा चिह्न भलक उठता | 

जिसके हृदय सदा--नाता--अश्निकार, संबंध | 

अथ--कुछ ऐसा होता है कि जिसे हम हृदय से निरन्तर चाहते हैं, 
वहीं हमस दूर भागता है ओर हम अप्रसन्‍न भी उसी से होते हैं, जिस 
पर हम अपना अधिकार सममते हैं | 

बि०--चबहाँ भतृहरि के वेराग्य-शतक की वह प्रसिद्ध पंक्ति स्वतः 
स्मरण हो आती है--- 

यां चितयामि सततं मयि सा विरक्ता | 
प्रष्ठ १९ 

प्रिय को ठुकरा--प्रिय--जिसे हम प्यार करते हैं | माया--मोह । 
उलभा लेती--नहीं छोड़ती, बाँघे रखती है | प्रत्यावर्तन--लौटाना । 

अथ--और यह भी सत्य है कि जिसे हम प्यार करते हैं उसे ठुकराने 
के उपरान्त भी उसके प्रति मन में जो मोह होता है वह उसे छोड़ने नहीं 
देता | जसे शिला से दूर फेंका हआ जल फिर उसके चारों ओर घूमकर 
पहली दिशा में आ जाता है, उसी प्रकार प्रेम में दूर फेंका हुआ व्यक्ति कुछ 
चुणां के उपरांत फिर अपनी पूर्व स्थिति प्राप्त करता है । 

वि०--यह एक सहज परिचित प्राकृतिक व्यापार है कि जल की 
धारा किसी शिला-खर्ड से टकरा कर उसके चारों ओर चक्कर काटती 
रहती है ' 
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जलदागस मारुत से--जलदागम--जत्र बादलों का आगमन हो 
अर्थात्‌ वर्षा ऋतु | मारुत--वायु । 

अथ--वर्षा ऋतु की वायु से काँपती हुई नवीन पत्ती के समान 
श्रद्धा की हथेली को मनु ने धीरे से अपने हाथ में ले लिया | 

वि०--अ्रत्यंत कोमल दृश्य-विधान को अंकित करने वाली ये 
पंक्तियाँ हैं । सभी जानते हैं कि वर्षा ऋतु की वायु गीली होती है, अतः 
पल्‍लव को छूते ही वह किंचित्‌ भीग उठेगा | श्रद्धा की हथेली भी पसीज 
उठी थी और काँप रही थी। प्रेम में शरीर के अंग सिहर उठते हैं और 
पसीज भी । इन्हें रस की भाषा में “कम्पः और “प्रस्वेद” सात्विक कहते 
हैं | पर कवि ने अपनी बात किस सहज भाव से कही है, यही कला है । 

अनुनय वाणी में--अनुतय--विनय, प्रार्थना, याचना । उपा- 
लंभ---शिकायत | मानवती--मानिनी । माया--मान । 

अर्थ---उनकी वाणी यद्यपि याचना भरी थी, पर उनकी आँखों 
में उपालंभ के संकेत थे। मनु बोलेः हे मानिनी, तुम्हारा यह कैसा 
मान है ! 

स्वगे बनाया है--स्वर्ग---स्वर्गीय सुख | विफल--नष्ट । अप्सरा-- 
सुन्दरी | नूतन--नवीन रूप में | 

अर्थ--पथ्वी पर जिस खर्गींय सुख की कल्पना मैंने की है, उसे न 
नष्ट करो | हे अप्सरा सी सुन्दरी रमणी, पिछले दिनों प्रेम की जो बातें 
तुमने कही थीं, उन्हें नवीन रूप देकर आज थोड़ा फिर शुनशुनाओ । 

बवि०--:प्रथ्वी को खर्ग मानने पर श्रद्धा को अप्सरा कहना उचित 
ही हुआ है । 

इस नि्जेन मेँ--निर्बन--जनहीन प्रदेश | ज्योत्सा--चाँदनी । 

पुलकित --असन्न, खिला हुआ | 

अर्थ---चंद्रमा से युक्त आकाश के नीचे चाँदनी से खिले हुए! इस 
जनहीन प्रदेश में मुझे और तुम्हें छोड़कर यहाँ और कोन है ! ऐसे में 
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एक बहुत बड़ी प्रवंचना है। इसमें तो हम केवल अपना ही सुख देखते 
हैं; अपनी जिह्डा के रस को पाते हैं । 

येग्राणी जो >> «5 -, यहाँ विशेष रूप से पशुओं से 
तात्पय है | अचला--स्थिर | फीके--सत्ताहीन | 

अथे--इस अचला पृथ्वी पर जो जीव इस प्रलय में बच गए हैं, 
क्या जीवित रहने के उनके अपने कोई अधिकार नहीं हैं ! क्‍या उनके 
अधिकार अपनी कोई सत्ता नहीं रखते १ 

वि०--कुछ हिंदू विचारकों का ऐसा विश्वास था कि प्रथ्बी घूमती 
नहीं; अतः प्रथ्वी को अचला कहा जाता था । 
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मनु क्या यही--मानवदा--मानव धर्म | हंत--खेद सूचक शब्द | 

शवता--प्राण॒हीनता | ह 
अर्थ--हे मनु, जिस नवीन उज्ज्वल मानव-धर्म की तुम प्रतिष्ठा करने 

जा रहे हो, क्या उसका यही स्वरूप होगा १ जिसमें दूसरों के अस्तित्व का 
प्रयोजन अपनी खार्थ-सिद्धि के लिए हो, मुझे अत्यंत शोक के साथ कहना 
पड़ता है कि वह संस्कृति प्राणहीन है, केवल शव समान है | 

वि०--इस छुंद में “उज्ज्वल” शब्द का प्रयोग व्यंग्य में हुआ है, 
अतः प्रथम दो पंक्तियों से यह ध्वनि निकलती है कि तुम्हारी मानवता यदि 
खार्थ और हिंसा पर आधारित रही तो वह एक कलंक का प्रतीक होगी | 

>< >< > >< 

तुच्छ नहीं है---चस्म--सबसे महान्‌ | सब कुछ---एकमात्र लक्ष्य । 

अथे--मनु बोले : श्रद्धा अपना सुख भी ठुच्छ नहीं है, उसकी भी 
कुछ सत्ता है | बदि तुम उसे तुच्छु समभती हो, तो यह ठुम्हारी भूल है । 
इस छोटे से दो दिन के जीवन का तो सबसे महान्‌ ( एकमात्र ) लक्ष्य 
वही है । 

इंद्रिय की अभिलाषा---इंद्रिव की _अभिलाषा--आँख से देखने, 
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जिह्दा से रस लेने, त्वचा से छूने आदि की कामनायें | सतत--निरंतर | 
विलासिनी--स्मणी । 

अथे--जहाँ हमारी इंद्वियों की सारी कामनायें निरंतर पूरी होती 
चलें; हे रमणी, जहाँ हृदय सन्तुष्ट होकर मधुर स्वर भें शुनशुनाने लगे-- 

नोट :---भाव तीसरे छुंद पर जाकर पूरा होगा | 

रोम हे हो---रोमहर्ष--आनंद के कारण रोमांचित होना । ज्योत्स्ना 
--चाँदनी, यहाँ चाँदनी सी उजली | 

अथथ--जहाँ मृदु मुसकान की चाँदनी खिले और उसके आनन्द से 
शरीर रोमांचित हो जाये; जहाँ मन की आशाओं को पूरा करने के लिए. 
प्रेमी और प्रेमिका एक दूसरे के ओर निकट आजायेँ और उनकी साँसें 
आपस में टकरा जायैं--- 
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विश्व माधुरी जिसके--माथुरी--मश्ुरता । मुकुर--दर्पण । 

अथे---( जैसे दर्पण का प्रयोजन इतना ही है कि वह हमारे मुख को 
प्रतिबित्ित करे, इसी प्रकार संसार भर के माधुर्य की साथकता इसी में है 
हम उसमें अपना मुख देखें ) और जहाँ विश्व भर की माघुरता हमारे सुख 
का विधान करे, यदि उस अपने आनन्द का नाम स्वर्ग नहीं है तो फिर 
किस वस्तु का नाम स्वगं है! फिर तुमने व्यक्तिगत सुख का विरोध किस 
आधार पर किया £ 

जिसे खोजता फिरता--जिसे- - अभाव की पूर्ति। अंचल--तल- 
हटी । स्वर्ग---स्वरगीय सुख | हँसता--लालसा जगाता | चंचल---परिवतेन- 
शील । 

अर्थ--हिमालय की इस तलहटी में जिस अभाव की प्रेस्णा से में 
चक्कर काटता फिरता हूँ, वही अमाव इस परिवर्तनशील जीवन में अपनी 
पूर्ति के लिए स्वर्गीय सुख की कल्पना जगा रहा है । 

वर्तमान जीवन के--छुली--वंचक, ठगने वाला | अदृट--भाग्य । 
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अर्थ--अपने वर्तमान जीवन में जहाँ सुख का योग हुआ नहीं--- 
मुख मिले देर नहीं होती--कि वंचक भाग्य किसी अभाव का रूप धारस 
कर प्रकट हो जाता है। 

किन्तु सकल क्ृतियों--झतियों 
विफल--व्यर्थ | प्रयास--कार्य । 

अथ्थ--क्योंकि हम जो कुछ करते हैं उसका लक्ष्य हम ही हैं; अतः 
हमारी इच्छाएं पूरी होनी चाहिए, नहीं तो हमारे कार्यों की कोई 
साथ्थकता नहीं | 


कर्मो | सीमा--लक्ष्य, ध्येय | 
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एक अचेतना लाती--अचेतनता--निद्रावस्था में आना। सवि- 
नय--विनम्नता से | यह भाव--विवेकशक्ति । 

अर्थ--आखों में फिर नींद सी भरते हुए. श्रद्धा ने विनम्न शब्दों में 
कहा : यह सोच कर ही कि तुमे विवेक कुछ शेष रह गया है, प्रलय के 
उपरांत फिर सृष्टि पूववत्‌ चलने लगी है | 

वि०--देव सृष्टि के विनाश का कारण ही यह था कि उन्होंने अंधे 
'होकर बासना की उपासना की थी | विवेक को एकदम परे फेक दिया 
था। श्रद्धा व्यंग्य के द्वारा यह व्यंजित करना चाहती है कि प्रकृति अमी 
इस भ्रम में है कि तुममं कुछ विवेक शेष है और उसके आधार पर तुम 
नवीन संस्कृति की रचना करोगे । यदि ठुम इतना न कर सके तो फिर 
प्रलय होगी, यह समझ लो | आगे के छुंद से हिसा और स्वार्थ का विरोध 
वह एक बार फिर करती है | के 

भेद बुद्धि निरमम--भेद बुद्धि--भले बुरे का अन्तर बताने वाली 
वृत्ति, विवेक | निर्मम ममता--धोर मोह, निर्ममता और ममता। 
पयोनिधि---समृद्र | 

अर्थ--सिधु की लहरें तुम्हें भी निगलने को आकर यही समझ कर 
लौट गई होंगी कि कम से कम तुममें अपने प्रति सुख के ऐसे घोर मोह से 
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बचने का विवेक अभी शेप है जो दूसरों के प्रति निर्दंयता का व्यवहार 
करावे | 

बि०--अश्रद्धा यह व्यंग्य कर रही है कि प्रकृति ने जिस शुभ शुण को 
तुमने बचा समझ तुम्हारे प्राण नहीं लिए, ठीक उसी का विरोध तुम 
अपने आचरण द्वारा प्रदर्शित कर रहे हो। क्या निदंवता है क्या दया 
इसका भेद तुम्हे जानना चाहिए | अपना स्वार्थ ही सब कुछ नहीं है । 

अपने में सब--सब कुछ--सार सुख | भरना--समेटना । एकांत 
स्वार्थ--घोर या केवल अपना स्वार्थ | मीषण--मबड्ूुर | 

अर्थ--सारे सुखी को अपन म ही ससेट कर व्याक्त अपना विकास 
किस प्रकार कर सकता हैं : कवल अपने स्वाथ को चिन्ता तो बड़ी भयकंर 
भावना है । इससे व्याक्ते का बहुत बड़ा हाने होने का संमावना हैं । 

ओंगे को हँसते--हँसत--ग्रसन्न | विस्तृत करना--बढ़ाना, विस्तार 
देना, सीमित न रहने देना । 

अथ--हे मनु, ऐसा स्वभाव बना लो कि दूसरों को प्रसन्‍न देखकर 
तुम प्रसन्‍न और सुखा हो सको | तुम्त सब को झुखा बनाने का प्रयत्न करे 
आर इस ग्रकार अपने सुख का विस्तार करो । 

रचनामूलक रष्ट---स्वनामूलक सुष्टि--निर्माणमयी, बिगड़ 
बिगड़ कर बनना ही जिसका स्वभाव है | यश्पुरुष---भगवान विष्णु, 
इंश्वर | संसुति--संसार । 

अथें--निर्माणरूपपी यह सृष्टि ही यज्ञ-पुरुष ( भगवान ) का एक 
यज्ञ है ओर हमार द्वारा की गई संसार की सेवा से उसका उसी प्रकार 
विकास होता है जिस प्रकार आहुतियों से यज्ञ का | 
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सुख को सीमित--सीमित--समेटना | इतर--अन्य । मुँह मोड़ना 
--विम्रुख होना, पीठ दिखाना | 

अर्थ--यदि सारे खुखों को अपने लिए समेठोगे, तो दूंससें को 
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भोगने के लिए केवल दुःख रह जायगा | ऐसी दशा में अन्य प्राणियों 
की व्यथा देख कर उस ओर से क्‍या तुम अपना मुह मोड़ लोगे | 

ते मुद्रित कलियाँ--म॒द्वित--बंद | दल--पँखुड़ियाँ। सौरम--गंध । 
मकरंद--.पृष्प रस | 

अर्थ--ये बंद कलियाँ अपनी पंखुड़ि यों के भीतर ही यदि सारी गंध बंद 
रखें ओर मकरंद की बूँदों का रस खुल कर न दें तो यह इनकी. ही मृत्यु 
है---इनका विकास रुक जायगा | 

सू्खें भड़ें ओर---कुचले--रुँघे | सौरम--गंध । आमोद-- 
गंध | मघुमब--रसमय | वरुधा--रथ्वी | 

अर्थ--ऐसी दशा में ये सूख कर कर जायँगी और एक प्रकार की 
रुंधी हुई गंध तुम्हें मिलेगी | फिर प्रृथ्वी पर रसमयी गंध तुम्हें कहाँ से 
प्राप्त होगी ! 

वि०--यहाँ आमोद” और “मधुमय? दुहरे अरथों में प्रयुक्त हैं | जीवन 
के पक्त में वह अर्थ है कि यदि अपने गुणों और प्राणों के रस को हमने 
अपने तक ही सीमित रखा तो प्रृथ्वी पर न आमोद ( आनंद ) रहेगा और 
न रस ( मु )। ' 

सुख अपने संतोष---संग्रहमूल--इकट्ठा करना, जुटाना | प्रद्शन-- 
दर्शन करना । देखना--पाना | वही---वास्तविक | 

अर्थ--सुख को इसलिए नहीं जुगया जाता कि उससे केवल अपना 
ही जी भरे | वास्तविक सुख तो तब है जब उसके दर्शन दूससें को भी 
कराये जाये और वे उसे पा मी सके | ह 

नि्जन में क्या--प्रमोद--आनंद और गंध | । 

अथे--इस निर्जन में सुख की गंध क्‍या तुम एकाकी ही लोगे ! 
क्या इससे किसी दूसरे का मन-सुमन विकसित न होगा ! 
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' सुख समीर पाकर -समीर--प८) की: लहर |. एकांत--एक 
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व्यक्ति का; व्यक्तिगत | सीमा--विकास | संसति---संसार । मानवता--- 
उदारता आदि सद्शुण । 

अर्थ--छुल की लहर यदि तुम्हें मिली है तो वह व्यक्तिगत प्रसन्नता 
तो दे सकती है इसमें संदेह नहीं, पर संसार का विकास तो उदार्ता के 
निरंतर आदान-प्रदान से ही संभव है। 

>< >< ट्‌ 

हृदय हो रहा था--उत्तेजित---वासना से उभरना। अधर-- 
ओंठ । मन की ज्वाला--मन में लगी वासना की आग | 

अथे--यद्यपि श्रद्धा उदारता अहिंसा आदि की चर्चा कर रही थी, 
प्र उसका हृदय इस समय स्वयं वासना से उत्तेजित था। मन की इस 
आग से उसके ओंठ शुष्क हो चले । 

वि०--तीव कामोद्दीपन की अवस्था में ओंठ सूख छाते हैं । 

उधर सोम, का पात्र--समव--उपयुक्त अवसर | बुद्धि के वंधन 
--जबुद्धि की मंदता | 

अरथ--उधर मनु के हाथ में सोमरस से भरा पात्र था। उन्होंने सममू 
लिया कि श्रद्धा की दुर्बलता से इस समय लाभ उठाया जा सकता है। 
वे कहने लगे : श्रद्धा इस रस का पान करो | इससे बुद्धि तीत्र होती है । 

वही करूँगा जो--मनुहार-विनय । प्याला--सोमरस से भरा पात्र । 

अर्थे--तुम जैसा कहती हो भविष्य में वैसा ही करूँगा | यह तो तुम 
सच ही कहती हो कि सुख का अकेले भोगना ठीक नहीं । जब इतनी 
विनय की गई, तब क्या कोई ऐसा भी मुख हो सकता था जो प्याला पीने 
से रुक जाता ! 

पृष्ठ १३४ 

आँखें प्रिय आँखों में--प्रिय--मनु । सस--सोमर्स । काल्पनिक-.- 
अवास्तविक, भ्ूठी | चेतना--उत्तेजना | 

अथ--श्रद्धा ने अपनी आँखें मनु की आँखो से मिलाईं । उसके 
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अरुण आठ सोमरस से भीय गए. | उसका हृदय इस विजय पर सुखी था 
कि मनु ने उसकी बात मान ली, पर वह विजय वास्तविक न थी क्योंकि 
मनु ने ऊपरी मन से वह सब ईुछे कहा था। ठीक इसी समय उसकी 
नस-नस में उत्तेजना भर गई | 
?»ड्धा वास्तव सें बहुत सरल स्वभाव की थी । 

छल वाणी की--प्रबंचना--धोखा | शेशुता «एक कासा 
भोलापन । विज्वता--सद्भावों का ऐश्यर्य | । 

अर्थ--जैसे बालकों को मीठी वाणी से बहला कर खेल में लगा 
दिया जाता है और अपना काम करते रहते हैं, उसी प्रकार भोले हृदयों 
को भी छल भरी वाणी से ठगकर बहुत से व्यक्ति उन्हें उँगली पर नचाते 
हैं ओर सद्भावों ( सदूभुणों ) के ऐश्वर्य को उनके भीतर से दूर कर 
देते हैं । 

जीवन का उद्देश्य--उद्दे श्य--लक््य | प्रगति---आगे बढ़ना, 
विकास | इंगित---संकेत, इशारे | छुल में--छुलभरी । 

अर्थ--छलभरी वाणी अपने एक मधुर संकेत के द्वारा क्षणमात्र में 
जीवन के उद्देश्य से, लक्ष्य की ओर आगे लेजाने वाली दिशा से, हमें 
दूसरी ओर मोड़ सकती है | 


वही शक्ति अबज्ंत्र <6: 5४ की | अवलंब---सहारा | अभि 
नय--दिखावटी हाव-माव | 

अर्थ--छुल की उसी आकर्षण शक्ति का सहारा इस समय मनु 
को मिला जो अपने दिखावटी हाव-भाव से किसी दूसरे प्राणी के मन 
में सुख की संभावना जगा कर उसे उलभाये रखती है । | 

हे प्रष्ठ १३६ ु 

श्रद्धे होगी चंद्रशालिनी--चन्रशालिनी--चन्द्रमावाली, चाँदनी 
से युक्त, आशामरों | भव रजनी---संसार जो एक रात्रि के समान है | 
भीमा--भयंकर | 
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अ्थे--हे श्रद्धा, यह संसार एक भयंकर रात्रि के समान है। तुम्हारे 
ट्रेम के चन्द्रमा के उगते ही वह जगमगा उठेयी--मेरे सारे अमाव दूर 
हो जायँगे | में चाहता हूँ कि मेरे सारे सुखों की सीमा तुम बनो अर्थात्‌ 
तुम्हें पाकर मैं जीवन के समस्त सुख प्राप्त कर ले । 

वि०---तुलसी ने भी इस संसार को एक रात माना है, पर ज्ञान की 
दृष्टि से- 

एहि निशि-जामिनि जागहि जोगी | 

लज्ना का आवरणु--आवरण---आच्छादन, पर्दा । प्राण---हृदय 
की बातों को | देकना--छिपाना | तम---अंधकार | अकिचन---दरिद्र, 
कुंठित, शक्तिहीन, दुर्बल | अ्रलगाता--अलग करता | 

अथ---लज्जा का आच्छादन ( पर्दा ) ऐसा है जो प्राणों की बात को 
अंधकार में छिपा देता है। वह उसकी शक्ति को कुंठित बनाता है और एक 
प्राणी को ( मुझे ) दूसरे ( तुम से ) से थक कर देता है । 

वि०---स्मस्ण रखना चाहिए. कि मनु के लिए हृदय में प्रेम की 
बाढ़ लिए रहने पर भी श्रद्धा लज्जा के कारण ही खुल कर नहीं मिल 
पाती | मनु उसी लज्ा को अपने तक से छिल्न-मिन्न करने का य्रव॒त्न 
कर रहे हैं| 

कुचल उठा आनन्द--कुचलना--रौंदा जाना। अनुकूल---समान 
भाव की अनुभूति । 








अर्थ--तुम्हारी लज्जा के कारण मेरे हृदय का आनन्द कुचला 
जा रहा है। हमारे तुम्हारे मिलन में यह लज्जा ही बाधा डाल रही है। 
अतः इसे दूर कर दो । हमारे त॒म्हारे दोनों के हृदय इस संबंध में समान 
भाव का अनुभव कर रहे हैं कि में तुम्हारे शरीर से सुख प्रास करना 
चाहता हूँ और ठुम मेरे शरीर से। अतः आओ, हम दोनों मिलकर 
सुखी हों । 


वि०--यह उत्तेजना की ऐसी स्थिति है जहाँ किसी प्रकार का विद्न 
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है. 


७५. 


असझ्य हो उठता है | इस दृष्टि से 'कुचल उठा आनन्द? में 'कुचलना? शब्द 
पर ध्यान दीजिए | 

ओर एक फिर--व्याकुल--कस कर । रक्त--रुघिर | खौलना--- 
गति तीत्र होना | धधक उठना--उत्तेजित होना । तृषा--काम की प्यास । 
तृत्ति--संतोष | मिस---बहाने | 

अथ--इसके उपरांत मनु ने श्रद्धा को कस कर ऐसा चुंबन दिया 
जिससे नसों में रुघिर की गति तीत्र हो उठती है। इस चुंबन से, शांव 
हंदय भी काम को प्यास को बुझाने के बहाने उत्तेजित हो उठता है | 

दो काठों की संधि--काठ--लकड़ी | संधि---मिले हुए, सठे हुए। 
निशुत--एकान्त | अश्विशिखा--आग की लौ, काम की उद्दीत भावना । 

अर्थ--उस एकान्त शुफ़ा में दो सटे हुए काठों के बीच जो आग की 
लो उठी थी वह थोड़ी देर में उसी प्रकार बुक गई जैसे जगने पर सुखदा- 
यक सपने मिट जाते हैं | 

बि०---प्रसाद? ने संभोग का वर्णन यहाँ अत्यंत कोशल से किया 
है | पर दूसरे पक्त का अर्थ ध्वनित ही होता है, क्योंकि उस शुहा में कवि 
ने पहले ही काष्ठ-संधि में अग्नि-शिखा का विधान कर दिया है- 

दरों काष्ट-संधि में पतली अनल-शिखा जलती थी | 


दृष्या 


कथा--पल भर की दुबलता के कारण श्रद्धा सदा के लिए. मनु के 
वश में हो गयी और मनु श्रद्धा के हृदय पर अपना पूर्ण अधिकार कर 
अधिकतर आखेट कम में लीन रहने लगे | एक दिन मगया से लौटते 
हुए. वे सोच रहे थे : श्रद्धा के प्रेम में अब वह आकर्षण नहीं रहा | रहे 
कहाँ से १! न उसके आलिगन में व्याकुलता है, न अपनी ओर से किसी 
बात के लिए आग्रह, न झुसिकान में नवीनता, न वाणी में हाव-भाव | 
इसी बीच वे शुह्ा के द्वार पर आ पहुँचे ओर आहत पशु के साथ उन्होने 
धनुष, बाण, *ंगी आदि को भी पृथ्वी पर पटक दिया । 


इधर श्रद्धा सोच रही थी : रात होने आयी पर वे तो नहीं लौटे । 
क्या कोई चंचल पशु उन्हें दूर खींच ले गया ! गर्भ के कारण उसका 
मुख पीला पड़ गया था। उसका सारा शरीर ही काँपता रहता था। 
तकली पर वह ऊन कात रही थी। एक काली पट्टी उसके उन पयोधरों 
को ढक रही थी जो दूध भर जाने के कारण कुछ-कुछ झुक आए थे। 
मुख पर पसीने की बुँदें थीं। मनु श्रद्धा का वह रूप ललकभरी दृष्टि से 
देखते रहे । श्रद्धा ने उनके हृदय की भावना को जैसे ताड़ लिया और 
बदले में वुह्द केवल मुस्करा कर रह गयी। बोली : ठुम दिन भर कहाँ 
भटकते रहते हो ! अब तो शरीर क्‍या, घर की भी सुधि नहीं रहती! 
तुम्हारे बिना. यह सब कितना सूत्ा लगता है ! और तुम्हें ऐसा क्‍या 
अभाव है जिसके कारण तुम मारे-मारे फिरते हो! मनु बोले : अभाव 
क्यों नहीं है ? मेरे विकास का सारा पथ ही रुका पड़ा है! तुम्हारे हृदय 
में भी मेरे लिए वह विहलता अब कहाँ है जो पहले थी १ मेरी चिता न 
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कर तुम सारे दिन तकली से चिपटी रहती हो १ जब में कोमल चर्म ला 
सकता हूँ, तव तुम ऊन क्‍यों कातती हो ? जब में पशु मार कर ला सकता 
हूँ, तब तुम अन्न की चिन्ता क्‍यों करती हो ! श्रद्धा ने तुरंत उत्तर दिया; 
प्राणों की रक्ता के लिए. आक्रमण करने वाले पशु पर प्रहार करना तो 
दूसरी वात है , पर खाद या स्वार्थ के लिए नो दिला का _स्नथन मैं 
कभी नहीं कर सकती | यदि ऐसा है तो फिर हमर में और पशुओं में अंतर 


िपनकक०काक-.&>म3कम >-क- ५०० बे » 


ही क्या रहा 


न 


मनु बोले : जब सुख अस्थिर है, जब विनाश और मृत्यु ही सत्य हैं, 
तब जो पल हमें मिले है, उनका उपमोग हम क्‍यों न करें ? संसार के 
कल्याण की कामना में क्‍या अपना सुख मी खो दें! रानी, तुम अपना 
प्यार मुझे दो | इस बात का कोई उत्तर श्रद्धा ने न दिया | मनु का हाथ 
पकड़ कर वह उन्हें उस कुटिया के भीतर ले गई जहाँ उसने अपनी 
भावी संतान के निमित्त बेंत का एक भकूला बनाया था और प्रथ्बी पर 
पराग का बिछौना बिछा दिया था | मनु यह सब कुछ देखकर भी कुछ 
न बोले | तब श्रद्धा ने ही उन्हें समझाया : देखो घोंसला तो बन गया, 
पर आनंद-ध्यनि इसमें अ्रभी नहीं मची | में तकली पर ऊन इसलिए 
कातती रहती हूँ कि भविष्य में हमारी संतान पशुओं के समान नम्म न 
रहे | वह दिन शीघ्र आने वाला है जब मैं माता बनूँगी। उस समय 
यदि तुम्त बाहर चले भी जाया करोगे तो मुझे घर सूना न लगेगा। मैं 
अपने हृदय के टुकड़े को भूला भुलाऊँगी, प्यार करूँगी, चूमूँगी, उसे 
लेकर धाटी में घूमा करूँगी | तुम्हारे वियोग में निकले आँसू तब सुख के 
आँसुओं में परिवर्तित हो जाया करेंगे | 

इस बात पर मनु भड़क उठे। कहने लगे : यह नहीं हो सकता। 
तुम्हारे अनुराग का उपभोग मैं एकाकी ही करना चाहता हूँ | यह तो 
यम बाँटने का एक दूसरा ढंग निकल आया | मुझे यह सहाय नहीं कि 
जब तुम्हारे मन में आवे तब तुम ग्रेम दो और जब न आवे तब उदासीन 

पक ५ अल 


अल स्णाा 
“० 5 -»+>«»मत--+ी-कनिनननन>न»-]-+मक+कमक णमजलननीयभी या 


ईर्ष्या २१७ 


रहो । यदि ऐसा है तो इस सुख को लेकर तुम अकेली ही रहो! आज से 

मैं तुरसे सदैव को प्रथक होता हूँ | इससे चाहे मुझे सदैव दुःख ही क्यों ... 
न मिले । ऐसा कहकर वे सचमुच ही श्रद्धा का परित्याग करके चले गए। 
श्रद्धा चिल्लाती ही रह गई : अरे निष्ठुर, रुक, मेरी पूरी वात तो सुन जा ! 

पर स्वार्थ ने कमी स्नेह की बात सुनी है 


पृष्ठ १३६ 

पल भर की उस---चंचलता--संयमहीनता । स्वाधिकार--- 
स्तंत्रता। मधुर निशा--शरीर का माधुये । निष्फल--असफल । 
अंधकार--निराशा । 

अर्थ--छ्ण भर की संयमहीनता के कारण श्रद्धा का अपने हृदय पर 
कोई अधिकार न रहा | अब वह सदैव को परतंत्र हो गया जैसे मधुर 
चाँदनी रातों के उपरांत अधेरी रातें आती हैं, उसी प्रकार जब॒ वह अपने 
शरीर का माधुर्थ समर्पित कर बैठी तव॒ उसके जीवन में असफलता और 
निराशा का अंधकार शेष रह गया । 

वि०---पुरुष का स्त्री के प्रति आकर्षण प्रायः उसी समय तक शेष रहता 
है जब तक वह उसके शरीर को प्रास नहीं कर लेवा। शरीर के मति 
आवेश समाप्त होते ही आकर्षण भी क्वीण हो जाता है । 

मनु को अब--झुगवा--आखेट, शिकार । रके लगना-- 
किसी काम सें रुचि उत्पन्न होना, यहाँ मांस खाने ने आनंद आना । हिंसा- 
बध। लाली--रक्त की लाली या हिंसा | ललाम--सुन्दर, भला । 

अर्थ--आखेट को छोड़ मनु को अधिक काम नहीं रह गया था। 
अर्थात्‌ वे अधिकतर अहेर में रत रहते थे । उनके मुँह को खून लग 
गया था--उन्हें पशुओं के वध करने में सुख मिलता था, और हिंसा कम 
उन्हें भला लगता था । ह 

हिंसा ही नहीं--प्रभुत्व--अधिकार | अवसाद--विषाद, उदासी । 

अर्थ--हिसामात्र से ही उन्हें संतोष न था |. उनका मन अत्यन्त 


श्श्प कामायनी की टीका 


व्याकुलता से और एक बात की खोज में था| अपिरिक्त विषाद को चीर 
सुख की मात्रा जिसके कारण बढ़ती ही जाती है, ऐसी अधिकार-भावना 
की वह पोषित कर रहा था। 

जो कुछ सनु के--कस्तल गत--हाथ में, अधिकार में | विनोद--- 
मनोरंजन । दौन--फीका | 

अर्थ--श्रद्धा के जिस शरीर पर उनका अधिकार हो चुका था 
उसमें कोई नवीनता उन्हें दिखाई नहीं देती थी जिससे आकर्षण बना 
रहता | श्रद्धा के मनोरंजन में केवल सरलता थी, किसी प्रकार की चंच- 
लता न थी; अतः मनु को वह अच्छी नहीं लगती थी, फीकी प्रतीत 
होती थी । 

वि०--आकर्षण को बनाये रखने के लिए इस बात की आवश्यकता 
है कि स्त्रियों में थोड़ा नटखटठपन भी हो | 

उठती अंत्तस्तल्न से--अंतस्तल--हृदय । दुर्ललित--दुर्दमनवीय, 
वेगवती । 

अर्थे--उसके हृदय में सदा ही ऐसी मनोहर कामनायें जगतीं जो 
कठिनाई से दबाई जा सकें, पर उनकी ओर ध्यान देने वाला कोई न 
था; अतः इन्द्रधनुष सी मिलमिलाकर वे स्वतः ही दब जाती थीं, शांत 
हो जाती थीं | 

एछ १४० 

निज उद्गम का---उद्गम--विकास । सोना--जड़ बना रहना । 
अलस--आलस्य से पूर्ण | चंचल--आंदोलित या च्लुन्ध करने वाली | 
पुकार--शच्छा | तराण--लक्ष्यसिद्धि | 

अर्थ--मनु सोचने लगे : अपने विकास का मार्ग मूँदकर मेरे 
आण आलस्त में पड़े-पढ़े कब तक जड़ बने रहेंगे ! जीवन का उपभोग 
मैं पूर्ूलूप से कर सके; हृदय को आंदोलित करने वाली यह इच्छा कब 


श्श्् कामायनी की टीका 


व्याकुलता से और एक बात की खोज में था | अपिरिक्त विषाद को चीर 
सुख की मात्रा जिसके कारण बढ़ती ही जाती है, ऐसी अधिकार-भावना 
को वह पोषित कर रहा था | 

जो कुछ सन के--करतल गत--हाथ में, अधिकार में | विनोद-- 
मनोरंजन । दीन--फीका । 

अर्थ--श्रद्धा के जिस शरीर पर उनका अधिकार हो चुका था 
उसमें कोई नवीनता उन्हें दिखाई नहीं देती थी जिससे आकर्षण बना 
रहता | श्रद्धा के मनोरंजन में केवल सरलता थी, किसी प्रकार की चंच- 
लता न थी; अतः मनु को वह अच्छी नहीं लगती थी, फीकी प्रतीत 
होती थी | 

वि०--आकर्षण को बनाये रखने के लिए इस बात की आवश्यकता 
है कि ह्लियों में थोड़ा नटखटठपन भी हो | 

उठती अंतस्तल्न से--अंतस्तल--हृदय । इुर्ललित--दुर्दमनयीय, 
वेगवती । 

अर्थ--उसके हृदय में सदा ही ऐसी मनोहर कामनायें जगतीं जो 
कठिनाई से दबाई जा सकें, पर उनकी ओर ध्यान देने वाला कोई न 
था; अतः इन्द्रधनुष सी मिलमिलाकर वे स्वतः ही दब जाती थीं, शांत 
हो जाती थीं | 

पृष्ठ १४० 

निज उद्गम का--उद्गम--विकास | सोना--जड़ बना रहना | 
अलस--आलस्व से पूर्ण | चंचल--आंदोलित या क्लुब्ध करने वाली। 
उुकार---इच्छा | चाण---लक्ष्यसिद्धि । 

अर्थ--मनु सोचने लगे : अपने विकास का मार्ग मूँदकर मेरे 
आण आलस्य में पड़े-पढ़े कब तक जड़ बने रहेंगे ! जीवन का उपभोग 
मैं पूर्यरूप से कर सकूँ, हृदय को आंदोलित करने वाली यह इच्छा कब 


तक निराश ( अपूर्य ) रहेगी ! किस पथ का अनुसरण करने से लक्ष्य- 
सिद्धि होगी 

श्रद्धा का प्रशय--प्रणब--प्रेंग | अभिव्यक्ति---प्रकट करने की 
रीति | व्याकुल---तड़पन, छुटपटाहट, विह्लता । अस्तित्व--आमास | 
कुशल सूक्ति--बातों में चमत्कार । 

अथ--श्रद्धा ने अपने प्रणय को मेरे प्रति अत्यन्त सामान्य रीति से 
प्रकट किया | उसके आलिंगन में किसी प्रकार की छुठपटाहट और उसकी 
बातों में किसी चमत्कार का आभास नहीं मिलता । 

भावनामसयी वह ' स्फूर्ति---भावनामबी--भावों से परिपूर्ण । स्फूरति-- 
उत्साह । स्मित रेखा--मुसिकान । विलीन--अंत । अनुरोध--आग्रह | 
उल्लास--भारी प्रसन्नता | कुसुमोद्गम--बसंत | 

अथे--भावों से भरे उत्साह का अनुभव वह मेरे प्रति नहीं करती 
जिसका अंत नये-नये ढंग की मुस्कराहट में होता है। वह अपनी ओर से 
किसी बात का आग्रह नहीं करती । कमी सुझे देखकर भारी प्रसन्नता का 
प्रदर्शन नहीं करती । जैसे वसंत के दिलों में पृथ्वी नवीन पुष्प धारण करती 
है उसी प्रकार उसके प्रेम में किन्हीं नवीन भावों का चिह्न नहीं--बही पुराने 
ढंग की बातें दुहराये चली जाती है । 

आती है वाणी में--चाव---ललक | लीला हिलोर--विनोद, मनो- 
रंजन । नूतनता--मौलिकता, बात कहने का विलक्षुण ढंग | नूतनता दृत्य- 
मर्यी--नवीन हाव-भाव । चंचल मरोर--शरार्त, नटखटपन | 

अथे---उसकी बातों में किसी ऐसी विनोदबृक्ति का आभास तक नहीं 
जिससे नूटखटपन और हाव-भाव के साथ इठला कुर व्यवहार करने से 
किसी नवीनता (7#25777655) का अनुभव हो । 

पृष्ठ १४१ 

जब देखो बेठी--शालियाँ--धान | श्रांत--आलस्य | अन्न-- 

अनाज के दाने | क्लांत---थकावट । 


श्८ कामायनी की टीका 


की । 


व्याकुलता से ओर एक बात की खोज में था | अपिरिक्त विषाद को चीर 
सुख की मात्रा जिसके कारण बढ़ती ही जाती है, ऐसी अधिकार-नावना 
को वह पोषित कर रहा था। 

जो कुछ मनु के--करतल गत--हाथ में, अधिकार में | विनोद- 
मनोरंजन । दीव--फीका | 

अथ--श्रद्धां के जिस शरीर पर उनका अधिकार हो चुका था 
उसमें कोई नवीनता उन्हें दिखाई नहीं देती थी जिससे आकर्षण बना 
रहता । श्रद्धा के मनोरंजन में केवल सरलता थी, किसी प्रकार की चंच- 
लता न थी; अतः मनु को वह अच्छी नहीं लगती थी, फीकी प्रतीत 
होती थी । 

वि०--आकर्षण को बनाये रखने के लिए इस बात की आवश्यकता 
है कि ज्लियों में थोड़ा नटखटपन भी हो | 

उठती अंतस्तत्न से--अंतस्तल--छदब । दुर्ललित--दुर्दमनबीय, 
वेगवती | 

अर्थ--उसके हृदय में सदा ही ऐसी मनोहर कामनायें जगतीं जो 
कठिनाई से दबाई जा सकें, पर उनकी ओर ध्यान देने वाला कोई न 
था; अतः इच्रधनुष सी मिलमिलाकर वे स्वतः ही दब जाती थीं, शांत 
हो जाती थीं । 

पृष्ठ १४० 

निज उद्गम का--उद्गम--विकास | सोना--जड़ बना रहना। 
अलस--आलल्ब से पूर्ण | चंचल--आंदोलित या चुब्ध करने वाली । 
पुकार--शचछा । तराण--लक्ष्यसिद्धि । 

अथे--मनु सोचने लगे : अपने विकास का मार्ग मूँदकर मेरे 
प्राण आलस्य में पड़े-पड़े कब तक जड़ बने रहेंगे ! जीवन का उपभोग 
मैं पूर्र॑रूप से कर सकू, हृदय को आंदोलित करने वाली यह इच्छा कब 


तक निराश ( अपूर्ण ) रहेगी ! किस पथ का अनुसरण करने से लक्ष्य- 
सिद्धि होगी £ 

श्रद्धा का प्रशव--:्झव--प्रेम । अभिव्यक्ति---प्रकट करने की 
रीति । व्याकुल---तड़पन, छुटपटाहट, विहलता । अल्तित्व--आमास | 
कुशल सूक्ति--बातों में चमत्कार | 

अथ--अ्रद्धा ने अपने प्रणय को मेरे प्रति अत्यन्त सामान्य रीति से 
प्रकट किया | उसके आलिगन में किसी प्रकार की छुटपटाहट और उसकी 
बातों में किसी चमत्कार का आभास नहीं मिलता । 

भावनामयी बह स्फूर्ति--रावनासती--राजों से परिपूर्ण । स्फूति--. 
उत्साह । स्मित रेखा--म_सिकान । विलीन--अंत । अनुरोध--आमह | 
उल्लास--मारी प्रसन्नता | कुसुमोद्गम--बजंत । 

अर्थें--भावों से भरे उत्साह का अनुभव वह मेरे प्रति नहीं करती 
जिसका अंत नये-नये ढंग की मुस्कराहट में होता है। वह अपनी ओर से 
किसी बात का आग्रह नहीं करती । कमी मुझे देखकर भारी असन्नता का 
प्रदर्शन नहीं करती । जैसे वसंत के दिनों में प्रथ्वी नवीन पुष्प धारण करती 
है उसी प्रकार उसके प्रेम में किन्हीं नवीन भावों का चिह्न नहीं--बही पुराने 
ढंग की बातें दुहराये चली जाती है । 

आती है वाणी में--चाव--ललक । लीला > छोर “ने, मनो- 
रंजन | नूतनता--मौलिकता, बात कहने का विलक्षुण ढंग | नूतनता त्ृत्य- 
मयी--नवीन हाव-भाव । चंचल मरोर--शरार्त, नटखटपन | 

अरथे--उसकी बातों में किसी ऐसी विनोदबृत्ति का आमास तक नहीं 

जिससे नटखठपन और हाव-भाव के साथ इठला कुर व्यवहार करने से 
किसी नवीनता (/77८७/77658) का अनुभव हो | 
पृष्ठ १४१ 

जब देखो बेैठी--शालियाँ--धान । श्रांत--आलस्थ । अ्रन्न--- 

अनाज के दाने | क्लांत---थकावट | 


२२० कामायनी की दीका 


अर्थ--जब देखो तभी खेतों में धान डुनती दिखाई देती है और 
अलसाती नहीं । या फिर अनाज के दाने इकट्ठे करती है और थकावट 
का अनुभव नहीं करती । 

बीजों का संग्रह--संग्रह--संचय, वचा कर रखना। सब कुछ 
लेना--संतृष्ट होना । अस्तित्व--जीवन । अतीत हुआ--महत्ताहीन 
हुआ | 

अर्थ--बोने के लिए बीज बचाकर रखती है और जब इन कामों से 
छुटकारा मिलता है तब गीत गाती हुईं तकली पर कुछ कातती है| इस 
प्रकार काम-धंघे में वह पूर्ण रूप से नुष्ट है ओर उसकी दृष्टि में आज मेरे 
व्यक्तित्व की कोई महत्ता नहीं । 

लौटे थे सगया से--मृगया--अआखेट । 

अथे--मनु आखेट से थक कर लौटे थे | उन्हें गुफा का द्वार दिखाई 
दिया । पर अधिक आगे बढ़ने को इच्छा उन्हें न हुईं। वे अपने विचारों 
में लीन रहे | 

मृग डाल दिया--मृग--पशु । शिथिलित---थके । उपकरणु--- 
सामग्री | आयुध--अल्न , यहाँ धनुष | प्रत्ंचा--डोरी। #ंग--सींग का 
बना बाजा । 

अथ--जिस पशु का उन्होंने शिकार किया था, उसे पृथ्वी पर डाल 
दिया | धनुष भी वहीं पटक दिया | अपना थका शरीर लेकर वे बैठ गए | 
पास में आखेट का सारा सामान बिखरा पड़ा था--कहीं घनुष था, 
कहीं डोरी, कहीं सींग का बाजा और कहीं तीर | 

नोट--“शिथिलित” शब्द शिथिल से खींच कर बना लिया है। 

पृष्ठ १४२ 

पश्चिम की रागमयी---रागमयी--अरुण | चपल---चंचल या 
तीत्र गति वाला | जंतु--पशु । 

अथ--पश्चिम दिशा में संध्या की अरुणिमा कालिमा में परिवर्वित 





ईर्ष्या २२१ 
हो गयी, किन्तु वे अहेरी (मनु। अब तक नहीं लोटे। क्या कोई तीत्र गति 
वाला पशु उन्हें कहीं बहुत दूर ले गया १ 

यों सोच रही--अनमनी--उदास | अलकें---केश । शुल्फ-छड़ी 
के ऊपर की गाँटे 

अर्थ--श्रद्धा इस प्रकार अपने मन में सोच रही थी। उसके हाथों 
मं तकली चक्कर काट रही थी | इसी बीच वह कुछ उदास हो गयी। 
उसके बाल इतने लम्बे थे कि वे एड़ी के ऊपर की गॉँठ को छू रहे थे । 

केतकी गर्भे सा--गर्म--मध्य भाग यहाँ केतकी के कोश से तात्पर्य 
है जिसमें मंजरी के रूप में सुगधित पुष्प रहते है। कृशता--दुब॒लापन । 
देह--शरीर । 

अथ--उसका मूँह केतकी के कोश में स्थित मंजरी सा पीला था। 
आँखों में आलस्य और स्नेह-माव भरा था। चेहरा उसका दुब्ला पड़ 
गया था और एक नवीन प्रकार की लजा उस पर अंकित थी। उसका 
शरीर लता के समान काँप उठता था | 

मातृत्व बोझ से--मातृत्व--गर्भ काल में माता के स्तनों में आया 
दूध । पयाधर--स्तन | पीन--भारी | पश्चिका--पढी | रुचिर साज-- 
सुन्दर आवरण । 

अथे--वह माता बनने जा रही थी, अतः दुग्ध के बोक से उसके 
भारी स्तन कुछ कुक चले थे | कोमल काली ऊन की एक नवीन पट्टी 
जिनमें वे बेंघे थे सुन्दर आवरण का काम दे रही थी। 

सोने की [सकता--विकवा--अआलू। काशिदी--बहुना जिसका 
वर्ण श्याम है। उसास भरना--लहरें लेना । स्वगज्ञ--आकाश गंगा। 
इन्दीवर--नील कमल | हास--खिलना । 

अथ--पयोधरों पर बँधी ऊन की काली पढ्)ी ऐसी लगती थी मानो 
सोने की बालुका पर यमुना लहराती बह रही हो, या आकाश गंगा में 
नीले कमलों की एक पंक्ति खिली हो । 
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वि०--यहाँ प्रयोधरों की तुलना सोने की बालुका और आकाश- 
गंगा से की है तथा काली पद्चिका की श्याम यमुना और नीले कमलों 
की पंक्ति ते | यद्यपि स्पष्ट शब्दों मं कवि ने नहीं लिखा, पर उपमान 
पत्त में यमुना के साथ भर उसास? से यह दृश्य उपमेय पक्ष में जग 
उठता है कि साँसों के लेने में श्रद्धा के परयोधर उठते और नीचे हो-हो 
जाते थे | 
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कृटि में लिपटा--कंटि--कमर | नवल--नवीन | वसन---वस्त्र | 
दुभर--असह्य । जननी--मा की स्थिति में आने वाली श्रद्धा | 
सलील--प्रसन्नता से | 

अथ--उसकी कमर में पयोधरों पर कसी पट्टी ही जैसा हल्का और 
नीले रंग का बुना हुआ वस्त्र लिपण था। गर्भ की मीठी पीड़ा वैसे 
असझ्य थी, पर वह एक शिशु की मा बनने जा रही थी; अतः प्रसन्नता से 
उसे मेल रही थी । 

श्रम विंदु बना सा 
मान | प्ब---उत्सव | 





बूँदें | गवब--अभि- 


अरथे--उसके ललाट पर पसीने की बूँदें थीं मानो श्रद्धा के हृदय 
का यह सरस अभिमान कि वह एक शिशु की मा होने जा रही है उस 
रूप में कलक उठा या यह समझ्रिये कि सन्तानोत्त्ति का ग्रहान्‌ उत्सव 
निकेट आ गया था; अतः वे मस्तक से चूने वाली पसीने की बदें न थीं 
पुष्प थे जो प्रथ्वी पर झड़ रहे थे | 

सनु ने देखा जब--खेद---शिथिलता, खिन्नता। इच्छा--वासना 
कामेच्छा | भाव--हाव भाव | 

अर्थ--मतु ने सहज शिथिलता से परिपूर्ण श्रद्धा की वह आकइति 
देखी जो उनका वासना-इति का प्रबल विरोध करती थी। उन्हें ऐसा भी 


ईर्ष्या 


अतीत हुआ कि उसमें अब पहले के से अनुपम हाव-भाव शेप नहीं | 
वे कुछ भी--राधिकार--अधिकार भावना से । 
९ ---उन्‍्होंने # 4 48 कक." हर 5 
अर्थ कहा कुछ भी नहांँ | केवल एक प्रकार को अधिकार 
भावना से चुपचाप उसे देखते रहे | पर श्रद्धा ने उनकी आँखों से उनके 
हृदय के भाव को ताड़ लिया ओर उस पर वह थोड़ी मुस्करा उठी | 
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दिन भर थे कहाँ--भटकना--भूले व्यक्ति के समान घूमना | 
हिसा--शिकार । आखेट---बृत्ति । 

अथ--अपनी वाणी में मधुर स्नेह भर कर श्रद्धा बोली : ठुम दिन 
भर कहाँ भूले से घूमते रहे ! आखेट-बृत्ति इतनी प्यारी हो गयी है कि 
शरीर ओर घर की सुधि भी अब तो तुम्हें नहीं रहती ! 

में यहाँ अकेली--अकेली--एकाकिनी । नितांत--एक दम । 
कानन--वन । रुंग--पशु | अशांत--न्यग्र | 

अथ--मैं यहाँ अकेली बैठी तुम्हाण मार्ग ताकवी रहती हूँ | जब 
वन में व्यग्र होकर ठुम पशु के पीछे दौड़ते हो, तब तुम्हारे चरणों की 
ध्वनि जैसे मेरे कानों में पड़ती रहती है । 

ढल गया दिवस--ठल गया--समाप्त हुआ | रागारुण--सूर्य के 
समान लाल । नीड़ों--घोंसलों | विहण युगल--पक्तियों के जोड़े | 

अथे--पीले रंग वाला दिन ढल गया है पर तुम अस्तंगत होते हुए, 
शाम का लाल सूर्य बन कर अभी तक धूम रहे हो। देखो, अपने 
घोंसलों में पक्तियों के जोड़े अपने-अपने बच्चों को चूम रहे हैं । 

उनके घर में--कोलाहल--पक्तियों की चहचहाहट | सूता--सन्नाटे 
से भरा | कमी--अभाव। अन्य द्वार--बाहर | 

अरथे--पक्तियों के घोंसलों में चहचहाहट मची है, पर मेरी शुफ्रा 


हे 
/ 
नर 
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द्वार पर कितना सन्नाटा है। में पूछ॒ती हूँ तुम्हें ऐसा किस बात का 
अभाव है जिसके लिए तुम बाहर धूमते रहते हो £ 
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श्रद्धे तुमकों कुछ--विकल घाव--तीखी चोट | 

अर्थ--मनु बोले : श्रद्धा चाहे तुम्हें किसी बात की कमी न हो, पर 
मेरा अभाव तो अभी बना छुआ्ा है। कोई ऐसी वस्खु मैं खो बैठा हूँ. 
जिसके न मिलने से हृदय में एक तीखा घाव हो गया है | 

चिर मुक्त पुरुष--चिर मुक्त--सदा से स्वतंत्र | अवरुद्ध-परतंत्रता 
का | शआवास---जीवन | निरीह--विवशता का। गतिहीन--जड़ | पन्ञु--- 
जो चल न सके, जा अपनी उन्नति न कर सके | ढहना--गिरना | 
डीह--टीला । 

अर्थ--पुरुष सदा से स्वतंत्र प्रकृति का रहा है। वह विवशता और 
परतत्रता का जीवन नहीं बिता सकता | गाँव के उजड़े हुए. ठीले के. 
समान वह जड़ बना पड़ा रहे, बढ़े न (अपनी उन्नति न करे) ऐसा नहीं 


हो सकता | 
जब जड़ बंधन--मदु---कोमल । ग्न्थि--ंखला । अधीर- 
छुटपटाहट | 


अथ--पग्राणों के कोमल गात को जब मोह के जड़ बंधन से कस 
दिया जाता है, तत्र एक सीमा तक तो सहनीय है, पर उसके आगे जब 
उसे ओर अधिक जकड़ रखने का आकुल प्रयत्न होता है तब प्राण 
छुटपणा कर उस शंखला की सारी कड़ियों को ही तोड़ कर* मुक्त हो 
जाते हैं | ह 

वि०--यह बात नहीं है कि मनु श्रद्धा का प्रेम न चाहते हों । इसके 
विपरीत वे चाहते थे कि श्रद्धा उन्हें प्यार करने के श्रतिरिक्त और कुछ 
करें ही नहीं | पर उनकी दृष्टि से श्रद्धा का प्रेम मोह-मात्र था जिससे 
उन्हें अपने विकास का पथ अवरुद्ध दिखाई दिया । 
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हँस कर वोलें--निर्मकर--करना | ललित--नुन्दर | उल्लास--- 
प्रसन्नता, आनंद--आह्वाद । 

अर्थ--इतना उन्होंने हँसते हुए कहा जिससे श्रद्धा को कुछ बुरा 
न लगे। उस वाणी में वैसी ही मिठास थी जैसी करने के मनोहर 
गान में रहती है । और जैसे करने की कलकल ध्वनि में एक आनन्द का 
स्वर रहता है और सुनने वालों के पाणों को वह मस्त बनाने की शक्ति 
रखता है उसी प्रकार उनके शब्दों में एक आह्ाद-भावना भरी थी और 
प्राणों में मधुरता भर उन्हें प्रभावित करने की शक्ति उनमें विद्यमान थी | 

वह आकुलता अब--शअाकुलता--व्याकुलता + तंतु--भागा, 
तार | सहश--समान। ५ कह 

अ्थ---तुम्हारे अनुराग में मेरे लिए वह व्याकुलता अब कहाँ बची 
है जिसमें में सब कुछ भूल जाता | अब तो तुम इस तकली के काम में 
ऐसी लगी हुई हो जैसे कोई आशा के कोमल तार ( भाव ) से वँधा 
रहता है | 
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यह क्‍यों क्या--यह---तकली चलाना | शावक--पशुओं के 
बच्चे । मदुल--कोमल, मुलायम । चर्म--चमड़ा । मृगया--आखेट | 

अर्थ---तकली पर ऊन तुप्त क्यों तैयार करती हो ! क्या तुम्हारे लिए, 
पशुओं के बच्चों के सुन्दर मुलायम चमड़े में नहीं लाता जिनसे तुम 
अपना शरीर ठक सको ? तुम बीज क्‍यों बीनती हो !? क्या मेरे 
आखेट-कर्म में शिथिलता आ गईं है जिससे तुम्हारे भोजन की सामग्री मैं 
न जुटा सके ! 

तिस पर यह--सखेद---धकावट लाने वाला । भेद---रहस्य | 

अथू--और इस सबसे ऊपर तुम पीली क्‍यों पड़ती जा रही हो ! 


बुनने में तुम इतना श्रम ही क्‍यों करती हो जिससे थंक जाओ ! में जानना 
१५ 
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हि 


चाहता हूँ यह सब तुम किसके लिए कर रही हो १ तुम्हारे इस परिश्रम का 
रहस्य क्या है ? 

अपनी रक्षा करने मैं--रक्षा--बचाव | अस्त--वह हथियार जो 
फेंक कर चलाया जाय जैसे बाण । शस्त्र-सुख्यवः वह हथियार जो हाथ 
में लेकर चलाया जाय जैसे तलवार | हिंसक--फाड़ खाने वाले पशु जैसे 
सिंह, भेड़िया, शूकर आदि | 

अथ--जंगल में कोई तुम पर आक्रमण करदे और अपने बचाव 
के लिए तुम उस पर अस्त्र चला दो इस प्रकार हिंसक-जंतुओं से शरीर 
रक्षा के लिए शस्त्र-प्रयोग की बात तो मेरी मी समभ में आती है | 

पर जी निरीह--निरीह--भोला, यहाँ सीधे साथे पशु । समर्थ--. 
शक्ति। 

अथे--पर जो भोले पशु जीवन धारण कर कुछ उपकार करने की 
शक्ति रखते हैं, वे जीवित रहकर हमारे काम क्‍यों न आवें, इस बात को 
में समझ न सकी। 
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चसड़े उनके आवरण--आवरण--टकने वाली कोई वस्तु । 
मांसल---छृष्ट पुष्ट | दुग्ध धाम--दूध से भरे | 

अथ ---उनका चर्म उनके शरीर को ही ढके | शरीर टकने की जो 
हमारी आवश्यकता है उसकी पूर्ति ऊन से हो। वे जीवें और हृष्ट-पुष्ट 
हों । वे दूध से भरे रहें और हम उन्हें दुह कर उनका दूध पीवें | 

वे द्रोह न करने--द्रोह--शज्रुता | स्थल--वस्ठु । रहेतु-.उद्देश्य 
से | भव--संसार | अलनिधि---समुद्र । सेतु--पुल | रक्षक--उद्धारकर्ता | 

अर्थ--जो पशु किसी उद्देश्य या प्रयोजन के लिए पाले जा सकते 
हैं, वे शत्रुता की वस्तु नहीं। हमारा विकास यदि " * से कुछ भ 
अधिक है, तो हमें चाहिये कि इस संसार रूपी समुद्र में हम उनके उद्धारी 
ओर रक्षा का कारण बनें । 


ईंष्यां 
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में यह तो--सहज लब्ध--सरलता से ग्रात्त। संघर्ष--बुद्ध । विफल 
- असफल । छुले जायैं--ऐश्वर्यों से वंचित रहें । 

अर्थ--मनु बोले : जो घुख सरलता से प्राप्त किये जा सकते हैं 
उन्हें हम यों ही छोड़ दें, इस बात को में नहीं मानता | जीवन एक चुद्ध 
है । उसमें हम असफल रहें और संसार के ऐश्वर्यों से हमें वंचित होना 
पड़े यह भी मुझे स्वीकार नहीं। 

काली आँखों की--तारा--पुतली | मानस--मन | झुकुर-- 
दर्पण | प्रतिबिबित ---बिब पड़ना; छुवि का बसना | अनन्य--एक व्यक्ति 
के प्रति दृढ़ निष्ठा | 

अथ--तुम्हारी आँखों की काली पुतलियों में अपनी ही मूर्ति देख 
कर में धन्य हो जाऊँ ओर मेरे मन के दर्पण में केवल तुम्हारी छवि ही 
मभालकती रहे । 
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श्रद्धे यह नव---नव-नवीन, विचित्र, विलक्षण | संकल्प--इच्छा । 
चल दल--पीपल का पत्ता | डोल--अस्थिर, चंचल । 

अथ--हे श्रद्धा, तुम्हारी इस विचित्र इच्छा की पूर्ति मैं नहीं कर 
सकता | यह जीवन ऋणिक है; अतः अमूल्य हें | जीवन का सुख उसी 
प्रकार अस्थिर है जैसे पीपल का पत्ता प्रतिपल चंचल रहता है। पर मेंने 
निश्चय किया है कि में उसका भोग करूँगा। 

देखा क्या तुमने--स्वर्गीय छुल--बहुत वड़ा खुख | ग्रलय दृत्व--- 
विनाश । चिरनिद्रा--मृत्यु | विश्वास--निष्ठा । सत्यु--अडिग | 

अर्थ--क्या संसार के बड़े से बड़े सुख को तुमने छिलन्न-मिन्न होते 
नहीं देखा ! जब सभी वस्तुओं का अंत विनाश में होता है और मृत्यु हमें 
सदा को सुलाने के लिए. आती है, तब परोपकार, विकास, अहिसा आदि 
के प्रति तुम्हारी इतनी अडिग निष्ठा क्यों है ! 
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है 


यह चिर प्रशांत--चिर--स्थायी | प्रशांत--शांतव | मंगल--.. 
कल्याण | अभिलाधघा--कामना | संचित--एकत्र, इकट्ठी । 

अथ--जब सब॒कहीं अशान्ति और विनाश है, तब एक स्थायी 
शान्ति और कल्याण की कामना तुम्हारे हृदय में क्‍यों उमड़ रही है! 
तुम हृदय में स्नेह सैंजोकर क्‍यों रख रही हो ? किस अन्य प्राणी के प्रति 
अब तुम अनुरागमयी हो रही हो ! 

यह जीवन का--वरदान--सफलता | दुलार-प्यार | वहन--- 
सहन । भार--बोक । 


अथ--हे रानी, अपना वह प्यार जो मेरे जीवन की सबसे बड़ी 
सफलता है मुझे दे दो | मैं चाहता हूँ कि तुम्हारा हृदय केवल मेरी ही 
चिता का भार लिए रहे | 
मेरा सुन्दर विश्राम--विश्रान--शान्ति देने वाला। सजता हो-- 
निर्माण करता हो | मधुमब--मेधुर | लहरें--भावनाओं की तरंगें । 
अथे--तम्हारा हृदय मुझे विश्राम देने वाला सिद्ध हो | वह अपने 
भीतर मेरे प्रेम का एक मधुर संसार निर्मित करे | उस संसार में मेरे अनु- 
राग की ही मधुर धारा बहे और उस धारा में मेरे प्रति भावनाओं की 
लहरें एक एक करके उठें । 
>< ८ >८ 
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मैं ने तो एक--कुटीर--कुटिया | अधीर--जल्दी जल्दी | 
अर्थ-मन के बातों का कोई उत्तरन देती हुई श्रद्धा बोली: 
चलो, मैंने जो अपनी एक कुटिया बनाई है, उसे देख लो। इतना कह, 
मनु का हाथ पकड़ वह उन्हें जल्दी-जल्दी ले चली | 
उस गुफा समीप--पुआल--दाने भड़े धान के डंठल । छाजन-- 
पठाव, छुपर । शान्ति पंंज--शान्तिग्रद | 
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अथ--शुफा के ही समीप थानों के डंठलों का शन्तिय्द एक पटाव 
था जहाँ कोमल लताओं की घनी डालों से एक कुंज वन गया था। 

थे बातायन भी--वातायन--मरोखे, खिड़की | प्राचीर--दीवाल | 
पर्णु---पत्ते | शुश्र--स्वच्छु | समीर--पवन | अ्रश्न--बरादल | 

अथर--पत्तों की वनी स्वच्छु दीवाल थी | उस में काट कर खिड़कियाँ 
बनाईं गईं थीं जिनमें होकर यदि पवन और बादल के टुकड़े आयें तो रुके 
न रहें, भीतर प्रवेश करके स्वच्छंदता से शीघ्र ही वाहर जा सकें | 

उसमें था भूला--वेतसी लता--बेंत | घुरुचिपूर्ण--मुन्दर | घरा- 
तल--थ्वी | सुरभि चूर्ण---सुगंधित पराग । 

अथे--कुटिया के भीतर बेतों का बना सुन्दर भूला पड़ा था। प्रृथ्वी पर 
कूलों का चिकना कोमल सुगंधित पराग विछा था | 
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कितनी मीठी अमिलाषाएँ---अमिलाषाएँ--कामनाएँ | घृमना- 
विचरण करना | मंगल---शुम, मांगलिक | 

अथे--उस कुटिया में श्रद्धा के हृदय की बहुत सी मधुर कामनाएँ 
चुप-चाप विचरण कर रही थीं। उसके कोनों पर श्रद्धा के कितने ही मीढे 
मांगलिक गाने मेंडरा रहे थे | 

भाव यह कि जब श्रद्धा उस कुटिया में बैठती तभी सोचती थी : मेंरा 
नन्‍्हा सा बच्चा इस भूले पर भूलेगा, में उसे गोद में लूँगी, फूलों की 
शय्या पर वह घुटनों के बल चलेगा, हँसे रूठेगा आदि | इसी प्रकार वह 
उन शुभ गीतों को भी शुनगुनाती रहती थी जिन्हें, वह अपने शिशु 
को लोरी रूप में या वैसे ही प्रसन्न करने को सुनावेगी । 

मनु देख रहे--चकित--आश्चर्य में आकर । गहलक्ष्मी--पत्नी 
जो घर की लक्ष्मी कहलाती है। रझह-विधान--शह निर्माण कला ! 
सामिमान--सगवं | 

अथे--मनु ने चकित होकर गहलच्मी श्रद्धा के गह-निर्माण की इस 
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नत्रीन कज्ञा को देखा | पर उन्हें इससे किसी प्रकार की प्रसन्नता न हुई | 
वे तोचने लगे : यह सब कुछ क्यों ? इस सुख का गये के साथ उपभोग 
कान करेगा ! 

चुप थे पर--नीड़--बोंसला | कलरब--चहचहाहट, मधुर ध्वनि । 
आकुल--चंचल | भीड़--बच्चे | 

अर्थ--वे चुप हो रहे । इतने में श्रद्धा ने समझाया देखो यह 
घोंसला तो बन गया, पर इसमें चहचहाहट करने वाली शिशुओं की चंचल 
भीड़ अभी नहीं आई | 

तुम दूर चलें--निर्जनता--सन्तायन | पैठ--ड्बना । 

अथ--जब ठुम दूर चले जाते हो उस समय मैं यहाँ बैठी हुई 
तकली घुमाती रहती हूँ और अपने चारों ओर के सूतेपन में ड्रब जाती हूँ। 

में बैठी गाती--प्रतिवर्तत--चक्कर, धुमाव । विभोर--मग्न | 
अहेर--आखेट, शिकार | 

अर्थ--जैसे जैसे तकली चक्कर काटती है वैसे ही वैसे में लय में मग्न 
होकर बैठी हुईं गाती रहती हूँ : मेरी तकली तू धीरे धीरे घृम | मेरे प्रियतम 
आखेट करने गए हैं । 
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जीवन का कोमल--तंतु--धागे और भावनायें । मंजुलता-- 
र्म्यता । 

अथे--जैसे तुम्हारे धागे कोमल हैं ओर बढ़ते जा रद्दे हैं, जीवन की 
कोमल भावनायें भी वैसे ही रम्यता धारण करें तथा विकसित हों । जैसे 
ठम्हारे धागों।से बुने वस्त्र से नग्न शरीर जब ढक जाता है तब बाह्य 
सुन्दरता को निखार देता है, वैसे ही सभ्य भावों को अंगीकार कर मन के 
सौंदर्य का मूल्य बढ़ जाय । 

किरनों सी सूत--प्रभात--प्रातःकाल और नवजात शिशु । निव॑- 
सना--वस्त्र-हीन, नग्न | नवलगात---नवीन देह | | 
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अथ--जैसे प्रमात-काल में उज्ज्वल किरनों का वस्त्र ओढ़ भोली- 
भाली प्रकृति प्रकाश से अपने नग्न शरीर को ढक लेती है, वैसे ही मेरे 
जीवन के मधुर प्रभात अर्थात्‌ मेरे बच्चे को तू अपने किरन जैसे उजले 
धागों से बुने वस्त्र से ढक देना, जिससे वह नंगा सरल शिशु अपने नवीन 
गात को तेरी शुश्नता में छिपा ले | 


वासना भरी उन--आवरण--पर्दा | कांतिमान--रम्य | फुल्ल-- 
खिले | 

अथ--हे तकली, तेरे द्वारा बुना वस्त्र नग्न शरीर को बासना की 
दृष्टि से देखने वाली आँखों के लिए एक रम्य आवरण का काम देगा । 
खुले शरीर का सौंदर्य वस्त्रों में कुछ कुछ वैसे ही निखर आवेगा जैसे खिला 
पुष्प लता की आड़ में और भी रम्य ग्रतीत होता है । 

अब बह आगंतुक--आगंतुक--जो आवबे, यहाँ श्रद्धा की 
आगामी संतति से तात्य॑ है । निर्वलना--वस्रहीन । जड़ ता---अनुभूति- 
शूत्यता, अनुभवहीनता | मग्न---प्रसन्‍न, संतुष्ट | 

अर्थ--भविष्य में जो शिशु मेरे गर्भ से जन्म लेगा, वह शुफाओं 
में पशुओं के समान वस्त्रहीन और नंगा न रहेगा | वह ऐसे जीवन से 
कभी संतुष्ट न होगा जिसमें अभाव की अनुभूति ही नहीं होती। 

सूना न रहेगा--लघु--छोटा । विश्व--संसार, गहस्थी । मृदुल--- 
कोमल । फेन--पराग । 

अर्थ--जब तुम कहीं चले भी जाया करोगे तब भी मेस यह छोटा 
सा संसार सूना न रहेगा | उस बीच में अपने शिशु 'के लिए. मकरंद से 
सना फूलों के पराग का बिछोना बिछाऊँगी | 
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भूले पर उसे--दुलरा कर--प्यार से | हि लिपय---चिपटा । 
अथ--मैं उसे भूले पर झुलाया करूँगी। प्यार से उसका मुख 
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चूमा करूँगी | वह मेरी छाती से चिपट कर इस घाटी में सरलता से 
घूम आया करेगा | 

बह आवेगा सदु--खडु--कोमल ।मलब ज--मलय पवेत से, जिस 
पर चंदन के वृक्षों की अधिकता है, चलने वाला पवन । मसुण-. 
चिकने | मधुमय--सरलता | स्मिति--हास्य | प्रवाल---किशलब, नवीन 
कोमल अरुणवर्णी पत्ती | 

अर्थ--अपने चिकने वालों को हिलाता हुआ वह मृदु मलय पवन 
के समान मस्त गति से आवेगा | उसके अधरों से नवीन मधुर मुसिकान 
ऐसे फूट उठेगी जैसे लता से फूटने वाले अरुण किशलय ( पत्ते ) पर 
नवीन सरसता | 

अपनी मीठी रसना--रसना--जिह्मा, वाणी | कुसम धूलि--- 
पराग | मकरंद---पुष्प रस। ह 

अथे--अपनी मधुर वाणी से वह ऐसी मीठी बातें मुझसे किया 
करेगा मानों मेरी पीड़ा को दूर करने के लिए! वह पराग को मकरंद में घोल 
कर छिड़क रहा हो । 

बि०--मकरंद में पराग को घोलने की क्रिया से एक लेप सा तैयार 
हो जायगा और प्रसिद्ध है कि शीतल लेप ताप का शमन कराता है | 

मेसी आँखों का--पानी--अश्रुविदु | अमुत--झुख की बूदढें । 
स्निग्घ--कोमल यहाँ सुन्दर | नविकार--सरल । अपना चित्र--अपने 
प्रति ममता । 

अर्थ----तुम्हारे वियोग में जब में आँसू बहाऊँगी और*इधर उसकी 
सरल आँखों में अपने" प्रति ममता देख कर मुग्ध होऊँगी, उस समय वें 
अश्वुविदु सुन्दर अमृत बिंदु ओं (सुख के आँसुओं) में बदल जाया करेंगे | 
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तुम फूल उठोगी--7िल उठना--लता पर फूल आना ओर मनुष्य 
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का प्रसन्न होना। कंपित--वखेरना और सिहस्ता। सौरम--गंघ | 
कस्तूरी मग--एक प्रकार का हिरण जिसकी नामि में छुगन्धित कल्लूरी 
रहती है | 

अथे--श्रद्धा की बातें सुन॒ कर मनु कहने लगे : सुगन्ध की लहरें 
बखेरती हुईं जैसे लता फूल उठती है, उसी प्रकार तुम तो मुख की भाव- 
नाओं से सिहर कर अपने में समा न सकोगी; पर मैं फिर भी करलूरी मृग 
की तरह सुगंध (सुख) की खोज में जंगल-जंगल सूने में भटकता फिरूँगा | 


यह जलन नहीं--जलन---आंतरिक दाह या पीड़ा। ममत्व-- 
प्यार | पंचभूत--पथ्बी जल अग्नि वायु और आकाश जो महाभूत कह- 
लाते हैं| स्मण---रमाना, भोगना । एक तक्व--अकेला, ईश्वरीय तत्त्व | 

अथर--इस आंतरिक दाह को मैं और अधिक नहीं सह सकता | 
मुझे प्यार चाहिए | इस जगत में जैसे सब कहीं ईश्वरीय तत्व समाया 
हुआ है, उसी प्रकार मैं इस सम्पूर्ण संसार के सुखों का भोग अकेला ही 
करना चाहता हूँ । 


यह हेत अरे--द्वैत-एक दार्शनिक सिद्धान्त जिसमें आत्मा ओर 
परमात्मा दोनों की सत्ता मानी जाती है, पर यहाँ केवल दो व्यक्तियों से 
तात्पय है | द्विविधा--दो टुकड़े | विचार--इच्छा | 

अथे--मेरे अतिरिक्त कोई दूसरा तुम्हारे अनुराग का अधिकारी हो 
यह तो प्रेम के दो टुकड़े करने हुए, परेम बाँठने का एक ढंग निकल 
आया | मैं कोई मिखारी हूँ ! नहीं | यह संभव नहीं | यदि ऐसा होगा 
तो मैं इस इच्छा को ही खींच लूँगा कि मुके तुमसे ग्रेम ग्रात करना है। 

तुम दानशीलता इशनरीददा 5एगन्ें' का स्वमाव | सजल- 
जल भरे | जलद--बादल | सकल कलाधर---सोलह »कलाओं से परि- 
पूर्ण । शरद्‌ इंदु--शरत्‌ ऋतु का चंद्रमा जो सभी ऋतुओं से स्वच्छ 
ओर मधुवर्षी होता है । द 


अर्थ--जलमरे बादलों के समान तुम अपनी दानशीलता प्रदर्शित 
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०) 


करती प्रेम की बूदें सभी कहीं बाँठती घूमो, यह मुझे सहन नहीं । आनंद 
के आकाश में पूर्ण कला वाले शरद्‌ ऋदु के चंद्रमा के समान में एकाकी 
ही विचरण करना चाहता हूँ अर्थात्‌ छुख का उपभोग अकेला ही करूँगा, 
अन्य को न करने दूँगा। 
भूले से कभी--आकर्षणमब--आकर्षक । हास--म्ुसिकान | 
मायाविनि--जादू का सा प्रभाव रखने वाली | जानु टेक--डुटने टेक, 
विनम्रता से | 
अर्थे---आकर्षक मुसिकान अधरों पर लाती हुईं अब तो तुम भूले 
से कभी-कभी मेरी ओर देखा करोगी | हे जादू का सा प्रभाव रखने वाली ! 
मे उन व्यक्तियों में से नहीं हूँ जो इस प्रकार के दयाजनित प्रेम को घुठने 
ठेक कर (विनम्रता से, उसे वरदान समर स्वीकार करें | 
पृष्ठ १४४ 
इस दीन अनुप्रह--दीन--पग्रेम के लिए, लालाबित व्यक्ति के प्रति । 
अनुग्रह--दया । बोक--कझतशता का भार | प्रयास--प्रयत्न | व्यर्थ--- 
विफल, बेकार | 
अर्थ--है श्रद्धा, ठुम जो मुझे दीन समझ कर मेरे ऊपर कृपा कर 
रही हो, इसके भार से तुम मुझे दबा सकोगी, इस विचार को अपने 
मस्तिष्क से निकाल दो | तुम्हारा यह प्रयत्न अब व्यर्थ सिद्ध होगा | 
तुम अपने सुख--ल्वतन्त्र--ध्रथक्‌ होकर । परवशता--परतंत्रता, 
विवशता | मन्त्र--सिद्धान्त । ह 
अर्थें---अपने सुख को लेकर तुम सुखी रहो । मैं तुमसे प्रथक होकर 
रहना चाहता हूं, चाहे इससे मुक्के दुःख ही मिले। अब में इसी सिद्धान्त 
को बार बार दुहराऊँया कि संसार में सबसे बड़ा दुःख है यह कि किसी 
का मन किसी के प्रति विवश हो जाय | 
लो चला आज--संचित--एकत्र, सैंजोया हुआ । संवेदन--प्रेम 
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के भीतर तुमने नहीं राँका, अब तुम जिस नवीन रानब-राज्य की स्थापना 
करने जा रहे हो उसमें सदा हवेष, कलह, संकीर्णता, भेद, निराशा पीड़ा का 


साम्राज्य रहेगा | भविष्व॒ में पारियों की ऋक्ति ने भेड़, येन से स्वार्थ 


निज कफ मकान. रिलम 


रहेगा। रातदिन युद्ध होंगे। मनुष्य भाग्यवादी, अज्ञानी, अहंकारी होंगे । 


अलत+अकर मा हर बम 





(हलक. न तानम हज अनाऊ 


ललिव-कज्ञाओं में कभी किसी स्थायी वस्तु की सृष्टि न कर सकेंगे | जन्म 
से लेकर मृत्यु पर्यन्त उनके जीवन में घोर अशान्ति छायी रहेगी । 

काम की यह वाणी सुन मनु उदास हो गये । इतने में प्रभातकाल 
हुआ और उस रम्ब वातावरण के पट पर उन्होंने एक अनिद्य सुन्दरी 
बालिका को देखा | उसका नाम इड़ा था और वह उस प्रदेश की महारानी 
थी | जब वह मनु के पास आई तो दोनों ने एक दसरे को अपना परिचय 
दिया | इड़ा ने जब अपनी उजड़ी राजधानी में मनु का स्वागत करना 
चाहा तब उन्होंने अपने दुःख की चर्चा उससे की | इड़ा ने कहा: मैं तो 
यह समभती हूँ कि सुख-प्राप्ति के लिए मनुष्य को अपनी बुद्धि से काम 
लेना चाहिए. | ईश्वर पर निर्मर रहना सबसे बड़ी मूर्खता है। यह प्रृथ्वी 

अनंत ऐश्वर्यों से परिपूर्ण है और मनुष्य इसका एकमात्र स्वामी है। 

ऐसी दशा में, उसे क्या आवश्यकता पड़ी है कि वह किसी अलक्ष्य शक्ति 
के सामने सिर झुकावे । 

यह बात मनु की समझ में आ गई और वे उस दिन से ध्वस्त 
सारस्वत साम्राज्य के पुनर्निर्माण में लगे | 

पृछ ९४७ 

किस गहन शुह्ा---गहन --गहरी । अधीर--आकुल । फंका-- 
आँधी । विक्षुब्ध-कुड । समीर--पवन | विकल---बंचल । परमारु--- 
अर । अनिल--वायु | अनल--अग्नि | ज्षिति--.धथ्वी | नीर--जल | 
विज्लीन---नष्ट । कठ्ठता--पीड़ा । दीन--ढुःखी | निर्माण--रुचना | 
प्रतिपद--पद्‌ पद पर, विनाश--नाश कर्म । क्षमता--योग्वता | 
संघर्ष--युद्ध, प्रतियोगिता । विराग--उदासीनता | ममता--अनुराग । 
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अख्तित्व--जीवन | चिररंतन---सनातन ([/6779|) | वषम---तीखा, 
नुकीला | लक्ष्य---उद्देश्य | शत्य--सृष्टि | चीर--पूर्ति | 

किसी एकान्त स्थान में अधिष्ठित मनु जीवन और उसकी समस्याओं 
पर विचार कर रहे हैं :-- 

अथ---जैसे पवन क्षुब्ध होकर आकाश के खोखले से आँधी का रूप 
धारण करके निकल पड़ता है, वैसे ही जीवन भी किसी आकुल क्षुब्ध 
आँधी के श्रवाह के समान है, पर यह किस अगम्य शुहा ( उद्गम ) से 
प्रकट होता है इस वात का पता नहीं । जैसे आँधी धूलि के चंचल करों 
को साथ लिये घूमती है, वैसे ही यह भी आकाश, वायु अभि, इध्वी और 
जल के चंचल अशु-समूहों से निमित है । 

जीवधारी इधर स्वयं समी से डरता है, पर साथ ही दूसरों को आतं- 
कित भी करता जाता है | इस प्रकार भय की उपासना सी करता एक 
दिन वह मृत्यु के मुख में चला जाता है। संसार वैसे ही दीन है, पर 
मनुष्य अपने आचरण से जो पीड़ा पहुँचा रहा है, उससे जगत और भी 
अधिक दुःखी है । 

पद-पद पर वह अपनी योग्यता इस बात में प्रकट करता है कि अभी 
एक वस्तु का निर्माण करेगा, फिर दूसरे ही पल उसे नष्ट-भ्रष्ट कर डालेगा | 
जब से वह इस संसार में आया है, तब से ग्रकृति के अन्य 
जीवधारियों तथा सहजातियों से संघर्ष ( प्रतियोगिता ) में लम्म है। अभी 
सब्र से विरक्त हो जायगा, फिर एक ही क्षण के उपरांत सब पर अपना 
अनुराग बखेर देगा | | 

प्राणी एक तीखे तीर के समान है । इस संबंध में एक तो इस बात का 
पता नहीं कि सनातन जीवन (भगवान) रूपी धनुष से वह कब प्रथक हुआ 
ओर दूसरे इस सूनेपन ( शत्त्य में स्थित सृष्टि ) में किस लक्ष्य को विद्ध 
करेगा--किस उद्देश्य की पूर्ति के लिए बढ़ रहा है १ 

देखे मैंने वे--ंग चोटियाँ । हिमानी--हिम, |बर्फ । रंजित--- 
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युक्त, मंडित, सुशोमित। उत्मुक्त---खतन्त्र | उपेन्षञा--तिरस्कार | 
तुंग--झँचे | प्रतीक--अतिमा। अवोध--सरला | स्विमित--स्थिर, 
शांत | गत--रहित | स्थिर--जड़ | प्रतिष्ठा--लक्ष्य, साधना । अगध- 
स्वतंत्र। मस्त--पवन | अग---जड़ | जग--चेतन | कंपन---हलचल | 
ज्वलनशील--जलता हुआ | पतंग--सूर्य । 

अथ---मैंने पर्वत की वे चोटियाँ देखी हैं जो अचल हिम से मंडित 
हैं, स्वतंत्रता का अनुभव कर रही हैं, ऊँची हैं और नीचे की सभी वस्तुओं 
को इसी से मानो तिरस्कार की दृष्टि से देखती हैँ। पृथ्वी भी जड़ है, पर 
इस विषय में इन्होंने उसके अमिमान को भी मिट दिया है, क्योंकि 
प्राणियों के रूप में उस पर कुछ तो कोलाहल पाया जाता है, पर ये तो 
मानो जड़ता की पूरी प्रतिमा हैं।और इन्हें अपनी इस शुद्ध जड़ता 
का गब है | 

पर्वत अपनी मौन साधना में मम्म हैं | बहने वालीं सरला सरितायें 
मानो उसी के शरीर की पसीने की कुछ बूँदें हैं। उस स्थिर नेत्र वाले 
( भाव शूत्य ) को न शोक होता है और न क्रोध आता है । 

इस प्रकार की मुक्ति सें एक प्रकार की जड़ता है। अतः अपने जीवन 
का लक्ष्य में कम से कम इस प्रकार का नहीं रखना चाहता | मैं तो अपने 
मन की गति उस स्वतंत्र स्वभाव वाले पवन के समान चाहता हूँ जो 
पग पग पर हलचल की लहरें उठाता।चलता है और जड़ तथा चेतन 


सभी को चूमता हुआ आगे बढ़ जाता है । 
या फिर अपने जीवन का आदर्श उस सूर्य को बनाना चाहता हूँ 
जो जलता तो है, पर गति मरा भी है ! मे 
पृष्ठ १४८ 
अपनी ज्वाला से + -हं।। की आग। प्रकोश-- 


आलोक, यहाँ आग लगाना। प्रारंभिक--अरद्धा का घर। मरु 
थ (5. न कल रु 
अंचल--मस्भूमि । विकास--उन्नति का पथ। होड़--संघर्ष । 
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विजन -जनहीन । प्रान्त--स्थान | बिलखना--दुःखी होना । पुकार--- 
पीड़ा | उत्त---उलमकन का समाधान | झुलसाना--कष्ठ देना। फूल-- 
कोमल हृदय व्यक्ति | कुतुम हास--फूलों के समान इच्छाओं का खिलना 
या पूरा होना | 

अर्थ--जिस दिन जीवन के प्रथम सुन्दर निवास-स्थल में अपने 
हृदय की अग्मि (ईर्ष्या) से आग लगा कर उसे छोड़ आया, उसी 
दिन से वन, शुफा, कुंज, मस्यूमि आदि सभी स्थानों में इस उद्देश्य से 
घूम रहा हूँ कि कहीं अपनी उन्नति का मार्ग पा सकूँ । 

मैं पागल हूँ । मैंने किसी पर दया नहीं की | क्या श्रद्धा से मैने ही 
ममता का संबंध नहीं तोड़ा ? किसी पर आकर्षित होकर मैंने उदारता 
से काम नहीं लिया--सदा अपना स्वार्थ ही देखा। सबसे कड़े संघर्ष के. 
लिए में तेयार रहा । 

इस निर्जन भूमि में अपनी पीड़ा को लेकर में दुःखी घूम रहा हूँ। 
मेरी उलभन का समाधान आज तक कहीं न हुआ | लू के चलने से 
जैसे फूल मुरभा जाता है, वैसे ही मैं जहाँ पहुँच जाता हूँ वहीं सभी 
किसी को कष्ट देता हूँ | आज तक किसी कोमल हृदय को मैं असन्न न 
कर पाया | 

मेरे सारे सपने उजड़ चुके हैं| कल्पना-जगत में मैं लीन रहता हूँ 
अर्थात्‌ ऐसी-ऐसी कल्पनाएँ करता हूँ जो कभी पूरी नहीं हो सकतीं । मैंने 
अपनी इच्छाओं को पूरा होते कमी देखा ही नहीं । 

इस दुखमय जीवन--हताश--निराश, हीन । कैलियाँ--छुख 
देने वाली वस्तुएँ | काँटे--दुःख देने वाली वस्त॒ुएँ । बीहड़--सून्ता, 
ऊबड़ खाबड़ | नितांत--शकदम | उन्मुक्त--स्वतंत्र, खुले हुए । निर्वा- 
सित--बहिष्कृत, घर से निकाला हुआ | नियति--भाग्य | खोखली 
शुन्यता--अंतरिक्त में बसा संसार | कुलाँच--उछुलना, वेग धारण 
करना । पावस रजनी--वर्षा की रात, घोर निराशा | जुशुनूगणु--- 


सुखप्रद॒ वसस्‍्त॒ुएँ । ज्यातकणा,--जुगुनुआं, सुखां । विनाश--नैष्ठ, 


छितत-मिन्न | 


अर्थ--तीला आकाश उत नीली लता के समान है जिसमें अनेक 
टहनियाँ हों ओर जैसे टहनियों पर उजले फूल उज्लके रहते हैं उत्ती प्रकार 
आकाश में सर्च, चंद्र और नक्षत्रों के ूूव सें प्रकाश उलभा हुआ है। 
इस सुख से हीन दुःखी जीवन में जो आकाश का प्रकाश शेत्र है वह भी 
नीले आकाश में उलमे आलोक के समान है । बाह्य जगत में अपने चारों 
ओर जिन वस्तुओं से में सुख प्राप्त करने की कामना करता हूँ, अंत में वे 
दुःख देने वाली सिद्ध होती हैं । 

जीवन का सूता पथ मैं बहुत कुछु काट चुका हूँ और जब चलते 
चलते एक दम थक जाता हूँ तब रुक जाता हूँ | आज में अपने कर्मों के 
कारण ही अपने घर से बहिष्कृत ( निकाल दिया गया ) सा हो गया हूँ । 
कभी-कभी अशांत होने के कारण मैं रोने लगता हूँ | इधर प्रकृति में पर्वत 
की ये खुली चोटियाँ कोलाहल करती नदियों के रूप में मानो मेरी उस 
दशा पर हँसती सी रहती हैं । 


इस जगत में माग्य-नटी का बड़ा भयंकर छाया-द॒त्य हो रहा है अर्थात्‌ 
भाग्य ने ससी को आकुल कर रखा है।इस सूते खोखले में अर्थात्‌ 
अंतरिक्ष में बसे संसार में पद-पद पर असफलता ही अधिक वेग धारण 
करती दिखाई पड़ती है। 


वर्षा की राहीों में जुगुनुओं को दौड़कर जो इस आशा से पकड़ता 
हैं कि वह इन से प्रकाश पा सकेगा वह ग्रकाश तो *पाता नहीं, उल्दें 
उनकी हत्या और कर देता है। इसी प्रकार अपनी घोर निराशा में 
जिस वस्तु को भी में अपनी मुट्ठी में इसलिए भरता हूँ कि इससे सुख 
मिल जाय, इससे सुख तो प्राप्त होता नहीं, उल्टे उस सुख की सत्ता 
ही मिट जातीं है | तात्पर्य यह कि जुशुनुओं के समान प्रत्येक वस्तु स्वतंत्र 
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रहकर ही प्रकाश ( सहारा ) दे सकती है | परतंत्र होते ही उसकी शक्ति 
छिनन्‍न भिन्‍न हो जाती है । 
पृष्ठ १९६ 

जीवन निशीथ-- निशी थ--राद । अंधकार---तम, निराशा | ठुहिन-- 
कुहरा । जलनिधि--सूुद्ध । वार पार--एक छोर से दूसरे छोर तक। 
नित्रिकार--पवित्र, सातल्विक | मादक--मस्त बना देने वाला।| 
निखिल--समस्त | भ्रुवन--रृष्टि । भूमिका--गोद । अमंग--पूरी | 
मूर्तिमान--साकार | अनंग--छिपे छिपे । अरुण--सूर्य, लाल रंग की, 
अनुरागमबी | ज्योति कझा--प्रकाश । छहागिनी--सौभान्यवती ख्तरी। 
उमिल--लहराती । कुंकुम चूर्श---रोली या सिंदूर | चिर--सदैव । निवास 
विश्राम--रहने का स्थान | जलद--बादल । उदार---विस्तृत | केश भार- 
केश कलाप, केश समूह । 

अथ--जीवन एक रात के समान है। जैसे अँधेरी रातों में संध्या 
होते ही आकाश के एक छोर से दूसरे छोर तक अंधकार नीले कुहरे 
के समुद्र के समान फैल जाता है, उसी प्रकार सम्पूर्ण जीवन में निराशा 
का घना समुद्र भर गया है । संध्याकालीन सूर्य की अनन्त पवित्र 
किरण जेसे उस अँपरे में समा जाती हैं, वैसे ही निराशा के छाते 
ही चेतना की बहुत सी उज्ज्वल किरणें (सात्विक भाषनाएँ ) लुप्त 
हो जाती हैं । 

रजनी का तम जो समस्त सृष्टि को अपनी पूरी गोद में भर लेता है 
स्वभाव से इतना मादक होता कि उसमें प्राण मस्त होदार शयन करते 
हैं। इसी प्रकार मिराशा जो अपने में।मनुष्य के सारे जीवन को समेट 
लेती है स्वभाव से ऐसी तामसी वृत्ति वाली है कि वह जिस पर छाती है 
उसे निष्क्रिय बना देती है--कुछ भी करने योग्य नहीं रहने देती । पर 
छिपे-छिपे प्रतिक्षण उसके स्वरूप में कुछ भी परिवर्तन होता रहवा है। अतः 
कुछ काल के लिए तो अंधकार के समान निराशा साकार होकर हमारी 





आँखों के सामने खड़ी हो जाती है, पर एक समय आता है जब वह दूर हो 
जाती है | 

प्रभातकाल होते ही रजनी के अंधकार में जैसे सूर्व-केश्ण की 
एक ज्योति-रेखा फूट उठती है, उसी प्रकार निराशा मे ममता ही 
एक क्वलीण उजली अरुणवर्णी ( अनुरागमयी ) रेखा विकसित होती है। 
यह ममत्व-भावना निराशप्राणी को वैसी ही प्रिय लगती है जैसी 
सौभाग्यवती महिलाओं के लहराते वालों के बीच माँग का सिंदूर मला 
लगता है। हे निराशा, प्राण तो एक प्रकार से सदैव तुम्हीं को अपना 
विश्वाम-ण्ह बनाए रहते हैं अर्थात्‌ पाण तो सबवैब तुम्हीं € निराशा ) के 
घिरे रहते हैं। हे निराशा, तुम मोहरूपी बादलों की विस्तृत छाया हो--- 
भाव वह कि मन में जितना भारी मोह होगा, उतनी बड़ी निराशा जीवन 
में उपन्‍न होगी | ओर अरी निराशा, ठुम्हें तो माया-सम्राज्ञी का केश- 
कलाप कहना चाहिए:--तात्पर्य यह है कि जैसे रमणी की शोमा उसके 
केशों से है उसी प्रकार माया के शासन की शोमा निराशा से यह्‌ 
जगत माया के अधिकार में है ओर बह निराशा फैलाकर ही अपना प्रशुत्व 


प्रकक करती है।. | 
वि०--इस छुंद में संध्या से लेकर प्रभातकाल होने तक का एक पूरा 


दृश्य निराशा के रूप में चित्रित किया गया है। 

नोट--इस गीत में एक स्थान पर शुहिन” का विशेषण नील” आया 
है | कुहरा श्वेत होता है, पर अलंकार-विधान में दृश्य की अनुरूपता के 
लिए कवि को यहू अधिकार य्राम्त है कि वह संभव के साथ ही हेरफेर के 
साथ असंभव उपनाम भी जुटा सकता है। हु 

जीवन निशीथ के--ज्वलन धूम सा--आग से उठे धुय्यें के 
समान | दुर्निवार--जिनका निवारण न हो सके, अनिवाय रूप से। 
लालसा--शच्छा । कसक--टीस, पीड़ा । मघधुवबन--नथ्रा के पास 
यमुना के किनारे का एक वन | कालिदी--यझुना । दिगन्त--दिशाएं | 
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हीड़ा नोकाएं--कागज की नावें। कुहुकिंनी--मायविनी । अपलक 
हग--खली या बड़ी आँखें | छुलना--आकर्षण | धृदेल द शा 
नव कलना--नवीन संष्टि | प्रवास--धर से दूर होना, सुख से दर 
होना । श्यामल पथ--हरे भरे आम्रवनों में, अँधेरे पथ में । पिक-. 
कोकिल । 

अर्थ--जीवन एक रात है ओर उसकी निराशा उस रात में व्याप्ल 
अंधकार--जिस में कुछ सूझता नहीं, जिसमें सुख का प्रकाश लुप्त हो 
जाता है । 

हे निराशा, जैसे आग से धुँए को प्रथक नहीं किया जा सकता वैसे 
ही कामनाओं की आग से तुरन्त उठे हुए, उस घुएँ के समान तुम छृदय 
में अनिवारय रूप से घुमड़ती हो, जिससे छुटकारा नहीं । जैसे आग से 
चिनगारियाँ फूटती हैं; उसी प्रकार तुम्हारे कारण जो इच्छाएँ पूरी नहीं 
हो पातीं वे अपनी पूर्ति के लिए. और जो टीस उठती है वह अपनी 
शान्ति के लिए पुकार मचाती रहती हैं । 

यौवन मधुबन में बहने वाली यमुना के समान है। जैसे यमुना 
अपने जल से चारों दिशाओं ( दो दिशाएँ, लम्बाई की ओर दो चौड़ाई 
की ) को छूकर बहती है उसी पकार यौवन अपनी सरसता से समी को 
प्रभावित करता हुआ आगे बढ़ता है। शिशुओं की कागज की नावें जैसे 
कालिदी में अनेक बार घूमकर भी किनारा नहीं पा सकतीं, उसी प्रकार 
यौवन-काल में भोले मन में अनंत भावनायें उठती हैं जो कभी पूरी 
नहीं होतीं । 

जिस प्रकार प्लायाविनी स्मणी की आँखों में अंजन-रेखा काली होने 
पर भी आकर्षक लगती है, उसी प्रकार हे निराशा, तुम अंधकारमयी होने 
पर भी यह आकर्षण छिपाये हुए. हो कि किसी दिन त॒म्हीं से आशा का 
जन्म होगा | 

जिस प्रकार चित्रकार घंधली रेखाओं ही से सुन्दर सजीव चित्रों की 





इड़ा र्ढ्र 


सृष्टि कर देता है उसी प्रकार है निराशा, ठुम्हारे घधुँघले आवसर्था में 
आशाओं की सजीव मूर्तियाँ चंचलता से घूमती रहती हैं | 

जिस प्रकार हरे-भरे कुंजों में कोकिल कूकने लगती है ओर उसकी 
बह पुकार असीम आकाश में ग्रतिध्चनित हो उठती है, उसी प्रकार दे 
निराशा, जब तुम सभी प्रकार के सुखों से हमें दर करती हो तब अपने 
सामने अँधेरा पक्ष पाकर प्राण पीड़ा से भर कर कराह उठते हैं और तब 
अनन्त नीले नभ में अर्थात्‌ सभी कहीं वह करुण-ध्वनि व्याप्त हो जाती 
है| भाव यह कि दुःखी मनुष्य को सभी स्थान पीड़ादायक प्रतीत 
होते हैं | 

पृष्ठ १६० 

यह उजड़ा सूना--विध्वस्त--नष्ट | शिल्पय--कला कृतियाँ; भवन, 
मंदिर, मूवि आदि। नितांत--एकदम | विकहृत--अशोभन, असुन्दर। 
बक्र--ठेढ़ी-मेढ्ी। रुचि--इच्छा | विकीणं--यहाँ वहाँ छितरी हुई । 
कुरुचि---बीमत्स दृश्य | पत्र--पत्ते | जीए---सूखे । हिचकी-- संकोच, 
हिचकचाहट । कसक--पीड़ा । आकाशवेलि---अमरवेल नाम की एक 
पीली लता जिसकी न तो जड़ होता है और न जिस पर पत्ते आते हैं, 
पर जिस वृक्ष पर यह छाती है उसे छुखा देती है, यद्यपि स्वयं हरी-भरी 
रहती है | अशांत--विकंपित होकर | 

सारस्वत प्रदेश में पहुँच कर और भूकंप से ध्वस्त नगर देखकर मनु 
कहते हैं... *+ 

अर्थ--यह नगर भी उजड़ गया, सून्रा हो गया4 इसके छुख-दुःख 
की व्याख्या इसमें खड़ी शिल्प की वस्तुओं ओर फिर उनके एकदम नष्ट- 
अ्रष्ट होने की क्रिया से की जा सकती है। अर्थात्‌ सुन्दर भवन, मन्दिर, 
मूर्तियाँ जैसे कभी यहाँ खड़ी थीं वैसे ही सुख कुछ दिन को आता है और 
जैसे वे फिर ढह गई हों वैसे ही वह एक दिन समाप्त हो जाता है और 
फ़िर दुःख छा जाता है। 
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खसे हुए महल ठेद़ी-मेट्री रेखाएँ बना रहे हैं| यह दृश्य इस बाद 
की सूचना देता है कि मनुष्य का भाग्व भी इसी प्रकार वक्र ओर 
अशांतिप्रद है | 

अपूर्य इच्छाश्ों की बहुत सी सुखद स्मृतियाँ यहाँ वहाँ अभी तक 
मंडरा रही हैं अर्थात्‌ मैं कल्मना कर सकता हूँ. कि इसके बहुत से हत 
प्राणियों की बहुत सी कामनायें पूरी न हो सकी।होंगी ओर मरते समय 
करुण श्वासों के रूप में ही वें उन सुखमयी स्मृतियों को यहाँ छोड़ 
गए होंगे । 

जिस प्रकार पत्ता सूख कर डाल से गिर।पड़ता है ओर फिर उसके 
प्रति कोई आकर्षण नहीं रहता, इसी प्रकार मकानों के ढेर के नीचे 
आहत ग्राणी ओर पशु आदि दबे पड़े हैं। यह दृश्य कितना बीमत्स 
(घिनौना) है । 

इस नगर का स्वरूप बिगड़ गया है; अतः करुणा उत्पन्न होने पर भी 
इसे प्यार करने में हिचक लगती है। इसका कोना-कोना सूना हो गया 
है, जहाँ अब पीड़ा बरसती है। 

जैसे अमरबेल जिस वृक्ष पर छाती है उसे तो सुखा देती है, पर 
स्वयं हरी-मरी रहती है, इसी प्रकार यह नगर उजड़ गया, पर इसकी 
कामनायें जीवित हैं | 


समाधि के खँड़हर पर यदि कोई दीपक जलादे तो थोड़ी देर तो वे 
विकंपिंत होकर जलते रहते हैं, फिर स्वयं ही बुक जाते हैं, शांत हो जाते 
हैं। इसी प्रकार इस नगर का जीवन नष्ट-भ्रष्ट हो गया है, इसे देखने 
वाले व्यक्ति के हृदय में थोड़ी देर को इसके संबंध में व्यथित करने वाली 
कुछ इत्तियाँ उगती हैं, फिर थोड़ी देर में वे स्वतः मिट जाती हैं, शांत 
हो जाती हैं । 

यों सोच रहे--श्रांत---थकित | सुखसाधन--झुखदायी | ग्रशांत-- 
घनी शांति वाला। अटकते--रुकते | विकल--व्याकुल | वाम्‌ गति-- 


इड़ा र्ष्ट 
दुदंशा । इत्रन्ती--इत्रसुर को मारने वाले इन्ध । जनाकीर्ण--परणियो 
से भरे | उपकूल--नदी तट पर बसा नगर। दुध्त्वप्न अशुभ दृश्य | 
वलांत--थका हुआ | ध्वांत--अंधकार । 
अर्थ--मनु थक कर किसी स्थान पर पड़ रहे थे और इस प्रकार 
सोच विचार में लीन थे | जिस दिन से उन्होंने श्रद्धा का सुखदायी 
शांतिप्रद निवास-स्थान छोड़ा था, उसी दिन से वे कभी किसी मार्ग पर 
निकल जाते ओर कभी किसी मार्ग पर | इस प्रकार भूलते-मटकते-रुकते 
वे इस ऊजड़ नगर के निकट आये | 


सरस्वती नदी तीत्र गति से बह रही थी | सन्‍नाटे से भरी काली रात 
थी। ऊपर आकाश में तारे टकटकी लगा कर पृथ्वी की वह व्यथा और 
दुदंशा देख रहे थे । 

वृज्ासुर को मारने वाले इंद्र का नदी तट पर बसा नगर जो कभी 
प्राणियों से भरा-पूरा था आज केसा सूता पड़ा था! इसी स्थान पर 
देवताओं के अधिपति इंद्र ने असुरों पर विजय प्राप्त की थी, यह स्मृति 
और भी दुःख देती थी । 

जैसे कोई मनुष्य दुःस्वप्न देखकर आकुल हो उठे, उसी प्रकार वह 
पवित्र सारस्वत देश नष्ट-अ्ष्ट नगर के रूप से एक अशुभ दृश्य देख रहा 
था और किसी थके हुए प्राणी के समान गिरा पड़ा था | उस समय चारों 
ओर अंधकार छा गया था। 
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जीवन का लेकर--नव विचार--नवीन दृष्टिकोण । इन्दं-- 
संघर्ष | प्राणों की पृजा--शारीरिकि सुख की ग्राति । आत्म विश्वास-- 
अपनी शक्ति पर विश्वास । निरत--लीन । वर्ग--समूह | आराध्य--- 
पूज्य | आत्म मंगल--आत्म कल्याण । विभोर--ल्ीन । उल्लासशील--- 
आनन्द का भोक्ता । शक्ति केद्व--शक्ति का उद्गम । उच्छुलित-- 
उछुलना, फूगना | खोत--मरना, उद्गम । वैचित्रयमरा--विचित्र ताओं 


श्ष्रप कामायनी की टीक; 


से पूर्ण, अदयुत घटनाओं से पूर्ण । संलग्न--ल्लीन दुर्निवार-- 
कठिन | 
अरथ--जीवन के एक नवीन इष्टिकोण के कारण असुरों का सुरों से 
संघर्ष प्रारम्म हुआ | असुरों ने समझा शरीर का सुख ही सव कुछ है 
अतः उसकी पूजा ( प्राप्ति ) का अचार उनमें बढ़ा । 
दूसरी ओर देवताओं को अपनी शक्ति पर इतना भारी विश्वास 
था कि वे पुकार पुकार कर कहते थे कि हमसे परे कोई शक्ति नहीं है । 
सदेव हम ही पूजनीय हैं| अपनी कल्याण कामना में लीन रहना ही 
उपासना है। हम ही आनंदमय और शक्ति के केन्द्र हैं। फिर हम किसे 
अपने से बड़ा स्त्रीकार कर उसकी शरण ग्रहण करें ! 
जैसे भरने से जल की धारा फूटती है, उसी प्रकार हमारे भीतर वह 
शक्ति भरी हुईं है जिसके उद्गम से आनन्द ही आनन्द उमड़ कर बहता 
है| जीवन का जैसे-जैसे विकास होता है, बैंसे ही बैसे अद्भुत घटनाओं 
के दश्शन इसमें होते हैं ईस प्रकार यह संसार नवीन-नवीन वस्तुओं को 
जन्म देता हुआ सदैव बना रहता है | 
इधर असुर शारीरिक सुख-प्रासि के प्रयत्न में लीन अपने जीवन में 
नवीन सुधार कर रहे थे और कड़े से कड़े नियमों में बँधते जा रहे थे | 
वि०--इस ढंद्ध से यह नहीं स्पष्ट होता कि जब असुर शारीरिक 
सुख चाहते थे तब सुर क्या यही नहीं चाहते थे ! यदि वे यी शरीर-सुख 
के अमिलाषी थे तब उनकी मनोदृत्तियों में कहाँ अंतर था ! और असुरों 
के वे कोन से नियम थे जिनमें वे बँधते जा रहे थे ! वास्तविक वात यह 
है कि शक्ति और सुख की ग्राति के लिए असुर घोर तपस्या करते थे 
और वरदान थ्राप्त कर सबल होते थे, पर देवता अपने से परे किसी को 
मानते ही नहीं थे | । 
था एक पूजता--एक---असुर वर्ग । दीन--वुच्छु | अहंता--अहं- 
कार | प्रवीए--पूर्ण | हठ--आग्रह | दुर्निवार--कठोर .। विश्वास--- 
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आस्था | तर्क---प्रमाण । विरुद्ध--विरोधी । ममत्वमब--ममता से भरा । 
आत्ममोह--अपने स्वार्थ की चिता । उछच्डुलता--बंधन विहीनता । 
भीत---डर कर | आज | न उब»7।| दन्द---संघ् | प्रिवर्तित--दसरे 
रूप में | दीन--दुःखी । 

अर्थ--इधर असुर लोग तच्छ शरीर के सुख में लीन थे और उघर 
देवता अनेक अपूर्णताओं के विद्यमान रहने पर भी अहंकार के कारण अपने 
को पूर्ण समझते थे | अपने अपने विश्वासों के प्रति दोनों का कठोर आग्रह 
था और दोनों अपने विरोधियों के सिद्धान्तों में आस्था न रखते थे। 
असुर तक देकर देवताओं को अपनी बात समझाने का प्रयत्न करते और 
देवता प्रमाण देकर अपनी बात ; पर जब वे एक दूसरे को न समझता 
सके तब उन्होंने एक दिन शस्त्र उठा लिये। ऐसी दशा में युद्ध होना 
अनिवार्य था | उनमें जो युद्ध प्रारम्भ हुआ उसने अशांति फैला दी। वे 
विरोधी भाव अब तक नहीं मिटे । 

मैं एक ओर अपने स्वार्थ के प्रति घोर ममतावान हूँ और बंधन- 
विहीन स्वतंत्रता चाहता हूँ, दूसरी ओर ग्रलय के दृश्य को देखकर भयभीत 
हो उठा हूँ ओर यह मानने लगा हूँ कि देवताओं से भी प्रबल कोई शक्ति 
है; अतः शरीर की रक्षा के लिए. उस शक्ति की पूजा करने को में उत्सुक- 
हूँ । अहंकार और उपासना के सिद्धान्तों को लेकर जो संघर्ष देवताओं और 
असुरों में कमी चला था वही आज दूसरे रूप में मेरे हृदय में चल रहा है 
और मुझे दुःखी बना रहा है | 

मैंने बाह्य जगत में ही श्रद्धा को नहीं खोया, हृदय में भी आज किसी 
सिद्धान्त के भ्रति श्रद्धा नहीं रही । 
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मनु तुम श्रद्धा--आत्म विश्वासमयी--आत्मा की प्रेरणा के 
अनुकूल आचरण करने वाली । उड़ा दिया--उपेक्षा की। तूल--रुई । 
असत्‌ू--नाशवानू | धागे में कूलना--एक ऋठके में नष्ट हो जाने 
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वाली वस्तु | स्वगं---प्रमुख खुख | उलटी मति--दुबंद्धि। मोह _. अहं- 
कार || समरसता--समानता । अधिकार--लेविका | अधिकारी __ 
स्वामी । 

अथ--हे मनु, ठमने श्रद्धा को विस्मरण कर किया। आत्मा की 
प्रेरणा के अनुकूल पूर्णरूप से आचरण करने वाली उस नारी को तुमने 
इतना हल्का समझा जैसे रुई | इसी से उसकी बातों पर ध्यान न दिया | 

तुम्हें यह विश्वास हो गया कि संसार नाशवान्‌ है और जीवन एक 
कच्चे धागे में कूल रहा है अर्थात्‌ किसी समय भी मृत्यु के एक हल्के 
झटके से वह नष्ट हो सकता है | 

तुमने केवल उन पलों को साथंक समझा जो सुख भोग में कटठें। 
वासना की तृप्ति ही तुम्हारे लिए सबसे प्रमुख सुख की बात हुई तुम्हारी 
दुबंद्धि ने यह थोथा ज्ञान तुम्हें सममाया | 

में पुरुष हूँ? इस अहंकार में तुमने यह भुल्ला दिया कि नारी का 
भी संसार में अपना एक स्थान है। तुम नहीं जानते कि अधिकारी 
( पुरुष ) ओर अधिकृत वस्तु ( नारी ) के बीच वास्तविक सम्बन्ध यह 
है कि उनमें पारस्परिक समानता का व्यवहार रहे अर्थात्‌ पुरुष की यह 
बहुत भारी भूल है यदि वह अपने को स्वामी समभ्के और नारी को 
सेविका-मात्र । 

असीम आकाश को कँपाती हुईं जब यह तीखी ध्वनि गूजी तब 
मनु के हृदय में काँटे सी कसक उठी | 

यह कौन अरे-.भ्रम--चक्कर । विराम--शान्ति | वरदान -_ 
सुखमय जीवन | अंतरंग--हृदय | अमिशाप ताप--दुःख और पीड़ा। 
आन्त चारणा--भूठा पथ। ससनेह आग्रह के साथ। अमृतधाम -_ 
मधुर कल्पनाओं से परिपूर्ण | पूर्ण काम--संतुष्ट । 

अर्थ--यह कौन बोल रहा है ? यह तो निश्चय पर्वक फिर वही 
कामदेव है जिसने मुझे चक्कर में डाल रखा है और सुख तथा शान्ति 


का अपहरण किया है। इसकी वाणी को नुनते ही अतीत की जो घटनायें 
केवल नाममात्र को शेप रह गई थीं वे आँखों के सामने फिर एक-एक 
करके आने लगीं | 

उन बीते दिनों का सुखमय जीवन हृदय को आज हिला जाता है | 
आज मेरा मन और शरीर दोनों दुःख और पीड़ा की आग में झुलसे जा 
रहे हैं । 

मनु ने पूछा : मेरी बात का उत्तर दो। क्या अब तक जो मैंने किया 
वह ठीक नहीं था ? क्‍या तुमने अत्यंत आग्रह के साथ मुझसे यह नहीं 
कहा था कि मैं अद्धा को प्राप्त करूँ ? मैंने तुम्हारी बात मान कर उसे 
ग्राप्त किया भी और उसने मुझे अपना वह हृदय अर्पित किया जो केवल 
मधुर कल्पनाओं से परिपूर्ण था | में जानना चाहता हैं कि इतना होने 
पर भी मैं सन्तुष्ट क्यों न हुआ ! 
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मनु उसने तो--प्रणय--प्रेंम । मान--कसोी ( &7वकर्त) | 
चेतनता--अनुभूतियाँ । शान्त--सात्विक | प्रमा-कान्ति । 





ज्योतिनान--आहोकित । पात्र--जीवन या मन का प्याला | अपूरणता -- 
कमियाँ । परिणय--वैवाहिक बंधन । रुकना--विकास बंद करना | 
राग--स्वार्थ । संकुदि।- हीगेंग। मानस--मन | जलनिधि---समुद्र । 
यान--नौका । 
अर्थ--हे मनु, श्रद्धा ने तो अपना वह हृदय तुम्हें दे डाला जो 
छुलविहीन प्रेम से परिपुर्ण और जीवन की वास्तविक कसौटी था। वह 
हृदय सात्विक अनुभूतियों की कान्ति से आलोकित था। पर तुमने श्रद्धा 
के चेतन हृदय को न देखा । उसके सुन्दर जड़ शरीर के प्रेमी बने रहे 
तुम । शोक की बात है कि सुन्दरता के समुद्र में से तुमने केवल हलाहल 
का प्याला भरा। 
तुम अपने को बुद्धिमान: समभते हो। में कहता हूँ. तुम बहुत बड़े 
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मूख हो । अपनी कमियों को तुम स्वयं ही नहीं समझ सके | श्रद्धा से 
विवाह करके उसके सहयोग से उन कमियों की पूर्ति तुम कर सकते थे | 
पर ठुमने अपने विकास का पथ स्वयं बन्द कर दिया | 

वह स्वार्थ-भावना कि जो कुछ हो मेरा हो? मनुष्य की पूर्णता को 
सीमित करती है और एक प्रकार का अज्ञान है | 

जैसे छोटी सी नौका से समुद्र को नहीं पार किया जा सकता, उसी प्रकार 
मन के समुद्र को तुच्छु स्वार्थ की नैया से नहीं तरा जा सकता अर्थात्‌ 
जिस मन में स्वार्थ समा गया उसका विकास बन्द हो जाता है । 

वि०---समुद्र से अमृत और विष दोनों निकलते हैं | यदि उनमें 
से कोई सुधा को न लेकर हलाहल स्वीकार करता है तब उसे बुद्धिमान 
नहीं कहा जा सकता | सुन्दरता वाह्य शरीर की भी होती है--यह विष 
है और आंतरिक ( हृदय के सात्विक भावों की) भी--वह पीयूष है। 
जो व्यक्ति नारी के हृदय की अवहेलना कर केवल उसके शरीर पर दृष्टि 
रखता है वह मानो विषपान करने जा रहा है | 

हाँ अब तुम--कलुष--दोप । तंत्र--विचार, मत। इन्द्र -_ 
विरोधी भाव । उद्गम--विकास । शाश्वत--सदा रहने वाला, चिरं- 
तन ( +&#ययव ) | एक मंत्र--निश्चित बात | विधे--प्रेरित, 
आकषित । तम--बुँआ । प्रवत्तन--चक्कर | नियति--भाग्य । यंत्र -_ 
पुर्जा, मशीन, दास । प्रजातंत्र--राज्य | 

अर्थे--यह दूसरी बात है कि तुम ख्तंत्र होने के लिए, अपने दोष 
को दूसरों के सर मना चाहते हो और एक मिन्‍न मत का प्रतिपादन 
कर रहे हो। 

यह निश्चित सी बात है कि मन में विरोधी भावों का जन्म सदा 
होता रहा है, सदा होता रहेगा | डालियों पर काँों के साथ ही मिले जुले 
नवीन फूल खिलते हैं | यह तुम्हारी रुचि के आकर्षण पर निर्भर है कि 
चाहे तुम काँटे चुन लो या फूल बीन लो । यही दशा मनोभावों की है। 


_इड़ा रश्र्‌ 


मन की डाली में अच््प <तियों के साथ सत्‌ भावनाओरों के पुष्प खिलते 
हैं | इस संवन्ध में मनुष्य स्वतंत्र है कि वह मली बुरी कैसी ही भावनायें 
पॉपित कर ले | 

आग से प्रकाश भी फैलता है और घैंआ भी । त॒म्हारे प्राणों में जो 
आग जगी उससे प्रेम का प्रकाश फूटा | तुमने उसे स्वीकार न किया। 
पर भ्रम से, हृदय में जलन छोड़ने वाली वासना के घुएँ को जीवन में 
प्रमुखता दी । 


भविष्य में अपनी एक प्रजा वना कर जिस राज्य की स्थापना करने 
तुम जा रहे हो वह राज्य एक शाप सिद्ध होगा। जेसे पहिए में लगे पुर्जे 
पहिए के साथ घूमते हैं वेसे ही वह प्रजा साग्य से शासित होगी । 
अतः निरन्तर अशान्ति वहाँ चक्कर काठेगी | 

प्र्ठ १६४ 

यह अभिनव मानव--अभिनव---नवीन | सृष्टि--समाज | 
दबता--भेद भाव । निरंतर--नित्य, सदैव | वर्णों--जातियों, यह 
ब्राह्मण है यह क्षत्री यह वेश्य ऐसा वर्गीकरण | बृष्टि-वृद्धि | अनजान -_ 
व्यर्थ की | विनिष्टि--विनाश | कोलाहल---अशांति । कलह---भगड़ा | 
अनंत--जिसका अन्त न हो | अमिलपित-इच्छित वस्तु | अनिच्छुत _. 
वह वस्तु जिसकी वांछा या कामना न हो | दुःख वाला । 
खेद--क्लेश | आवरण--पर्दा । जड़ता--अमाबुकता, स्थूलता । 
गिरता पड़ता--डाँवाडोल | तुष्ट--संतुष्ट | यह--भेद भाव की | संकु- 
चित इष्टि--छुद्र भावना । 








अथ--हे मनु, ठम्हारी वह प्रजा जो म्ानव-समाज के नाम से 
पुकारी जायगी भेदभाव में डूबी रहने के कारण नित्य नवीन जातियों की 
वुद्धि करती रहे | व्यर्थ की सनस्याएँ खड़ी करके अपना विनाश अपने 
हाथों करे | उससें अशांति और ऋकगड़ो का कमी अन्त न हो । एकता 
उस जाति के लोगों में न रहे । एक दूसरे से वे दूर होते चले जायें। 


२५७ कामायनी की टीका 


जिस वलु को पाने की कामना हो, वह तो उन्हें प्राप्त न हो, उल्टे ऐसा 
दुःखदायी क्लेश मिलें जिसकी वांछा न हो। अपने ह॒ृदयों की अभावुकता 
के कारण मनुष्य दूसरों के ह॒दयों के भावों में न तो काँक पायेगा और 
न उन्हें ठीक से पहचान पावेगा । इसी से संसार की स्थिति सदा 
डाँवाडोल रहेगी । 

सब कुछ पराप्त होने पर भी प्राणी असंतुष्ट ही रहेंगे। भेदभाव की 
छुद्र भावना उन्हे दुःख पहुँचायेगी | 

अनवरत उठे कितनी--अनवरत--लगातार । उमंग--लालसा । 
चुम्बित हों--छुयें, बदल जायें । जलधर--बादल । श्ंग--चोटी । 
संतत--दुःखी । सभीत--भवभीत | स्वजन---अपने । तम--अंधकार | 
अमा--अमावस्या | दाखिय--दरिद्रता । दल्ित--कुचल जाना | बिल- 
खना--हुःखी होना | शस्य श्यामला--धान्य से हरी मरी। प्रकृति-स्मा -. 
प्रकृति लक्ष्मी, उथ्वी। नीरद--बादल | रंग बदलना--मक्कारी करना | 
तृप्णा--लोभ । ज्वाला--दीपक की लौ | पतंग--पतंगा | 

अथे--हृदय में अनेक प्रकार की लालसायें बराबर उठती रहें, पर 
जेसे पहाड़ की चोटियों से बादल गकराते हैं बेसे ही इच्छाओं से आँसुओं 
का सम्पक रहे अर्थात्‌ मन की कामनायें आँखों में आँसू लाने का कारण 
बनें | बादलों के बरसने से नदी बनती है ओर पहाड़ी भूमि में हाहाकार 
मचाती तथा तरंगायित होती वह आगे बढ़ती है | ठीक इसी प्रकार 
आँसुओं के बरसने से जीवन हाहाकार से परिपृर्ण हो जाय और उससमें 
व्यथा देने वाली वृत्तियाँ जगती रहें । 

योवन के वे दिन जो इच्छाओं से मरे रहते हैं पतमड़ के समान 
सूत्र जायँ और योवन यो ठल ही जाय | 

नये-नये संदेहों से दुःखी तथा भयभीत होने के कारण जो अपने हैं 
उन्हीं का विरोध ऐसे फैल जाय जैसे अंधकार से परिपूर्ण अमावस्या 
जिसमें कुछ सूमता नहीं । 


इ्ड़ा श्छ्र 


अन्न से हरी-भरी यह प्रकृति-लक्ष्मी दर्दिता से कुचली जाकर दुःखी 
रहे | जैसे बादलों म॑ इच्धधनुष अनेक रंग ऋलकाता है उसी प्रकार 
दुःख पड़ने पर मनुष्य अपने आचरण को स्थिर न रख सकेगा, कभी 
कोई मकक्‍कारी करेगा, कभी कोई । लोभ से वह वैसे ही भस्मीभूत रहेगा 
जैसे पतंग दीपक की लौ पर झुलस जाता है । 


पृष्ठ १६४५ 

वह प्रेस न--पुनीत--पवित्र । आइत--दकना, घिरा रहना। 
मंगल--शुम | सकुचे--संकी्णंता का परिचायक | सभीत--कंपन की 
क्रिया, अस्थिरता का द्योतक | संसति---संसार | करुए गीत--पीड़ा के 
गाने । आकांज्ञा--कामना | रक्त--लालिमा से संयुक्त, रोते-रोते 
आँखों का लाल होना। राग विराग--प्रेम और द्वप। शतशः -- 
सैकड़ों ठुकड़ों में। सद्भाव--मेल, सामजझ़्य। विकल--आवेश में। 
पैंग--मूलना | 

अ्थ--पवित्र भाव से कोई प्रेम न करेगा । स्नेह का रहस्व स्वार्थ- 
हीनता में है, इसी से जीवन में मंगल छाता है। पर भविष्य में प्रेम 
स्वार्थ से ढका रहेगा और इसीलिए संकी्णंता और अस्थिरता का द्योतक 
होगा | ऐसी दशा में विरह संसार-व्यापी होगा और मनुष्यों का जीवन 
पीड़ा के गीत गाते-गाते व्यतीत होगा । 

कामनाओं के समुद्र का अन्त सदैव निराशा के रक्तवर्णी ज्षितिज पर 
जाकर होगा अर्थात्‌ हृदय की बड़ी से बड़ी अमभिलाषायें ऐसी निराशा में 
जाकर पस्णित होंगी जो रुलाते-रलाते आँखों को लाल कर दें। मनुष्य 
मित्र भिन्न प्रकार के सैकड़ों सम्बन्ध स्थापित करे किसी के प्रति अनुराग 
प्रदर्शित करेगा, किसी के प्रति द्वेष । 

बुद्धि और हृदय एक दूसरे के विरोधी होंगे | दोनों में सामंजस्थ न 
रहेगा | बुद्धि किसी मार्ग पर हृदय से चलने को कहेगी, पर हृदय अपने 
आवेश के कारण दूसरे ही पथ का अनुसरण करेगा। 


स्श्८ कामायनी की टीका 


वर्षा सी हो जिसमें पवित्र भावों (करुणा, दया, अहिसा, ) का ध्यान 
किसी को न रहे । 

तम स्वयं ही अनेक प्रकार की आशंकार्यें अपने मन में उत्पन्न करोगे। 
ढुःखी होगे और वह करने को वाध्य होगे जिसे तुम्हारी आत्मा स्वीकार 
नहीं करेंगी । 

तम्हारा जो वास्तविक स्वरूप है वह ढका रहेगा ओर एक बनावटीपन 
के साथ सबके सामने आओगे | तुम उस पृथ्वी पर जिस पर समता का 
व्यवहार वांछुनीय है एक उद्धत अहंकार के सजीव टीले के समान 
होगे--अर्थात्‌ जहाँ जाओगे वहीं केवल अपनी अहंकार-बृत्ति का 
परिचय दोगे | 

श्रद्धा ही इस सृष्टि का रहस्य है अर्थात्‌ जीवन के विकास ओर शांति 
के लिए करुणा, त्याग आदि के जो आदश उसने तुम्हारे सामने रखे 
उनका यथोचित पालन करने में ही संसार से सुख-शान्ति के संचार और 
उसके विकास की संभावना है | उस श्रद्धा का हृदय अगाध पवित्र 
विश्वास से परिपूर्ण था अर्थात्‌ वह छुल-कपट-रहित थी | पर जहाँ अपने 
हृदय की समस्त नवीन भावों की निधि को उसने तुम्हें अर्पित किया वहाँ 
तुमने उससे विश्वासचात किया | 

इसका परिणाम यह होगा कि ठुम वर्तमान के सुख से वंचित होकर 
भविष्य की चिंता में अटके रहोगे | यह एक व्यक्ति को खोने से तुम्हारे 
जीवन की बात हुईं, पर यदि मानव जाति भी श्रद्धा-विहीन रही अर्थात्‌ 
दया, उत्सग॑, परोपकार आदि के व्यापक गुणों को जीवन' में “न अपना 
सकी तो वह भी वर्तमान्‌ में अशांत और भविष्य-सुख की कल्पना में 
अटकी रहेगी । 

इस प्रकार सारी सृष्टि ही उलटे मार्ग पर चलेगी । 

वि०---इस छुंद में एकमात्र श्रद्धा को जो जीवन का रहस्य बतलाया 
गया है उसे व्यापक दृष्टि से देखने पर यह अथे होगा कि प्राणी जब कमी 


इ्ड़ा र्छ्६्‌ 


अद्धा-विहीन होगा अर्थात्‌ सद्शुणों में आस्था न रखेगा तभी वह जैसे 
जीवन ओर जगत के रहस्य को जानने से वंचित रहेगा | 

ठुम जरा सरण--जरा---इद्धावस्था | अनंत--रीमाहीन | अमरसत्य 

किसी वस्तु का अह्ूट क्रम | चितन--चिता । गतीक--झूति । 

बंचक--छुली, धोखा देने वाला, विश्वासघाती । अधीर--अशांत | 
ग्रह रश्मि रूज्जु--ज्योतिष के निर्णयों पर विश्वास रखना । लकीर पीटना 
--अंधानुकरण करना | अतिचारी--उच्छछूल स्वभाव वाला। परलोक 
बंचना--स्वग में सुख मिलेगा ऐसा मूंठा विश्वास । श्रांत---भग्कना | 
आंत---थकना | 


अथ--ठुम बृद्धावस्था और मृत्यु के भय से सदा दुःखी रहोगे | अब 
तक जीवन में जिसे सब परिवर्तन समझते आये हैं---ओर इन परिवर्तनों 
की कोई सीमा नहीं--यदि गहरी दृष्टि से देखा जाय तो वही अमरता है। 
इस रहस्य को एक दिन तुम भूल जाओगे ओर दुःखों से धबरा कर परि- 
बर्तन को अमरत्व न मानते हुए उसका अथ तुम वखुओं का अन्त सम- 
भोगे | भाव यह है कि यदि सृष्टि में परिवर्तत न हो तो उसका विकास 
बंद हो जाब | फल हृटता है| उसके बीज से नवीन फल उत्पन्न होते हैं । 
अतः फल का हटना, फल का अन्त नहीं, अनंत फलों के अद्टूट क्रम को 
बनाये रखना है | 

तुम सदैव दुःख और चिता की मूर्ति बने रहोगे । श्रद्धा को तुमने 
धोखा दिया है अर्थात्‌ सदशुणों का तिरस्कार किया है, अतः तुम शान्ति 
न पा सकोगे | 

तम्हारी मानव-प्रजा अहों की किरणु-डोर से अपने भाग्य को बाँचेगी 
अर्थात्‌ ग्रहों के प्रभाव से ही भाग्य बनता है ऐसा विश्वास करती हुई 
भाग्यवादिनी होगी ओर लकीर की फकीर हो जायगी अर्थात्‌ प्राचीन 
प्रथाओं का अन्धानुसरण करेगी। 

जो श्रद्धा अर्थात्‌ सदशुणों में आस्था रखता है वह यह जानता है 
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कि यह पृथ्वी ही हमारे सच्चे कल्याण का स्थान है; पर तुम्हारी प्रज॒ 
तो श्रद्धाहीर होगी अतः इस मम की न सममेगी । 

उच्छुछूल स्वभाव वाला मनुष्य इस संसार को मिथ्या कहेगा और 
इस धोखे में रहेगा कि परलोक में सुख मिलेगा । 

जो आशा करेगा वह पूरी न होगी और केवल बुद्धि-बल से काम 
लेने के कास्ण सदा भटकता ही फिरेगा | 

जीवन भर ग्रवत्ष करते करते मनुष्य थक जायगा, पर विश्राम उसे 
कभी न मिलेगा । 

पृष्ठ १६७ 

अभिशाप प्रतिश्वनि- -अ्शाप--शाप्र | प्रतिध्वनि-वाणी। मीन-- 
मछली, मत्व्प | मदु--कोमल । फेनोपम--फेन के समान | दीन--मंद ॥ 
निल्तब्ध--शान्‍्त | मौन--डुप । तंद्रालल--खुमारी ओर आलस्य रे 
परिपूर्ण | पु जीभूत--घनीभूत | अद्श्य--भाग्य | काली छाया--अशुभ 
छाप | यावना--कष्ट | अवशिष्ट--शेष | 

अथ--काम की वह शापभरी वाणी इस प्रकार श्राकाश में विलीन 
हो गई जैसे समुद्र के भीतर कोई महामत्स्य एकदम समा जाय । जैसे पानी 
में डुबकी लेने से बुदजुदे उठने लगते हैं उसी प्रकार आकाशरूपी समुद्र 
में कामदेव के प्रवेश करते ही झदु पवन की लहरों जैसी तरंगों के ऊपर 
फेन जैसे मन्द तारे मिलमिलाने लगे | 

उस समय सारा संसार शांत और चुप सो रहा था तथा उस निर्जन 
प्रदेश पर खुमारी और उदासी का एक वातावरण घिर आया था । रात के 
घनीभूत अन्धकार के भीतर से रुक-रक कर फूटने वाली, वायु के समान 
मनु अधीर होकर उच्छवास भर रहे थे | 

वे सोच रहे थे आज फिर वही कामदेव हमारा भाग्य-विधाता बन 
कर आया जिसने पहले मेरे जीवन पर अपनी अशुभ छाप लगायी थी । 
उसने आज मेरा भविष्य निश्चित कर दिया। अब तो जीवन के अन्त 
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ज्ञक कष्ट भोगना है । पीड़ा से मुक्ति का कोई उपाय अब्र शेप्र नहीं रहा | 
करती सरस्वतती--नाद---ववनि । श्वामल--हरी नयी | निरलिप्त-- 
शांत | अप्रमाद--आवेशरहित । उपल--पत्थर । उपक्षित--विरस्कृत । 
कर्म निरंतरता--विश्रामहीन कम | प्रतीक--आदर्श । छात्रा--कांति । 
अद्भुत--विलक्षण । निविवाद--वे रोक-टठोक, दंदेहद्दीन होकर । 
संवाद--संदेश । 
अथे--हरी-मरी घाटी में सरस्वती नदी आवेशरहित होकर मधुर 
ध्वनि करती शांत भाव से वह रही थी | 
मनुष्य के हृदय में जब निष्काम भावना हृढ़ हो जाती है तब विषाद 
उसके जीवन से निकल जाता है और प्रसन्नता छा जाती है। ठीक इसी 
प्रकार उसके किनारे पर पड़े पत्थर के टुकड़े पीड़ा देने वाले ओर जीवन 
को जड़ बनाने वाले शोक के समान थे जिनकी ओर दृष्टि न डालती हुई 
बह, आगे बढ़ रही थी। उसकी धारा केवल ग्रसन्‍नता की सूचक थी और 
उसके हृदय से केवल मधुर गान फूट रहा था। वह आगे बहने के कर्म 
| में निरंतर लीन थी मानो वह विश्रामहीन कर्म का सजीव आदर्श हो | 
कर्म ही जीवन है यह ज्ञान सदा के लिए. उसके भीतर भरा हुआ था | 
जैसे विरक्त मनुष्य के हृदय में शांत भावनायें ठकराती हैं, उसी 
प्रकार बर्फ जेसी शीतल लहरें रुक-रुक कर किनारों से ठकरा रही थीं और 
जैसे वीतराग प्राणी के अन्तर में ज्ञान की उज्ज्वल किरण; छूटती हैं, 
उसी प्रकार उन लहरों पर सूर्य की अरुणवर्णी किरणँ अपनी कांति बिखेर 
रही थीं । शीतल लहरों पर अरुण किरणों का पड़नी एक विलक्षण दृश्य 
आँखों के आगे खींच रहा था | 
सरस्वती नदी अपना रास्ता आप बनाती बे रोक-टोक चली जा रही 
थी | कल-कल ध्वनि में वह अपना कोई विशेष संदेश दे रही थी। वह 
उस पथिक के समान थी जो अपना पथ स्वयं निश्चित करता है, ;जिसे 
उस पथ के संबंध में किसी प्रकार का संदेह नहीं रहता और जो उस पथ 
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पर बढ़ता हुआ अपना संदेश उन व्यक्तियों को देता चलता है जिनसे मार्य 
में भेंट हो जाती है । 
पृष्ठ १६८ 

प्राची में फैला--प्राची--पूर्व | राग--लालिमा । मण्डल-- 
घेरा | कमल--यहाँ कमल के समान सूर्य से तात्पर्य है । पराग--पीला 
प्रकाश, अरुण आभा | परिमल--गंध यहाँ किरणों से तात्पर्य है | 
व्याकुल--प्रभावित । श्यामल कलरब--श्यामवर्ण के चहचहाने वाले 
पत्दी | रश्मि---किर्ण | आंदोलन-- हलचल । अमन्द--भारी, बहुत, 
अत्यधिक | मरंद--मकरंद, पुष्प रस | रम्य--सुन्दर, मनोहर | फलक--- 
चित्रपट, पटल | नवलल--नवीन । महोत्सव--महान्‌ उत्सव । प्रतीक- 
चिह्न । अम्लान--खिले । नलिन---कमल । सुष्रमा--सौंदय | सुस्मित 
सा--मुस्कराता सा। संसृति--संसार | सुराग--ग्रकाश ओर अनुराग ॥ 
खोया--मिट गया | तम्‌ विराग--- वैराग्य रूपी अन्धकार | 

अर्थ--पूर्व दिशा में मधुर लालिमा छा गई जिसके मंडल ( घेरे ) 
में अरुण आंभा से भरा सूर्य उसी प्रकार उद्त हुआ जैसे सुनहले पराय 
से भर कर कहीं कमल विकसित होता है। इसकी किरणें कमल की गंध 
को लहरों के समान ऐसी प्रभावशालिनी थीं कि उनके मादक स्पर्श से 
श्याम वर्ण के सब पत्ती चहचहा उठे | 

आलोकित वातावरण में जिसे प्रकाश की किरणों से बुना हुआ उद्च 
का अंचल कहना चाहिए प्रभातकाल का मधुर पवन सभी कहीं पुष्परस 
छिंड़कने के लिए भारी-.हलचल मचाने लगा । 

उस मनोस्म वातावरण में एक सुन्दर बालिका सहसा इस प्रकार 
प्रकट हुईं जिस प्रकार किसी सुन्दर चित्रपट पर एक नवीन चित्र अंकित 
हो उठे | जैसे किसी महान्‌ उत्सव के .दर्शन से आँखों में प्रसन्‍नता छा 
जाती है, वैसे ही उसे देखकर मनु के नेत्र तृत हो गए.। वह खिले हुए. 
कमलों की एक नवीन माला सी अतीत होती थी | कारण यह था कि 
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उसके नेत्र, उसका मुख, उसके कर, उसके चरण सभी तो कमल के 
समान थे । 

उसका मुख-मंडल सौंदर्य की निधि था जिसके मुस्कराते ही अनुराग 
उसी प्रकार वरसने लगा जैसे सूर्य-मंडल से संसार पर रम्य अरुणिमा 
बरसती है और जैसे प्रकाश के फूटते ही अंधकार विलीन हो जाता है 
उसी भाँति उसकी म्ुसकान-छुठा ने मनु के हृदय में संसार के प्रति जो 
विरक्ति छागईं थी उसे मिटा दिया। 

बिखरी अलके ज्यो---अलकें--लटें, केश | शशिखंड---अर््ध- 
चंद्र । पद्ममलाश--कमल। के पत्ते | चघक--कटोरी, मधुपात्र | सुकुल--- 
खिलती हुई कल्ली । आनन--मुख | वक्षुस्थल--उरस्थल, सोना, छाती | 
संसति--संसार । विज्ञान--भौतिक ज्ञान ( 3८०८६ ) | ज्ञान--- 
आध्यात्मिक ज्ञान | कलश---कलसा । वसुधा-पथ्वी | अवलंब---सहारा | 
त्रिवली--पेट पर पड़ी तीन रेखाएँ । त्रिशुण--सत्‌ , रज, तम | आलोक--- 
उज्ज्वल | वसन--वस्र | अराल--तिरछा । वाल--संगीत में निश्चत्‌- 
समय में निश्चित-थाप का पड़ना, लय | गति--एक स्थान से दूसरे स्थान 
पर जाना--यह संगीत का भी एक पारिभाषिक शब्द है । 

अर्थ--उसकी अलकें तकजाल के समान बिखरी थीं। भाव यह कि 
जैसे काई प्रवीण तर्क करने वाला एक के उपरांत दूसरा, दूसरे के उपरांत 
तीसरा तके देकर अपने विपद्धी को अपने मत में फाँस लेता है, उसी 
प्रकार उस बालिका के छिटके बालों पर दृष्टि पड़ते ही मन बंधन में 
पड़ जाता था। 

संसार के शीश पर मुकुट के समान दिखलाई पड़ने वाले अर्ध॑चंद्र 
के समान अत्यंत उज्ज्वल उसका स्वच्छु ललाट था। उसकी आँखें 
कमलपत्र की बनी दो कटोरियों के समान थीं और जैसे मधुमात्र से 
मदिरा ठाली जाती है उसी प्रकार उनसे प्रेम और विराग दोनों 
टपकते थे | 
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खिलती कली जैसा उसका मुख था | यदि वह बोलती तो उसकी 
वाणी उसी प्रकार गान बन कर फूटती जैसे कलिका पर भौंरा यूंजता है। 
उसके दोनों उरोजों में संसार भर का ज्ञान-विज्ञान मरा था अर्थात्‌ 
उसके उरोज इतने सुरम्य और सुडौल थे कि भौतिक विज्ञन ( 5८८ 
706 ) और आध्यात्मिक ज्ञान ( जता €॥09%6086८ ) 
दोनों से जो बड़ी से बड़ी सिद्धि और आनंद की उपलब्धि होती वह उनके 
सामने तुच्छु थी । 

उसके एक हाथ में पृथ्वी पर व्यतीत होने वाले जीवन के रस के सार 
से भरा हुआ कर्म का कलश था अर्थात्‌ उसके एक कर को देख कर 
मनुष्य के हृदय में ऐसे कर्म करने की स्फूर्ति जगती थी जिससे वह पृथ्वी 
पर जीवन धारण करने का गहरे से गहरा रस ( आनंद ) ग्राप्त कर ले | 
उसका दूसरा हाथ विचारों के आकाश को मधुर निर्मय सहारा दे रहा था | 
भाव यह कि उसके दूसरे हाथ का सहारा जिसने लिया वह डूँचे से 
ऊँचे और असंभव प्रतीत होने वाले विचारों को बड़ी मघुरता और 
सरलता से कार्य रूप में परिणत कर सकता था | 

उसके पेट पर नामि के ऊपर तीन बल पड़ते थे | ऐसा आमभासित 
होता था जैसे प्राणी के अंतर में सत्त, रज॒ और तम के जो तीन गुण 
निहित रहते हैं वे उन रेखाओं के रूप में बाहर आये हों |- उसने अपने 
शरीर पर उज्ज्वल वर्ण का वस्त्र कुछ तिरछा करके धारण किया था। 

उस बालिक के चरणों की गति कुछ इस प्रकार की थी कि प्रत्येक 
चरणनचाप एक विशेष ताल में बँध कर पड़ती थी | है 

वि०--यहाँ “इड़ा? का रूप वर्णन ही प्रमुख है, पर रूपक के अनुसार 
वह बुद्धि की प्रतीक भी है; अतः कवि ने वर्णन इस प्रकार किया है 
कि उस पक्ष का भी निर्वाह हो गया है । बालों को इसी से मेघ-सा, 

“पाया तम-सा न 'कह कर तकंजाल बतलाया है। तर्क बुद्धि का 

विशेष अस्त्र है। विशन और शन भी सब बुद्धि के आधार पर चलते 
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है, उसमें समाहित रहते हैं | वह कम की विधात्री और विचारों को 
उत्तेजित करने वाली है। जीवन को वह गति देती ओर प्रकाश फेलाती 
है आदि | 
पृष्ठ १६६ 

नीरब थी--नीरव---शांत । मूलित--स्थिर, निष्क्रिय, जड़ | सर--- 
तालाब । निस्तरंग--लहरों का न उठना, भावों का न उठना । नीहार-- 
कुहरा, निराशा । निस्तव्ध--जड़वत्‌ । वयार--पवन, आकांक्षाएँ | 
मुकुलित--अर्छ विकसित | कंज--कमल । मधु चुंदें--मकरंद, मधुर 
इच्छाएँ । निस्वन दिगंत--शव्दहीन वातावरण | रुदझ---बंद । हेमवर्ती--- 
सुनहली, स्वर्णमयी | छाबा--कांति । तंद्रा के स्वध्न--निद्वावस्था के सपने, 
श्रस्पष्ट विचारधारा । उजली माया--उषा की छुठझ, जीवन का आशा- 
भरा उज्ज्वल पथ । वीचियाँ--लहरें, भाव | 

अथ--मन्‌ के प्राणों की पुकार शांत थी। जैसे सरोवर में ज३ तरंगे- 
नहीं उठतीं तब वह स्थिर सा प्रतीत होता है वैसे ही मनु का जीवन भावों 
की चंचलता के अभाव सें निश्िय ( जड़ ) सा हो रहा था। तालाब 
पर जैसे कभी-कभी सीमाहीन कुहरा छा जाता है वैसे ही मनु के जीवन 
को निस्सीम निराशा ने घेर रखा था। तड़ाग में लहरें जब नहीं उठतीं 
तब यही भान होता है कि चंचल बयार आलस्य में आकर कहीं जड़वत्‌ 
सो रही है, बेसे ही मनु के जीवन में निष्कियता आने से ऐसा लगता 
था मानो उनके मन की चंचल आकांछाएँ अलसाकर ( शक्तिहीन होकर ) 
जड़ बनी कहीं सो रही हैं ! 

जैसे अछ विकसित कमल की एँखुड़ियों में बंद मकरंद की बूंदें 
अपनी मघुरता को लेकर भीतर ही रहती हैं ओर भौंरा उनका पान नहीं 
कर पाता, उसी प्रकार मनु के मन की मधुर इच्छाओं की सहमोगिनी इस 
समय कोई न थी, इसी से वे उनके अंतर में ही बंद थीं और उनकी 
मधुसता का अनुभव केवल उनका मन ही चुपचाप कर रहा था। अब 
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तक वे एक शब्द हीन वातावरण में बंदी थे अर्थात्‌ इस ग्रवासकाल में 
उनसे बातें करने वाला कोई न था। इस बालिका को देखते ही उनके 
मुख से अकस्मात्‌ ये शब्द निकल पढ़े : अरे, सुनहली जिसके शरीर 
की कांति है, उज्ज्वल जिसकी मुसकान है, ऐसी पग्राशधारिणी यह 
बालिका कोन है ! 

प्रभातकाल में जैसे नींद के टूटने पर सपने विन्तीन हो जाते हैं और 
उप्र की उजली छटा फैल जाती है, वैसे मनु अपने जीवन को साथक 
बनाने के लिए. जिस अस्पष्ट विचारधारा में लीन थे वह दूर हो गई और 
उन्हें लगा कि अब आशामरा एक उज्ज्वल पथ उनके सामने है | 

इस बालिका की घुन्द्रता के मधुर स्पर्श ( दर्शन ) से मनु गद्गद्‌ 
हो उठे और उन्हें अपने प्रेममव अतीत जीवन की सुधि सताने लगी | 

जैसे किरणों के छूते ही लहरें सरोवर में द्त्य करने लगती हैं वैसे 
ही इस बालिका की कांति के प्रभाव से मनु के मन के भाव झआन्दोलित 
हो उठे | 

प्रतिभा प्रसन्न मुख--प्रतिभा--असाधारण बुद्धिमत्ता (६४४७७) | 
प्रसन्न---दीत, आलोकित । सहज--सहज भाव से । फरकना--हिलना । 
स्मिति--सुसकान | भौतिक हलचल--भूचाल । दिन आना--अच्छे 
दिनों का लौडना | मोल--लक्ष्य | द्वार--रहस्य । 

अरथ्थे--प्रतिभा से दीत अपने मुख को खोल कर वह बालिका सहज 
भाव से बोली : मेरा नाम इड़ा है। पर यहाँ घूमने वाले तुम कौन 
हो १ अपना परिचय दो । जिस समय उसने यह प्रश्न किया उस समय 
उसकी नुकीली नासिका के पतले पुट फरक रहे थे ओर उसके अधरों पर 
विलच्षण मुसकान थी | 

मनु ने उत्तर दिया : हे बाले ! मेरा नाम मनु है। संसार पथ का मैं 
एक पथिक हूँ ओर दुःखी हूँ। इड़ा बोली: अपने यहाँ मैं तुम्हारा 
स्वागत करती हूँ | पर तुमसे छिपा नहीं है कि मेरा यह सारस्वत प्रदेश 
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आज उजड़ गया है। यह मेरा राज्य था, पर भूचाल से यह अस्त-व्यस्त 
( नष्ट ) हो गया फिर भी में यहाँ इस आशा से रुकी हुई हूँ कि संभव 
है मेरे दिन फिर बदलें | 

मनु बोले : है देवी में तुम्हारे निकट यह जानने के लिए आया हूँ 
कि हमारे जीवन का वास्तविक उद्देश्य क्या है ? संसार का भविष्य क्‍या 
है, इस रहस्य का उद्घाटन भी में तुमसे चाहता हूँ। 
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इस विश्व कुहर--कुहर--छिंद्र, शुक्ा । इंद्रजाल--जादू। 
नखतमनाल--नच्षत्र समूह । भीपणतम--घोर, भयंकर | वह--इईश्वरखूपी 
महाकाल--महामृत्यु | सृष्टि --ऐसी वस्ठु जिसका स्वभाव निर्माण और 
विकास हो | अधिपति--स्वामी । सुख नीड़--छुख के घोंसले, छोटे से 
छोटा . सुख । अविर्त--निरंतर । विषाद--शोक | चक्रताल--बेरा | 
यह पट---दुःख का परदा | 

अर्थ--जिसने संसार-रूपी इस शुफ़ा में ग्रह, तारा, बिजली और 
नक्षत्रों के समूह का जादू रच कर फेलाया है, वही महाम्ृत्यु बनकर समुद्र 
की घोर भयंकर तरंगों के समान (जो अपने कोलाहल में समी को 
केपाती और अपनी चपेट से सच्च कुछ नष्ठ कर देती हैं ) प्राणियों के 
प्राणों के साथ खेल खेल रहा है । 

तब कया उस निष्ठुर की यह कठोर रचना इसलिए है कि पृथ्वी के 
छोटे से छोटे प्राणी को भयभीत करे ! तब कया केवल विनाश की -ही 
विजय होती है ! ॥ 

यदि ऐसा है तो संसार के मूर्ख मनुष्य जिस वस्तु का स्वभाव 
“विनाश” है उसे आज तक “सृष्टि! क्‍यों समझते आ रहे हैं--सृष्टि का तो 
अर्थ निर्माण होता है विनाश नहीं । रहा इस संसार के स्वामी 
( स्वयिता ) के संबंध में | वह कोई होगा ! उसकी चिंता तुम क्‍यों करते 
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हो ! जिसके कानों तक हमारे दुःख की पुकार नहीं पहुँच पाती, वह हमारे 
लिए व्यर्थ है ? 

हमारे छोटे से छोटे सुख को शोक चारों ओर से निरंतर घेरे रहता 
है | दुःख का यह परदा संसार पर न जाने किसने डाला है ? 

शनि का सुदूर--ओक--पुंज | नियति--भाग्य | गंतव्य मार्ग-- 
निर्दिष्ट पथ ( [0८80:%0०० ) | कर पसारना--याचना करना, य्रार्थना 
करना | फ्ोंक--धुन, उत्साह | रोकना--बाधा डालना | 

अर्थ--शनि नाम का नील वर्ण का एक लोक है और वह वहाँ से 


नहुत-बहुत दूर है। चारों ओर छाया हुआ यह आकाश जो जड़ी यूत 
शोक-सा प्रतीत होता है, उस नील लोक की छायामात्र है। ऐसा सुनते 
हैं कि इस शनि लोक के परे भी एक महा प्रकाश का पुज है | इसे लोग 
ईश्वर कहते हैं । अब तुम्हीं बताओ इतनी दूर से अपनी एक किरण देकर 
क्या वह भाग्य के जाल में फँसे हुए हम प्राणियों को मुक्ति दिलाने और 
हमारी स्वतन्त्रता प्राप्ति में हमारा सहायुक्र-हो सकता है ! 

इंश्वर का रूप कुछ भी हो, उसे क्‍या आवश्यकता पड़ी. है कि 


ठुग्हारे संकटों में तुम्हारी सहायता करे ? और मनुष्य को ही क्या आवश्य- 
कता पड़ी है कि पागल बनकर उसके सहारे बैठा रहे ? उसे चाहिए. तो यह 
कि अपनी दुर्बलता और शक्ति को लेकर जो उसका निर्दिष्ट मार्ग है उस 
पर बढ़ चले | 


सहायता करने के लिए ईश्वर के सामने हाथ फेलाने की कोई आव- 

श्यकता नहीं ! अपने मैरोसे अपना काम करना चाहिए.। जिसके मस्तिष्क 

में चलने की धुन सवार हो गईं, उसकी उन्नति में कोई बाधा नहीं डाल 
सकता | 


वि०--जैसे मंगल का लाल, इहस्पति का पीला और शुक्र का 
श्वेत वर्ण माना जाता है, वैसे ही शनि का नीला. । 


इड्डा र्द्ध 
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हाँ तुम ही हो--शरण--ऑ्राश्य | संस्कार--प्रद्दत्तियाँ | उपाय-- 
निर्णय | स्मणीय---छुन्दर | अखिल---सभी प्रकार के | ऐश्वर्य--भोग । 
शोधक--शाता | पठल--परदा, रहस्य, भेद | परस्किर---कमर को कसने 
का दुपद्मा | परिकर कस---कमर कस कर, उद्यत होकर | निवमन--- 
नियन्त्रण । छुनदा--शक्ति | निर्णाक-निणुवकर्ता । विपमता--- 
भेदभाव । समता--समानता का भाव | जड़ता--जड़ बस्तुएँ । 
अखिल--समस्त | 

अर्थ--तुम्हें छोड़ तुम्हारी सहायता करने वाला कोई नहीं है। मनुष्य 
को बुद्धि की बात माननी चाहिए.। यदि उसका आदेश वह नहीं मानता 
तो फिर ऐसा कौन है जहाँ उसे आश्रय मिल सके ? हमारे विचारों और 
प्रवृत्तियों के भले-बुरे, शुभ-अशुभ, ग्रहणीय-त्याज्य का निर्णय केवल बुद्धि 
के आधार पर ही हो सकता है | 

यह प्रकृति परम सुन्दर है, सभी प्रकार के भोगों की दाता है, परन्तु 
आज इसकी सुन्दरता का मर्मी ओर इसके वैभव का संघान करने वाला 
कोई नहीं | अतः तुम कमर कस कर इसके मभेदों का उद्घाटन करने के 
लिए. करमशील बनो | सब पर नियंत्रण और अधिकार का प्रयोग करते 
हुए. तुम अपनी शक्ति की वृद्धि करो | कहाँ भेदभाव से व्यवहार करना है 
ओर कहाँ समभाव से इसका उत्तरदायित्व केवल तुम्हारे ऊपर है। विज्ञान 
के सामान्य सिद्धान्तों के सहारे तुम जड़ वस्तुओं में भी चेतना उत्पन्न कर 
सकते हो | यऔदे तुमने मेरी बात मानी तो एक दिन सारे संसार में तुम्हारा 
यश फेल जायगा | रब 

हँस पड़ा गगन--क्रंदन--रोना । कोक--चकवा । विषम-- 
कठोर । प्राची--पूर्व । उन्निद्र--खिले हुए । नोंक-कोंक--छेड़-छाड़ । 
विस्मृत--भूलना, विहीन होना । 

अर्थ--प्रभात के आलोक के रूप में वह सत्ता आकाश हँसने लगा 
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जिसके भीतर शोक ओर मृत्यु को ग्राप्त कर न जाने कितने जीवन उजड़ 
गए, न जाने कितने ग्रेमी-प्रेमिकाओं का मघुर मिलन हुआ और फिर 
उनके हुदय विरह मे उसी प्रकार क्रंदन करने लगे जिस प्रकार चकवा- 
चकवी बिहुड़ कर तड़पते हैं। 
४/ मनु ने आज अपने सिर पर कम का कठोर भार सेभाला। मनुष्य 
संसार के अपने साम्राज्य को स्वयं समालेगा यह जानकर उषा प्राची दिशा 
के आकाश में प्रसन्‍न होकर मुस्कराई | मलयपवन की चंचल बाला भी 
यही कौतुक देखने को मानों चल पड़ी । इधर तारों का दल विलीन हो 
रहा था। ऐसा प्रतीत होता था मानो उप्ा के रूप में प्रकृति के कपोलों में 
लालिमा निरख कर मदिरा-सेवियों के समान तारागयणों का दल |आकर्षित 
होकर गिर पड़ा है | 

बन में खिले हुए. कमलों और भौरों की छेड़छाड़ चल रही थी। आज 
पृथ्वी सभी प्रकार के शोक से रहित थी | 
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जीवन निशीथ का--निशीथ--रात । अंधकार--अँधेरा और 
निराशा | आइत--ठकना, छिपाना | निहार--देखकर । कलरब--मधुर 
ध्वनि | मनोभाव--भावनायें | विहंग--पक्षी । भावभरी--उत्साहमरी | 
बुद्धिवाद--जुद्धि के निर्णय पर काम करने की पद्धति । विकल्प--- 
अनिश्चय | संकल्प--हृद्ता । द्वार खुलना--प्रारम्म होना । 

अथ--मनु बोले : हे इड़ा अत्यन्त उदारतापू्वक आज तुम मेरे 
जीवन में उषा के समान आई हो | उषा के आगमन पर जैसे रात का 
अंधकार अपना मुँह ढक कर ज्षितिंज के अंचल में छिपने के लिए भाग 
जाता है, उसी प्रकार मेरे जीवन की निराशा तुम्हारे दर्शनमात्र से आज 
अपना मुंह छिपाकर कहीं दूर माग गई है । 

उधा के आगमन पर जैसे सोये हुए. पक्षी जगकर मधुर ध्वनि करने 
लगते हैं, वैसे ही तुम्हारे दर्शन से मेरी समस्त सुप्त मावनाएँ जग कर 
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च् 


अपनी अभिव्यक्ति कर रही हैं| उपराकाल में जैसे आकाश से फूट कर 
किरणों की लहरें प्रथ्वी पर आकर उत्य करती हैं, उसी प्रकार मेरे मन में 
उत्साह से भरी ग्रसन्‍नता खिलखिला कर घुमड़ रही है । 


आज जब मैंने सभी का सहारा छोड़ कर वुद्धिवाद का आश्रय लिया 
तब मानों तुम्हारे रूप में मूर्तिमति बुद्धि को प्रात कर लिया और अपने 
विकास की ओर सरलता से बढ़ चला। अब तक जिन वातों को लेकर 
में संदेह की स्थिति में ही था, कि इन कर्मो को करूँ अथवा न करूँ, 
आज उन्हें दृढ़तापूर्वक सम्पन्न करने का निश्चय कर चुका हूँ। मेरा 
जीवन आज से केवल कर्मों की पूर्ति के लिए रहे और इस से मेरे लिए 
सुल का द्वार खुल जाय । 


स्वत 


कथा--मनु के चले जाने से श्रद्धा का जीवन सूना हो गया। उस 
का मधुर सौंदर्य फीका पड़ गया । आज वह मकरंदहीन सुमन, रंगहीन 
रेखाचित्र, प्रभा-विहीन चंद्र ओर प्रकाश-विहीन संध्या के समान थी। 
मनु ने उसकी अकारण उपेक्षा की थी | अपने कलेजे के दर्द को केवल 
वही जान सकती थी | एक उदास संध्या में बैठी वह सोचने लगी 
जीवन में सुख की मात्रा अधिक है श्रथवा दुःख की, मैं जान न पाई। 
संसार का कोई रंग स्थिर नहीं | इन्धधनु उगता है | पल भर में विलीन 
हो जाता है। मेरा दीपक जल रहा है। आज कोई पतंगा भी इसके 
चारों ओर नहीं मंडरा रहा । न सही, इसका अकेले जलना ही अच्छा 
है | कोकिल कूक रही है| क्यों ? मेरे आँसू बह रहें हैं । पर इनके बहने 
से अरब लाभ १ अतीत की बातें रह-रह कर क्‍यों याद आती हैं ? जब 
कोई प्यार करने वाला ही नहीं, तब प्यार की बातों को सोचने से ही 
क्या सिद्ध होगा १ पर प्रेम प्रतिदान क्‍यों चाहता है ? संभवत्ः प्रेम की 
सब से बड़ी दुर्बलता यही है कि वह बदले में कुछ चाहता है। पत्तियों 
के घोंसले तक चहचहाहट से परिपूर्ण हैं। पर मेरी कुटिया कितनी 
उदास है ! ओह !! ' 


(३) 


इतने में किसी ने “क्र! शब्द कहा। श्रद्धा की तल्लीनता मंग हो 
गई। अपने बच्चे की आवाज़ पहचान कर वह उठ खड़ी हुईं। एक 
धूल-धूसरित शिशु उससे आकर लिपट गया। बोला : मा, आज मुझे 
ऐसी नींद आवेगी कि टूटने की नहीं। श्रद्धा ने स्नेह से उसे चूमा और 
फिर दोनों मा-बेटे थोड़ी देर में सो गए | 


स्वत २७३ 


श्रद्धा ने स्वप्न देखा : एक स्थान पर मनु बैंठे हैं और इड़ा उनकी 
पथ-प्रद्शिका बनी हुईं है। वह न स्वयं विश्राम लेना जानती है और न 
दूसरे को लेने देती है। उसे मनु की प्रेरकशक्ति, उनकी उन्नति का कारण, 
उनकी सफलता की तारिका कहना चाहिए.। उसकी बुद्धि और मनु के 
अयत्न से आज सारस्वत नगर कुछ का कुछ हो गया है। दृढ़ प्राचीरों 
के भीतर भत्य-महल निर्नित हुए हैं, जहाँ न वर्षा में कोई कप्ट मिलता 
है न औीष्प और शीतकाल में | बाहर देखो, तो कहीं खेतों में कृपक हल 
चला रहे हैं, कहीं घातुएँ गल रही हैं, कहीं लोहार घम का आघान कर 
रहे है, कहीं शिकारी वन से विचित्र उपहार ला रहे हैं | दूसरी ओर 
मालिनं कलियाँ चुन रही हैं, कुतुम-रज एकत्र कर रही हैं | कहीं स्मणियों 
के कोमल कंठ से मधुर तानें उठ रहीं हैं | प्रजा वर्गों में विभाजित हो 
गई है और पुरवासी काम बाँट कर स्वकर्म में लीन हैं। विज्ञान की 
सहायता से व्यवसायों की विलक्षुण उन्नति हुईं है । 

श्रद्धा ने सिहद्वार में प्रवेश किया | उसने वहाँ सुन्दर भवनों और 
सुरमभित गहों को देखा | उनसे लगे बहुत से उद्यान भी दृष्टिगोचर हुए 
जिनमें इधर प्रेमी-पेमिका गले में वाहें डाल घूम रहे थे उधर पराग से 
सने रसीले मधुप शुन-गुन शब्द कर रहे थे | एक दिशा में एक नवीन 
मंडप के नीचे सिहासन था जिस पर मनु आसीन थे | उनके हाथ में एक 
प्याला था जिसमें इड़ा मादक रस दाल रही थी। मनु ने मदिरा पोते-पीते 
प्रश्न किया : झब और क्‍या करने को शेष है ! इड़ा बोली : अभी 
हुआ ही क्‍या है ! मनु॒ कह उठे : ठीक, नगर तो बस गया, पर मेरा 
हृदय-प्रदेश तुम्हारे बिना सूता-सूतता सा है। इस बात को सुन कर इड़ा 
चौंक पड़ी। उसने सममक्काया कि मैं आपकी प्रजा हूँ, आपकी पुत्री के 
समान हूँ । मेरे प्रति ऐसी भावना आप न रखें | पर मनु ने कुछ नहीं 
सोचा | आवेश में आ उसका आलियन किया | उनके इस अनुचित 

श्च् 
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कर्म पर देवता अप्रसन्न हो गए और शिव ने क्रोघ में भर कर अपना 
अग्रि-नेत्र खोल दिया तथा पिनाक उठा लिया | प्रकृति काँपने लगी। 

प्रजा में हलचल मच गई | आकुल होकर सत्र राजद्वार पर शरण 
पाने आये | इस घुअवसर को देख इड़ा खिसक गई । कोलाहल से 
धबराकर मनु एक कोने में जा छिपे। उन्हें पता चला कि इड़ा भी 
विद्रोहियों के बीच खड़ी है | इससे वे बड़े ज्षुब्ध हुए । प्रहरियों को 
उन्होंने द्वार बंद करने की आशा दी ओर स्वयं शयनागार में सोने के लिए 
चले गए 

श्रद्धा यह देखकर स्वप्न में काँप उठी | रात भर उसे नींद नहीं आई । 
सोचने लगी : ओह, यह व्यक्ति मुझसे दूर होते ही इतना विश्चासघ्राती 
कैसे हो गया ! 


प्रष्ठ १७५ 

संध्या अरुण जलज---जलज--कमल | केसर---फूलों के बीच में 
पतली सीकें, पराग । तामरस--लाल कमल, यहाँ सूर्य से तात्पय॑ 'है। 
कुकुम--केसर, रोली । काकली--मधुर ध्वनि | 

अरथे--लाल कमल रूपी सूर्य मुरकाकर (मंद होकर ) कब गिर 
६ छिप ) गया, इसका पता तक संध्या को न था। अतः उस कमल के 
लाल पराग ( अस्त हुए सूर्य की आकाश में फूटी लालिमा ) से ही अपना 
जी वह इस समय हल्का कर रही थी । 

थोड़ी देर में उसके क्षितिज रूपी ललाट पर लालिमा, का जो केसर- 
विंदु लगा हुआ था ख़ह भी अंधकार के हाथ से पोंछ दिया गया । 

कमल की कलियाँ क्‍योंकि संकुचित होने जा रही थीं, अतः कोकिल 
की मधुर कूक उन पर व्यर्थ छा रही थी। उसे |सुनने वाला कोई न था। 

वि०--संध्या के वातावरण से उदासी, उसके भाल से कंकुम- 
विदु के मिंटने से सौमाग्य-हीनता तथा कोकिल की काकली के व्यर्थ 
मइराने से आनन्ददायक वस्तुओं में भी श्रद्धा के पक्ष में उत्साह-हीनता 


स्वप्त र्ड्छ 


प्रदर्शित करना कवि का लक्ष्य है। अतः विरह वर्णन की दृष्टि से बह 
पृष्ठभूमि अत्यन्त उपयुक्त हुई है | 

कामायनी कुसुम--कुंदहुम--प्रुप्त | मकरंद--पुर्०य रस | हीन 
कला शशि--ऋांतिहीन चंद्रमा | 

अर्थ--पृथ्वी पर कामायनी उस पुझ्र के समान पड़ी थी जिसका रस 
भड़ गया हो अर्थात्‌ पति द्वारा परित्यक्ता होने पर उसके जीवन में 
कोई रस नहीं रहा था| वह उस चित्र के समान थी जिसके रंग धुल 
गए हों ओर केवल रेखाएँ शेष रह गई हों। भाव यह कि शरीर का 
ढाँचा मात्र रह गया था, रक्त सूल गया था | वह उस प्रभातकालीन 
कांतिहीन चंद्रमा के समान थी जिसकी चाँदनी की कौन कहे एक किरण 
तक न दिखाई देती हो। तात्पर्य यह कि उसका शरीर इतना फीका पड़ गया 
था कि रूप की सारी छुटग विलीन हो गई थी। वह उस संध्या के समान 
थी जिसमें न दिन में झलकने वाला सूर्य रहता है ओर न रात में 
चमकने वाले चंद्रमा और तारागण | अर्थ यह कि एक व्यक्ति के जीवन 
में से निकल जाने पर उसका सारा जीवन अंधकारपूर्ण हो गया और केवल 
उदासी शेष रह गई । 

जहाँ तामरस इंदीवर---तामरस--लाल रंग का कमल । इंदीवर--- 
नीले रंग का कमल | सित शतदल--सफेद रंग का कमल | नाल--- 
कमल का डंठल, मुणाल । सरसी--तालाब, सरोवर । मधुप--भौंरा 
ओर मनु | जलधर--बादल । शिशिर कला--पतमड़, माध फाल्शुन 
की जाड़े की ऋत"| खोत--सोता । हिम्चल--बफ़ के नीचे | 

अर्थ---श्रद्धा उस सरोवर के समान थी जिसमें अपने डंठलों पर 
ही लाल, नीले और श्वेत रंग के कमल मुरका गए हों ओर यह देखकर 
भौरे उधर चक्कर न काठते हों | वह उस बादल के समान थी जिसमें 
न विजली चमकती हो और न श्यामलता शेष रही हो | उस पतले सोते 
के समान थी वह जो शीतकाल में बफे के नीचे जम गया हो । 
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वि०--कमल शरीर के अंगों के उपमान हैं| लाल कमल मुरम्् 
गए का थअ्र्थ है उसके अंगों से लालिमा निकल गई। नीले कमल के 
मुरकाने का भाव है उसकी काली आँखों में वह रस न रहा | इसी पकार 
श्वेत कमल के मुरभाने का तात्यर्य है उसका उजला वर्ण फीका पड़ गया। 
भौरे से तात्पर्य मनु से है जो उसके शरीर का रस लेकर कहीं दूर चला 
गया । बिजली की ग्रसिद्धि विहलता के लिए है और बादलों का काला होना 
उन में जल भरे रहने की सूचना देता है । अतः बादलों में बिजली व 
रही से यह समझना चाहिए कि श्रद्धा का मन उत्साहहीन रहता है ओर 
श्यामता मिट गई का इसी प्रकार अर्थ होगा रस निश्शेष हो गया। 
हिम कटोरता का ग्रतीक है। श्रद्धा का प्रेम निरंतर प्रवाहित होने वाले 
जल के सोते के समान था, पर आज मनु के कठोर व्यवहार से उसकी 
गति रुक गई | 

अथें--खोत शब्द पुल्लिग है अतः (शिशिर कला की क्षीण खोत' 
लिखना अशुद्ध है । “की? के स्थान पर “का? होना चाहिए | यह अशुद्धि 
कवि की अपनी है | 

एक मौन वेदना--मौन---चुपचाप, सन्नाहट | वेदना--करुणा । 
विजन---जनहीन प्रदेश | मिल्ली--मींगुर । कनकार--मकन-भन शब्द | 
अस्पष्ठ---जिसके कारण का ज्ञान न हो | उपेक्षा--तिरस्कार । वसुध 
आलिंगन करना--पृथ्वी को छूना, प॒थ्वी पर लैटना या पड़ा रहना। 

अ्रथं---जिस निर्जन स्थान में भिल्ली का भी कन-भन शब्द न 

होता हो वहाँ करुणा और सन्नाहट का वातावरण जैसे छा जाता है 
वैसे ही श्रद्धा के जीवन में सुख की छ्ीण ध्वनि तक न थी, इसी से उसके 
सूने जीवन में करुणा चुप चुप बरसने लगी | वह संसार की उपेक्तिता 
थी, पर उसका क्या अपराध था यह बात वह स्पष्ट रूप से न जानी 
थी। उसके जीवन में इतना दुःख था कि उसे मूततिमती पीड़ा ही कहना 
चाहिए | 


स्व्ञ् २ड७ 


किसी हरे-भरे कुंज की केवल छाया के समान वह प्रथ्वी पर पड़ी 
थी अर्थात्‌ एक दिन था कि वह शरीर से स्वस्थ थी ओर झुखी थी, पर 
आज उसका सुख-स्वास्थ्य मिट चुका था ओर उनकी छावा । स्घृति ) मात्र 
शेप रह गई थी। जैसे छोटी सी नदी म॑ जब बाद आ जाती है तद वह 
असीम हो उठती है वैसे ही मनु उसे एक छोटी सी बात पर छोड़ कर 
चले गए थे और वह सोचती थी कि यह विरह क्षणस्थायी है, पर कुछ 
दिनों में जत्र उसे पता चला कि अब वे कभी लौट कर न आयेंगे, तब 
उसका विरह असीम हो उठा। 


नील गगन में--विह॒गय वालिका--पक्षिणी | विश्राम--चेन | तम 
घधन--काले बादल, रात का अपेरा, दुःख | स्पृति--बाद । 

अर्थ--नीले आकाश में पक्तिणी के समान दिन भर उड़ती-उड्ती 
किरण मानों थक गईं और इसी से संध्या होते ही छिप गईं तथा 
स्वप्न लोक में नींद की सेज पर उसी प्रकार जा लेटीं जैसे पत्नी बन में 
वृक्षों पर बसेरा लेने लगते हैं | पर विरहिणी श्रद्धा के जीवन में तो एक घड़ी 
भर के लिए चैन न था। उसे न दिन में नींद आती थी न रात को | 

जैसे काले बादलों में विजली चमक उठती है उसी प्रकार जब रात का 
अंधकार घिरा तब श्रद्धा के मन में मनु-संबंधी स्मृति तीत्र हो उठी | 
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संध्या नील सरोरुह--सरोल्‍्ह--कमल । श्याम पराग--श्याम वर्ण 
की पुष्प रज | थ्लेल--पर्वत । शुल्म--पौधे। रोमांचित--रोमों का खड़ा 
होना । नग--पवत | वि 

अथ्थे--संध्या रूपी नील कमल से अंधकार रूपी श्याम पराग ने 
बिखर कर पव॑त की धाटियों के अंचल को चुप से भर दिया अर्थात्‌ पहाड़ 
की तलहरटी में संध्या होते ही घना अंधकार छा गया । 

श्रद्धा अपनी दुःख-गाथा गाने लगी, अतः पहाड़ पर उसे तृण और 
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पौधे ऐसे प्रतीत होते ये मानों उस विरह-कथा को सुनकर पव॑त रोमांचित 
हो उठा है | वहाँ श्रद्धा के बोलने से पहाड़ों से प्रतिध्वनि उठी मानो श्रद्ध 
जो सूनी साँसें फेंक रही थी उनमें वे स्वर भर रहे हों | 

जीवन में सुख--मंदाकिनी--गंगा नदी । नखत--तारे | सिघु-- 
समुद्र | प्रतिदिब---पहलू । रहस्य--भेद । 

अर्थ--मंदाकिनी नदी की ओर देखकर श्रद्धा कहने लगी : हे 
गंगे ! क्‍या ठप बतला सकती हो कि जीवन में सुख की प्रधानता है अथवा 
दुःख की ! क्या तुम गणना करके बतला सकती हो कि आकाश में तारे 
जो अपने प्रकाश से सुख के प्रतीक हैं अधिक हैं अथवा समुद्र के बुद्बुद, 
जो अपने गीलेपन से दुःख के परिचायक हैं ? तुम सुख और दुःख दोदों 
को जीवन में देखती हो क्योंकि इधर तो तुममें तारे प्रतिनिबित हो रहे हैं 
आर उधर तुम समुद्र से मिलने जा रही हो जहाँ बुदबुदों का ज्ञान भी 
तुम्हें होगा | क्या तुम इस भेद का पता लगा सकती हो कि कहीं तारे और 
बुदबुदे दो मिन्‍न वस्तु न होकर किसी तीसरी वस्तु का प्रतिबिब तो नहीं 
अर्थात्‌ कहीं ऐसा तो नहीं है कि सुख ओर दुख जिन्हें हम दो भिन्न वखु 
समझते हैं किसी अन्य वस्तु ( जीवन ) के दो पहलू हों । 


इस अवकाश पटी--अवकाश--अंतरिक्ष, एथ्वी के ऊपर का 
खोखला । सुरघपन ; | आवरण--परदा । धूमिल--पुँधली । 

अथे--अंतरिक्षु के इस सूते पट पर रात-दिन कितने ही चित्र बनते 
हैं, फिर बिगड़ जाते हैं अर्थात्‌ कभी पीला प्रभात आता है, कभी उज्ज्वल 
मध्याह, कभी अरुण संध्या, कभी काली रात । इन कऋित्रों में अनेक रंग 
भरे जाते हैं जो इंद्रधनुष-रूपी पट में छुन कर आते हैं, या जो इंद्रधनुष 
में दिखाई देते हैं| पर वे सारे रंग स्थिर नहीं हैं इसी से रंगों में डबे अगु 
पलमर में घुलकर एक व्यापक सूने नीलेपन में परिवर्तित हो जाते हैं और 
आकाश की उस घुँधली करुणा की चादर के रूप में प्रकट होते हैं जो इस 
संसार पर पढे के समान पड़ी प्रतीत होती है । 


७०] 
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वि०--जीवन के पक्त में इस छुंद का भाव यह है कि हमारे सामने 
सुख रातदिन अनेक रंग दिखलाता है, पर वह स्थिर नहीं है। इसी से 
च्ुण भर ठहर कर बेदना में चदल जाता है | 

दृग्ध श्वास से--दग्ध--तप्त । आह--पीड़ा को प्रकट करने वाला 
एक शब्द | सजल--भीगी, गीली, रोती | कुहू---अमावस्यथा | स्नेह--- 
तेल, प्रेम । 

अर्थ--तारे जिसके आँसू प्रतीत होते हैं ऐसी अमावस्या की रोती रात 
में मेरी तप्त साँसों से आज उफ़ शब्द न फूटे अर्थात्‌ दुशखावेग का प्रदर्शन 
मुझे भला नहीं लगता | 

इस छोटे से दीपक की समता कौन कर सकता है जो अपने अंतर 
के अमित स्नेह ( तेल ) को जलाकर स्वयं जल रहा है १ मेरी कुटिया में 
जलने वाली दीपक की लो कहीं उसी प्रकार बुझ न जाय जैसे संध्या समय 
सूर्य रूपी दीपक की किरण रूपी लो बुक जाती है। आज पतंगा इसके 
निकट नहीं है | यह अच्छा ही हुआ | यह शिखा अकेली ही जलेगी 
इसका सुख इसी में है। 

वि०--दीप से तात्पर्य यहाँ श्रद्धा के मन से भी है। वह सोच रही 
है कि में स्नेह में अकेली जल रही हूँ और मेरे इस दुःख को बटाने के 
लिए मनु पास नहीं हैं | यह भी अच्छा है । मुझे अकेले में ही सुख है । 
पर कहीं ऐसा न हो कि में मर जार्ऊ। यदि ऐसा हुआ तो फिर विरह का 
अनुभव कोन करेगा ! 
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आज सुन केवल--पराग--पृष्वरज | चहल-पहल--भरमार । 
अर्थ--हे कोकिल, में तके रोकंगी नहीं, तेरे मन में जो आवे सो 


तू गा। आज केवल चुप) रहकर मैं सब सुनंगी, क्योंकि अपनी विषम 
स्थिति के कारण तेरे स्वर में खर मिलाने की सामर्थ्य मुक्त में नहीं है | 
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पर इतना तो तू भी जानती है कि पिछले दिनों पराग की जैसी भरमार थी 
इन दिनों नहीं है, अतः तेरा कूकना असामयिक है। 


पतभड़ काल है, डालियाँ सूती हैं, संध्या वेला है और मैं किसी की 
प्रतीज्षा में बेठी हूँ। असहनीय है यह । पर कामायनी, तू अपने हृदय को 
कड़ा कर ओर जैसे बने धीरे-धीरे सब सह । 


विरल डालियों के--विरल---छिंतरी । निश्वास--बाहर फेंकी जाने 
वाली साँस विशेषकर दुःखभरी ) स्मृति--याद । 

अथे--छितरी डालियों वाले कुंजों में पवन साँय-साँय कर रहा . 
है। मानों वे कुंज दुःख के निश्वास ढाल रहे हैं। पवन से मैं पूछना 
चाहती थी कि तू क्या उनके मिलन का संदेश लेकर आया है, पर 
वह तो उनकी याद ( विरह ) की सूचना देता फिरता है। मुझे लगता 
है जैसे यह अमिमानी संसार आज मुझ से रूठ गया है; यद्रपि मैंने 
उसका कोई अपराध नहीं किया । भेरी पलकों से ढठलकर जो आँसू 
बह रहे हैं उनसे आज में किन चरणों को धोऊँ ! जिन्हें धोती वे 
वो दूर हैं। 


अरे मधुर हैं कष्टपूो--निस्संचल--निस्सहाय, उपायविहीन, निरा- 
अय | वही--प्रेम का जीवन । 

अर्थ---जब मनुष्य का कोई सहारा नहीं रहता और सुख की बिखरी 
प्रटनाओं को एक-एक करके वह एक क्रम में देखता है तब उसे उन दिनों 
की स्पृति में एक सुख मिलता है, यद्यपि यह जानकर कष्ट भी होता है कि 
सुख के वे बीते पल अरब नहीं रहे | 

अपने प्रेम के सुन्दर जीवन को मैंने सत्य समझ लिया था-- 
में सोचती थी यह जीवन ऐसे ही चलता रहेगा। पर आज वह 
नहीं रहा | तब मैं जानती नहीं कि दुःख में उल्के अपने सुख को में 
कैसे पृथक करूँ ! 


स्वप्न श्८२ 


विस्प्ृत हों वे--विस्कृत हों--भूल जाऊँ | सार--तत्व | जलती- 
प्रेम की आग से भरी | 

अथ--प्रेम की वे बीती वातें जिनमें अब कुछ सार नहीं मैं मूल 
जाऊँ तो अच्छा है क्योंकि आज मेरे लिए न तो मनु का बह जलता वक्ष 
रहा और न वह शीतल प्यार बचा | मेरी समस्त आशाएं, मेरी सारी 
मधुर कामनायें अतीत में ही खो गई | मुझे कठोरता-पू्वंक ठुकरा कर चले 
जाने से मेरे प्रिय की विजय हो गई यह सत्य है, पर यह मेरी पराजय 
नहीं है | क्योंकि केवल उनके तोड़ने से ही तो प्रेम का बंधन नहीं टूट 
सकता | मैंने तो अभी तोड़ा नहीं । 

वे आलिंगन एक पाश--आलिंगन--भ्ुजाओं में भरना। पाश- 
बंधन । स्मिति--मधुर मुसकान । चपला--बिजली । वंचित--धोखा 
खाया हुआ । अकिचन--दर्धि । अनुमान--कल्पना | 

अर्थें--प्रेम के वे आलिंगन जो कोरे मनोरंजन करने वाले 
आलिंगन न थे, एक को दूसरे से बाँधे रखते थे; वह मधुर मुसिकान 
जो हमारे ओठों पर खिलती थी बिजली सी उजली थी; आज 
वह सब कहाँ है?! और वह मधुर विश्वास कि जीवन के अंत तक 
हम एक दूसरे को इसी प्रकार प्रेम करेंगे ! उफ़, वह पागल मन का 
मोह मात्र था ! 

मनु के द्वारा मैं वंचित हुईं हूँ । ठीक है। पर में इस घटना को 
दूसरी दृष्टि से देखती हूँ। मुझ दर के पास यह बात अभिमान 
करने को बच रही है कि मैंने अपने को ही समर्पित कर दिया। 
इससे अधिक और क्या देती ? आज मुझे इतना ही याद पड़ता है कि एक 
दिन था जब मेरे पास जो कुछ था मैंने उसे किसी को दे डाला । 
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' विनिमय प्राणों का--विनिमय--लेन देन, आदान प्रदान । भय- 
संकुल--भयंकर । प्रतीक्षा--त्राशा । 


श्र कामायनी की टीका 


अर्थ--और सभी वस्तुओं का परिवर्तन चल सकता है, पर अनुराग 
के परिवततन में अनुराग' चाहना यह बहुत ही भयंकर व्यापार है । प्रेम में 
केवल देना ही देना है लेना नहीं, इसी से यदि प्रेम करना है तो अपने 
से जितना देते बने उतना।दे दे, पर ले कुछु भीन | यह आशा कि 
बदले में कुछ मिले एक तुच्छु आशा है। यह कभी सार्थक न होगी। 
जहाँ लेन-देन का भाव है वहाँ बदले में उतना मिलता भी नहीं जितना 
दिया जाता है। प्रकृति को देखो | संध्या अपनी ओर से सूर्य देती है 
ओर उसके बदले में उसे मिलते हैं यहाँ-वहाँ छितरे छोटे तारे जिनकी 
सूर्य से कोई समता नहीं । 

वि०-प्रेम संबंधी यह आदर्शात्मक भावना प्रसाद” जी की अपनी 
है | लहर में उन्होंने यही भाव दुहराया है--- 

पागल रे वह मिलता है कब्र ! 
उसको तो देते ही हैं सब | 
फिर क्‍यों तू उठता है पुकार 
मुझको न कभी रे मिला प्यार ! 

वे कुछ दिन जो--अंतरिक्ष--आकाश, शूज्य | अरुणाचल--- 
पूर्व दिशा में उदयाचल नाम का पर्वत जहाँ से सूर्य निकलता है। भर- 
मार--अधिक परिमाण में, ढेर | कुहुक--माया । ग्रवास--परदेश 
को जाना | 

अथ--जैसे पूर्व में स्थित उदयाचल से आकाश में उग कर सूर्य 
मुस्कराता है वैसे ही पूवकाल में प्रसन्‍नता के किसी उद्‌गर्म से हमारे जीवन 
के आकाश में भी कुछ हँसी-खुशी के दिन आये थे | 

जैसे बसंत अपनी माया शक्ति से बन में फूलों की भरमार कर देता 
है ओर मीठे स्वर वाले पक्की कूकने लगते हैं उसी प्रकार हमारे 
जीवन-बसंत के प्रारंभ होते ही सुख की भरमार हुईं और आनन्द के 
गीतों की लड़ी बँधी । 


स्व र्प्रे 


किरणु जब कली के साथ क्रीड़ा करती है तव एक आलोक की सृप्टि 
होती है, इसी प्रकार जब मनु की और मेरी विलास-क्रीड़ा प्रारंभ हुई तद्र 
हमारा जीवन भी मंद हास्य ( आनन्द ) से भर गया | 

जैसे बसंत जाते समय यह आशा बैँधा जाता है कि फिर लौटेगा, 
पर बहुत दिनों तक नहीं आता वैसे ही हमारे वे दिन हमें इस धोखे में 
रख कर कि फिर लोटेंगे परदेश को जाकर बहुत काल तक न लोग्ने 
वाले किसी व्यक्ति के समान कहीं चले गए. ओर इतने दिन व्यतीत होने 
पर भी लोटे नहीं । 

जब शिरीष की--शिरीप--सिस्स नाम का पेड़ जिसके पुष्प 
अत्यन्त कोमल होते हैं। मधु ऋतु--वसंत ऋतु । रक्तिम---लाल । 
आलाप कथा--गीत | 

अर्थ--वसंत की वे रातें जिन में शिरीघ पुष्प की मधुर गंध बहती 
थी, जगते ही बीतती थीं और तब वह समव आता था जब उपा की 
लालिमा छा जाती थी । ऐसा प्रतीत होता था जैसे रात ने इस बात पर 
मान किया है कि हमने अपने प्रेम की लीनता में उसके गंध भरे सुन्दर 
शरीर की ओर ध्यान नहीं दिया ओर क्योंकि हमारा जगना उसे अच्छा 
नहीं लगा इसी से रूठकर क्रोध से अपना मुख लाल करके वह चली 
गई है । आकाश में दिन फूव्ता--फैलता । पक्ती कूकते । ऐसा 
लगता जैसे उस रूप में कोई मधुर कथा सुना रहा हो । रात 
होते ही वारे मुस्कराते, ऐसा आमासित होता जैसे हम जो जगकर 
दिन भर मधुर कल्पनायें करते रहे हैं वे ही उस रूप में कलक 
उठी हैं । हे 

बन बालाओं के निकुंज--वनबालाओं---चिड़ियों | वेंशु--वंशी 
की ध्वनि जैसी चहचहाहट | पुकार--याद का आकर्षण | अपने घर-- 
घोंसले । ठ॒हिन विदु--ओस की बूंद । 

अर्थ--पक्तियों के सब कुंज वंशी के समान मधुर ध्वनि वाली 


र्प्छे कामायनी की टीका 


चहचहाहट से भर गए । जो पज्नची प्रभातकाल में बाहर उड़ गए 
थे, अपने-अपने घोंसले की याद से खिचकर वे लौट आये | परन्तु मेरा 
परदेशी नहीं लौटा, यद्यपि उसकी प्रतीक्षा करते-करतें एक युग बीत गया | 


रात की भीगी पलकों से एक-एक करके आँसू श्लोस के रूप में 
बरस रहे हैं । 

वि०--( १ ) अन्तिम पंक्ति से श्रद्धा के आँसुओं का धीरे-धीरे . 

गिरना भी ध्वनित होता है । 

( २ ) प्रलय के कारण जहाँ श्रद्धा है वहाँ उसे छोड़ कर दूसरा 
व्यक्ति नहीं। यदि कोई जंगली जाति होती तो बन-बालाओं का अर्थ 
जंगली जाति की रमणियों का लगाते और अथ में एक मार्मिकता आती। 
पर वैसा न होने से पत्तियों के अर्थ की संगति बिठानी पड़ी | 


मानस का स्मृति शतदल--मानस---सरोवर और मन । 
शतदल--कमल । मरूद---मकरन्द, पुष्पस । पारदर्शी--जिसके आर 
पार देखा जा सके ( 7+97909/676 ) । नयनालोक--आँखों का 
उजाला । संबल--पाथेय, राह खर्च | ह 

अर्थ--जैसे मानस ( सरोवर ) में जब कमल खिलता है तब उससे 
रस की घनी दूँदे भरती हैं, वैसे ही अद्धा के मानस ( मन ) में जब मनु 
की स्मृति प्रस्फुटित हुईं अर्थात्‌ जब उसे मनु की याद आईं तब उसकी 
आँखों से आँसुओं की घनी दूँदें पपकने लगीं। वह सोचने लगी मेरे 
ये आँसू देखने में मोतियों के समान हैं। अन्तर इतना ही है "कि मोती 
स्पर्श करने में कठोर होते हैं, पर इनके आर-पार देखा जा सकता है। 
इनमें सुख दुःख के अनेक चित्र अंकित हैं अर्थात्‌ सुख दुःख की अनेक. 
घटनाओं के स्मरण से ये उमड़ रहे हैं । 

इन आँसुओं की समता तरल विद्युत्‌कण ( 6८::0705 ) से 


कामायनी की टीका 


विप-टिप करते अपनी कलक दिखा जाते हैं उसी प्रकार विरह में मनु की 
याद के जुगनू कलक कर अतीत के सुख के दिनों को डरते-डरते आँखों 
के सामने ला रहे थे । 

सूने गिरि पथ में--ंगनाद--सिंगी बाजा। आकांक्षा-- 
कामना | पुलिन--किनारा | शललभम--पतंगा | 

अर्थ--जैसे नदी पर्वत के सूने पथ पर जब उतरती है तब सिगी 
बाजे के समान ध्वनि करती चलती है, उसमें लहरें उठती हैं और अन्त में 
किसी किनारे की गोद में जाकर वे ढल जाती हैं, ठीक ऐसे ही अद्धा के 
शुष्क सूने जीवन-पथ पर होकर दुःख की नदी करुणा की ध्वनि मचाती 
ओर कामनाओं की लहरें उठाती आगे बढ़ती विफलता के किनारे में 
जाकर दल रही थी | 

आकाश के दीपक जल उठे अर्थात्‌ संध्या होते ही तारे चमकने 
लगे और जैसे पतंगे दीपक की ओर उड़-उड़ कर जाते हैं. वैसे ही श्रद्धा 
ने तारों की ओर ज्यों ही दृष्टि उठाई त्यों ही उसके मन से अनेक कल्प- 
नायें उमड़ ने लगीं । 

पानी आय को बुभा देता है, परन्तु कैसे आश्चर्य की बात थी कि 
उसकी आँखों में आँसू भरे के भरे रह गए, पर दुःख की आग जो उसके 
कलेजे में जल रही थी वह किसी प्रकार न बुझी । 

सा फिर एक--किलक--हपैलवनि | दूरागत--दूर से आई हुई । 
उत्कठा--चाव । छुटरी--लटें। अलक--बाल | रजधूसर--धूल से 
सनी | धुनी--तपने के लिए. साधु अपने आगे आग जलाकर" बैठते हैं 
जिसे धूनी कहते हैं।.* 

अथथ --इतने में हर्ष से भरी मा शब्द की ध्वनि दूर से आती सुनाई 
पड़ी | इससे उसकी सूनी कुटिया आनन्द की गूँज से परिपूर्ण हो गई । 
मा भी सहसा हृदय में भारी उत्कंठा भर कर उसकी ओर दौड़ पड़ी | 
बच्चे के बालों की लटें खुली हुईं थीं। वह धूल से सनी बाहों को लेकर 


ली । 


श्फ 


स्वप्न सर्प 


ही मा से लिपट गया | जिस ग्रकार रात में तप करने वाली किसी तपस्विनी 
की बुझती हुई धूनी हवा आदि के चलने से फिर ध्धक उठती है 
उसी प्रकार विरहिणी श्रद्धा का मन जो विरह की आग में जल रहा था 
ओर जो इस समय कुछ कुछ शान्‍्त हो चला था बच्चे की किलकारी 
सुनकर फिर एक बार वडप उठा क्योंकि उस ध्वनि के कान सें पड़ते ही 
उसका ध्यान मनु की ओर फिर जा पड़ा | 

कहाँ रहा नटखट--नटखट--शरास्ती, ऊघमी । प्रतिनिधि-- 
प्रतिमूर्ति । धघना--अधिक | वनचर--बन में घूमने वाले | रूठना-- 
अप्रसन्न होना । 

अर्थ--अरद्धा बोली ! अरे नटखट अब तो केवल तू ही मेरा भाग्व 
है, पर इतनी देर से तू घूम कहाँ रहा था ? अपने पिता की तू प्रतिमूति 
है। जैसे उन्होंने मुफे सुख भी बहुत दिया साथ ही दुःख भी, वैसे ही तू 
दूर रहकर मुझे चिंतित भी बहुत करता है और पास रहकर सुख मी बहुत 
देता है। तू इतना चंचल है कि वन में विचरण करने वाले हिरण के 
समान चौकड़ी भरता फिरता है। में ठुके इसलिए मना नहीं करती कि 
कहीं तू भी मुझसे रूट न जाय | 

पष्ठ १८० 

में रूट मा और--विषाद---खेद 

अथे--वाह मा, तूने कितनी अच्छी बात कही ! में रूठ जाऊँ और 
तू मुझे मनावे ! में तो अब जाकर सो रहा हूँ, तुकसे नहीं बोलने का। 
गहरी नींद आवेगी आज, क्योंकि पके-पके फल खाये हैं। उनसे पेट 
भर गया है। उसकी ऐसी मोल्ली और प्यार भरी बातें सुन कर श्रद्धा ने 
प्रसन्न होकर उसे चूम लिया, पर इस बात का स्मरण कर कि यदि मनु 
आज यहाँ होते तो कितने सुखी होते वह फिर विषाद-मग्न हो गईं । 

जल उठते हैं--जल उठना--प्रत्यज्ञ हो कर जलन छोड़ जाना | 
दिवा श्रांत--दिन भर की थकी । आलोक रश्मियाँ--प्रकाश की किरणें । 


श्यप कामायनी को टीका 


निलय--निवास स्थान, घर । संसतिं---लोक यहाँ सूने आकाश से 
तात्पय॑ है | 

अथ--प्रेम के जीवन के पिछले कुछ दिनों के मधुर क्षण धीरे-धीरे 
जल उठते हैं अर्थात्‌ अतीत के वे सुखमय दिन श्रद्धा की आँखों के सामने 
अत्यन्त स्पष्ट ता से उदित हुए ओर उन्हें स्मरण कर उसे बड़ी पीड़ा या 
जलन हुईं | उसने आकाश की ओर देखा | उसे लगा जैसे उदारी से 
परिपूर्ण उस खुले आकाश में तारे नहीं कलक रहे हैं उसके अतीत जीवन 
के ज्वलित क्षण ही छाले बन कर उभर आए हैं । 

उसने यह भी देखा कि दिन भर की थकी प्रकाश की किरणें उस नीले 
निवास-स्थान अर्थात्‌ आकाश में कहीं छिप गई हैं और उसका (श्रद्धा का) 
करुणु स्वर उस लोक में गल कर बह गया | 

वि०--स्मर्ण रखना चाहिए कि यहाँ एकांत में बैठी अद्धा अपनी: 
करुण गाथा सुना रही है-- 

तृण गुल्मों से रोमांचित नग सुनते उस दुख की गाथा | 
श्रद्धा की सूनी साँसों से मिलकर जो स्वर भरते थे । 

प्रणय किरण का--मुक्ति--बंधन का खुलना या दृूटना । तंद्रा-- 
अऋपकी, हल्की नींद | मूच्छित--शांवत भाव से रहित | नानस--सरोबर, 
मन | अमिन्न--जो अपने से भिन्न न हो, जो अपना हो | प्रेमास्पद-- 
प्रेमी | 

अर्थ--प्रेम का किरण जैसा कोमल बंधन खुलने पर और भी कस 
गया | भाव यह कि मनु श्रद्धा को अपने प्रेम से मुक्त करके चले गए; हैं, 
उसका हृदय उनका रूटते में ओर भी जकड़ गया है| मनु उससे बहुत 
दूर चले गए, पर श्रद्धा उन्हें अपने हृदय के और भी निकट पा रही है | 
जैसे शांत सरोवर पर मधुर चाँदनी छा जाती है वैसे ही श्रद्य के हृदय में 
इस समय भावनाओं का उठना बंद हो गया और उसे एक रपकी आई | 


स्व्स्त स्प&६ 


#टीक उसी समय उसके अभिन्न ग्रेमी ने अपना चित्र उस मन पर अंकित 
कर दिया अर्थात्‌ स्वप्त में उसने मनु को देखा | 
कामायनी सकल अपना--स्व्॑त बनना--सपना देखना, दूर 
होना + विकल--5ुःखी । प्रतास्िति--बंचित, छुली गई | लेख--चिह्न । 
दल--ंखुड़ियाँ, सुख | पवन--हवा, जीवन | परपीहा--चातक, मन | 
पुकार--करुण कराह | 
खअर्थ--कामायनी देख रही है कि उसका सारा सुख सपना हो गया 
भाव यह कि बाह्य जगत में जहाँ कामायनी के अब सुख के दिन शेष हो 
गए वहाँ निद्रावस्था में उसने एक सपना देखा जिसमें अतीत के सारे 
सुख की कल्पनायें एक विशिष्ट रूप में ग्कट हुईं | उसे लगा कि वह युग- 
युग से इसी प्रकार दुखी और वंचित रही है ओर अब मिंट कर एक 
चिहमात्र रह गई है । 
एक समय था जब फूलों की कोमल पंखुड़ियों की रेखाएँ पवन के 
पट पर अंकित रहती थीं ओर आज वह समय है जब पपीहे की पुकार की 
रेखा आकाश में खिंच रही है। भाव यह कि एक दिन जीवन में सुख 
और विलास के चिह॒ थे और आज मन का पपीहा प्रेम का प्यासा 
है, प्रियतम को पुकार रहा है और उसकी करुण ध्वनि सूते में उठ कर 
रह जाती है | 





पृष्ठ १८१ 

इंड़ा अप्नि ज्वाला सी--उल्लास--प्रसन्षता । विपद--संकट | 
आरोहण--सीढ़ी, सोपान | शैल डईंग--र्वत की चोटी। क्रांति-- 
थकावठ | प्रेरणा--कार्य में प्रवृत्त करने वाला मनोविकार (95.॥72- 
(07) । वहीं--मनु के पास । 

अर्थ--श्रद्ध ने सप्त में देखा: जैसे अमि शिखा अँपेरे पथ को 
प्रकाशित कर देती है वैसे ही इड़ा प्रसन्नतापू्वक अग्रगामिनी बन कर 
अपनी उज्ज्वल प्रखर बुद्धि के प्रकाश से मनु को उनका कार्य-पथ 

श्& 


र्घप कामायनी की टीका 


निलय--निवास स्थान, घर। संसृति--लोक यहाँ सूने आकाश से 
तात्पय॑ है | 

अथ--प्रेम के जीवन के पिछले कुछ दिनों के मधुर क्षण धीरे-धीरे 
जल उठते हैं अर्थात्‌ अतीत के वें सुखमय दिन श्रद्धा की आँखों के सामने 
अत्यन्त स्पष्ट ता से उद्त हुए और उन्हें स्मरण कर उसे बड़ी पीड़ा या 
जलन हुईं | उसने आकाश की ओर देखा | उसे लगा जैसे उदासी से 
परिपूर्ण उस खुले आकाश में तारे नहीं झलक रहे हैं उसके अतीत जीवन 
के ज्वलित क्षुण ही छाले बन कर उमर आए हैं । 

उसने यह भी देखा कि दिन भर की थकी प्रकाश की किरणुं उस नीले 
निवास-त्थान अर्थात्‌ आकाश में कहीं छिप गई हैं और उसका (श्रद्धा का) 
करुण स्व॒र उस लोक में गल कर बह गया | 

वि०--स्मरण रखना चाहिए कि यहाँ एकांत में बैठी श्रद्धा अ्रपनी 
करुण गाथा सुना रही है--- 

तृण शुल्मों से रोमांचित नग सुनते उस दुख की गाथा | 
अद्धा की सूनी साँसों से मिलकर जो स्वर भरते थे । 

प्रशय किरण का--झक्ति--बंधन का खुलना या हटना ॥ तंद्रा-- 
भझपकी, हल्को नींद | मूब्छित--शांत भाव से रहित । मानस--सरोवर, 
मन | अमिन्न--जो अपने से भिन्न न हो, जो अपना हो। प्रेमास्पद--- 
प्रेमी | 

अर्थ--प्रेम का किरण जैसा कोमल बंधन खुलने पर और भी कस 
गया । माव यह कि मनु श्रद्धा को अपने प्रेम से मुक्त करके चले गए हैं, 
उसका हृदय उनकी रूठृति में ओर भी जकड़ गया है | मनु उससे बहुत 
दूर चले गए, पर श्रद्धा उन्हें अपने हृदय के और भी निकट पा रही है| 
जैसे शांत सरोवर पर मधुर चाँदनी छा जाती है वैसे ही श्रद्धा के हृदय में 
इस समय भावनाश्रों का उठना बंद हो गया और उसे एक रूपकी आई | 


स्व्स सर्प 


ह_ठाक उसी समय उसके अभिन्न ग्रेमी ने अपना चित्र उस मन पर अंकित 
कर दिया अर्थात्‌ स्वप्त में उसने मनु को देखा | 

कामायनी सकल अपना--न्व्॑न॒ बनना--सपना देखना, दूर 
होना + विकल--हुःखी | अतारित--बंचित, छुली गई। लेख--चिह्न । 
दल--पंखुड़ियाँ, सुख | पवन--हवा, जीवन | परपीहा--चातक, मन | 
पुकार--करुण कराह | 

अथे--कामायनी देख रही है कि उसका सारा सुख सपना हो गया 
भाव यह कि बाह्य जगत में जहाँ कामायनी के अब सुख के दिन शेष हो 
गए वहाँ निद्रावस्था में उसने एक सपना देखा जिसमें अतीत के सारे 
सुख की कल्पनायें एक विशिष्ट रूप में प्रकट हुईं | उसे लगा कि वह युग- 
युग से इसी प्रकार दुखी और वंचित रही है ओर अब मिंट कर एक 
चिह्ममात्र रह गई है । 

एक समय था जब फूलों की कोमल पंखुड़ियों की रेखाएँ पवन के 
पट पर अंकित रहती थीं ओर आज वह समय है जब पपीहे की पुकार की 
रेखा आकाश में खिंच रही है। भाव यह कि एक दिन जीवन में सुख 
और विलास के चिह थे और आज मन का पपीहा प्रेम का प्यासा 
है, प्रियतम को पुकार रहा है और उसकी करुण ध्वनि सूते में उठ कर 
रह जाती है। 

पृष्ठ १८१ 

इंड़ा अम्नि ज्वाला सी--उल्लास--प्रसन्नता । विपद--संकट | 
आरोहण--सीढ़ी, सोपान | शैल शंग--सर्वत की चोटी। श्रांति-- 
थकावट | प्रेरणा--कार्य में प्रवृत्त कराने वाला मनोविकार (75974- 
८07) | वहीं--मनु के पास । 

अर्थ--श्रद्धा ने सप्त में देखा: जैसे अमि शिखा अँघेरे पथ को 
प्रकाशित कर देती है वैसे ही इड़ा प्रसन्नतापूर्वक अग्रगामिनी बन कर 
अपनी उज्ज्वल प्रखर बुद्धि के प्रकाश से मनु को उनका कार्य-पथ 

४ हे 
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सुम्ाती है। जैसे नौका द्वारा नदी को सहज में पार कर जाते हैं वैसे ही 
जब कभी संकट पड़ता है तब वही उन्हें उससे बचा ले जाती है । 

वह उन्नति का सोपान थी अर्थात्‌ उन्नति की ओर ले जाने वाली 
थी | वह गौरव के पर्वत की चोटी थी भाव यह कि उच्चतम गौरव प्रात 
करवाने वाली थी। थकावट जैसी वस्तु को वह जानती न थी। तात्पये 
यह कि निरंतर कर्म में लीन रहती और रखती थी। वह प्रेरणा की 
तीत्र धारा के समान थी जो उत्साह मर कर मनु के पास बह रही थी। 
आशय यह कि उसके पास रहने से मनु को कर्म में बड़ी स्फूर्ति और 
उत्साह मिलता था। 

वह सुन्दर आलोक--आलोक--प्रकाश | हृदयभेदिनी--मन के 
रहस्यों से परिचित, सूछ्म, मनोवैज्ञानिक | तम--अंधकार और अशान | 
सतत--निरंतर | आश्रय--शरण्‌ । श्रम--सेवा । 

अर्थे--वह एक रम्य प्रकाश किरण के समान थी। जैसे किरण 
जिधर प्रवेश करती है उधर ही अंधकार से ढके पथ को आलोकित कर 
देती है, वैसे ही मन के भेदों को परखनेवाली उसकी ऐसी दृष्टि थी कि 
जिधर वह पड़ जाती उधर ही वह अज्ञान-जनित उलमनों को मिंट देती, 
मनु को जो बराबर सफलता मिल रही थी उसका एक मात्र कारण वही 
थी। विजय-वारा के समान वह उनके जीवन में उदित हुई । 


भूचाल आने के कारण सब कुछ नष्ट हो गया था। जनता आश्रय 
चाहती थी। मनु ने उनकी स्थिति से लाभ उठाया। अतः प्रजा ने उनके 
लिए बदले में अपनी सेवाएँ समर्पित की । है 

सतु का नगर--सहयोगी--साथी। प्राचीर--चहारदीवारी, 
परकोटा | मंदिर--महल । धूप--गर्मी। शिशिर--जाड़ा। छाया-- 
बचाव, सुख | सम्पन्न---एकत्र, इकट्ठे | श्रम स्वेदसने--परिश्रम |के कारण 
पसीनों से लथपथ | 


अथ्थें--श्रद्धा ने स्वप्न में देखा मनु का सुन्दर नगर बसा है। सब 


स्वप्न २६१ 


उनके साथी हैं। दृढ़ चहारदीवारी के मीतर महल बना है। उसके अनेक 
द्वार हैं | वर्षा, गर्मी, जाड़े से बचने के सब साधन वहाँ एकत्र हैं | चाहर 
खेतों म॑ किसान प्रसन्‍न होकर हल चला रहे हैं | परिश्रम के कारण उनका 
शरीर पसीनों से लथपथ है ! 

उधर धातु गलते--धातु--सोना चाँदी, लोहा आदि | साहसी--- 
साहस का काम करने वाले जैसे शिकारी शक्कर आदि | मगबां--शिकार । 
पृष्पलावियाँ--पुष्प चुनने वाली रमणी, मालिन | अर्ध विकच--अड॑ 
विकसित । गंधचूर्ण---मुगन्धित रब ( 9५८८ 90फछतेछा ) लोध-- 
एक दक्ष जिस पर लाल या श्वेत पुष्प आते हैं। प्रसाधन--सामग्री, 
वस्तु । 

अथे--कहीं सोना, चाँदी और लोहा आदि धाठएँ गल रही हैं और 
उनसे आभूषण तथा अस्ज तैयार किए. जा रहे हैं| कहीं झाहसी व्यक्ति 
शिकार खेल कर शेर का चमड़ा या मृग की नाभि से कस्तूरी आदि नवीन 
उपहार ला रहे हैं | वन कुमुमों की अद-विकसित कलियों को कहीं मालिन 
चुन रही हैं. । लोश् पुष्पों का पराग सुगन्धित चूरों ( 942८८ 00फव८४ । 
का काम दे रहा है । इस प्रकार भोग की नवीन-नवीन वस्तुओं का आबों- 
जन हो रहा है । 


घन के आधातों से--घन --हथौड़ा। आधात---चोट | प्रच॑ंड--- 
कठोर, ककश, तीत्र | रोष भरी--जोश मरी । मूच्छेना--तान | य्था-- 
प्रणाली । श्री-"शोमा | 


अर्थ---एक ओर जोश में भर कर लोहारों के हथौड़ों की चोट रू 
उठी कठोर थ्वनि छुनाई पड़ती है तो दूसरी ओर रमणियों के कंठ से 
निकली हृदय की तान ढल रही है। उस नगर में सभी अपने-अपने वर्ग 
बना कर काम को पूरा कर रहे हैं | इस प्रकार उनके मिलकर काम करने 
की प्रणाली के कारण उस नगर की शोमा निखर उठी है। 


२६२ कामायनी की टीका 


प्रष्ठ १८२ 

देश काल का लाघव--देश--स्थान | काल--समय । लाधव--- 
छोटा | चंचल--तीब गति से काम करने में तत्पर । संबल---उपभोग की 
सामग्री | व्यत्रदयाय--रोजगार । विस्तृत---विराट | छाया--सहारा । 

अ्थ--उस नगर के प्राणी ऐसी तीव्र गति से काम करने में तत्पर 
हैं कि उन्होंने स्थान ओर समय दोनों को छोटा कर दिखाया है, अर्थात्‌ 
एक स्थान से दूसरे स्थान तक शीघ्र से शीघ्र पहुँचने के साधन उनके 
पास हैं जिससे कोई स्थान दूर नहीं रहा और जो काम सामान्यरूप से अवि 
काल में समाप्त होता उसे वे मशीनों की शक्ति से शीघ्र समाप्त कर लेते 
हैं। वे सुख के उन सभी साधनों को जुटा रहे हैं जो उनके उपभोग की 
सामग्री बन सके | महान्‌ परिश्रम और शक्ति के सहारे उनका ज्ञान और 
उनके व्यवसाय में उन्नति हो रही है। वे इस बात में रत हैं कि प्थ्वी के 
भीतर जो कुछ छिया पड़ा है वह भी मनुष्य के प्रयत्न से उसके भोग के 
लिए ऊपर आ जाय | 

सष्टि वीज अंकुरित -सक्टि--निर्माणय । स्वचेतन--अपनी 
चेतना शक्ति का जिसे ज्ञान हो। :०श- सफल । स्वावलम्ब---अपने 
भरोसे रहना | 

अथे--प्रलयकाल में मनु के बच जाने से उनके रूप में निर्माण कार्य 
का बीज बच रहा था। उसे उन्होंने बड़े उत्साह से फैलाया | थोड़े दिनों 
में वह अंकुरित होकर फूला-फला । चारों ओर हरियाली छा गईं | भाव यह 
कि प्रलय में प्रथ्वी का समस्त वैभव नष्ट हो गया था, मनु के बुद्धि कौशल 
से फिर एक व्यवस्थित राज्य की स्थापना हुईं जिसकी प्रजा धन-धघान्य से 
पूर्ण और हर्ष-मंगल भरी थी । ु 

आज का ग्राणी अपनी शक्ति को पहचानता है और वह ऐसी कल्प- 
नाथें करके जो सफल होती हैं अपने हृढ़ भरोसे पर जीवित है। अब वह 
प्रकृति के प्रकोप से डरता नहीं | 





स्वप्न सश्ध्र्े 


श्रद्धा उस आरचयें लोक--मलयजलिका--पवन, हवा । 
सिंहद्ार--सुख्य फाटक | प्रहरी--पहरेदार | छुलती--आँग दइचाती | 
स्तंम--खंभ । बलभी--छुजा | ग्रासाइ--नहल्न | घूपष--एक सुगंधित 
द्रव्य । आलोक शिखा--दीपक या मोमबत्ती का प्रकाश | 

अर्थ--चवकित करने वाली वस्तुओं से परिपूर्ण उस देश में श्रद्धा 
पवन के समान स्वतंत्रता से घूम रही है। कुछ देर में वह पहरियों की 
दृष्टि बचाती नगर के मुख्य फाटक के भीतर घुस गई | उसने देखा झँचे 
खंभों पर छुज्जों से युक्त सुन्दर महल बने हुए थे । धूप के घैए से मकान 
सुवासित हैं और उनमें प्रकाश-शिखा जल रही थी | 

स्व कलश शोभमित--स्वर्ण कलश---सोने के कलसे | उद्यान--- 
वबाग-बगीचे । ऋजु--सीधे | प्रशस्त--स्वच्छु । दम्पति--पति-यउत्नी । 
पराग--पृष्प रज । 

अथ--सोने के कलशों से युक्त होने के कारण मवन सुन्दर लगते 
हैं । उन्हीं से सटे हुए बगीचे हैं जिनके वीच से होकर सीधे स्वच्छु मार्ग 
गए. हैं। कहीं-कहीं लताओं के घने कुंज हैं | इन कुझ्डों में पति-पत्नी 
प्यार में ड्बे एक दूसरे के गले में भुजायें डाल आनन्द-पूर्वक घ॒म रहे 
हैं। वहीं पराग से सने रसिक भौरे पष्पों के रख का पान कर आनन्दमग्न 

गूँज रहे हैं । 

देवदारु के बे--देवदारु--एक बहुत ऊँचा और सीधा वृक्ष । 
प्रलम्ब--लम्बे | भुज-बाहु यहाँ शाखाओं से तात्पय है| मुखस्ति-ध्वनित | 
कलरव--मछुर ध्वनि | आश्रय देना--सहारा या शरण देना | नागकेसर 
--शक प्रकार का फूलदार वृच्च । थे 

अथे--देवदारु की लम्बी-लम्बी शाखाएँ लम्बी-लम्बी' भुजाओं सी 
प्रतीत होती थीं जिनसे वायु की लहरियाँ आकर लिपट गई थीं। वहीं 
पत्तियों के रम्य बच्चे आभूषणों की मंकार के समान मधुर ध्वनि कर रहे 
थे । वनों से आती हुईं स्वर की हिलोरें बाँसों के क्रुछुट में आकर उक 
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जाती थीं। वहीं नागकेसरों की क्यारियों में अनेक रंगों के और भी बहुद् 
से फूल खिल रहे थे । 

वि०--देवदारू पुल्तिज्ञ में है ओर वायु-तरंग ख्रीलिझ्ः में | ऊपर के 
छुंद में सत्री-पुरुषों का गले मिलना दिखाया है और इसमें प्रकृति के तत्त्वों 
का | भावों की यह समानता उपयुक्त ही हुई है | 

पृष्ठ श्८३ 

नव मंडप सें निहातन पाए. -चैंदरेबा। सिहासन--राजासन | 
मंच--मूढा, पीढ़ा, लकड़ी या पत्थर का बैठने का एक ऊँचा आधार । 
शेलेय अगरु--पहाड़ी अगर | आमोद--मीठी खुशबू ( £५४७/%7०6 )। 

अर्थ--एक नवीन मंडप की रचना हुई है। उसमें सिंहासन लगा 
है । उसके सामने चमड़े से मढ़े, देखने में सुन्दर तथा शरीर को सुख देने 
वाले एक ओर अनेक मंच बिछे हैं। पहाड़ी अगरु जल रहा है जिसके 
धुए की मीटी खुशवू आ रही है। श्रद्धा यह सब देखकर सपने में सोचती 
है: आश्चर्य ! मैं कहाँ आ गई १ 

ओर सामने देखा--चषक--प्याला | ऋतठुमय--वज्ञों का पेमी । 
मादक भाव--मस्ती । 

अथे--और अपने सामने ही श्रद्धा ने देखा यज्ञ के प्रेमी मनु अपने 
सबल हाथ से एक प्याला थामे हुए हैं | संध्या की लालिमा जैसी आम्य 
' से पूर्ण वह मुख मनु का ही था। उसने यह भी देखा कि उनके आगे 
एक बालिका बैठी है। वह ऐसी प्रतीत होती थी मानो उनके मन की 
मस्ती ही साकार हो गई हो | वह सोचने लगी : एक सुन्दर चित्र के समान 
इतनी आकर्षक यह कौन है जिसे केवल देखने के लिए कोई भी जीवघारी 
सेकड़ों वार मर कर फिर-फिर जीना चाहेगा ! 

इंड़ा ढालती थी--आसव--मादक रस | तृष्रित-प्यासा ॥ 
वेश्वानर--अग्नि । ज्वाला--लपठ | वेदिका--यज्ञ के लिए तैयार की 


स्त्र्स र्ध्थ्‌ 


हुईं चर्ऊँ। भूमि | सौमनस्य--प्रसन्नता | जड़ता--आलस्य, स्कूर्तिहीनता | 
भास--चिह्न । । 

अथ--इड़ा मनु के प्याले में ऐसा मादक रस दाल रही थी जिससे 
प्यास शांत न होती थी वरन्‌ जिसे बारतार पीकर भी प्यासा कंठ ऐसा 
विश्वास नहीं करता था कि उसने यथेष्ट पी ली | 

यज्ञ की वेदी पर जो एक मंच के रूप में बनी हुई थी अग्नि की एक 
लपट के समान इड़ा बैठी थी। उसके मुख से शीतल यसन्‍्नता बरस रही 
थी | आलस्य अथवा अकमण्यता का कोई चिहू उसकी आऊइति से लक्षित 
नहीं होता था | 

मनु ने पूछा--सविशेष--विशेष रूप से । साधन--सुख की 
सामग्री । स्ववश--अधिकार में | रिक्तू--आमभाओं से मरा। मानस--- 
मन | 

अथे--मनु ने प्रश्न किया : क्या अब भी और कोई ऐसा काम है जो 
करने को वच रहा हो ! इड़ा ने उत्तर दिया : जो थोड़ा बहुत तुमने किया 
है कम की विशेष सफलता उतने में कहाँ है ? क्‍या सृष्टि के समस्त सुख- 
साधन तुम्हारे अधिकार में हैं ! 

मनु ने बात को उलठते हुए कहा : नहीं, अभी में अभाव से भरा हूँ । 
यह ठीक है कि मैंने'सारस्वत नगर बसा दिया है, पर मेरे मन का सूना 
देश अभी उजड़ा पड़ा है | 

पृष्ठ १८४ 

सुन्दर मुख आँखों--आँखों। की आशा--आआँखों में किसी की 
प्रतीक्षा । बाॉँकपन--तिरछापन । प्र तिपदू--प्रतिपदा, "पड़वा । अनुरोध-- 
आग्रह । मान मोचन---नायिका के रूठने पर नायक का उसे मनाना | 

अथे---तुम्हारा सुन्दर सुख और किसी की निरंतर पतीक्षा करती 
तुम्हारी आँखें | पर उफू, उन्हें अपना कहने का अधिकार किसी को नहीं । 
तुम्हारी चितवन में पड़वा के चंद्रमा जैसा तिरछापन है जिससे 
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कुछ रिस के भाव भलक रहे हैं | साथ ही इन्हीं आँखों से कुछ ऐसा भी 
संकेत मिलता है कि वे किसी से ऐसा आग्रह करती हैं जैसे तुम्हारे मन 
का मान कोई दूर करता है| हे मेरी चेतनाशक्ति! इस बात का उत्तर दो 
कि तुम किसकी हो और तुम्हारा यह मुख और तुम्हारी ये भावभरी आँखें 
किसकी हैं ! 

वि०--प्रसिद्ध है कि प्रतिपदा को चंद्रमा नहीं निकलता, पर कवि ने 
उसकी कल्पना की है | 

प्रजा तुम्हारी तुम्हें--प्रजापति--राजा । शुनना--सममझूना । 
मराली--हंसिनी | प्रणुय--प्रेम । 

अथे--इड़ा बोली : मैं यही समभती हूँ कि तुम हमारे प्रजापति हो । 
उस दृष्टि से मैं तुम्हारी प्रजामात्र हूँ । जब मेरा तुम्हारा इतना स्पष्ट संबंध 
है तब तुम्हारी ओर से यह संदेह भरा नवीन प्रश्न कैसे उठा ! 

मनु ने उत्तर दिया : तुम प्रजा नहीं, मेरी रानी हो | मुझके अधिक 
भ्रम में न रखो | तुम एक सुन्दर हंसिनी हो | अपने मुख से कहो कि तुम 
भेरे प्रेम के मोती चुनने (मुझे प्रेम करने ) को तत्पर हो । 

मेरा भाग्य गगन--प्राचीपट---पूर्व॑ दिशा । अतृप्त--अमाव से 
परिपूर्ण | प्रकाश बालिका--उषा | 

अथर--मेरा माग्य चंधले आकाश जैसा है ओर तम उसमें उस 
पूव दिशा के सदश हो जो सहसा खिलकर अपनी यशमयी सुन्दरता से 
आलोकित हो उठती है। में अभाव से पर्ण हूँ, प्रेम के प्रकाश का भिखारी 
हूँ और तम उषा के समान हो | बताओ, वह कौन सा दिन होगा जब 
तुम्हारे इन मधुर अधरों के रस का पान कर हमारे प्रेम की प्यास शांत 
हो सकेगी | 


ये सुख साधन--सुख साधन--भोग की सामग्री । रुपहली-- 
चाँदी के रंग की | छाया--चाँदनी । संचरिति--थुक्त | उन्मद--मस्त । 
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नर पशु--वह पुरुष जिसमें पशु नाव ( यहाँ वासना ) की प्रधानता 
हो । मदिर--मस्त | 

अथ--भोग की यह सामग्री ओर उस पर चाँदी जैसी उजली रातों 
की शीतल चाँदनी, स्वर से युक्त दिशायें, मस्त मन और शिथिल शरीर ! 
भाव यह कि सब्र कुछ आज मिलन के उपयुक्त है। तब रानी, तुम मेरी 
प्रजामात्र मत रहो, ऐसी बात उस नर-पशु ने बड़े आवेश में आकर 
कही | उसी समय घने अंधकार के समान एक मस्त घटा सी छा गई | 


पृष्ठ (८० 
आलिंगन फिर भय--कंदन--चिल्लाना; विलाप करना। वसुधा 
ऊल-थिथ्वी। »विकणों अायाज्गरे, उच्छाझललता से व्यवहार करने 


वाला । परित्राश--रक्षा, छुटकारा, बचाव | अंतरिक्ष---आकाश, शूत्य | 
रुद्र--शिव । हुँकार--गर्जेन | आत्मजा--पुत्री । शाप--अशुम फल | 

अथे--मनु ने इड़ा का वलपूर्वकक आलिंगन किया जिससे भनवभीत 
होकर वह चिल्ला उठी । जैसे पृथ्वी हिल उठती है वैसे ही वह काँपने 
लगी । इधर वह अत्याचार करने को उद्यत और उधर वह एक दुरबल 
स्मणी ! कैसे छुटकारा होगा यह चिंता करने लगी | 

इसी समय आकाश में शिव का गजेन सुनाई दिया जिससे भयानक 
हलचल मच गई | उफ़, प्रजा होने से इड़ा तो पुत्री के समान हुई । 
अतः मनु का यह कर्म पाप के अंतर्गत आने से उसके लिए अशुभ फल 
देने वाला,सिद्ध हुआ | 


उधर गगन में--छ्लुल्ध होना--क्रोध से* तमतमाना । रुद्र ---शंकर 
का भयकर और विनाशकारी रूप | शिव--शंकर का शांत और कल्या- 
णुकारी रूप। शिजिनि--धनुष की डोर। अजगव--रुद्र का पिनाक 


नामक घनुष | पतिशोध्र--ददला | 
अर्थ--उधर आकाश में और सब देवता भी क्रोध से तमतमा उठे | 
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सहसा रुद्र का तीसरा अगप्रि-नेत्र खुल गया । सारस्वत नगरी घबराकर 
कॉपने लगी । 

प्रजा का रतुक ही जब अत्याचार करने पर उतारू हुआ, उस 
समय भी देवता क्‍या शांत बने रह सकते थे ! नहीं । इसी से मनु के 
अपराध पर बदला लेने के लिए अपने पिंनाक नामक धनुष पर शिव ने 
डोरी चढ़ाई | 


प्रकति अस्त्र थी--त्रस्त--भयमीत । भूतनाथ--भूतों के स्वामी 
शिव | चत्य विकंपित--ग्रलय उत्य के लिए. चंचल | भूत सृष्टि--मौतिक 
जगत | सपना होना--नष्ट होना । कलुष--पाप | संदिग्ध--संदेह की 
अवस्था सें | वसुधा--पृथ्वी | 

अथे--प्ृथ्वी भयभीत हो उठी | शिव ने श्रलय-दृत्य के लिए चंचल 
अपना पैर उठाया तो ऐसा लगा कि समस्त भौतिक जगत शथोड़ी देर में 
नष्ट हो जायगा | सब शरण पाने को व्याकुल हो उठे। स्वयं मनु के 
हृदय में संदेह उठा कि संभवतः उनसे पाप बन पड़ा है। जब प्रथ्वी 
थर-थर काँपने लगी तत्र उन्हें निश्चय हो गया कि आज फिर कुछ होने 
वाला है| 

काँप रहे थे प्रलयमयी--प्रलयमयी क्रीड़ा---तांडब नृत्य । आशं- 
कित--भयमभीत | छित्र--छूटता | तंतु--तागा, संबंध | शासन---शासन 
करने वाला राजा | 

अरथ--रूद् के प्रलय बृत्य से सब जंतु भयभीत होकर काँपने लगे । 
इस समय सभी को अपने-अपने प्राण बचाने की चिंता थी; अतः किसी 
ने भी स्नेह के कोमल संबंध का ध्यान करके दूसरे की रक्ता न की | 

सब सोचने लगे : आज वह राजा कहाँ है जिसने सब की (रक्षा 
का भार अपने ऊपर लिया था ) इसी हलचल में मनु के कुव्यवहार पर, 
क्रोध और लजा से भरी इड़ा को बाहर निकलने का अवसर मिल गया | 
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देखा उसने जनता--ब्याकुल--ल्ुब्ध | रुछद--घेरना । निवमन-- 
5डा शासन । अविरुद--अनुकूल । वि 

अरथ--इड़ा ने बाहर आकर देखा जनता क्षुब्ध हो उठी है और 
उसने राजद्वार को बेर रखा है। पहरदारों का समृह भी बढ़ा आ रहा है । 
जा की ओर से उनका हृदय भी शुद्ध नहीं य्रतीत होता । 

कड़े शासन में जो कुकाव रहता है वह दवाव (आतंक) के कारण | 
त्रैसे बोक से दबी चीज़ या तो दृट ही जाती है या फिर ( उस बोझ को 
दि परे फेंक सकती है तो ) ऊपर उठ आती है | इसी प्रकार क्रूर अनु- 
ग़ासन में या तो प्रजा की शक्ति छिनन-मिन्न हो जाती है या फिर वह 
वेद्रोह कर बैठती है'। मनु की प्रजा मी जो अब तक उनके अनुकुल रहती 
प्राई थी, आज विरोध-भावना से भर उठी | 

पृष्ठ १८६ 

कोलाहल सें घिर--कोलाहल--शोर | चस्त--भयमीत । आंदोलन- 
--विद्रोह । दृत्य--तीत्र गति धारण करना | 

अथे--मनु के चारों ओर जब कालाहल मचा तो वे चिता-निमम्न 
होकर एक स्थान पर छिप कर बैठ गए. | प्रजा ने जब्न यह [देखा कि द्वार 
बन्द है, तब वह भयभीत हो उठी । लोगों का मन घैय भी कैसे धारण 
करता ! प्रत्येक व्यक्ति में जितनी शक्ति थी वह उसे लेकर. विद्रोह करने 
को उद्यत हुआ | 

शिव का क्रोघ' भयंकर से भयंकर रूप धारण कर रहा था और इन 
सब के ऊपर तीसरे नेत्र से फूटने वाली नील और लाल वर्ण की प्रखर 
ज्वाला तीत्र गति से बढ़ी चली आ रही थी। . * 

वह विज्ञानमयी--विज्ञनमयी--विज्ञन के आधार पर | माया--- 
आकर्षण | वर्ग---जाति | खाई--भेद । 

अथ--विज्ञन की शक्ति के आधार पर पंख लगाकर उड़ने 
( आश्चर्यजनक कार्य कर दिखलाने ) की आकांक्षा का परिणाम आज 


३०० कामायनी की टीका 


दिखाई दिया | जीवन की उन अनन्त कामनाओं का परिणाम जो झुकना 
जानती ही नहीं आज दृष्टिगोचर हुआ । राजा ने अपनी प्रजा का वर्गों सें 
विभाजन किया उसके एक वर्ग और दूसरे वर्ग के बीच ऐसी खाई खुदी 
कि वे कभी भरी।नहीं जा सकतीं अर्थात्‌ वर्गों की स्थापना से व्यक्तियों में 
एकता की भावना सदा को तिरोहित हो गई। 

असफल मनु कुछ---क्षु*घ--त्रुद्ध । आकस्मिक---सहसा । बाधा--.- 
अड़चन।|। परित्राण--रक्षा । 

अपने शासन ।की अरुफलता देखकर मनु कुछ क्र हो उठे। 
सोचने लगे सहसा/यह अड़चन कहाँ से आ खड़ी हुईं ? वे यह समझ 
ही न पाए कि ऐसी क्या'बात हुईं जिससे था ने उन्हें इस प्रकार आकर 
घेर लिया | 


प्रजा ने पहले रक्षा के लिए बहुत गिड़गिड़ा कर प्रार्थना की, पर जब 
वह विफल हुई, तब देवताओं के क्रोध की प्रेरणा से वह भावना विद्रोह में 
बदल गई | मनु ने सोचा : इड़ा भी इनमें सम्मिलित है । उन्हें विश्वास 
हो गया कि उनके विरुद्ध कोई कुचक्र सवा गया है जिसका परिणाम यह 
घटना है ओर जिसमें इड़ा का हाथ है| 

द्वार बन्द कर दो--उत्पात--ऊधम । कक्ष--कमरा । लेना देना 
--लाम हानि | 

अर्थ--मनु ने सेवकों को आज्ञा दी : द्वार बन्द करो | ये लोग भीतर 
न आने पावें | प्रकृति आज ऊधम मचा रही है। ऐसी दक्मा में में सोना 
चाहता हूँ | तुम लोग मुझे जगाना मत | ऐसा कह कर वे ऊपर से क्रोध 
प्रदर्शित करते हुए किन्तु मन में डरते हुए शयनागार में घुसे | जीवन के 
हानि-लाम पर वे विचार करने लगे | 

श्रद्धा काँप उठी--छुल्ली-विश्वासघाती | स्वजन--प्रियजन, आत्मीय 
जन | आशंकायें--संभावनायें | 





स्वप्न ३०१ 


अर्थे--स्वप्त में यह सब कुछ देखकर श्रद्धा काँप उठी | उसकी 
नींद एकदम टूट गई | जगने पर वह सोचने लगी : मैंने यह क्या देखा 
वह इतना विश्वासबाती कैसे हो गया ? प्रियजनों का स्नेह ऐसा है कि 
जब वे दूर होते हैं तब मन में अनेक प्रकार के भय की संमावनायें उन्हें 
लेकर उठती रहती हैं | श्रद्धा की सारी चिता तो यह थी कि इस विद्रोह 
में मनु पर न जाने क्या संकट आए.या। इसी सोच में छुट्यटतें-छुटय- 
टाते उसने किसी प्रकार रात कार्य । 


कु ९ 
सधघष 





कथा--श्रद्धा का स्वप्न सत्य निकला | एक ओर मनु ने इड़ा से प्रेम 
का प्रस्ताव किया था जिस पर वह मिम्रकी, दूसरी ओर भौतिक हलचल 
से आकुल होकर प्रजा राजा की शरण में आई थी और उससे तिरस्कृत 
होने पर रोप से भर उठी | मनु ने महल के फाटक बन्द करा दिए | 
शय्या पर लेटकर वे सोचने लगे : सारखत प्रदेश के बिखरे व्यक्तियों 
को मैंने इसलिए प्रजा का रूप दिया था कि वे मेरे अनुशासन में रहें । 
पर वे तो आज विद्रोही बन गए | राज-व्यवस्था बनी रहे इसी सेतो 
मैंने अपनी बुद्धि से नियमों का निर्माण किया था। मैं शासक हूँ, 
नियामक हूँ । क्या मुझे इतना भी अधिकार नहीं है कि में स्वनिर्भित 
नियमों के वन्धन में न रहूँ ! श्रद्धा जो मेरी पत्नी थी जब उसके सामने 
ही मेंने आत्म-समपंण न किया तो इड़ा मुझे कैसे बाँध सकती है! 
इस जगत में कोई भी वस्तु बँधकर रहती है क्‍या? सूर्य, चन्द्र, नक्षत्रों 
में से किसी की स्थिति स्थिर नहीं। एथ्वी जल में ड्रब जाती है, समुद्र 
शुष्क होकर मरुभूमि में परिवर्तित हो जाता है। रवयं मनुष्य कुछु काल 
के लिए आता है, फिर ;चला जाता है। तारे चक्कर काट रहे हैं, पवन 
बह रहा है। सारा विश्व ही गतिशील है| स्थिर कुछ भी नहीं | संसार 
में कोई नियम काम नहीं कर रहा | कभी-कभी घटनायें उसी रूप में 
घट जाती हैं | उसे हम नियम मान लेते हैं। सारी सृष्टि मृत्यु की 
गोद में खेल रही है| अतः मेरी समझ में तो यही आता है कि जितने 
पल सुख ओर स्वतन्त्रता में कट सकें वे ही अपने हैं। शेष सब 
निस्सार हैं | 


संघरे ३०३ 


मनु ने करवट ली | देखा इड़ा खड़ी है। उसने समझाना प्रारंभ 
किया : जब नियमों का मानने वाला ही नियमों को न मानेगा तो अपने 
आप अव्यवस्था फैलेगी | एक ओर तो तुम यह चाहते हो कि सब तुम्हारी 
आज्ञा का पालन करें और दूसरी ओर ठुम्त उच्छुल्डलता से व्यवहार करने 
पर उतारू हो । यह नहीं हो सकता | चेतना एक अखंड वस्तु है। पर 
प्रत्येक प्राणी के शरीर में बद्ध होकर वह खंड-खंड प्रतीत होती है। यही 
कारण है कि चेतन प्राणियों का आपस में निरंतर संघर्ष चल रहा है। 
इस संघर्ष में जो शक्तिशाली है वह विजवी होता है। ऐसे मन॒प्यों को 
शासन करने का अधिकार है यह सत्य है | पर शासक का धर्म यह भी है 
कि वह लोक-कल्याण करे, अपने व्यक्तिगत स्वार्थों को घुला दे, प्रजा के 
सुख दुःख में अपने सुख दुःख को खो दे | सप्टि विकास-पूर्ण है, अतः 
जो इसके विकास में श्हायक होता है, उसी का जीवन-सार्थक है । जैस बह 
महाचेतन सृष्टि की सब वस्तुओं में समाया है बैसे ही राजा को अपने 
विशिष्ट व्यक्तित्व को लोक में समाहित करना है | तुम मी लोक के अनु- 
कूल होकर चलो उसका विरोध न करो | 


मनु वोले यह तो मैं जानता हूँ कि तक करने की तुम में प्रबल शक्ति 
. है। पर मेरे राजा होने का क्या इतना भी लाभ नहीं कि मेरी कोई इच्छा 
पूरी हो सके १ मुझे शासन नहीं चाहिए, अधिकार नहीं चाहिए. । केबल 
तुम्हें अपने पास रखना चाहता हूँ । भूचाल से यह प्रथ्वी काँप रही है, पर 
मेरे हृदय की धड़कन इस से किसी प्रकार कम नहीं। मैंने प्रलय का 
सामना किया है, पर अपने हृदय की युकार के सामने मैं विवश हूँ । चाहे 
कुछ हो जाय, में तुम्हें न जाने दूँगा । 


इड़ा ने उत्तर दिया : में जो कुछ कह रही हूँ तुम्हारी भलाई के 
लिए; पर मुझे लगता है उत्तेजना के वशीभूत होकर तुम अपना अनिष्ट 
करोगे | प्रजा शरण माँगने आई है, तुम उसकी चिन्ता करो । ये 
बे ब्ना्तें 
व्यर्थ की बातें हैं । 


३०४ कामायनी की टीका 


मनु ने कहा : तो क्या तुम यह समझती हो कि इतने सहज रूप से 
छुटकारा हो जायगा? मायाविनि, यह तुम्हीं तो हो जिसने मुझे संघर्ष 
का पाठ पढ़ाया, बाधाओं का तिरस्कार करना सिखाया | पर आज 
वैमव में मेरी स्प्ह्ा नहीं है केवल तुम्हें चाहता हूँ। यदि तुमने मेरी 
बात न सुनी तो समझ लो कि तुम्हारा यह साम्राज्य आज नष्ट-अश्रष्ट 
हो जायगा । 

इड़ा बोली : मैं समझती हूँ इस बिखरे वैभव का तुम्हें स्वामी बना 
कर मैंने कुछ बुरा नहीं किया | मेरा इतना अपराध अ्रवश्य है कि तुम्हारी 
प्रत्येक बात में “हाँ? में “हाँ? मिलाना मैं नहीं जानती । राव बीत चली, प्रभात 
होने वाला है| तुम यदि अब भी घैये और विचार से काम लो तो बिगड़ी 
बात बन सकती है। 

ऐसा कह कर इड़ा द्वार की ओर बढ़ी, पर मनु ने आवेश में आकर 
उसे हाथों से थाम लिया और अपनी ओर खींच कर वक्ष से लगा लिया | 
इसी बीच सहसा सिंह-द्वार दृट गया। जनता भीतर घुस आई । इड़ा 
को देखकर लोगों ने चिल्लाना प्रारम्भ किया : हमारी रानी”, “हमारी 
रानी? । जनता को उत्तेजित देख मनु क्रोध से भर कर बोले : तुम मेरे 
उपकारों को एक दम भूल गए.। मैंने तुम्हें व्यवस्थित किया, सम्य बनाया, 
भाषा दी, प्रकृति से युद्ध करना सिखाया | जनता बोली : पापी, वूने 
हमें लोभी बनाकर काल्पनिक दुःखों से दुःखी रहना सिखाया और 
इसके ऊपर जो हमारी महारानी पर अत्याचार किया है उस अक्ञम्य 
अपराध के बदले तुके अमी दंड मिलेगा | 

बात दोनों ओर से” बढ़ चली । युद्ध आरंभ हुआ | जनता का संचा- 
लन असुर पुरोहित आकुलि ओर किलात कर रहे थे। मनु ने उन्हें 
धराशायी किया | इड़ा ने बहुत चाहा कि युद्ध रुक जाय, पर मनु जन- 
संहार करते रहें | अंत में बहुत से व्यक्तियों ने मिल कर मनु पर आक्रमण 
किया । देवी प्रकोप भी कुछ कम नहीं था । परिणाम यह हुआ कि मनु 


संघ ३०४ 


मरणासन्न होकर गिर पड़े ओर प्रथ्वी पर जनता के रक्त की नदी 
बह चली | 
पृष्ठ १८६ 

श्रद्धा का था खप्र--श्रद्धा ने यद्यविं मनु द्वारा इड़ा के शरीर का 
बलपूर्वक आलिगन और शरण न मिलने पर प्रजा का विद्रोह-भावना 
से भर जाना आदि सत्र॒खप्न में ही देखा था, परन्तु था यह सब्र 
कुछ सत्य । इधर मनु के व्यवहार पर इड़ा संकुचित थी और उधर प्रज्ञा 
अत्यन्त क्रद्ध | 

भोतिक विश्वव देख--भौतिक विज्ञ--भौतिक हलचल, थूचाल । 

अर्थे---भूचाल देख कर वे व्याकुल हो उठे, घबरा उठे। वे राजा 
की शरण में इसलिए आए थे कि उनकी रक्ता हो सके | 

किंतु मिल्ला अपमान--मनसलाप--मानसिक क्लेश | 

अर्थ--पर वहाँ उनका अपमान किया गया, उनके साथ दुर्व्यवहार 
किया गया | इस पर सबको मानसिक क्लेश हुआ और वें क्रद्ध हो उठे | 

चुब्ध निरखते वदन--क्ुब्ध--कुछ। वदन--सुख | तांडव 
लीला---भयंकर हलचल । 

अथे--इड़ा के मुख की ओर दृष्टि डाली तो वह एकदम [पीला पड़ 
गया था, इससे वे और भी कुपित हो उठे | इधर प्रकृति की भयंकर 
हलचल अभी बंद नहीं हुईं थी। 

प्रांगण में थी सीड़--प्रांगए---आँगन । 

अर्थे--प्रज" के लोग महल के आँगन में इकट्ठे हो गए.। भीड़ 
बढ़ने लगी । पहरेदारों ने दरवाज्ञा बंद किया और चुप हो कर बैठ गए | 

रात्रि घनी कालिमा--रात घने अंधकार के परदे को ओढ़ कर 
छिपती फिरती थी। बीच-बीच में बादलों में बिजली चमक उठती और 
पृथ्वी से लग-लग जाती थी | 

मनु चिंतित से--शयन--शय्या, बिस्तर | श्वापद--हिंसक जंठु | 

२० 
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अर्थ--मनु शय्या पर पड़े सोच-विचार में लीन थे। जैसे किसी 
को हिंसक जंतु नोचते हैं उसी प्रकार उन्हें कमी क्रोध नोचता था कभी 
चिंता | अर्थात्‌ कमी तो क्रोध से तिलमिला कर वे सोचते थे कि इन्हें 
अमी चल कर दंड दूँ और कभी इस शंका के उठते ही कि न जाने आज 
ये मेरी क्या दशा करेंगे, पीड़ित हो उठते थे | 

में यह प्रजा--वे सोचने लगे : इन बिखरे व्यक्तियों को व्यवस्थित 
प्रजा का रूप देकर मुझे: कितना संतोष हुआ था । कोई नहीं कह सकता 
कि आज तक मैंने कभी इन पर क्रोध किया हो | 

कितने जब से--जव--वेग, वीत्र गति। चक्र--शासन चक्र। 
छाया--व्यक्तित्व | | 

अर्थ---किस तीव्र गति के साथ मैं इनके शासन-चक्र को चला रहा 
था अर्थात्‌ असाधारण गति से मैंने इस राज्य की उन्नति की । एक दिन 
ये सब एक दूसरे से अलग-अलग थे, पर इनके व्यक्तित्वों को मैंने एक 
भावना-सूत्र में गंथ दिया | तात्पर्य यह कि इनमें यह भावना भर कर कि 
हम एक ही राज्य की प्रजा हैं इन्हें एक कर दिया | 


में नियमन के--नियमन--शासन । एकच्र करना--एकता उत्पन्न 
करना, व्यवस्था देना। चलाना--नियमों का पालन करना, आज्ञा का 
पालन करना | 
अर्थ---नियम बनाकर उनका पालन इनसे मैंने कराया और अपनी 
बुद्धि-शक्ति से प्रयत्न करके मैंने इनमें एकता की भावना इसलिए भरी 
कि शासन-व्यवस्था भंग न हो | 
पृष्ठ १६० 


किन्तु स्वयं सी--पर क्या स्वयं मुके भी यह सब कुछ मानना 
पड़ेगा ! क्या में थोड़ा भी स्वतंत्र नहीं हूँ ? सोने को गला कर जैसे कमी 
भी किसी भी रूप सें ठाला जा सकता है, उसी प्रकार क्या मुझे भी सदा 


संघर्षे ३०७ 


बजा की इच्छा पर चलना होगा ? भाव यह कि मेरी अपनी छता, 
मेरा अपना व्यक्तित्व क्या कुछ नहीं है ? 

जो मेरी है सृष्टि--भीव--डरना | अविनीत--उच्छ इन होना, 
नियमों की न मानना । 

अथ्थ--जो मेरे बनाये हुए हैं उनसे ही मुझे डर कर रहना होगा ! 
क्या मुझे इतना भी अधिकार नहीं है कि कमी में उच्छडट्लल 5, :ऊँ-- 
नियमों को न मानूँ ! ; 

श्रद्धा का अधिकार---श्रद्धा का यह अधिकार था कि उसके सामने 
में आत्म-समपेण करता । वही मैंने स्वीकार नहीं किया। मेने अपनी 
स्वतन्त्रता का बराबर विकास किया और अपनी पत्नी तक के बंधन में 
नहीं रहा | 

इड़ा नियम परतंत्र--निर्वाघित--दाधाद्वीन, वे रोक-टोक | 

अथे--और इड़ा नियमों में कसकर मुझे! पराधीन बनाना चाहती 
है। वह मेरे ऐसे अधिकार को स्वीकार नहीं करती कि मेरे ऊपर किसी का 
अधिकार नहीं है। 

विश्व एक बंधन-विहीन--स्वयं यह परिवर्तनशील जगत्‌ भी किसी 
बंधन में नहीं बैंधा | इसके भीतर जो सूर्य, चंद्र और तारे हैं--- 

नोट--भाव आगे के छुंद में पूरा होगा । 

रूप बदलते रहते--वे अपना स्वरूप बदलते रहते हैं | प्रथ्वी जल में 
डूब कर समुद्र बन जाती है । समुद्र सख कर रेगिस्तान में बदल जाता है । 
सागर में बड़वाणि, के रूप में आग धधकती है। 

तरल अपग्रि की--तरल--द्भव रूप ,में, धारा | हिंम नरग--वर्फ से 


हके पर्वत | लीला--क ड़ा | 
अथे--ध्यान से देखो तों आग की धारा सब वस्तुओं में प्रवाहित 


हो रही है | बफे से ढके पर्वत इसी आग के प्रभाव से गल कर सरिता के 
रूप में क्रीड़ा करते हुए बह रहे हैं। 


ज्क 
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यह स्फुलिंग--बह--मनुष्य । स्फुलिंग--चिनगारी | द्ृत्य- 
भलक | ह 

अथ--मनुष्य भी आग की एक चिनगारी के समान पल भर के लिए . 
अपनी भमलक दिखा कर चला जाता है | ऐसा कौन है जिसे इस विश्व 
में रुकने की सुविधा मिल जाय ! 

कोटि कोटि नज्षत्र--शूत्य--अ्रन्तरिक्न, आकाश | महा विवर-. 
विशाल शुह। लास--कोमल उत्य। रास--त्य । अधर--निरा- 
धार स्थान | 

अथ--करोड़ों नक्षत्र आकाश की विशाल गुदा में निराधार स्थाव 
में लठके हुए कोमल दृत्य कर रहे हैं । 

उठती हैं पबनों--स्तर--तह, परत। चीत्कार--करुण ध्वनि, 
चीख | परवशता---पराधीनता । 

अथ--हवा के परतों में कितनी ही लहरियाँ उठती हैं। नीचे 
मनुष्यों के लोक में दुःख की इतनी चीखें उठ रही हैं जिनकी कोई संख्या 
नहीं, इतनी विवशता है जिसकी सीमा नहीं | 

पृष्ठ १६१ 

यह नतेन उन्मु क्त--विश्व के इस मुक्त तत्य का कम्पन तीज्रतर 
होता हुआ एक गति धारण करता जा रहा है| यह नृत्य एक लक्ष्य की 
सिद्धि के लिए हो रहा है | 

वि०--प्रसाद! को संगीत के पारिमाषिक शब्दों में सोचना प्रिय 
लगता है| नृत्य करते समय शरीर का एक-एक अंग एक विशेष ढंग से 
हिलता है | इसके लिए स्पंदन आया है| नृत्य करने वाला पहले धीरे. 
धीरे नाचता है फिर तेज्ञी से | जहाँ नृत्य में पद्संचालन या करसंचा- 
लन तीत्र हुआ वहाँ. विशेष गति |आ जाती है।यह गति लय ( तान ) 
के अनुसार होती है | लय॒विलंबित, मध्य और द्रत--तीन प्रकार की 
होती है। धीमी लव होगी तो नाचने वाला धीमे नाचेगा, द्वत या 


संघर्ष ३०६ 
तीत्र गति होगी तो रत्य करने वाला द्रुत गति ( १४७0 3[0४07 ) 
से नाचेगा | लय का वास्तविक आनन्द उसी समय है जब दृत्व, गीत 
और वाद्य की समता ( ॥797797079 ) हो जाय । 

विश्व के उन्मुक्त उत्व से तातरय वह है कि वह एक नुक्त आकाश 
में चक्कर काट रहा है, उसका प्रत्येक तत्व गतिशील है। एक दिन अंत 
में पलय होगी | जगत्‌ के जीवन पर विचार करे तो वह धीरे-धीरे विकास 
की ओर अग्रसर है ओर यह विकास एक विशेष उद्देश्य की पूर्ति के लिए 
हो रहा है | 


कर्मी कभी हसम--पुनरावतंन--धटना का दुहराया जाना । 


अथ--कभी-कभी हम देखते हैं जो घटना एक वार घट चुकी है 
उसी रूप में वह दुबारा घटती है। उसे हम नियम मान लेते हैं। फिर 
ऐसे नियमों के अनुसार हम अपने जीवन को चलाते हैं । 

रुदन हास वन--परन्तु हमारी हँसी पलकों में आँसू बन कर दलती 
है। सैकड़ों प्राण जो पराधीन हैं मुक्ति पाने को लालायित हैं । 

जीवन में अभिशाप--जीवन संकट्मय है। संकट से पीड़ा मिलती 
है | सत्य बात यह है कि संसार-रूपी कुंज की हरियाली नाश की गोद में 
पनप रही है अर्थात्‌ सृष्टि की एक-एक वस्तु जो विकसित हो रही है उसका 
वास्तविक स्वरूप यह है कि वह नाशवान है । 

विश्व बँधा है--चारों ओर से बार-बार जब यह पुकार आई कि 
संसार एक नियम से बँधा है तब मन॒ष्यों के हृदय में यही भावना इृढ़ हो 
गयी । 

नियम इन्होंने परखा--पहले मनुष्य इस निश्चय पर पहुँचे कि 
संसार में बहुत से काम नियम से होते हैं। फिर उन्हीं नियमों के आधार 
पर उन्होंने सुख के साधन जुटाये | उदाहरण के लिए! राजा की सृष्टि इस- 
लिए हुई कि वह अन्याय और अत्याचार से दुबलों की रक्षा करे। इसके 
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यह स्फुलिंग--यह--मनुप्य | स्फुलिग--चिनगारी | जृत्य--. 
भलक | ह 

अथ--मनुष्य भी आग की एक चिनगारी के समान पल भर के लिए 
अपनी भलक दिखा कर चला जाता है। ऐसा कौन है जिसे इस विश्व 
में रकने की सुविधा मिल जाय ! 

कोटि कोटि नक्षत्र--शूत्व--अ्रन्तरिक्ष, आकाश | महा विवर-.. 
विशाल शुह्म । लास--कोमल नृत्य। रास--हृत्य । अघर--निरा- 
धार स्थान | 

अथ--करोड़ों नक्षत्र आकाश की विशाल शुहा में निराधार स्थाव 
में लटके हुए कोमल द्वत्व कर रहे हैं | 

उठती हैं पवनों--स्तर--तह, परत। चीत्कार--करुण ध्वनि 
चीख | परवशता---पराधीनता । 

अर्थ--हवा के परतों में कितनी ही लहरियाँ उठती हैं। नीचे 
मनुष्यों के लोक में दुःख की इतनी चीखें उठ रही हैं जिनकी कोई संख्या 
नहीं, इतनी विवशता है जिसकी सीमा नहीं | 

प्रष्ठ १६१ 
के इस मुक्त तत्य का कम्पन तीत्रतर 
होता हुआ एक गति धारण करता जा रहा है | यह न॒त्य एक लक्ष्य की 
सिद्धि के लिए हो रहा है | 

वि०--प्रसाद? को संगीत के पारिमाषिक शब्दों में सोचना प्रिय 
लगता है| नृत्य करते समय शरीर का एक-एक अंग एक विशेष ढंग से 
हिलता है | इसके लिए स्पंदन आया है | नृत्य करने वाला पहले धीरे 
धीरे नाचता है फिर तेज़ी से | जहाँ नृत्य में पद्संचालन या करसंचा- 
लन तीत्र हुआ वहाँ. विशेष गति |आ जाती है| यह गति लय ( तान ) 
के अनुसार होती है | लय विलंबित, मध्य और द्रत--तीन प्रकार की 
होती है। धीमी लय होगी तो नाचने वाला धीमे नाचेगा, द्रत या 


रश्व 
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तीव्र गति होगी तो उत्य करने वाला द्रुत गति ( ०४७70 30४07 ) 
से नाचेगा । लय का वास्तविक आनन्द उसी समय है जब दृत्य, गीत 
और वाद्य की समता ( 72४70०7४ए ) हो जाय | 

विश्व के उन्मुक्त दत्य से तात्यय॑यह है कि वह एक मुक्त आकाश 
में चक्कर काट रहा है, उसका प्रत्येक तत्व गतिशील है | एक दिन अंत 
में लय होगी | जगत्‌ के जीवन पर विचार करें तो वह धीरे-धीरे विकास 
की ओर अग्रसर है ओर यह विकास एक विशेष उद्देश्य की पृर्ति के लिए 
हो रहा है | 


कभी कभी हस---पुनरावतंन--घटना का दुहराया जाना । 


अर्थे---कमी-कभी हम देखते हैं जो घटना एक बार घट चुकी है 
उसी रूप में वह दुबारा घटती है। उसे हम नियम मान लेते हैं । फिर 
ऐसे नियमों के अनुसार हम अपने जीवन को चलाते हैं। 

रुदन हास वन--परन्तु हमारी हँसी पलकों में आँसू बव कर दलती 
है। सेकड़ों प्राण जो पराधीन हैं मुक्ति पाने को लालायित हैं । 

जीवन में अभिशाप--जीवन संकटमय है | संकट से पीड़ा मिलती 
है। सत्य बात यह है कि संसार-रूपी कुंज की हरियाली नाश की गोद में 
बनप रही है अर्थात्‌ सृष्टि की एक-एक वस्तु जो विकसित हो रही है उसका 
वास्तविक स्वरूप यह है कि वह नाशवान्‌ है । 

विश्व बँधा है--चारों ओर से बार-बार जब यह पुकार आई कि 
संसार एक नियम से बँधा है तब मनुष्यों के हृदय में यही भावना दृढ़ हो 
गयी । + 

नियम इन्होंने परखा--पहले मनुष्य इस निश्चय पर पहुँचे कि 
संसार में बहुत से काम नियम से होते हैं। फिर उन्हीं नियमों के आधार 
प्र उन्होंने सुख के साधन जुटाये | उदाहरण के लिए राजा को सृष्टि इस- 
लिए, हुई कि वह्‌ अन्याय और अत्याचार से दुर्बलों की रक्षा करे। इश्के 
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लिए स्वभावतः राजा ने कुछ नियम बनाये जिनका पालन करना आवश्यक 
हुआ, पर साथ ही जिनसे प्रजा को सुख मिला । 

परन्तु मैं यह नहीं मान सकता कि जो नियम बनाने वाला है अर्थात्‌ 
शासक है उसे भी नियमों से बाध्य होना पड़ेगा । 

में चिर बंधन-हीन--बंधन मैंने कभी स्वीकार नहीं किया ओर मेरी 
यह दृट प्रतिज्ञा है कि में मृत्यु तक की सदा उपेक्षा करूँगा । 

महानाश की सष्टि--हमारे प्राणों में चेतना है। इसका संतोष 
इसी में है कि यह जो नाशवान सृष्टि है उसमें जितने पल हम आनन्द 
से काट लेँ, वे ही हमारे हैं | नहीं तो सब कुछ असार है। 

प्रगतिशील मन परभगश्ीए- ++न करता हुआ, विचारलीन | 

अर्थे--विचारलीन मन की चिंताधारा एक ऋण भर के लिए. रुक 
गई | मनु ने करवट ली तो देखा कि इड़ा अपना सब कुछ दे चुकने पर 
फिर लोट आई और शांत भाव से खड़ी है । 

वि०--मनु ने इड़ा का बर्बस आलिंगन किया था और वह भय से 
काँप उठी थी। यह सब कुछ उसकी इच्छा के विरुद्ध था। उसका अपमान 
था। पर वह मनु के कल्याण के लिए उन्हें समझाने को लोट आई । इसी 
पर मनु को आश्रय हुआ । 
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ओर कह रही--इड़ा ने कहा : नियमों का बनाने वाला यदि स्वयं 
ही उन नियमों को न मानेगा तो यह निश्चय है कि उसका” सारा कार्य-क्रम 
नष्ट हो जायगा | 

ऐं तुम फिर--मनु ने आश्चर्य-चकित होकर पूछा : ठुम आज यहाँ 
फिर लौट कर किसलिए आई हो १ प्रजा को तुमने विद्रोह के,ल एमिड़- 
काया | अब क्‍या कोई ओर नया ऊधम मचाने की मन में है ! 

'नोट :--इस छुंद की दूसरी पंक्ति का भाव आगे के छंद के “मब 
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में? शब्द पर समाप्त होता है | प्रश्न है: क्या मन में कुछु और उपद्रव की 
बात समाई है ! 

मन में, यह सव-आज जो उपद्रव हुआ है, क्या उससे तुम्हारा मन 
नहीं भरा १ करने को अब रह क्या गया है ? 

,/मनु सब शासन--स्वत्व---अधिकार | सतत--सदा | नलुप्टि-.- 
संतोप | चेतना---स्वातंत््य भावना । 

अथेै--इड़ा बोली : हे मनु तुम्हारा संतोष इस बात में है कि तुम्हारे 
शासन के अधिकार को एक ओर समी सब्र काल मानते रहें और दूसरी 
ओर उनके अंदर जो आत्म-चेतना ( (.075८079577655 ) या स्वातंन््य 
भावना है उसे वे दवा दें । 

आह प्रजापति--राजन , मुझे दुःख के साथ कहना पड़ता है कि 
ऐसा न तो कभी हुआ और न कभी होगा | स्वयं एकदम स्वतंत्र होकर 
अधिकार का भोग आज तक कोई नहीं कर पाया ! 

यह मनुष्य आकार--मनुष्य चेतना की विकसित मूर्ति है। उसकी 
इस चेतना के परदे में मनोविकारों का एक संसार बसा हुआ है। 

वि०--शागे के छुंदों में मनु को माध्यम बनाकर पश्चिम के 
विकासवाद ( 0607ए ०६ &ए0]0४०४ ) की चर्चा, जिसमें “स्पर्धा 
में जो उत्तम ठहरे वे रह जायें? ( $प7एए४स 06 ६96 6७6७ ) का 
सिद्धांत चलता है, कवि कुछ हेर-फेर के साथ करना चहता है। 

चिति केन्द्रों में-"-इस दृष्टि से प्रत्येक मनुष्य चेतना का एक केन्द्र 
हुआ । होता यह है कि चेतना के एक केद्ध ( मनुष्य ) का चेतना के 
दूसरे केन्द्र ( मनुष्य ) से संघर्ष चलता रहता है। इससे द्वैत-भाव अर्थात्‌ 
यह भावना दृढ़ हो जाती है कि हम आपस में एक न होकर दो हैं, विरोधी 
हैं, मित्र-मिन्र हैं | 

वे विस्मृत पहचान--पर देखने में मिन्न-मित्न लगने वाले प्राणी 
धीरे-धीरे इस भूले हुए सत्य को पहचानते हैं कि प्राणियों में चाहे खंड 
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चेतनाएँ हों, पर हैं वे एक ही चेतना के अंश | इस भावना के उठते ही 
एक मनुष्य दूसरे मनुष्य के समीप आता है और अनेकता में एकता या 
भेद में अमेद-मावना की स्थापना होती है। 

स्पधों में जो--सर्घा--होड़ । संसार । 

अर्थ--फिर शारीरिक और मानसिक शक्तियों की होड़ (20706. 
४४०7 ) होती है । उसमें जो श्रेष्ठ ठहरते हैं वे अधिकारी होते हैं। 
परन्तु ऐसे व्यक्तियों का यह भी धर्म होता है कि जो दुर्बल हों उनके 
जीवन के लिए वे शुभ मार्ग का संकेत करें और इस प्रकार संसार का 
कल्याण करें | 
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व्यक्ति चेतना--इस प्रकार मनुष्य को यदि सामाजिक दृष्टि या 
संघर्ष की दृष्टि से देखा जाय तो उसकी चेतना स्वाधीन नहीं रह जाती 
अर्थात्‌ समाजबद्ध होकर प्राणी जो मन में आये नहीं कर सकता । दूसरे 
की सुख-सुविधा के अनुकूल उसे रहना होगा । 

फिर भी वह रागद्वेष ही से सदैव पूर्ण रहता है। एक ओर जब 
कल्याण करने या शुभ मार्ग बताने की सोचता है तब प्रेममय प्रतीत होता 
है, ओर जब संघर्ष में रत रहता है तब उसकी चेतना बैर-भाव की कीचड़ 
में सनी रहती है । 

नियत मार्ग में--नियत--निश्चित | ठोकर--भूल । लक्ष्य--उद्दे 
श्य, ध्येय, गंतव्यस्थान (2577०) । श्रांव--हतोत्साह । 
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अथे--मनुष्य की यह चेतना संसार के विकास के मार्ग में पद-पद 
पर भूल करती है और हतोत्साह भी होती है, पर दिन दिन यह अपने 
लक्ष्य के निकट ही पहुँच रही है | 

वि०--प्रसाद? का विश्वास है कि अनंत अपूर्णताओं और मूल 
के होते हुए. भी संसार और प्राणी दोनों चिरंतन विकासशील हैं । 
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यह जीवन उपयोग--उपयोग---लार्थकदा | साधना--ग्रवत्न । श्रेय 
--कल्याण | अराधघना--ख रहना, ग्राप्ति । 

अथे--जीवन की साथकता इसी में है हम पूर्ण विकसित हों । बुद्धि का 
सारा ग्रवत्न भी इसी के लिए है। तुम सुख चाहते हो | मेरी दृष्टि से सुख 
की प्राप्ति इसमें है कि हमारी आत्मा का कल्याण हो | 

वि०--प्रसाद” की दृष्टि से आत्म-कल्याण का अर्थ हैँ दूसरों का 
कल्याण करना । दूसरों को सुख पहुँचा कर ही मनुष्य सुखी रह 
सकता है। 

लोक सुखी हो--ठ॒म्हारी राजसत्ता की छाया में शरण लेने से यदि 
लोक को घुख मिले तो तुम्हारा प्रजापति होना सार्थक है। जेसे प्राशवायु 
समस्त शरीर में इसलिए प्रविष्ट रहती है कि उसमें चेतना भरे, वैसे ही इस 
'सारे राष्ट्र के स्वामी तुम इसलिए हो कि इसके विकास में सहायक हो | 

देश कल्पना काल--देश--बित्तार, प्रसार | काल--समय । परिधि 
--पघेरा | लय--समाप्त | महाचेतना--व्यापक चेतना, ईश्वर । क्षुय--- 
नाश, किसी म॑ समाना | 

अथ--विचार करके देखा जाय तो सृष्टि का जितना प्रसार है 
उसका उद्गम और लब-स्थान समय है | एक समय विशेष में ही प्रकृति 
की किसी वस्तु की रवना होती है ओर एक समय विशेष में ही वह नष्ट 
हो जाती है| इससे कहा जा सकता है कि स्थान की कल्पना काल की 
सीमा में समाप्त हो जाती है । अर्थात्‌ अंत में स्थान काल में रूपान्तरित 
हो जाता है । 

समय गतिवान्‌ है, अतः चेतन है। यह ज्वेतन काल एक दिन (महा- 
प्रलय में ) महाचेतन ( ईश्वर ) में लीन हो जाता है । 

वि०---प्रसादः ने दर्शन के अत्यन्त गंभीर विवेचन को दो पंक्तियों 
में समेंट कर रख दिया है। उसकी विशेष मीमांसा का यह स्थान नहीं 
है। उनके कहने का आशय यह है कि यों दिखाई सब कुछ देता है, पर 
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एक अद्वैत तत्त्व के अतिरिक्त कहीं कुछ नहीं है। देश ( 992८८ ) काल 
37776 ) में परिवर्तित हो जाता है और काल एक महाचेतना ( ऐं7- 
पए्रद्धाउद्व (078८0प5765$ ) में अतः मनु जो मैं? “मैं? कर रहा है 
वह उसका शुद्ध श्रम है । 

वह अनंत चेतन--अनंत चेतन--भगवान | उन्मद गति---मस्ती 
से । नाचो--कर्म करो | दृवता--मेदभाव | विन्युदि - रहना | 

अर्थ--स्वयं भगवान मस्त होकर सृष्टि-कर्म में लीन हैं । ठम्हारे लिए. 
भी यही उचित है कि तुम अपना काम भेदमाव को झुला कर करो | 

ज्षितिज पटी को--क्षितिज--बह स्थान जहाँ आकाश और प्रथ्वी 
मिले हुए दिखलाई पड़ते हैं यहाँ माया के परदे या सीमित दृष्टि से तात्पर्य 

! अदाए-->.्ग विश्व, कपाल | विवर--शुफा, छिद्र | कुहर--शुफा | 

अथे--जैसे किसी शुफा के मुख पर परदा पड़ा हो तो उसे हटा कर 
ही उसमें प्रवेश किया जा सकता है और उसके भीतर यदि बादल गूँजते 
हों तो वह गूँज भी सुनने को मिल सकती है, वैसे ही इस संसार-रूपी 
शुफा में यदि बढ़ना है तो अपनी सीमित दृष्टि को हग दो। ऐसा करने 
पर इसमें जो आनन्द के बादलों की गूँज उठ रही है वह तुम्हें सुनाई 
देगी | अर्थात्‌ वास्तविक आनन्द 'मैं?, “तू? की संकीर्णता को परे फेंकने पर 
ही मिल सकता है । 

वि०--इस छुंद से योगपक्षु का एक अर्थ भी ध्वनित है। प्रसिद्ध है 
कि योगी लोग कपाल में अवस्थित ब्रह्मरंध में अनहद-नाद सुनते हैं | उस 
दृष्टि से साधक से कहा जा रहा है कि वह माया को परे फेंक कर कुंडलिनी- 
को जागरित करता हुआ ब्रह्मरंश्र में ले जाय | वहाँ उसे अनहद-नाद 
सुनाई देगा | 

ताल ताल पर--ताललब--संगीत में किसी राग के टुकड़े को 
निश्चित समय में निश्चित माताओं का बनाकर गाना जैसे “हरे राम! में 
८ मात्राएँ हैं | इसे बार बार एक ढंग से गाना लय में गाना है। तालों 
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की गति का नाम लय है | विवादी स्वर--राग को विगाड़ने वाला स्वर | 

अथै--जिस गाने वाले को ताल का ज्ञान होता है, वह लब में गाता 
है। वेंसे ही यदि तुम चाहते हो कि आनन्द मिले ( लब न छूटे ) तो व॒ुम 
सब के अनुकूल होकर ( ताल पर ) चलो | 

जैसे बाजे में प्रतिकूल स्वर छेड़ने से गाना विगड़ जाता है वैसे 
ही यदि तुम चाहते हा कि जीवन का संगीत बिगड़े न तो तुम विरोध की 
बातें न करो | 

अच्छा यह तो--मनु ने कहा : ठीक है । पर यह सत्र अब नुम्हें 
नये सिरे से समझाने की आवश्यकता नहीं | में खूब अच्छी तरह जानता 
हूँ कि किसी को किसी दिशा में उकसाने की तुम सें कितनी भारी 
शक्ति है । 
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किंतु आज ही--छुके आश्चर्य इस बात पर हो रहा है कि अभी 
तुम अपने को अपमानित समझ मेरें पास से क्रोध करके चली गई थीं 
और थोड़ी देर भी नहीं हुई कि फिर लौट आईं | तुम्हारे मन में ऐसे 
साहस की बात उठी कैसे १ 

आह प्रजापति--उफ, क्या मेरे राजा होने का यह अधिकार है कि 
जो मेरी कामना है वह कभी पूरी ही न हो ! 

में सबको वितरित--वितरित--बाँग्ना | सतत--सदैव | प्रयास-- 
प्रयत्न | 

अर्थ>-क्या सबको सुख-सुविधाएँ जुटाने का ही मेरा काम है ! और 
जब मैं अपने लिए कुछ पाने का प्रयत्न करूँ तो वह पाप है ? क्‍या इसे मैं 
सहन कर सकता हूँ । 

तुमने भी प्रतिदान--ठम्हारे लिए मैंने इतना किया। ठुम बतला 
सकती हो उसके बदले में व्यक्तिगत रूप से तुमने मुझे कुछ दिया है १ क्‍या 
मुझे केवल ज्ञान देना ही तुम्हारे जीवित रहने के लिए ययथेष्ट है? भाव 
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यह कि जैसे मेरे हृदय में वैसे ही तुम्हारे हृदय में प्रेम की भावना नहीं 
उठती क्या ? क्या बिना प्रेम किए ठुम अपना सारा जीवन काट दोगी ! 

जो में हूँ चाहता--जो वस्तु मैं चाहता हूँ, यदि वह मुझे नहीं 
मिलती, तब तुमने जो त्याग की अमी व्यर्थ चर्चा की है, उसे अपने 
पास ही रखो | 

>< >< >< >< 

इड़े मुझे वह--हे इड़ा, जिस वस्तु को मैं चाहता हूँ, वह मुझे 
मिलनी चाहिए. | और वह वस्तु तुम हो | यदि तुम पर भेरा अधिकार नहीं 
है तो मेरा राजा होना व्यथ है| 

तुम्हें देख कर---तुम्हें देख लेने पर मन मर्यादा के इस बंधन को 
स्वीकार नहीं करना चाहता कि तुम मेरी प्रजा हो, अतः तुमसे प्रेम करना 
मेरे लिए पाप है। सुनो, अधिकार अथवा शासन की अब मुझे तनिक भी 
इच्छा नहीं है । 

देखो यह दुर्धष--दुर्ध--दुदमनीय | कपन--हिलना, हलचल | 
समक्ष---सामने, समता में । छ्षद्र-कुछ नहीं के बराबर | स्पंदन--काँपना | 

अथे--दुदमनीय प्रकृति की इस मारी हलचल को देखो | परन्त 
इसका यह कंपन भी मेरे हृदय की धड़कन के सामने कुछ नहीं के बराबर है | 

इस कठोर ने--मैं वह सबल हृदय व्यक्ति हूँ जो प्रलय के भी आघात 
को खेल समझ कर हँस कर मेल गया | परन्तु आज उसी हृदय में यह 
भावना जग चुकी है कि वह अकेला है, उसे एक साथी की 
आवश्यकता है। यही कारण है कि वह तुम्हारे सामने आज इतना 
अुक गया है । हु 
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तुम कहती हो--तुम कहती हो संसार एक लय है. उसमें में लीन 
हो जाऊँ अर्थात्‌ संसार में आनंद की सृष्टि के लिए. यह आवश्यक 


हि 


है कि में सबकी इच्छाओं के अनुकूल चलता हुआ अपने व्यक्तित्व 
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को लोक के व्यक्तित्व से एक कर दूँ।पर इससे मुझे क्या सुख 
मिलेगा * 

क्रंदन का निज--आकाश-- चारों ओर । 

अर्थ--मरे जीवन में चाहे चारों ओर रोना ही रोना हो, मुझे चिता 
नहीं | परन्तु उसके बीच यदि में तुम्हें पा सका तो खिलखिला के हँस 
पड़ेगा । 

फिर से जलनिधि--चाहे समुद्र अपनी मर्यादा का परित्याग कर 
के तट पर फिर उछल कर बहने लगे, चाहे आँधी फिर वच्र ( तींत्र ) गति 
से आवे जावे--- 

नोट--भाव तीसरे छुंद पर पूरा होगा | 

फिर डगमसग हो--चाहे एक बार फिर मेरी नाव उस जलराशि में 
डगमगा जाये और लहरें उसके ऊपर उतराने लगें | चाहे सूर्, चंद्रमा 
ओर तारे एक बार फिर पलय देख कर चकित हो जाये, हिल उठें ओर 
अपनी रक्षा के लिए चितित हों-- 

किंतु पास ही--परन्तु हे वाले, तुम्हें में कहीं न जाने दूंगा। 
तुम मेरी हो | में कोई खेल नहीं हूँ जिससे तुम खेल रही हो। भाव 
यह कि मैं इतना साधारण व्यक्ति नहीं हूँ जिसे तुम जेसे चाहो वेंसे 
नचा सको | 

आह न सममोगे--इड़ा वोली : उफ़, क्या ठुम इतना भी नहीं 
सममभते कि मैं जो कुछु कह रही हूँ वह तुम्हारे हिंत के लिए है? तुम 
आवेश में'अपने अधिकार को खोने पर ठुले हो । 

प्रजा क्षब्य हो--एक ओर प्रजा तुम्हारा आश्रय पाने आई है और 
उसके न मिलने पर उत्तेजित हो उठी है। दूसरी ओर प्रकृति पल-पल पर 
देवताओं के कोप-भय से निरंतर काँप रही है । 

सावधान मैं--मैं ठुम्हें सावधान किए जाती हूँ | इससे अधिक मेरे 
पास कहने को कुछ नहीं है कि मैं तुम्हारा मला चाहती हूँ। मुफ्के जो 
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कहना था वह मैं कह चुकी | मैं चलती हूँ । मेरे रुकने की यहाँ अब 
कोई आवश्यकता नहीं रही | 
पृष्ठ १६६ 

सायाविनि वस -मायाविनि-- डादूगरनी, आकर्षणमयी | खुड्ी-- 
कुट्टी, बच्चे खेल खेलते समय जब बिगड़ उठते हैं तब बंद ओठों पर 
अंगूठे के पास की डैंगली लाकर कहते हैं : “हमारी तुम्हारी खुड्ठी! और 
फिर एक दूसरे से नहीं बोलते | 

अर्थ--मनु बोले : हे मायाविनि, तुम तो मुझसे इतने सहज 
भाव से छुटकारा पाना चाहती हो जैसे खेल-खेल में बच्चे एक दूसरे 
से कहते हैं--हमारी तुम्हारी खुद्दी, और फिर आपस में सम्बन्ध 
नहीं रखते । 

मू्तिसमती अभिशाप--मूर्तिमती--साकार प्रतिमा। अभिशाप-- 
अहितकारिणी | संघर्ष--विरोध । भूमिका--प्रारंभ | 

अरथे--तुम वह हो जो मेरे सामने अमंगल की साकार मूर्ति 
बन कर आईं। तुम वह हो जिसने सर्व ग्रथम विरोध करना 
सिखलाया | ह 

रुधिरसरी वेदियाँ--विनयन--शासन, नियंत्रण, दबाव | उप- 
चार--उपाय | 

अर्थ--तुन्हारी तुष्टि के लिए यज्ञ की वेदियाँ बलि-पशुओं के 
रक्त से भर दी गईं | तुम्हारी प्रसन्नता के लिए. यज्ञ-भूमि में भयंकर 
लपटे उठीं | तुम वह हो जिससे मैंने प्रजा को दबाने के उपाय 
सीखे | ह 

चार वर्णो बन गए---जन-समुदाय चार श्रेणियों में विभाजित हो 
गया । प्रत्येक वर्ग ने अपना-अपना काम बाँट लिया | ऐसे श्त्रों और 
यंत्रों का निर्माण हुआ जिनकी कल्पना स्वप्न में मी नहीं हुईं थी। 

आज शक्ति का--उसमें कितनी शक्ति है यही दिखलाने के 
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लिए आज मनुष्य उतावला हो रहा है। प्रकृति से अब वह नवभीत नहीं 
होता । रात-दिन उससे युद्ध करने में लगा हुआ है । 

बाधा नियमों की--ऐसी दशा में मुझे नियमों से न जकड़ो | मरी 
सारी आशाएँ नष्ट हो चुकी हैं | एक ज्षण-मर के लिए तो मुके छुख मिल 
जाने दो | 

राष्ट्रस्वामिनी यह--हे सारत्वत राज्य की रानी, ठुम अपने समस्त 
वैभव को मुझ से वापस ले लो | मुके केवल इतना अधिकार दे दो कि 
तुम्हें मैं सत्र प्रकार से अपनी कह सकेँ। 

यह सारस्वत देश--यदि ऐसा न हुआ तो समझ लो कि यह सार- 
स्वत देश नष्ट हो जायगा | ठुम इस राज्य में आग लगाने वाली सिद्ध 
होगी और यह राज्य धघुँए. के समान उड़ जायया | 

मैंने जो सनु--इडा ने उत्तर दिया: हे मनु, तुम्हारी उन्नति के 
लिए मैंने जो कुछ किया है उसे ऐसे मभूठे तर्कों से घुलाने का प्रवत्न न 
करो । तुम्हें जो अधिकार ओर वेमव मिला है उससे अभिमान में न 
आओ । 
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प्रकृति संग संघर्षं--प्रकृति का सामना करना तुम्हें मैंने ही सिखाया 
है। तुम्हें माध्यम बना कर प्रजा और तुम्हारी उन्‍नति की ही में साधक हूँ । 
मैंने कोई बुरा काम नहीं किया | 

वि०--यहाँ देखने की बात यह है कि इड़ा की बुद्धि से जो सिद्ध हुआ 
उसका श्रेय मनु लेना चाहते थे, वेसे ही जैसे काम सम्पन्न होते हैं चालक 
की बुद्धि से, श्रेय लेना चाहे मशीन । 5 

इस बिखरी--में वह हूँ जिसने तुम्हें अत्यन्त सरलता से इस 

सृष्टि के बिखरे ऐश्वयं का अधिपति बना दिया । मेरे ही कारण आज तुम 
इसके रहस्यों से परिचित हो पाए हो | 

किंतु आज अपराध--किंतु कृतञ्ञ होना तो दूर, आज उल्टा तुमने 
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हमें दोषी ठहरावा | आज स्थिति यहाँ तक पहुँच गई है कि यदि हम 
तुम्हारी हाँ में हाँ न मिलायें, तो यह हमारा अपराध है । 

मनु देखो यह--हे मलठु, देखो रात बीत चली | पर क्‍या यह सत्य 
थी: नहीं। यह दृष्टि का भ्रम है। सूर्य की अनुपस्थिति में यह प्रतीत 
होती है | प्रमाण यह है कि पूर्व दिशा में नव उषा ने अंधकार को मिट . 
दिया | 

ठीक इसी प्रकार तुम अभी तक अज्ञान के अंधकार में आवद्ध हो । 
शान की उषा का यदि उदय हो जाय तो तमस ( तुम्हारे अ्रन्तर का तमो- 
गुण ) मिट जाय | 

तात्पय यह कि तुप्त भूल में हो, समझ से काम लो | 

अभी समय है--अमी कुछ बिगड़ा नहीं है | यदि मेरे ऊपर 
विश्वास हो और तुम थोड़े चैय्य॑ से काम ले सको तो सब ठीक हो 
जायगा | 

और एक क्षुण--ठीक उसी समय मनु के मन में उच्छुलता की 
एक लहर फिर उठी | उधर इड़ा दरवाजे की ओर बढ़ी । 

किंतु रोक ली--किंदु वह जा नहीं सकी । अपनी भुजाएँ: बढ़ा कर 
मनु ने उसे रोक लिया | उसकी सहायता करने वाला वहाँ कोई न था | 
दीन इृष्टि से वह केवल ताकती रह गई | 

यह सारस्वत देश--मनु बोले : अच्छा, यह सारस्वत देश तुम्हारा 
है ओर तुम इसकी रानी हो | मुझे अब पता चला कि ठुम मुझे! अपना 
अस्त ( काय-सिद्धि का साधन ) बनाकर जो तुम्हारे मन में आल था वह 
करा रही थीं । ह 

वि०--इड़ा ने कहा था : तुमको केन्द्र बना कर अनहिंत किया न 
मैंने | मनु इसी पर भड़क उठे हैं । 

इछ श्ध्८ 
यह छल चलने--पर तुम भी समझ लो कि आज से तुम्हारा 
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छल शक्तिहीन है। स्पष्ट किए देता हूँ कि अब मैं ठम्हारे फंदे से 
बाहर हूँ । 

शासन की यह--तुम्हारे राज्य की उन्नति अब खतः हीं बन्द हो 
जायगी, क्योंकि अब मुझसे तुम्हारी शुलामी नहीं हो सकती । 

में शासक मैं--मैंने शासन करना ही सीखा है। मैं कभी पराधीन 
नहीं रहा | अतः में अपने जीवन को सफलता इस बात में समझता हूँ कि 
ठुम पर भी मेरा असीम अधिकार रहे | 

छिन्न-सिन्न अन्यथा--बदिं ऐसा न हुआ तो तुम्हारी यह राज्य- 
व्यवस्था अभी नष्ट-श्रष्ट हुई जाती है। यह व्यवस्था पाताल में चली 
जाय मुझे चिता नहीं | 

देख रहा हूँ--मैं देख रहा हूँ. एक ओर इएथ्वी भूचाल के कारण 
अत्यन्त भय से काँप रही है और दूसरी ओर रुद्र वज्र धनु की टंकार 
से आकाश में निमम करुण-ध्वनि भर गई है । 

किन्तु आज तुस--इतना होने पर भी आज तुम मेरी श्ुुजाओं से 
कसी हुईं हो | मेरी छाती से आज तुम्हें कोई नहीं छुड़ा सकता। इरुके 
उपरांत इड़ा की कोई अनुनयब-विनव न चली | वह केवल आहें भरती 
रह गई | 

सिंह द्वार अरााया--उसी समय मुख्य द्वार अररर शब्द करता 
हुआ टूट गया | जनता भीतर घुस पड़ी। इड़ा को देखते ही लोगों ने 
चिल्लाना प्रारंभ किया “हमारी रानी, हमारी रानी ।? 

अपनी <दुबेलता में--स्खलन--पतन | काँपना--लड़खड़ाना । 

अर्थ---उस समय यह देखकर कि लोगों को उनकी दुर्बलता का 
पता चल गया, मनु हाँफने लगे | इड़ा पर बल प्रयोग करते समय मनु 
जानते थे कि यह उनका पतन है। यह सोचकर उनके पैर काँपने लगे। 
थे। थोड़ी देर में जब जनता भीतर आईं, तब भी उनके पैरों का 
लड़खड़ाना बंद नहीं हुआ | 

र्!्‌ 
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सजग हुए मनु--राजदंड--एक दंड जिसे राजा लोग दरबार में 
बैठते समय अपने हाथ में रखते थे | यह किसी धातु का बना ओर प्राव 
गदा के आकार का होता था। 

अर्थ--प्रजा को देखकर वज्जनिर्मित राजदंड को हाथ में ले मनु साव- 
धान हो गए और चिल्ला कर बोले : इस समय मैं जो कुछ कह रहा हूँ 
उसे तुम ध्यान से सुनो । 
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तुम्हें दप्तिकर--मैंने सुख के वे सारे साधन तुम्हें बताये जिनसे 
हृदय तृत्त होता है। मैंने ही कम का विभाजन करके तुम्हें जातियों 
में बाँगा । 

नोट :--व्याकरण की दृष्टि से यहाँ बताया” अशुद्ध है। “बताये! 
होना चाहिए | पर तब तुक न मिलती | 

अत्याचार प्रकरति--प्रकृति के उन अत्याचारों का जिन्हें हम 
सबको सहना पड़ता है, विरोध करना हम ने सीख लिया है और पहले 
के समान अब हम एकदम चुप नहीं बैठे रहते । 

आज न पशु--आज हम न तो पशु जैसे असम्य हैं और न बन 

में घूमने वाले भाषाहीन ग्राणी | भाव यह कि आज हम घर बना कर 
बसते हैं, भाषा का प्रयोग करते हैं ओर सभ्य कहलाते हैं । 

मेरे द्वारा किए गये इस उपकार को क्या तुम आज भूल गए ! 

वे बोले सक्रोध--तब मानसिक पीड़ा से दुःखी होकर क्रोध प्रदर्शित 
करते हुए. लोगों ने उत्तर दिया : देखो, आज पापी अपने , मुँह से ही 
अपने दोषों की चर्चा कर रहा है| 

तुमने योगक्षेम--योगक्षेम--आवश्यक वस्दु की प्राप्ति और ग्राप् 
वस्तु की रक्षा को योगक्षेम कहते हैं, जीवन निर्वाह के लिए. आवश्यक 
वस्तुओं का जुटठाना | संचय--इकट्ठा करना । विचार संकट--चिता | 

अर्थ--आवश्यकताओं की पूर्ति के लिए. यदि हम वस्तुओं या धन 


ई 


ही 

हि 
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संघर्ष 

की इकट्ठा करते, यहाँ तक तो टीक था, पर तुमने हमें व्यथ ही ८न जोइना 
सिखाया । इस प्रकार हमें लोनी बना कर तुमने रात-दिन चिता में झल 
दिया । 

हम संवेदनशील- -रवेदनशल +अरदधिक अनुभतिशीड | झंद्रिस-- 
काल्पनिक । 

अथ्थ--तमने जो कुछ किया उससे हम॑ यह घुख मिल्ला कि हम अधिक 
अनुभूतिशील हो गए. | पहले वास्तविदः दुःखों पर ही दुःखी हात थे, अन्र 
काल्पनिक दुःखों पर भी दुःखी होने लगे । 

वि०--जिस दःख का अस्तित्व तक नहीं है उसे लेकर इत यकार 
दखी होना कि “यदि ऐसा हुआ तो हाय क्या होगा और वेसा हुआ॥ना तो 
हाय क्या होगा? काल्पनिक दुःख की श्रेणी में आता है। जे जितना 
अधिक कल्पनाशील या भावुक होता है बह उतना आांध्क डुःष्खी 
रहता है | 

प्रकृत. शक्ति तुमने--य्कृत--खामाविक | शाउश---चृन ना । 
जजेर---जीणे । रीनी--हु्नल,नेःशक्त | 

अथै--यंत्रों का आविष्कार करके तुमने हमारी स्वाभाविक शक्ति को 
व्यर्थ कर दिया | हमारे जीवन को चूस कर तुमने उसे जी और निःशक्त 
बना दिया | 

ओर इड़ा पर--और इड़ा पर तुमने जो यह अत्याचार किया है 
उसका तुम्हारे पास कोई उत्तर है? हमारे सहारे जीवित रहने वाले 
क्या हमें यही दिन दिखाने के लिए तू अब तक बचा हुआ था ? 

आज बंदनी--यायावर--जिसके रहने का स्थान निश्चित न हो; 
एक स्थान से दूसरे स्थान को घूमने वाला । 

आज हमारी इड़ा महारानी को तुमने बंदी त्रना स्खा है। ठन्हार, 
जिसके रहने का कोई टोर-ठिकाना नहीं, अब कोई रक्षा नहीं कर सकता | 
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तो फिर में हँ--मनु बोले : यदि ऐसी बात है तो आज जीवन- 
संग्राम में प्रकृति और उसके पुतले मनुष्यों के मयंकर दल में फँँसा मैं 
अकेला ही सामना करूँगा | 

आज साहसिक का--जब तुम्हारे शरीर पर आघात होंगे तब पता 
चलेगा कि मुझ साहसी में कितना बल है | यह वज्र का राजदंड आज 
तक हाथ की शोभा था, पर मेरी कठोरता देख कर तुम्हें पता चलेगा कि 
राजदरण्ड वास्तव में बच्र का ( भीषण ) होता है । 

यों कह सनु--देव--देवताओं । आग--अपराध पर उत्पन्न कोप | 
ज्वाला उगली--दंड देने को उतारू हुए 

अथ--इतना कहकर मनु ने अपने भयद्डर अस्त को समाल कर हाथ 
में ले लिया | उसी समय मनु के अपराध पर देवताओं ने कोप किया और 
वे उन्हें दंड देने पर उतारू हुए । 

छूट चले नाराच--नाराच---तीर | धूमकेतु--पुच्छल तारे | 

अरथे--जनता के धनुषों से तीखे नोकदार तीर छूटने लगे। 
उधर आकाश में नीले-पीले रंग के पुच्छुल तारे टूटे । 

अधड़ था बढ़ रहा--आँची का बेंग ठीक प्रजा की भभलाहट के 
समान बढ़ रहा था ओर उस आँधी में बिजली ठीक उसी प्रकार चमक रही 
थी जिस प्रकार उस घमासान युद्ध में श्र चमक रहे थे | 

किंतु क्र मनु--परन्तु निदंयी मन वारणों के प्रहार बचाते तलवार 
से जनता के ग्राण नष्ट करते आगे बढ़े । 


ताडव में थी--तांडव--रुद्र का प्रलय नृत्य। प्रगति--विशेष 
गति दिक्राएझटी.. 2० म्पर 


शक 
24९, 4९७ |॥ 4७ | | 


थेः 
अर्थ--रुद का प्रलय दत्य तीत्र गति से चल रहा था | अशु 
चंचल हो उठे | यह देखकर कि भाग्य विपरीत है, सब भयभीत हो गए 
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मनु फिर रहे---अलातचक्र--चक्‍्कर काटती मशाल। रक्तिम---रक्त 
बहाने वाला; ख़ूनी । उन्माद--आवेश । निर्मम--निर्दव । 

अर्थ---उस घन अंधकार में चक्कर काटती मशाल के समान मनु 
चारों ओर घूम-घूमकर लड़ रहे थे | आवेश में आकर, निदंयी होकर उनका 
हाथ रक्त बहाने को चंचल हुआ | 

उठा तुमुल रणुनाद---तुसुल--कोलाहल । अवस्था--स्थिति । 
पद दलित--पैरों से कुचला जाना, छिल्न-मिन्न । व्यवस्था--राज्य 
व्यवस्था । 

अर्थे-युद्ध में कोलाहल ध्वनि छा गई | उस समय की स्थिति भयानक 
थी। मनु के विरोधियों का समूह चुपचाप उनकी ओर बढ़ा। आज राज्य- 
व्यवस्था छिन्न-भिन्न हो गई । 

आहत पीछे हटे--दुलेक््यी--कठिन निशाने को बींधने वाला | 
टंकार--कसे धनुष्र की डोरी को खींच कर छोड़ने से उत्पन्न ध्वनि । 

अथ---धघायल होकर मनु पीछे हटे | एक खंसे का सहारा लेकर 
उन्होंने साँस ली और फिर उस धनुष पर जो कठिन से कठिन निशाने को 
बींघ सकता था टंकार की | 

प्रष्ठ २०१ 

बहते विकट अधीर---उस समय उनचास प्रकार की भयंकर वायु 
तीव्र वेग से चंचल होकर बहने लगीं। प्रजा के लोगों के लिए. वह 
मरण-काल था| इस समय आकुलि और किलात उनका संचालन कर 
रहे थे | ह 

वि०--किसी भारी दैवी प्रकोप के समय उनचास प्रवन छूटते हैं। 
लंका-दहन के प्रसंग में तुलसी ने लिखा है--- 

हरि-प्रेरित तेहि अवसर चले मरुत उनचास 
ललकारा बस अब--न्याकुलि और किलात ने ललकार कर कह : 
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आज यह बच कर भाग न जाय | किंतु मनु पहले से ही होशियार थे | 
उनके पास पहुँच कर बोलेः पकड़ों इन्हें । 

कायर तुम दोनो --अरे कायरो, तुम्हें अपना समझ कर ही मैंने 
अपनाया था, पर अब पता चला कि यह सारा ऊधम तुम दोनों का खड़ा 
किया हुआ है । 

तो फिर आओ--यदि ऐसी बात है तो आगे बढ़ो | हे किलात, हे 
आकुलि, तुम तो यज्ञ-पुरोहित हो । तुमने बहुत से पशुओं की बलि करायी 
है | पर यह यज्ञयूमि नहीं, रणक्षेत्र है। आज तुम मी देख लो कि बलि 
कैसे दी जाती है ! 

ओर धराशायी थे--और उसी क्षण दोनों असुर-पुरोहित मनु के 
वाण खाकर हथ्बी पर लोट गए | इड़ा बराबर कह रही थी : बस, युद्ध को 
अब बन्द करो। 

भीषण जन संहार--दैवी प्रकोप से भीषण जन-संहार स्वयं ही हो 
रहा है। अरे, पागल मनुष्य, फिर तू जीवन नष्ट करने पर क्‍यों उतारू है ! 

क्यों इतना आतंक--ओ अमिमानी, इतना भय तू क्‍यों फैल्म 
रहा है ! सब को जीने दे और उनके साथ-साथ तू भी सुख पूर्वक जीवन 
व्यतीत कर | 

किंतु सुन रहा--किंठु इड़ा की बात पर मनु ने ध्यान नहीं दिया । 
पास में ही वेदी की ज्वाला धधक रही थी | ऐसा लगता था जैसे पशुओं 
के स्थान पर प्राणियों को बलि किया जा रहा है । समूह रूप में जनबलि का 
यह नवीन ढंग मनु ने ही उत्पन्न किया । 

वि०--यहाँ “ेदी ज्वाला! सामान्य अर्थ में ही प्रयुक्त है ध्युद्ध की 


आग' के अथ में नहीं। “निर्वेद! में आया है--(१) अग्निशिखा थी धधक 
रही तथा ( २) सहसा धधकी वेदी ज्वाला | 


रक्तोन्मद मनु का--रक्त बहाने का पाग्रलपन मनु पर सवार था ॥ 
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उनका हाथ अन्न भी नहीं रुका था| साथ ही ग्रजा का साहस भी कम 
न हुआ । 

वहीं घर्षिता खड़ी--पर्षिता--अपमानिता | 

अर्थ--बहीं मनु से अपमानिता सारखत प्रदेश की रानी इंड़ा खड़ी 
थी | प्रजा के लोग बदला चुकाने को अधीर थे और उसके लिए अपना 
खून पसीने की तरह बहा रहे थे | 
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धूमकेतु सा चला--उसी समय रुद्र का एक भयंकर तीर पुच्छुल 
तारे के रूप में उनके पिनाक नामक धनुष से छूटा । वह अपने सिरे पर 
प्रलय की आग लपेटे हुआ था। 

अंतरिक्ष में महाशक्ति--सहसा आकाश में किसी महाशक्ति की 
हूँ? ध्वनि सुनाई दी । प्रजा के लोग पैने शत्नों को हाथ में लेकर वेग 
से बढ़े | 

ओर गिरी मनु पर--और वे धारें मनु पर टूट पड़ीं। मरणासन्न 
होकर वें जहाँ खड़े थे वहीं गिर पड़े ओर जिस स्थान पर युद्ध हुआ था 
वहाँ रक्त की एक वेंगवती नदी बहने लगी । 


2“ निरबेंद 


कथा---युद्ध की समास्ति पर सारस्वत नगर में मलिनता छा गई, 
उदासी घिर आई, विधाद बरसने लगा । संध्या हुईं, पर पहली सी चहल- 
+हल अब कहाँ ? पक्ती करुए रव कर उठे, दीपों से धूमिल प्रकाश फूटा, 
अन्धकार भयभीत-सा चुप खड़ा रह गया। यज्ञ-मंडप में इड़ा एकाकिनी 
चैठी सोच रही थी : मन ने मेरी प्रजा की अकारण हत्या की है। इसे 
दरुड मिलना चाहिए | नहीं | यह ठीक नहीं | इस समय यह घायल 
पड़ा है, इसकी सेवा करनी चाहिए. । यह व्यक्ति मुझसे ग्रेम करता था ! 
निश्चय ही । पर संयम के मूल्य को यह नहीं पहचानता था | यह इसका 
दोष था। इसी से एक छोटी सी हठ के लिए इसने इतना भीषख-कांड 
रच डाला | पछुतावा इस बात का है कि जिस सहृदयता का व्यवहार 
मैंने इसके साथ किया उसकी ओर इसने ध्यान नहीं दिया | एक दिन वह 
भी था जब यह इधर-उधर भटकता फिरता था और एक दिन वह भी 
आया जब मैंने इसे सम्राट्‌ बनाया | मेरे इस उपकार को इसने इतनी 
जल्दी भुला दिया ! 


सहसा दूर से आती हुईं एक ध्वनि सुनकर इड़ा चौंक पड़ी | उस 
उनसान रात में कोई ल्री यह कहती हुई उसकी ओर बढ़ी चली आ रही 
थी कि अरे कोई यह बतला दो कि मेरा रूठा प्रवासी कहाँ है ! इड़ा ने 
_ठ कर देखा राजपथ पर कोई दुखिया स््री अपने किशोर बालक को साथ 
लेकर किसी की खोज में धूम रही है। उसने उन दोनों को टोका और 
वहीं ठहरने का आग्रह किया | ये श्रद्धा और उसका पुत्र मानव थे। 


उसी समय वेदी की धधकती ज्वाला के आलोक में श्रद्धा ने मनु को 


निर्वेद ३२६ 


पहचाना और उन्हें उस दशा में देखकर वह त्रहुत दुःखी हुई । उसने 
मनु को सहलाना प्रारम्भ किया | उस कोमल परस के पाते ही मनु की 
व्यथा दूर हो गई ओर अपनी ठुकराई हुई श्रद्धा को फिर अपने निकट 
पाकर उनकी आँखें भर आई । श्रद्धा ने अपने पुत्र को पास बुला कर 
बतलाया कि वे उसके पिता हैं| कुमार इस पर बहुत प्रसन्न हुआ | उसी 
समय भाव-मग्म होकर श्रद्धा ने एक गीत शुनशुनाया जिससे मनु को बड़ी 
शांति मिली । 

प्रभात होते ही मन ने आँखें खोलीं | श्रद्धा से कहा : तुम मेरे निकट 
आओ | इड़ा भी वहीं खड़ी थी | उसे देखकर वे विरक्त हो उठे और 
अपनी आँखों के आगे से हटने की उसे आज्ञा दी। फिर उन्होंने श्रद्धा 
से उन्हें कहीं दूर ले जाने की इच्छा प्रकट की | पर श्रद्धा ने यह कह कर 
कि अभी वे चलने-फिरने में अधिक समर्थ नहीं हैं, वहीं झकना उचित 
समझता । 

मन ने भावावेश में आकर कहना प्रारम्भ किया ; श्रद्धा, अपने 
जीवन के वे दिन मुझे याद आते हैं जब्र में युवक था, मेरे हृदय में प्रेम 
की तरंगें उठ रही थीं और मेरा भी कोई अपना था। वें सुख के दिन 
थे | सहसा प्रलय॒ उपस्थित हुई और सब नष्ट हो गया। मैं एकाकी, 
उदास और आकुल रहने लगा | ठीक ऐसे समय में तुम आई और मेरे 
मन में बस गई । तुम्हारे प्रेम को ग्रात्त करके में धन्य हुआ | पर तुमने 
मुझ तुच्छु-हृदय को इतना स्नेह दिया कि में उसे सैमाल न सका | देवी 
तुमने मेरे जीपैन में सुख, मंगल और विश्वास भरा, तुमने मेरे हृदय के 
भीतर से उत्तम शुणों को उमारा, ठुमने हँस-हँस कर संसार के कष्टों का 
सामना करना मुझे सिखाया, तुमने सबसे मैन्नी-भाव रखने का आदेश मुझे 
दिया। देवी, तुम्हारे सम्पर्क में आकर मेरा हृदय कोमल हुआ।। पर मैंने, 
जहाँ तक दूसरों का सम्बन्ध था उन पर क्रोध किया और जहाँ तक अपना 
संबंध था वहाँ तक स्वार्थ से काम लिया | यह कुमार, मेरा पुत्र, मेरे कितने 
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भारी स्नेह का केन्द्र ओर कितने बड़े आकर्षण का कारण है, इसे मैं कैसे 
बतलारऊँ £ पर सचमुच मैं तच्छ हूँ, अधम हूँ | मुझमें अब भी सम दृष्टि 
से देखने की नतो क्षमता है और न त्याग करने की शक्ति। देवी, मैं 
अपराधी हूँ, मुझे छमा करो | मेरी आंतरिक कामना है कि तुम सब मिल 
कर सुखी रहो । 


अद्धा ने मनु के अन्तर की इस हलचल को पहचाना, पर वह शांत 
ही रही । दिन व्यतीत हुआ | रात आई | पर नींद किसी को न आई। 
इड़ा को आज बड़ा पछतावा हो रहा था। और मनु तो सबसे अधिक 
दुःखी थे | वे पड़े-पड़े सोचने लगे : जीवन सुख है ? नहीं | निश्चित रूप 
से नहीं । में पापी हूँ | अपने इस मुख को श्रद्धा को कैसे दिखलाऊँ । 
एक प्रश्न यह भी है कि यदि श्रद्धा मेरे साथ रही तो मैं इन शत्रुओं से 
बदला नहीं ले सकूगा और साम्राज्य में शत्रु खड़े करके यहाँ रहना भी 
उचित नहीं है। 

प्रभात हुआ, पर मनु इसके पूर्व ही सबको एक विचित्र उलभन में 
छोड़कर कहीं चले गए थे | 
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वह सारस्वत नगर---लुब्ध--ध्याकुल | मौन--सुनसान । विगत 
“जीती हुईं | कम--घटना, यहाँ दुर्घटना । विष--विषैला, दुःखपूर्ण । 
विषाद--शोक । आवरण--ातावरण । उल्काधारी--मशालधारी | 
अह--मंगल, शुक्र आदि नक्षत्र | वसुधा---प्रथ्वी | है 

अर्थ--वह सारस्वंत नगर जिसमें प्रजा और मनु के बीच संघर्ष 
डत्रा था इस समय व्याकुल था, मलिन था, कुछ सुनसान सा था । 
उसके ऊपर अभी हुई दुर्घटना के विषैले शोक का वातावरण छाया 
हुआ था। 


आकाश में ग्रह और तारे मशालधारी। प्रहरियों के समान घूम रहे 
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थे | वे यह देख रहे थें कि प्रथ्वी पर यह हो क्या रहा है और इस गत 
पर विचार कर रहे थे कि प्रत्येक अशु चंचल क्यों है । 

जीवन में जागरश--जागरण--जाग्रतावस्था, प्रद्ृत्ति-मार्ग | सुपृति 
--आत्मा की परमात्मा में लीनता, निद्षत्ति-मार्ग, ज्ञान। मव-रजनी--- 
संसार रूपी रात्रि। भीमा--भयंकर | निशिचारी--रात में घूमने वाले, 
राक्षस | सर्राटे भरना--पक्षी का सर-सर शब्द करते वेग से उड़ना, 
तीत्र गति | सन्नाटा खींचना--चुप होना, निःशब्द होकर | 

अथ्थ--जीवन में जाग्रत अवस्था में हम जो कुछ अनुभव करते हैं 
वह सत्य है अथवा उसका चरम लक्ष्य यह है कि जीव ब्रह्म में लीन हो १ 
भाव यह कि प्रवृत्ति मार्ग सत्य है अथवा ज्ञान-मार्ग निश्चय-पूर्वक कहना 
कठिन है। हाँ, अन्तर से यह ध्वनि बार-बार उठती है कि यह संसार 
एक भयानक रात्रि ( भारी भ्रम ) है | 

इस ग्रकार निशाचर ( राक्षस ) जैसे भयंकर विचार सर-सर उड़ते 
हुए पक्षियों के समान मस्तिष्क में पूरे वेग से चक्कर काट रहे थे। नगर 
के निकट ही सरस्वती नदी चुप बही जा रही थी। 

वि०--(अ) जैसे सोकर स्वप्त में हम सब कुछ करते हैं, पर वह 
सत्य नहीं, ठीक वैसे ही हमारे सांसारिक कम भी जग कर देखे हुए सपने 
हैं, सत्य नहीं | स्व्॑त की बातें प्रभात के प्रकाश में जेसे असत्य सिद्ध 
होती हैं वैसे ही जाग्रव-काल के कर्म ज्ञान का प्रकाश पाने पर असत्य 
सिद्ध होते हैं। “क्या जागरण सत्य है? इस पर तुलसी के विचार 
देखिये--- 

सपने होहि भिखारि हृप) रंक नाकपति होइ । 
जागे हानि न लाम कछु, तिमि प्रपंच जिय जोइ । 


(अर) शान-क्षेत्र में संसार का रूपक रात्रि से बाँचा जाता है। 
तुलसी ने लिखा है--- 
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एहि निशि जामिनि जागहि जोगी, परमारथी प्रपंच-वियोगी 

जानिय जबहिं जीव जग जागा, जेब सब विषय विलास विरागा | 

(३) विचार करने वाले का संकेत यहाँ स्पष्ट रूप से नहीं किया गया । 
पर वह इड़ा हो सकती है | यदि वह न होती तो यह विचार कवि की 
ओर से माना जाता | 
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अभी घायलों की रन थहने। पुर लक्ष्मी--नगर की देवी, 
हिन्दुओं का ऐसा विश्वास है कि प्रत्येक नगर की एक अधिशात्री देवी 
होती है जो उसकी रक्ना करती है। मिस--बहाने | धूनिल--श्ंघला । 
खिन्न---उदासीन | अवसाद--शिथिलता से पूर्ण । 

अथे--युद्ध भूमि में पड़े घायल व्यक्ति अब तब सिसकियाँ ले रहे 
थे | उन्हें मामिक पीड़ा हो रही थी। पत्नी बीच-बीच में करुण-ध्वनि 
कर उठते थे | ऐसा ,लगता था जैसे नगर की देवी उनके बहाने आज 
की करुण-कहानी का कोई अंश सुना रही है | 

नगर में कहीं-कहीं दीपक जल रहे थे जिनसे घुंघला प्रकाश आ 
रहा था । वायु रुक-रक कर चल रही थी | उसकी गति में उदासीनता 
आर शिथिलता थी । 

भयमय मोौन---भयमय--भयमीत । निरीक्षक--दर्शक |. सजग-- 
चौकन्ना | सतत--सदा से । दृश्य--दिखाई देने वाला, ठोस, मूर्त्त । 
मंडप---यज्ञस्थल | सोपान---सीढ़ी । 

अथथ--रात होने के कारण अंधकार का एक काला पर्रदा जो माप 
में ठोस जगत से भी बड़ा था युद्ध-मूमि पर छा गया। ऐसा लगता था 
जैसे वह उस दुर्घटना का कोई दर्शक हो जो भयभीत होकर शांव चौककन्ना 
ओर चुपचाप सदा से वहाँ खड़ा है | 

मंडप की सीढ़ियाँ सतती थीं। वहाँ ओर कोई नहीं था। केवल इड़ा 
यज्ञ-भूमि में बैठी थी। पास में अमि की लौ वेग्र से उठ रही थी । 
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शून्य राज चिह्ों--राज चिन्दह--राजा की सत्ता को घोषित करने 
वाली बातें जेसे स्वयं राजा, यहरी, सेना, भाट चारण आदि | मन्दिर 
“हिल | 

अथ--बह महल राजकीय-चिह्ों से आज सना था और समाधि 
जैसा लगता था । समाधि किसी मृत शरीर को ही तो अपने में छिपाए 
रहती है | इस समाधि में भी मनु का घायल शरीर पड़ा हुआ था| 

इस हत्या-कांड को देख कर इड़ा को बड़ी स्लानि हुईं | वह बीती 
बातें सोच रही थीं।मनु नेजों कुछ किया उस पर कभी उसे बड़ी 
घुणा उत्पन्न होती *थी और कभी उनके प्रेम पर विचार करके और उनके 
घायल शरीर को देख कर ममता भी | इस प्रकार उसने कई रातें 
बिताई | 





नारी का बह--लुधासिदु--कद्ण का अमृत सिंधु | वाड़व ज्य- 
लन--समुद्र के अन्तर में निवास करने वाली अग्नि के समान ज्ञोभ की 
ज्वाला | कंचन--सोना | मघु--प्रेम का रस | पिंगल--मीत रंग, 
फीकापन या क्षीणता | शीतलता--जल और क्षमा का आग और हृदय 
को ठंडा करने का शुण | संसति--संसार | प्रतिशोध---बदला । माया 
--प्रभाव । 


अर्थ--इड़ा का हृदय भी आखिर नारी का हृदय था जो सदा 
उलमनमय झछेती है। एक ओर उसमें करुणा का अमृत-सिंधु हिलोरें 
ले रहा था, दूसरी ओर मनु के अपराध पर उसका हृदय जल रहा था 
जो बाड़वाग्नि का काम कर रहा था। जेसे समुद्र की अग्नि की लपटें जब 
समुद्र के जल के भीतर से फूटेंगी तब जल का रंग सोने का दिखाई 
देगा, वैसे ही दृदय में भरे करुणा के उज्ज्वल अमृत में जब जलन का 
रंग फूट तब वह पीला (फीका ) पड़ गया। भाव यह कि मनु के 
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अपराध पर ज्ोम उत्पन्न होते ही उसके प्रति करणा-भावना क्लीण हो 
जाती थी । 

परन्तु समुद्र की पीतवर्णी ,अभिधारा को जल शीतल भी तो करता 
रहता है | इसी प्रकार थोड़ी ही देर में प्रेंम के रस से पूर्ण उस हृदय में 
जिसमे ज्ञोम की पीत ( क्षीण ) अम्िधारा उठ रही थी फिर छ्षमा अपना 
संसार बसाती अर्थात्‌ क्षमा-मावना उदित होती। इस प्रकार क्षमा और 
बदला लेने की भावनायें दोनों अपना प्रभाव दिखा रही थीं । 


प्रष्ठ २०८ 

उसने स्नेह किया-अनन्य--एक लक्ष्य पर स्थायी रहने वाला, एक- 
निष्ठ । सहज लब्ध--सरलता से प्राप्त | बाधाओं का--लोक-नियमों को 
विन्न मान कर। अतिक्रमश--उल्लंध्नन | अबाध--उच्छुछुल । सीमा-- 
मर्बादा । 

अर्थ--मनु मुझे प्रेम करते ये यह ठीक है; पर वह प्रेम एकनिष्ठ न रह 
सका। यदि उनका प्रेम एकनिष्ठ होता तो वे मेरी मावनाओं का आदर करते, 
मेरी इच्छा के विरुद्ध मेरे ऊपर बल का ग्रयोग न करते | फिर भी मनु का 
हृदय ऐसा था अवश्य कि उसे यदि कहीं टिकने के लिए अवसर मिलता 
तो वह अत्यन्त सहज भाव से अपनी अनन्यता का परिचय देता। 


जो प्रेम लोक-नियमों को विन्न समक कर उच्छछुल भाव से उनका 
उल्लंघन करता है, जो प्रेम सारी मर्यादा को छिलन्न-मिन्न कर डालता है, 
वह अपराध गिना जाता है। 

हाँ अपराध--कहह--मनञु का प्यार। भीम--भयंकर | जीवन के 
कोने--एकांत की सामान्य बातें | असीम--व्यापक संघर्ष | शूज्य-- 
सारहीन | 

अर्थ--हाँ, उच्छ॒छुल प्यार अपराध तो है, परन्तु यह एक हल्की सी 
पटना किवनी भरकर सिद्ध हुईं | मेरे प्रति मनु का अनुरोध एक व्यक्ति 


निर्बेद ३२३५ 
के एकांत जीवन की सामान्चर सी बात थी | उसने राजा ओर ग्रजा के 
व्यापक संघर्ष का रूप धारण कर लिया | 

और थे मेरे अनेक उपकार और साथ ही मनु के ग्रति मेरा 
सहृदयतापूर्ण आचरण ! क्या वह सच कुछ सारहीन था ? क्या उसके 
पीछे केवल कपट काम कर रहा था | 


घष्ठ २०६ 

कितना दुखी--धरा--पथ्वी, यहाँ ठहरने का स्थान । शूत्म-सून्ता- 
पन | चतुर्दिक--जीवन में चारों ओर । सूत्नधार--संचालक | नियमन--- 
नियम । आधार---उद्गम ; निर्माता | निर्मित--बनाये हुए, खड़े किए 
हुए। विधान--व्यवस्था | 

अथथ--वह व्यक्ति जो एक दिन एक परदेशी के रूप में मेरे पास 
आया था, कितना दुःखी था ! ठहरने को उसके पास स्थान नहीं था 
और जीवन उसका चारों ओर से सता था | 

एक दिन वही प्राणी शासन का संचालक और नियमों का निमांता 
बना । और अपनी खड़ी की हुई व्यवस्था के अनुकूल--वह राजा था, 
अतः दंड देने का अधिकारी था--उसने स्वयं अपने को दंड की प्रति- 
मूर्ति सिद्ध किया अर्थात्‌ अपने हाथों प्रजा की हत्या की | 

सागर की लहरों--सागर---समुद्र, दुःख | शैलश्ंग--पर्वत की 
चोटी, उन्नति की सीमा | अप्रतिहत---जिसे कोई रोक न सके | संस्थान- 
डेरा, ठहरने का स्थान, मंजिल । सपना--निस्सार | 

अ्थ--क्लमुद्र की लहरों में घिरा व्यक्ति अत्यन्त सरलता से एक 
दिन पव॑त की चोटी पर चढ़ गया अर्थात्‌ दुः्खों के समुद्र की लहरों के 
चपेटे खाने वाला ग्राणी ( मनु तो वैसे मी जल-प्रलय से बचे थे ) 
वैभव और उन्नति के शिखर पर पहुँचा | उसकी गति रोकने वाला कोई 
न था। उसकी उन्नति की अनेक मंज़िलें थीं, पर वह कहीं रुका नहीं | 
जिस मंजिल पर पहुँचता था उससे आगे ही बढ़ जाता । 
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आज वह मृतप्राय पड़ा है | उसका वह समस्त अतीत जिसमें वह 
वैभव का स्वामी रहा आज निस्सार सिद्ध हुआ । जिसे एक दिन सब 
अपना समभते थे उसके लिए आज वे सव पराये बन गए । 
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किन्तु वही मेरा--जिसका--इड़ा का | सर्ग--सृष्टि । पल्‍्लव-- 
किसलय, नवीन पत्ते | भले बुरे---दह्ाई-इरार । सीमा--मिलन-स्थन | 
युगल--दोनों, भलाई-बुराई से तात्पर्थ है । 

अथे--जिस मनु ने मेरे राज्य को सँभाल कर मेरा उपकार किया, 
उसी ने मेरी प्रजा की हत्या करके मेरा अपराध किया । जो व्यक्ति अपने 
गुणों से सब को लाभ पहुँचाता था, उसी से प्रत्यक्ष रूप में उनके रक्त- 
पात का दोष वन पड़ा । 

पता यह चलता है कि मलाई ओर बुराई सृष्टि रूपी अंकुर के दो पत्ते 
हैं। दोनों एक दूसरे से मिले हुए हैं अर्थात्‌ प्रकृति में न कोई शुद्ध भली 
वस्तु है और न कोई शुद्ध बुरी। सभी में कुछ भलाई कुछ बुराई मिली रहती 
है। यदि ऐसा ही है तो हम दोनों ही को क्‍यों न प्रेम की दृष्टि से देखें ? 

अपना हो या--विन्दु--सीमा । दौड़ना--अथक प्रयत्न करना। 
पथ में रोड़े बिखराना--रास्ता रोकना, यहाँ सुख का मार्ग रुद्ध करना | 


अथ्थ--सुख चाहे अपना हो चाहे दूसरों का जहाँ वह बढ़ता है वहीं 
दुःख का कारण बन जाता है। किंतु सुख-मोग में कहाँ तक बढ़ जाना 
चाहिए. ओर किस सीमा पर रुक जाना चहिंए, यह भी_ निश्चयपूर्वक 
नहीं बताया जा सकते | 

मनुष्य अपने भविष्य के रुखों की चिंता में अपने वर्तमान के सुख 
को छोड़ बैठा है | इस प्रकार अपने मार्ग में रोढ़े बिखराता ( अपने 
सुख को मिटावा ) मनुष्य अथक प्रयत्न में लीन है। भाव यह कि उसे 
न भविष्य का सुख मिलता है ओर न वर्तमान का | 
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इसे दंड देने--विकट--जटिल | पहेली--समस्या । वास्तविकता--- 
यथार्थ स्थिति, प्रजा के लोगों ओर मनु का घायल होना | 

अ्थे--में मनु को दंड देने के लिए यहाँ बेठी हूँ अथवा इसके 
ब्रायल शरीर की रक्ता कर रही हूँ ? यह एक जटिल समस्या है | मेरा हृदय 
भी कैसा उलभनमय है ' 

मेरे मन में यह मधुर कल्पना जगी है कि मेरे यहाँ वैठने का परिणाम 
सुन्दर निकलेगा और मेरी इस कल्पना को सत्य का वरदान मिलेगा 
अर्थात्‌ वह सत्य लिद्ध होगी | मेरा यह भी विश्वास है कि उसका रूप इस 
वास्तविक ( भयंकर ) स्थिति से अच्छा होगा | 

वि०--मनु के शरीर की रक्षा का परिणाम यह निकला कि श्रद्धा की 
सेवा द्वारा उन्हें फिर जीवनदान मिला और उनके कुमार मानव की सहायता 
से इड़ा ने फिर एक बार अपने नष्ट राज्य को समभाला | 

चौंक उठी अपनें--चौंकना--चकित होना । दूरागत--दूर से 
आई हुई। निस्तब्ध--घुनसान । प्रवासी--परदेशी । फेस डालना-- 
घूमना । 

अर्थ--इड़ा अपने विचारों में ड्रवी हुईं थी। सहसा उसने दूर से 
आती हुई एक ध्वनि सुनी जिस पर ।वह चौंक उठी | उस सुनसान रात 
में कोई त्री यह कहती बढ़ी चली आ रही थी-- 

खरे कोई दया करके इतना बतला दो कि मेरा परदेशी कहाँ है ? 
मैं उसी बावल्वे को पाने के लिए एक स्थान से दूसरे स्थान पर घूम रही हूँ । 

पृष्ठरशर 

रूठगया था--अपनेपन--अहंभाव की प्रधानता | शूल--काँटा | 
सहृश--समान | सालना--कसकना, खटकना, चुमना | उर--छृदय । 

अर्थ---अहंभाव की प्रधानता के कारण वह मुझसे रूठ गया था | 
में उत्ते आगाने में असमर्थ रही | जो अपने नहीं होते उन्हें मनाया 
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जाता है और क्योंकि वह तो मेशा अपना ही था इसीलिए उसे मनाने की 
चिता मैंने नहीं की | 

पर यह मेरी भूल थी जो हृदय में अब काँटे के समान खटक रही है। 
मेरे पास आकर कोई इतना बतावे कि मैं उसे कैसे पा सकूंगी ! 

इड़ा उठी दिख पड़ा--राजपथ--राजमार्ग । वेदना--व्यथा | 
जलना --दुःख की जलन में भरा रहना । शिथिल---थका हुआ | वसन-. 
वस्त्र, कपड़े'| विश्वंखल---अस्तव्यस्त | कबरी--चोटी । अधीर--हिलती | 
छिन्न--हूटे हुए | मकरंद--पुष्प रस | 

अर्थ --इड़ा उठी उसने देखा राजमार्ग पर एक चुँधली सी छाया 
चली आ रही है | उसकी वाणी से करुण व्यथा ठपकती थी मानो उसके 
खर में किसी दुःख की आग भरी हो | 

शरीर उसका थक गया था, कापड़े अस्तव्यस्त थे; चोटी वेग से हिल 
रही थी और खुली थी। उस खत्री को देखकर लगता था जैसे कोई 
सुरभाई हुईं कली हो जिसके पत्ते टूट गए हैं, जिसका रस लुट चुका है। 
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नव कोमल अवलम्ब--नव--नवीन | अवलम्ब--सहारा | वय-- 
अवस्था | किशोर---्वारह से पन्द्रह वर्ष की अवस्था का बालक | बटोही 
--परथ्थिक, रास्तागीर | 


अर्थ--सहारे के लिए उसके साथ नवीन कोमल शरीर वाला किशो- 
रावस्था का एक बालक डँगली पकड़े हुए था | वह अपनी माँ के हाथ को 
कसकर थामे इस प्रकार चुपचाप चैर्य धारण किए. चला आ रहा था मानो 
साक्षात्‌ धैर्य शांत भाव से बढ़ा आ रहा हो । 

वे दोनों ही दुःखी पथिक मा बेटे चलते-चलते थक गए थे । जो 
मनु घायल होकर यहाँ पड़े थे, वे उन्हीं भूले मनु की खोज में ये । 

इंडा आज कुछ--द्रवित--पिघलना,- हृदयं का कोमल होना। 
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के 


विसराना--मूलना | रजनी--रात | चंचल--अधीर । व्यधा--हुःख, 
पीड़ा | गाँठ--बंद या छिपी । खोलना--भेद खोलना, चर्चा करना । 

अथ--इड़ा का मन आज पहले से ही कुछ पिघला हुआ था। 
उसने ढःखियों को देखा | उनके पास जाकर पूछा : तुम्हें कितने उल्ता 
दिया है ? इस रात में भटकती हुईं तुम भला कहाँ जाओगी १ तुम मेरे 
पास आकर बेठो | में स्वयं आज बहुत अधीर हूँ। तुम भी अपने छिपे 
दुःख को मेरे सामने खोल कर रखो | 
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जीवन की लंबी--राते ---समय । भ्रात्त--थका हुआ | विश्राम-- 
आराम, ठहरने का स्थान । वह्ि--अग्नि | 

अर्थ--जीवन इतनी लंबी यात्रा है जिसमें अपने खोये हुए. साथी 
भी मिल ही जाते हैं । यदि मनुष्य जीता रहे तो जिनसे उनका विछोह 
हुआ है उनसे उसका कमी न कमी मिलन भी हो जाता है ।यों दुःख 
ऋा काल किसी प्रकार बीत ही जाता है | 

यह जान कर कि कुमार थक चला है ओर यहाँ विश्राम है, श्रद्धा 
रुक गई । वह इड़ा के साथ उस स्थान पर पहुँची जहाँ अमिशिखा जल 
रही थी । 

सहसा धधकी--घधधकी--वेग से जली । आलोकित--प्रकाशित । 
कुछ--मनु को । डग भरना--लंबे पैर बढ़ाना | नीर--अँस । 

अथ--अफस्मात्‌ वेदी की ज्वाला धधक उठी जिससे यज्ञ-मंडप 
प्रकाशित हो गया | इसी बीच कामायनी ने कुछ ऐसा देखा जिससे उसे 
मनु की आकृति का संदेह हुआ। वह उस तक जल्दी चरण बढ़ा 
कर पहुँची । 

अरे ये तो उसके अपने मनु हैं । ये तो सचमुच घायल है । तंत्र 
क्या उसका वह स्वप्न सत्य थ$ १ उसके मुँह से इतना ही निकला : अार्द 
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प्राणप्रिय ! यह क्या हुआ ? तुम्हारी ऐसी दशा ! और तब उसका हृदय 
घुल कर आँसू के रूप बहने लगा। 
पृष्ठ २५४ 

इड़ा चकित--चक्िि--आइचर्न में । ४हलाना - कोेनलाा से 
शरीर पर हाथ फेरना। अनुलेपत--लेप । नीरबता--चुपचाप पश् 
रहना । स्पन्दन--धड़कन । बिन्दु--आऔँस की बूंदें । 

अर्थ--इड़ा यह देखकर चकित हो उठी। श्रद्धा मनु के निकट आकर 
बैठ गई और उनके शरीर को सहलाने लगी | उसका मधुर स्पर्श लेप का काम 
कर रहा था। ऐसी दशा में मनु के शरीर में पीड़ा भला कैसे टिक सकती थी ! 

मनु अभी तक मूच्छावस्था में चुप पड़े थे | श्रद्धा का परस पाते ही 
उनके हृदय में हलकी धड़कन प्रारंभ हुई | उनकी आँखें खुलीं और 
चारों कोनों में आँसू की चार बू दे मर आईं । 

उधर कुमार--मन्दिर--महल । मनोहर---.सुन्दर । रोयें--शरीर 
के रोम | 

अथे--उधर कुमार ऊँचे महल, यजश्ञ-मंडप और वेदी को देखने में 
लीन था। वह चकित होकर सोच रहा था यह सब क्या है ! ये तो 
एकदम नवीन वस्तुएँ हैं| कैसी सुन्दर हैं? ओर हृदय को ये कितनी 
प्यारी लगती है ! 

मा ने उसे पुकार कर कहा : अरे कुमार तू इधर तो आ | देख, तेरे 
पिता यहाँ पड़े हुए. हैं। कुमार ने उत्तर दिया : पिता जी, देखो मैं आ 
गया । इतना कहते ही उसका शरीर रोमांचित हो उठा | 
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मा जल दे--झुखर--ध्वनित, गूँजना । आत्मीयता--अपनत्व | 
परिवार--कठ् म्ब | 


अथे--कुमार बोला : मा इन्हें जल <दे । प्यासे होंगे | तू यहाँ 
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बैठी कर क्या रही है? उसकी इस बात से वह सत्ता मंंडय गूंज उठा। 
इससे पहले ऐसी सजीवता वहाँ कहाँ थी 

उस घर में एक प्रकार के अपनेपन ने प्रवेश किया | अब उन चारों 
का एक छोटा सा कुद्धम्त्र बन गया । श्रद्धा ने एक गीत गावा जिसका 
मधुर स्वर उस स्थान पर मेंडराने लगा । 

तुमुल कोलाइल--ठुनुल--बोर । दृदय की बरात--शते । 

अर्थ--हे मेरे मन, जब कलह का घोर कोलाहल छाता है तत्र मैं 
शान्ति स्थापित करने का प्रयत्न करती हूँ । 

वि०-जब मनु श्रद्धा के साथ रहे तव तक कलह से बचे रहे | इड़ा 
के सम्पर्व में आते ही संघर्ष का सामना करना पड़ा | कलह का शअ्र्थ यहाँ 
ब्राहरी कलह और आन्तरिक अशान्ति दोनों का लेना चाहिए. । यदि 
श्रद्धा को स्री मानें तब वह वाह्य कलह से मनु को वचाती रही आर 
यदि वृत्ति मानें तो वह हृदय को झ्ञोम से दूर रखती है। यही भाव इस 
पूरे गीत में है । 

विकल होकर--विकल---आकुल, ढुः्खी । चंचल--अधीर । नींद 
के पल--विश्राम | चेतना--जुडि । थकना--संत्रष से ऊबना। मलय 
की वात--मलय पवन, मलय नामक पर्ब॑त की ओर से, जो दक्षिख में है 
और जिस पर चंदन के इक्त उगते हैं, आने वाली सुगंधित वायु । 

अर्थ--मनुष्य की बुद्धि जव दुःख से आकुल होकर सदा अधीर रहने 
लगती है और संघर्ष से ऊब विश्राम चाहती है. तब में मलय पवन के 
समान उसे शान्ति पहुँचाती हूँ । 

पृष्ठर२१७ * 

चिर विषाद विल्लीन--चिर--बहुत दिन से। विपाद--शोक । 
विलीन--ड्रबा हुआ। व्यथा--पीड़ा, शोक | तिमिर--अंधकार । ज्योति- 
रेखा--किरण | 

अथै--जो मन चिर काल से शोक में डूबा है उसमें में आनन्द 
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को किरण वैसे ही उगा देती हूँ जैसे रात के अंधकार में ड्रबी सृष्टि क्रो 
उपा की किरणें खिला देती हैं । 

अंधकार में डूबा बन जैसे प्रभात काल में फिर खिले पुष्पों से शोमा- 
शाली प्रतीत होता है वैसे ही पीड़ा के अंधकार से युक्त मन रूपी बन 
भी सुख के प्रभात में आनन्द रूपी पुष्पों से युक्त होता है और मन को 
शोक से मुक्त कर सुख और आनन्द से युक्त करना मेरा ही काम है | 

जहाँ मरु ज्वाला--मर--रेगित्तान, जीवन की शुष्कता । 
चावकी--एक पक्षी, आत्मा | कब--जलकण, आनन्द | सरस--जल 
भरी, स्सपूर्ण, आनन्दमयी | 

अथे--अ्कृति में हम देखते हैं कि मरुभूमि में ग्रीष्म का प्रचंड 
ताप जब फैलता है ओर चातकी जब स्वाति नक्षत्र की एक बँद के लिए 
तरस जाती है तब पर्वत की घाटियों से उठकर जलमरे बादल बरसते हैं 
और उसे तृप्त करते हैं| ठीक ऐसे ही जब जीवन शुष्क मरुभूमि सा बन 
जाता है और उसमें दुःख की आग घधकने लगती है, तब आत्मा रूपी 
चातकी सुख की एक बूँद के लिए, तरस जाती है | उस समय है. मन, मैं 
जीवन के पलों में रस ( आनन्द ) की वर्षा करती हूँ 

पवन की आचीर--पवन की प्राचीर--स्थिर पवन, परिस्थितिग्रों 
का घेरा | जीवन--जल और प्राणियों का जीवन | भुकना- -एक ओर 
नहना, कहीं कोने में पड़ा रहना | कुसुम ऋतु--वसंत ऋतु । 

अथ--गर्मियों के दिनों में जब वायु भी चलना बंद कर देती है ओर 
दीवाल के समान स्थिर प्रतीत होती है तब ऐसे वातावरण में बंद वह 
जल जो श्रीष्म के ताप से सूख गया है प्रवाहहीन हो जाता है और किसी 
एक ओर को झुक ( बह ) कर जैसे- तैसे बना रहता है | इसी प्रकार परि- 
स्थितियों के घेरे में बंद दु:ख से दग्ध व्यक्ति भी दिशो-कोने में पड़े रहते 
हैं, किसी प्रकार जीते हैं । 

पर जैसे ताप से झुलसते दिन के उपरांत, बसंत की रात के आये 
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पर सब ताप नष्ट हो जाता है, वैसे ही दुःख से झुलसते संघार में मैं 
बसंत की रात के समान सुख और ऐश्वर्य की शीतलता ओर समृद्धि 
लाती हूँ । 

चिर निराशा-चिर--5हुत दिनों की, घनी । नीरधर--मेघ, 
बादल | ग्रतिच्छायित--प्रतिबिबित । सर--तालाब, सरोवर | मधुप-- 
भौंरा | मुखर--गूँज से युक्त। मरंद--पुष्ष रस। ऋहुकुलित--खिला 
हुआ | सनल---सरस | जलजात---कमल या कमलिनी | 

अथे--धनी निराशाओं के मेघ जब आँसुओं के सरोवर में पति- 
बिबित होते है तब भी है मन, में उसमें उठ सरस कमलिनी के समान 
खिलती हूँ जिस पर भौरे गूँजते हों, जो रस से भरी हो, जो विकासो- 
न्मुख हा । भाव यह है कि किसी प्रकार के दुःख के कारण जब आँखों 
में आँख आते हैं तव घनी निराशा छा जाती है; जो हृदय श्रद्धावान्‌ 
अर्थात्‌ इस सम्बन्ध में अडिग है कि दुःख च्षुणखिक है और सुख लोटकर 
आएगा ही वह अपनी निराशा में भी आशा की गूज और उसके बने 
रहने से जीवन में रस, विकास और प्रसन्नता का अनुभव करता हैं | 
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उस स्वर लहरी---स्वर लहरी--गीत | संजीवन रस--जीवन देने 
वाला रस | नवीन उत्साह--नवीन बल देने वाली कोई बात | ग्राची--- 
पूव दिशा। मुद्वित---बंद | अवलंबन--सहारा | कृतशता--एहुसान, 
आभार | 

अथे--श्रद्धा के मुख से निकले गीत के समस्त अक्षुर संजीवन रस 
बन कर मनु के अंतर में घुल गए अर्थात्‌ उसके गान ने उन्हें नवीन 
जीवन दान दिया | उधर पूर्व दिशा में प्रातः/काल होते ही उन्होंने 
अपनी बन्द आँखें खोलीं । उन्हें श्रद्धा का एक बार फिर सहारा मिला | 
उसके प्रति कझृतज्ञता से अपने हृदय को भर कर प्रसन्न होकर वे उठ बैठे 
और ग्रेममयी वाणी में कहने, लगे--- 
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वि०--यहाँ फिर! शब्द की यह साथ्थकता है कि एक बार इसके 
पूर्व भी घोर निराशा की ऐसी ही स्थिति में जब मनु का कोई अपना 
नहीं था तब श्रद्धा ने ही उनके मन को सहारा दिया था | इसके लिए 
“श्रद्धा” सर्ग देखिए । 

श्रद्धा तू आगई--मला तो--अच्छा हुआ। स्तम्म--खंभे | 
वेदिका--यज्ञ की वेदी | झोथ आहइुरूगा, जी घबराना | 

अर्थ--श्रद्धा तुम आ गईं ! बहुत अच्छा |हुआ | पर क्या मैं अमी 
तक यहीं पड़ा था! हाँ, यह वही भवन है, ये वे ही खंभे हैं। यह 
वही यज्ञ की वेदी है जहाँ युद्ध हुआ था। यहाँ चारों ओर बिखरे कुत्सित 
दृश्यों को देखकर घ॒णा उत्पन्न होती है । 

घबरा कर मनु ने आँखें बन्द कर लीं। बोले : श्रद्धा, मुझे यहाँ से 
कहीं बहुत दूर ले चलो | कहीं ऐसा न हो कि दुर्भाग्य के इस भयंकर 
अंधकार में मैं तुम्हें फिर खो बैढ ! 

नोट:--श्रॉख बन्द कर लिया? प्रयोग अशुद्ध है।आँख स््री- 
लिज्ग है और उसके साथ पुलिज्ञ क्रिया का प्रयोग है । 
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हाथ पकड़ ले--हाथ पकड़ना--सहारे का आश्वासन देना। 
चल सकना--जीवन बिताना। अवलम्बन--सहारा | कुसुम--पृष्प | 
नीरव---चुप, शांत, मौन । 

अथै--यदि तुम मेरा हाथ थाम लो तो मैं अब भी जीवन के 
शेष दिन भली प्रकार व्यतीत कर सकता हूँ, पर शर्त यह है कि मुमे 
तुम्हारा सहारा बराबर मिलता रहे | उधर वह कौन है? इड़ा हैन! 
तुम मेरी आँखों के सामने से हट जाओ | श्रद्धा, तुम मेरे पास आओ 
जिससे मेरे हृदय का पुष्प विकसित हो अर्थात्‌ मेस मन. प्रसन्न हो । 

श्रद्धा चुप बैठी मनु के सर पर हाथ फेश रही थी । अपनी आँखों में 
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हृढ विश्वास भर कर मानों वह कह रही थी : तुम मेरे हो । ऐसी दशा में 
तुम्हें ( इड़ा से ) व्यर्थ डरने की क्या आवश्यकता है ! 

जल पीकर कुछु--इस छाया--साम्राज्य की सीमा | मुक्त--खुला 
हुआ । शुह्य--कंदरा, शुक्र । केलना--सहना । 

अर्थ-मनु ने जल पिया जिससे वे थोड़े स्वस्थ। हुए इसके उपरांत 
उन्होंने धीरे-धीरे बोलना पारंभ कियां : इस साम्राज्य की सीमा से मुझे 
दूर ले चलो | मुझे यहाँ न रहने दो । 

खुले नीले आकाश के नीचे या किसी कंदरा के भीतर हम अपने दिन 
काट लेंगे । अब तक मैंने कष्ट ही कष्ट केले हैं ओर भविष्य में भी जो 
संकट आवेंगे उन्हें हम मिल कर सहन कर लेंगे | 
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ठहरो कुछ तो--ठुरत--ठरंत, शीघ्र | क्षण--समय | संकुचित-- 
लज्ित । यह---रहने का | अविचल--स्थिर | 

अर्थ--श्रद्धा बोली : अभी यहीं रहो । तुम्हारे शरीर में जब थोड़ा 
वल आ जायगा तब शीघ्र ही तुम्हें कहीं ले चलूंगी | क्या ये हमें इतने 
समय तक यहाँ न रहने देगी £ 

इड़ा वहीं लजित सी खड़ी थी। उन दोनों के कुछ दिन वहाँ ठहरने 
के अधिकार पर “ना? न कह सकी | श्रद्धा स्थिर भाव से बैठी रही, पर मनु 
की वाणी न रुकी | वे बोले--.- 

जब जीवन में--साध-कोई विशेष कामना। अनुरोध--प्रेम का 
आग्रह । बाॉध--ज्ञान | कुसुम--फूल, फूल सा शरीर। सघन--घनी, 
अत्यधिक | सुनहली--सोने के रंग की, स्वर्ंवर्णी स्मणी। छाया-- 
समीपता की शीतलता | मलयानिल--मलय पवन, प्रेंम के उच्छेवास । 
उल्लास--आनन्द । माया--प्रसार, फैलाव | 

अर्थ--जीवन के वे दिन स्मस्ण आते हैं. जब मेरी भी एंक विशेष 
कामना थी, जत्र अपनी प्रेमिका से मैं प्रेम का आग्रह. इस सीमा तक 


३४६ कामायनी की टीका 


कर जाता था कि उच्छुद्डल हो उठता था, जब मेरे हृदय में इच्छाएँ 
भरी थीं ओर जब इस बात का ज्ञान था कि कोई हमारा भी है | 

मैं था और सुन्दर पुष्पों के समान कोमल अवयव वाली मेरी प्रेमिका 
थी जिसकी छुनहली घनी छाया--खर गात की अत्यधिक शीतल सप्ती- 
पत्रा--मिली | 

जैसे सुमनों की गंध लेकर मलय पवन चलता है वैसे ही उसके ह्रदय 
से प्रेम के उच्छवास फूठते थे | आनन्द का उस समय प्रसार था | 

वि०--यह ग्रलय से पूर्व मनु के दैबी जीवन की चर्चा है| इस बात 
का संकेत कामायनी में कई स्थानों पर है कि श्रद्धा को खीकार करने से 
पहले भी मनु किसी देव-बालिका से परिचित थे | 
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उषा अरुण प्याज्ञा--उषा--अ्रभात सुन्दरी, उषा सी सुन्दरी | 
अरुण प्याला--लालिमा से युक्त सूर्य रूपी प्याला, प्रेम का प्याला | सुर 
मित--उच्छुवसित | छाया--शीतल आश्रय | मकरंद--रस, प्रेम | शरद 
आत-शरद ऋतु का ग्रभात, जीवन का उज्ज्वल आरम्म । शेफाली--हर- 
सिंगार, मन । धुँघराली अलकें--.पुँघरवाले बाल, घिरता | अंधकार । 

अथ--जैसे उषा सूर्य॑ रूपी प्याले में लालिमा मर लाती है वेसे ही 
उप्रा सी सुन्दरी मेरी प्रेमिका हृदय के प्याले में अनुराग का अरुणवर्णी 
रस भर कर लाती थी और उसके सुरमभित उच्छवासों के आश्रय में जो 
मुझे शीतलता प्रदान करते थे मेरा यौवन (युवक रूप में मैं ) आँख मींच 
कर मस्ती से सुख का अनुभव करते हुए उस रस को पीता था-। 

शरद ऋतु के ग्रभातकाल के समान जीवन के उस उज्ज्वल प्रभात 
में मन रूपी हरसिंगार के इच्ष से श्रेम का नवीन रस चूता था। संध्या के 
तमय जब सुन्दर अन्धकार घिर आता था तब यह जानकर कि अब हम 
दोनों का मिलन होगा एक प्रकार के सुख की वर्षा होने लगती थी । 

वि०--काव्य में अनुराग का रंग लाल माना जाता है । 
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सहसा अंधकार--अंधकार--श्रैंघेरी, यहाँ विनाश | हलचल-- 


ना. 


प्रलय । विक्षुब्ध--बबराना । उद्देल्ति--उद्ल्ना, आकुल वा दुःखी 
रहना। मानस लहरी--तरोबर की लहरें, मन के भाव | नीले नर्भ-- 
नील गगन, विराट निराशा । छावापथ--अआकाश गंगा | स्मिति--मन्द 
हात्य। 

अथे--अकस्मात्‌ विनाश की वेगमरी आँधधी क्षितिज से उठी 
अर्थात्‌ प्रलय के रूप में देवी प्रकोप हुआ | प्रलव की हलचल से संसार 
घबरा उठा और जैसे आँधी के चलने से सरोवर की लहरें उछलने 
लगती हैं, बेसे ही प्रलय में मेरे मन के भावों ने भी आकुलता का अनुभव 
किया | भाव यह कि यद्यपि मैं बच गया था, पर मेरा मन दुःखी रहने 
लगा । 

हे देवी ठीक ऐसे समय में तुम आई और ठुमने आकर अपने 
कल्याणकारी मधुर मन्द हास्य की छुग छिटकार्यी । इससे विराट निराशा 
के वातावरण में पला मेरा दुःखी हृदय वैसे ही आलोकित हो गया, जैसे 
नील गगन में आकाश-गंगा कलकती है । 

वि०--जैसे छायापथ में अनन्त तारे हैं वेसे ही हृदय में अगरणित 
भाव । 

नोट :--जभी” जैसे शब्दों का प्रयोग खड़ी बोली में बचाना चाहिए, 
असाहित्यिक है । 
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दिव्य तुम्हारी--द्व्यि--अलौकिक | अन्द --“शह्ते रूप से । हेम 
लेखा---खण रेखा | निकप---कसोटी | अरुणाचल---उदयाचल । 

अर्थ--तठुम्हारी अलौकिक अमर छवि मेरे अन्तर में स्थायी रूप से 
रंग-रलियाँ करने लगी और हृदय रूपी कसोंटी पर खर्ण |की एक नवीन 
रेखा के समान वह अंकित हो गई । 

मन को मुग्ध करने वाली,तुम्हारी नवीन मधुर आकृति मेरे मन मंदिर 
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में वैसे ही बस गई जैसे उदयाचल पर उपा निवास करती है। तुमने स्नेह- 
पूर्वक मुझे सुन्दरता की सूह्म महत्ता का शान कराया | 

वि०--श्रद्धा के आगमन से पूर्व मनु का हृदय निराशा के अंधकार 
से आबृत था | कसौटी भी काली होती है। अ्रतः यहाँ हृदय की तुलना 
जो कसौटी से की गई वह अत्यन्त उपयुक्त हुई है। और श्रद्धा की 
सुन्दरता के कारण उसे खर्ण रेख की संज्ञा देना उचित ही हुआ | 

उस दिन तो--झुन्दर--सुन्दरता | पहचानना--बोध होना | 
किसके हिंत---सुन्दस्ता के लिए। जीवन--हछुृदय । साँस लिए चल--- 
प्रेम के उच्छबास मर | संबल--पाथेय, मार्ग व्यय, सहारा । 

अरथ--हमें उसी दिन पता चला कि सुन्दरता क्या वस्तु है ओर 
उसी दिन इस बात का बोध हुआ कि वह क्‍या चीज है जिसके लिए 
संसार के मनुष्य सुख दुःख सहन करने को उद्यत रहते हैं । 

उन दिनों जीवन यौवन से प्रश्न करता : अरे मतवाले संसार में 
आकर वूने कुछ देखा भी ? यौवन उत्तर देता: इसी |सौंदर्य की छाया 
में प्रेम के उच्छवास भरता रह और कुछ न सोच । जीवन-पथ को 
काटने का यही उपयुक्त संबल (सहारा ) है। इसे जितना प्राप्त कर 
सके कर | 
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हृदय बन रहा था--शवदल--कमल । मकरन्द--पृष्प रस | 
इस---जीवन के | हरियाली--हरामरापन, प्रसन्नता । मादकता--नशा | 
तृप्ति--संतुष्टि , इच्छापूर्ति । 

अरथे--मेरा हृदय सीपी के समान प्रेमरस का प्यासा था। तुमने 
खाती की बूंद बन कर उसे भर दिया। सरोवर में खिलने वाला कमल 
जैसे मकरंद को प्राप्त करके मस्ती से भ्ूमने लगता है बेसे ही मेरे मन 
का कमल तुम्हारे प्रणब-रस को प्राप्त करके मस्ती का मनुभव करने लगा। 


निर्वेद ३४६ 


मेरा जीवन रुखे पतकड़ के समान था। तुमने वसंत के समान 
आकर उसे हरा-भरा कर दिया | तुनने मुझे इतना अधिक स्नेह दिया कि 
मैं तृत हो गया और अधिक मदिरा पीने से मनुष्य जैसे नशे की दशा में 
आ जाता है वैसे ही वह अगाध ग्रेम मुके नशा सा अतीत हुआ--मैं उसे 
सहन न कर रुका ओर इसी से वह एक दिन भंग हो गया | 

विश्व कि जिसमें--मरण--मृत्यु जैसा । बुदबुद की माया--हुले- 
बुले का सा प्रभाव, अस्थिरता, आशा का निर्माण और विनाश | 
कदम्भ--एक दृत्त | 

अर्थ--मेरे जीवन की दुनिया में दुःख की आँधियाँ और व्यथा 
की लहरें उठती थीं और एक दिन मैं जीवित रह कर भी मरा जैसा 
था | जैसे बुलबुला अभी बना और अभी फूट जाता है, वैसे ही मेरी 
आशाएँ बनती और मिट जाती थीं। 

ऐसा दुःखमय अस्थिर जीवन तुम्हारे सम्पर्क से शांत, उउ्ब्बल) 
कल्याणकारी और विश्वास से पूर्ण हो गया | वर्षा के दिनों में जैसे कदम 
का बन हरा-भरा हो जाता है वैसे ही तुम्हारे प्रेम की वर्षा से संसार भरें 
लिए, फिर एक बार ऐश्वर्य से भरपूर हो गया । 
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भगवति वह्‌--भगवति--दैवी, आदर-सूचक एक संबोधन | शैल-“ 
पर्वत | धुल जाना--निखरना, मैल कटना | अ्रकथ---रहस्यमय | 

अथे--हे देवी, तुम्हारे प्रेम को वह पवित्र मधुधार जिसके सामने 
अम्रत भी तुच्छु था तुम्हारे रम्य सौंदर्य के पर्वत से फूटी | उससे मेरे 
जीवन का सारा दुःख रूपी मैल घुल गया ।. * 

ऐसी दशा में संध्या ताराओं के द्वारा जिस रहस्यगाथा को शुर्न 
शुनाती थी वह मेरी दी हुई थी अर्थात्‌ अपने दुःख में प्रेम के भावों की 
खिला कर जैसे मैंने हँसना सीखा ठीक वैसे ही अपने अंधकारमय जीवन में 
संध्या मी ताराओों को लेकर, खिलखिलाती थी । समस्त दिन काम्‌ कर्रते- 
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करते मैं थक जाता था ज़िससे मन अकुलाता और शरीर दुख ञ्व्ता 
था; पर उन दिनों ज्यों ही नींद आई कि सहज ही सारी पीड़ा दूर हो 
जाती थी। 

नोट--वही! के स्थान पर “ही? कीजिए | इस क्रिया का संबंध 
मधुथधारा से है । 

सकल कुतूहल---कुतूहल--आआश्चयं | उन चरणों--श्रद्धा के 
चरणों या श्रद्धा से । कुसुम---भाव । स्मिति--मंद हास्य | मधु राका--.. 
वसंत को पूर्णिमा । पारिजात--स्वर्गं का एक वृक्ष, हरसिंगार। मन्थर- 
मंद | मलयज-मलय पवन | वेशु--बंशी । 

अर्थ--ठम्हीं मेरे समस्त कौतूहल और कल्पनाश्रों का केन्ध थीं 
जैसे पृष्प जब खिलते हैं तो मुस्कराते से प्रतीत होते हैं बैसे ही मेरे हृदय 
के समस्त भावों में प्रसन्नता भर गई, वे खिल उठे | जीवन का वह 
मुहत्ते धन्य था। 

ठ॒म्हारो मुसकान वसंत को पूर्णिमा की चाँदनी जैसी थी, तुम्हारे. 
श्वासों म॑ खिले हरसिगार के फूलों की गंध थी, तम्हारी गति उस मलय 
पवन के समान थी जो पुष्यों के रस के भार से मन्द-मन्द चलता है और 
तुम्हारे स्वर की समता तो वशी भी न कर सकती थी। 
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खास पवन पर-दूरागत--दूर से आई हुईं। रब--थ्वनि 
कुहर--शुफ्रा, सूनापन | दिव्य--अलौकिक | अभिनव--नवीन | जल- 
निधि--जीवन रूपी समुद्र | मुक्ता--मोती, शुरु हु 

अर्थ--जैसे दूर से आती हुई वंशी की ध्वनि पवन पर आरूढ़ 
होती हुईं संसार-रूपी शुफा में एक नवीन अलौकिक रागिनी के रूप में 
गूजने लगती है वैसे ही तुमने मेरी साँस-साँस में समा कर मेरे सने संसार 
को आनन्द की रागिनी से गँजा दिया। 

मेरे जीवन-रूपी समुद्र के गर्भ में अर्थात्‌ मेरे हृदय में जो मोतियों के 


निर्वेद ३४१ 


समान उज्ज्वल शुण छिपे हुए थे वे प्रकट होने लगे | उत सनय संसार 
का कल्याण करने वाज़्ा तुम्हारा गीत (गुण-साथा ) जब में गाता था 
तो मेरे रोम खड़े हो जाते थे । 


आशा की आलोक किरनत--मानस--मानतरोबर, मन | जलधर 
-“जादल, भाव । सुजन--झष्टि, निर्माण | शशिलेखा--चाँदनी, प्रेम का 
प्रकाश । ग्रमा--आलोक, प्रकाश | जलद--ब्रादल, वहाँ प्रेम का वरादल | 
अथ्थें---सूय का ताप जब मानसरोवर पर पड़ता है, तब उससे बादलों 
का सजन होता है। ठीक ऐसे ही मेरे मन के रस और आशा को 
उज्ज्वल किरन के संयोग से एक छोटे से भाव-रूपी वादल की लूष्टि इुई | 
अर्थात्‌ मन में एक दिन आशा उगी, कि सेरा कोई साथी हो | इस 
भाव-रूपी बादल को प्रेम की चाँदनी ने घेर लिया। मात्र चह कि वह 
साथी मुभसे प्रेम भी करे यह भी मेंने चाहा । 
जैसे काले बादल में प्रकाशमबी विजलियाँ मूमती हैं वैसे ही नेरे 
भाव में तुम्हारे व्यक्तित्व की प्रभापूर्णं बिजली मचली अर्थात्‌ जब मेश 
हृदय प्रेम से भरा था तब तुम भी प्रेम की मस्ती लेकर आई । बिजली से 
संयुक्त होने पर बादल जैसे छोटी-छोटी बँदों में लगातार वरसता है जिससे 
वनभूमि हरयाली धारण करती है वैसे ही तुम्हारे संयोग से प्रेम का बादल 
धीरे-धीरे निरन्तर बरसा जिससे मेरा मन आनन्द से पूर्ण हो गया | 
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क् 
तुमने हँस हँस--खेल है--हँसकर सामना करने की वस्तु । विश्रम 
--हाव भाव | संकेत---इशारा | 


अथे--हँस-हँस कर तुमने मुझे! यही सिखाया कि संसार भी एक खेल 


है, जब तक जीवित रहो तब तक उसे खेलो अर्थात्‌ संसार से न डरने की 
आवश्यकता है, न विस्कृहोने की, वल्कि संकटों का सामना 
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हर 


प्रसन्नता से करते हुए हँसी-खुशी से जीवन काटो । मेरे साथ एक होकर 
तुमने मुझे यही शिक्षा दी कि सबसे मित्र-भाव रखो | 

अपने जिजली जैसे स्पष्ट हाव-भावों से यह संकेत भी मुझे तुम्हीं से 
मिला कि जहाँ तक मन का संबंध है वहाँ तक उस पर हमारा अपना 
अधिकार है। इसे जब और जिसे देने की इच्छा हो उसी क्षण और उसी 
को हम दे सकते हैं । 

तुम अजख वर्षा--अजब--निरन्‍्तर । सुहाग--सौभाग्य । मधु 
रजनी--वसंत की रात, कोई सुहावनी ऋतु । अतृप्ति--असन्तोष | 
आशित---सहारा पाने वाला । आभारी--कतज्ञ | संवेदनमय--कोमल | 

अर्थ---तुम जिस दिन से आई, उसी दिन से न रुकने वाली वर्षा 
के समान मेरे जीवन में सौभाग्य की वर्षा हुईं और वसंत की रातें जैसी 
सुहावनी लगती हैं वेसा ही तुम्हारा मधुर रनेह मुझे मिला । मेरे जीवन 
मे घना असंतोष था, तुमने मुझे सभी प्रकार से संतुष्ट किया । 

मेरे ऊपर तुमने इतना उपकार किया जिसका में वर्शन नहीं कर 
सकता | यह तुम्हीं तो थीं जिसने मेरे प्रेम को सहारा दिया। तुम्हें पाकर 
मेरा हृदय कोमल भावनाओं से पूर्ण हुआ । इसके लिए, मैं तुम्हारा बहुत 
आमारी हूँ । 
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किन्तु अधम मैं--अघम--तुच्छ-हुदय । मंगल की माया--मंगल 
कारी स्वरूप | छावा --अचसलपदिक । मेरा-मेरे व्यक्तित्व का । क्रोध--- 
दूसरों पर क्रोष | मोह:---अपने स्वार्थ का ध्यान । उक्त “हव। 
गठित--निर्मित | किरन--ज्ञान | 

अथे--परन्तु मैं तुच्छु हृदय निकला। तुम्हारे उस कल्याण-कारी 
स्वरूप को समझ ही न सका | और आज भी मैं मूठे ह्ष-शोक के पीछे 
ही दौड़ रहा हूँ | 

क्राध और मोह के तत्वों से ही जैसे मेरे समस्त व्यक्तित्व का नर्माण 
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हुआ है । लगता है कि ज्ञान की किरणों ने-इस बोध ने कि संसार में सुखी 
रहने के लिए अपने व्यक्तिगत स्वार्थ को भुत्नाना पड़ता है--मुझे अनच 
भी नहीं चेताया | 

शापित सा मैं--शावित--शाउ्ग्रस्त प्राणी | कंकाल---अस्थिपंजर 
मात्र, कोई सारहीन वस्तु | खोखलेपन--शूत्वता, सारहीनता । अंधतमस--- 
घोर अंधकार | गरकृति---ल्वभाव | खीकता--क्रोध करना | 

अ्थे--शापग्रस्त प्राणी का जीवन जैसे जीवन नहीं रह जाता वैसे 

ही मेरा जीवन सारहीन है | फिर भी में सुख की खोज में यहाँ वहाँ घ॒म्‌ 

रहा हूँ | जैसे कोई अंथा सूने में कुछ खाजता है ओर नहीं पाता, फिर भी 
भ्रम से यहाँ वहाँ रुक जाता है, वैते ही अपने इस सने जीवन के भीतर 
मैं सुख की व्यर्थ खोज कर रहा हूँ | कभी-कभी भ्रम होता है कि संभवतः 
जिस वस्तु की खोज में में हूँ बह मिल जाय । इसी से थोड़ी देर रुक जाता 
हूँ, पर परिणाम में हाथ कुछ भी नहीं पड़ता ३ 


मेरे चारों ओर निराशा का घोर अन्धकार है फिर भी स्वभाव से 
मनुष्य निष्किय नहीं हो सकता; इसी से कभी इधर कमी उधर आकर्षित 
होकर खिंच जाता हूँ । निराश होने पर में समी पर मुभलजाता हूँ, अयसत्र 
हो जाता हूँ | उन सब में मैं भी सम्मिलित हूँ | हाँ मुझे अपने ऊपर भी 
मुभलाहट आती है । 


पृष्ठ स्स्ष 
नहीं पा सका--जो--प्रेंम | क्ुद्र पात्र---संकीर्ण दृदय | स्वगत--- 
अधिकार में | छिद्र--छेद, असंपूर्णताएँ । 
अर्थे--प्रेम का जो दान तुमने देना चाहा वह में पा न सका । मेरे 


हृदय का पात्र छोटा है और ठुम उसमें रस क भार धा उडेंल रही हो | 
. में 
पर हृदय का सारा रस बाहर हो गया । उस पर में कोई अधिकार 


र्३ 
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न रख सका । कारण यह था कि हृदय-रूपी पात्र में बुद्धि और तक के 
दो छिद्र हो गए थे जिससे वह कभी ' भरा न रह सका । 

वि०--ग्रेम शुद्ध अनुभूति से संबंध रखता है। जो मनुष्य प्रेम में 
तर्क से काम लेता है अथवा भावना-प्रधान न होकर बुद्धि-प्रधान होता है 
उसके हृदय से ग्रेम उड़ जाता है ओर उसे कभी शांति नहीं मिलती | 

यह कुमार मेरे--कुमार-मनु का पुत्र मानव । उच्च अंश-- 
उत्तम निधि | कल्याण कला--मंगल रूप | प्रलोमन--मोह । आँधी--- 
भावों का वेग | 

अर्थ--यह कुमार मेरे जीवन की उत्तम निधि है, मंगल रूप है। 
मेरे कितने भारी मोह का यह केन्द्र है! स्नेह का रूप धारण करके भेरा 
हुंदय इसकी ओर खिंच गया है । ह 

यह बच्चा सुखी रहे | मेरी कामना है तुम सब सुखी रहो । मैं अप- 
राधी हूँ | ठम मुझे अकेला छोड़ दो | इस समय मनु के हृदय में भावों 
का जो वेग उठ रहा था श्रद्धा चुपचाप उसका निरीक्षण कर रही थी | 
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दिन बीता रजनी--तंद्रा--कपकी, झँघना, हल्की नींद | खिन्न-- 
भितित | उपधान--तकिया | अभिशाप--दुःख | 

अथ्थे--दिन समाप्त हुआ | इसके उपरांत रात आई जिसमें सभी उँप 
का अनुमव और नींद का सुख पाते हैं। इड़ा कुमार के पास लेट गई। 
इन तीनों के मिलन पर उसके मन में भी कुछ कहने की उमंग उठी थी, 
पर उसने अपने मन की बात मन में ही रहने दी । 

श्रद्धा कुछ चितित थी, कुछ थक सी चली थी; अतः हाथों का तकिया 
बना कर पड़ी-पड़ी मन ही मन कुछ सोचने लगी । मनु भी इस समय चुप 
थे | अपने हृदय के दुःख को उन्होंने हृदय में ही दबा लिया । 

वि०--कुमार की अवस्था प्रेम के लिए उपयक्त नहीं है: अतः मन 
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की दत्री उमंग में इड़ा में मनु-पुत्र के ग्रति ग्रेम-भावना का आरोप 
असंगत होगा | 

सोच रहे थे--विकठ--भयंकर | इंद्रजाल--माया, सांसारिक 
मोह | चंचल---जो स्थिर न हो, गतिशीला | छाया--व्यक्तित्व | कल्लु- 
प्ित गाथा--पापी शरीर | 

अर्थ--वें सोचने लगे : जीवन सुख है ? नहों। जीवन एक भयंकर 
उलभन है । अरे, मनु, तू यहाँ से भाग जा | इस सांसारिक मोह से छुट- 
कारा पा | ऐसा कौन सा कष्ट है जो तूने इन लोगों के कारण नहीं सहा । 

श्रद्धा का व्यक्तित्व प्रभाकाल की नुनहली भकलमलाती गतिशीला 
किरणों के समान है। जैसे रात अपने अधेरे हुख को उषा को नहीं 
दिखला सकती, वैसे ही में भी अपने इस मुख और इस पापी शरीर को 
( जिसने इड़ा को स्पर्श किया है ) इसे कैसे दिखलाऊँ ! 
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और शत्रु सब--झतन्न--उपकार को न मानने वाला | ग्रतिहिंसा- 
वैर का बदला | प्रतिशोध--बदला । 

अर्थ--अ्रद्धा को छोड़ कर और सब मेरे शत्रु हैं। शत्रु ही नहीं, 
खमभाव से ये सब क्ृतप्न हैं। अतः इनका कोई विश्वास नहीं कि किस 
समय, क्या कर बैंठें | और मेरे मन में इनसे अपने बैर के बदले को 
चुकाने की जो भावना उठ रही है उसे मन में दबा कर चुप रहने से तो 
में मुदं के समाक् हो जाऊँगा। 

यदि श्रद्धा मेरे साथ रही तब तो यह संभव ही नहीं है कि में इन से 
बदला ले सकूँ | तो फिर मेरा निश्चय है कि मेरी धारणाओं के अनुकूल 
मेरे मन को जहाँ शांति मिलेगी वहीं में उसकी खोज सें जाऊंगा | 

जगें सभी जब--शांत--चुप। अपराधी--दोषी | अपने में-- 
हृदय में | उल्कना--ठीक से छुछ निश्चय न कर सकना | 
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अर्थ--नवीन प्रभात होने पर जब सब जगें तो उन्होंने देखा कि 
मनु वहाँ हैं. ही नहीं। कुमार तो चैय॑ खो बैठा । पिता तुप्त कहाँ हो ! 
इस प्रकार पुकार मचाता हुआ! वह उन्हें खोजने लगा। 

इस घटना को देखकर इड़ा सोचने लगी कि इसके लिए सबसे 
अधिक दोषी वही है | जहाँ तक श्रद्धा का सम्बन्ध था, वह बाहर से मौन 
थी, पर भीतर यह निश्चय नहीं कर पा रही थी कि झैता क्यों हुआ और 
खूब क्‍या करना होगा £ 


दशुन 


कथा--एक दिन निस्तव्ध अंधेरी रात म॑ श्रद्धा सरस्वती नदी के 
किनारे जल में पैर लट्काये बैठी थी। पास में खड़े कुमार ने उससे 
पूछा : मा, इस निर्जन में अब ऐसा क्या आकर्षण है जो तू यहाँ से उठती 
नहीं; और इन दिनों तू इतनी उदास क्यों रहती है ! उठ, घर को चल । 
देख तो, उससें से गंध-धूम निकल रहा है | श्रद्धा ने ऐसी प्यार भरी 
भोली बातों को सुन कर उसे चूम लिया और समझाया : बेटा, मेरा 
घर इससे कहीं बड़ा है । वह दीवालों में बँधा हुआ नहीं है। यह विस्तृत 
उन्मुक्त विश्व जिसके ऊपर आकाश की छुत और प्रथ्वी का आँगन है 
मेरा वाम्तविक घर है। विश्व के इस आँगन में सुख-दुःख आते जाते हैं, 
पवन शिशु सा कीड़ा करता है और उन्नति अवनति, सृष्टि विनाश के 
इन्द्रों से युक्त होने पर भी यह सदा सुन्दर बना रहता है। यह शान्ति, 
शीतलता और आनन्द का निकेतन है। इसमें भासित होने वाला ताप 
एक भ्रान्ति-मात्र है । 


इसी समय पीछे से किसी ने पूछा : माता, यदि तुम्हारा दृष्टिकोण 
इतना उदार है तब तुम मुझसे क्‍यों विस्क्त हो ? श्रद्धा ने मुड़कर देखा 
इड़ा खड़ी है ।, उसने उत्तर दिया ; ठुमसे तो विरक्ति का प्रश्न ही नहीं 
उठता £ जिस व्यक्ति को में अपनाकर न रू सकी, उसे तुमने आश्रय 
दिया । इसके बदले में मेरे पास देने को कुछ भी नहीं है | नारी के पास 
माया ओर ममता का ही बल है | वह स्वयं सभी के अपय्रों--को- ज्ञमा 
करती है। ऐसी दशा में उसे कौन क्षमा कर सकता है? मैं जानती हूँ 
मेरे पति ने अपराध किया है । उसके लिए. मैं तुमसे क्षपा चाहती हूँ । 
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इड़ा बोली : बात ऐसी नहीं है | त्री हो चाहे पुरुष अपराध तो सभी 
से होते हैं पर अधिकार पाकर मनुष्य मर्यादा का ध्यान नहीं रखता। 
जो उसे समझाने का प्रयत्न करता है, उसे वह अपना शत्रु समझता है। 
मेरे राज्य की व्यवस्था तो एकदम छिन्न-मिन्‍न हो गईं है। श्रम के आधार 
प्र मैंने वर्ग विभाजन किया था; पर आज एक व्यक्ति दूसरे व्यक्ति का 
विरोधी हो गया है। जो लोग शांति-स्थापना के लिए. नियम बनाते हैं वे 
ही बड़े-बड़े विप्लवों के मूल कारण बनते हैं | मनुष्य की बुद्धि को विकसित 
कर मैंने उसे शक्ति देनी चाही, पर देखती हूँ प्राणी उसका दुरुपयोग कर 
रहा है | तब क्या संघर्ष शक्तिहीन है, कर्म व्यर्थ है ! मनुष्य को विनाश 
के मुख में चुपचाप चला जाने <ूँ 

श्रद्धा ने टोका : तुम्हारी भूल यह है कि तुम्हारे सारे कर्मों में बुद्धि 
और तर्क की प्रधानता है, हृदय और भाव से वे अछूते हैं | इससे जीवन 
की सामंजस्य-भावना बिखर जाती है | सन यान ता ओ की धारा चित्‌ ओर 
आनन्‍्द्मयी है | उसे अपने सरल रूप में ही ग्रहण करना चाहिए । सुख 
दुःख दोनों में से एक को भी नहीं छोड़ा जा संकता | तक की प्रधानता 
के कारण तुम एक-एक बात पर संदेह करती हो । आस्था जेसे तुम्हारे 
जीवन में है ही नहीं | त्याग संघर्ष से बहुत बड़ी वस्तु है। उसे तुमने 
नहीं पहचाना | कुमार की ओर देखकर श्रद्धा बोली : तम्हारे लिए मे 
आदेश है कि तम इनके साथ रहकर राष्ट्रनीति देखो | ये. तक॑मयी हैं और 
तुघ-श्रद्धासय | तुम दोनों मिलकर सुशासन के द्वारा शांति और आनन्द ! 
-की स्थापना कर सकोगे | ४; 

यह घुनकर कुमार को बड़ा धक्ा-सा लगा, पर मा की आज्ञा का पालन 
करना ही उसने अपना धर्म समझा | 

श्रद्धा उठी और आगे बढ़कर एक शुद्या-द्वार पर उसने मनु को पाया। 
यह देखकर कि श्रद्धा अकेली है, मनु बड़े दुःखी हुए। बोले : वह इड़ा 
चलते-चलते तुम्हारे साथ छुल कर गई । 
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श्रद्धा ने उत्तर दिया : ठुम इतने संदेही क्‍यों हो! कुछु देकर आज 
तक कोई दरिद्र नहीं हुआ | अब तुम स्वतन्त्र हो और हम छुन दोनो 
मिलकर सुख से रह सकेंगे । 

इसी बीच अँधेय गहरा हो उठा। थोड़ी देर में ज्योत्सा की एक 
रेखा उसमें परस्फुटित हुईं जिससे अंधकार केरा-कलाय सा शर्तात हुआ 
ओर शिव का आलोक-शरीर स्पष्ट दिखाई दिया | उनका तांडव-दृत्य 
प्रारंभ हुआ और नुत्य करते-करते जत्र वे थक चल्ले तो उनके शरीर से 
पसीने की बूँदें मरने लगीं। वे ही सूर्य, चन्र और तारा बन गई। 
चरणु-चाप से जो धूलिकण उड़े वे पर्वतों ओर अनन्त बह्मांडो के रूप 
में चारों और बिखर गए | रजतगोर भगवान शंकर के ओठों पर मुसकान 
खिल उठी तो वह ऐसी ग्रतीव हुई जैसे होरे के पर्वत पर विद्युत्‌ 
ऋलक उठी हो | 

मनु इस रम्य दृश्य को देखकर तन्मय हो गए | श्रद्धा से उन्होने 
कहा : ग्रिये सहारा देकर उन चरणों तक मुझे ले चलो । वहाँ पहुँच कर 
सब पाप-ताप गल जाते हैं। सब दुःख-शोक दूर हो बाते हैं, पीड़ा देने 
वाली स्वयं बोधबत्ति तक शेष नहीं रहती | यह मूर्ति कैसी एकरस, अखंड 
ओर आनन्दमयी है। श्रद्धा मुझे वहीं ले चलो | 
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वह चन्द्रहीन थी---चंद्रहीन--बब चंद्रमा न निकला हो | स्वच्छु-- 
उजला । कलमलाना-टिमिटिमाना, चमचमाना | प्रतिबिबित--किसी की 
छाया पड़ना । इच्तस्थल--द्ूदय | पवन पठल--वायु की तह, हवा के 
मोॉंके | निजी बात--शुप्त बात, रहस्य | हे 

अथे--वह एक ऐसी रात थी जिसमें चंद्रमा नहीं निकला था 
अर्थात्‌ अमावस्या थी।| उसी में उजला प्रभात सो रहा था। भाव 
यह कि उस रात के व्यतीत होने १२ उज्ज्वल प्रभाव होगा | 

मलमलाते हुए श्वेत तारे नदी के अन्तर (जल) में अतिबित्ित हो 
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रहे थे | जल की धारा के आगे बढ़ जाने पर भी उनका बिंब वहीं का 
यहीं रहता था। वायु के मोंके धीरे-चीरे आ रहे थे | 

पंक्तिबद्ध वृत्त मौन खड़े थे मानो वे पवन से कोई गुप्त बात सुन 
रहे हों | 

धूमिल छायाएँ--धूमिल--घुँधली । लहरी--लहरें । निर्जन-- 
जनहीन प्रदेश, सूना स्थान | गंध-धूम--धूप आदि का घशुगंधित चँआ | 

अर्थे--आकाश में घंघले बादल और दक्चों के हिलने से पत्तों की 
चुँघली छाया जब घूम रही थी तब श्रद्धा सरिता के तट पर जल में पैर 
लग्काए, बैठी थी। लहरें आकर उसके चरणों को चूम लेती थीं | 

कुमार ने कहा : मा, इधर तू बहुत दूर निकल आई है। संध्या तो 
बहुत देर हुईं व्यतीत हो गई | इस सूने स्थान में भला इस समय ऐसी 
कौन सी सुन्दर वस्तु है जिसे तू देख रही है। चल, अब तू घर चल | 

देख मा, हमारे घर से सुगंधित धुँआ उठ रहा है | उसकी इस भोली 
बात पर श्रद्धा ने उसका मुँह चूम लिया। 
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माँ क्‍यों तू--इहुसह---असहनीय, जिसका सहना कठिन हो। 
दह--जलन ! भरी साँस--भारी निश्वास | हताश--आशा का हटना 
या मिटना | 

अर्थ--अच्छा मा, तू इतनी उदास किसलिए तो तेरे पास 
ही हूँ | फिर तू चिंता क्‍यों करती है ! 


पिछले कई दिनों से तू इसी प्रकार चुप रह कर क्या सोचती रहती 
है ? मुफे भी तो कुछ बतला | ठुके यह कैसा असहनीय दुःख मिला है 
जो तेरे हृदय में जलन उत्पन्न कर रहा है ओर बाहर से तुमे झुलसाये 
डालता (दुर्बल बना रहा) है ! 

तू भारी-भारी साँसें लेकर उन्हें शिथिलता से बाहर फेंकती रहती है 
ऐसा लगता है जैसे तेरी कोई आशा टूट रही है । 
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'वह वोली--अपार--असीम । अवनत- -अुके हुए | दिशि--देश, 
भूमि, स्थान । पल--समय । अनिल--पवन । अविरल--असंख्य, 
अगशित । उन्मुक्त--खुला हुआ | 

अथ--अ्रद्धा ने उत्तर दिया : इस असीम नीले आकाश को देखो । 
इसमें जल-भार से झ्कुके वादल घृमते हैं । 

इस आकाश के नीचे मनुष्य के जीवन में सुख दुःख आते हैं । एक 
भूमि खंड का निर्माण होता, फिर विनाश होता है। समय बीतता है। 
इसी के भीतर पवन बालक के समान खेल करता हुआ चलता है। इसी 
में ताराओं की सुन्दर पंक्ति कलमलाती ऐसी प्रतीत होती है मानो आकाश- 
रूपी रात के ये असंख्य जुगनू हों । 

यह संसार जिसका द्वार सभी के लिए खुला है कितना उदार है । 
बेटा, में वास्तविक धर यही है। 
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यह लोचन गोचर--लोचन---आँख । गोचर--बह विषय जिसका 
ज्ञान इंद्रियों (यहाँ आँखों ) को हो | लोचन-गोचर--आ्राँखों को दिखाई 
देने वाला | कल्पित--जो प्रतीत होते हुए भी न हो । हर्ष--प्रसन्नता । 
शोक--पीड़ा। भावोदधि--भाव का समुद्र | किस्न--सर्य की किरण, 
बोध या अनुभव | करने--भावों के झरने। आलिगित--चिपटे हुए। 
नग--पर्वत, मन | उलकन--आकर्षण । उसकी--ईैश्वर की। नोंक 
ऑंक--छेड़छाड़, माया, लीला, प्रेरणा । 

अर्थ--ये सब लोक जो आँखों के आगे . दिखाई देते हैं और संसार 
के ये हर्ष ( सुख ) और शोक (दुःख) जो ग्रतीत होते हुए. मी वास्तव में 
हैं नहीं, भाव के समुद्र से बोध बृत्ति (या अनुभूति) द्वारा वैसे ही उत्पन्न होते 
हैं जैसे सूर्य की पखर किरणों के द्वारा सागर से मेघ्र उठते हैं और जिस 
प्रकार स्वाति नक्षत्र में गिरने वाले जलकण सीपी में मोती और सर्प के 
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मुख में विष उत्पन्न करते (भरते) हैं, उसी प्रकार ये (सुख दुःख) भी सारे 
संसार को प्रसन्नता-पीड़ा से भर देते हैं । 

कभी ऊँची ओर कभी नीची भूमि में होकर निरंतर बहने वाले करने 
पहाड़ों के गले से लगे हुए मरते हैं | आशय यह कि ठीक इसी प्रकार 
मन के पर्वत से सद्‌ (उत्थान की ओर ले जाने वाली) और असद्‌ 
( पतन की ओर लै जाने वाली ) इत्तियों के करने भी बराबर बहते हैं। 
साथ ही जीवन में आकर्षण के मधुर बन्धन भी हैं | 

इस अकार यह सब ( सृष्टि, उसके हर्ष शोक, उत्थान-पतन की ओर 
लेजाने वाले भाव और प्रेम ) उस भगवान की माया (प्रेरणा ) है । 

वि०--जैसे स्वप्न में प्राणी रोता हँसता है, वैसे ही जीवन के ह्ष 
शोक की भी स्थिति है | जगने पर, न रोना, न हँसना । इसी प्रकार ज्ञान 
होने पर, न हु, न शोक । अतः ज्ञान की दृष्टि से हर्ष शोक जो सुख दुःख 
का परिणाम हैं, काल्पनिक हैं | हैं ही नहीं । 

जग जगता आँखें--आँखें किए लाल--उषा के रूप में लालिमा 
फलना। मृति--मृत्यु । संखति--जीवन । नति--अबनति | सुषमा-- 
सौंदर्य | अबकारा--शूत्व, अंतरिक्ष । मराल--हंस । विशाल-- विस्तृत, 
व्यापक | 

अरथे--जैसे प्राणी की जब नींद टूटती है. तब उसकी आँखें किचित्‌ 
ललाई लिए रहती हैं, वैसे ही सृष्टि में जब प्रभात होता है. तब उषा की 
लालिमा के रूप में मानो उसकी आँखें लाल दिखाई देती हैं और जैसे 
सोते समय हम चादर ओढ़ लेते हैं वैसे ही यह सृष्टि रात को अंधकार 
ओर नींद की चादर ( जाली ) ओढ़ कर सो जाती है । 

जैसे इन्द्रधनुष अनेक रंग बदलता (रखता) है, वैसे ही यह संसार 
नाशवान्‌ है, सृजनशील है, अवनति और उन्नतिमय है | इन्द्रधनुष का 
सौंदर्य इसलिए. और भी मलमलाता है कि वह अनेक-वर्णी है। ठीक 
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ऐसे ही संसार का सौंदर्य इस वात से और मी बढ़ यया है कि इसमें 
विनाश के साथ सुजन ओर अवनति के साथ उन्नति लगी हुई हैं । 

इस जगत्‌ के ऊपर ( फूलों के समान ) रात को तारागण खिलते हैं 
और ग्रभात काल में भर जाते हैं | 

शून्य में इस जग की स्थिति वैसे ही है ज॑सी सरोबर में हंस की | यह. 
कितना सुन्दर है, साथ ही कितना व्यापक | 
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इसके स्तर स्तर में--स्तर--तह । मौन---चुप्चाप रुमायी हुई । 
शीतल--शीतलता, सुख | अगाध--अथाह । ताप--दुःख का ताप । 
आन्ति--भ्रम | मंगल--कल्याणकारी | नु्काते---नुम्र पक्तु के | कोला- 
हल---आनन्दोत्सव | उल्लास--हष॑ । अन्तस्तल--हृदय | कान्ति--- 
सौंदयय॑ | नीड़--घोंसला । 

अथ---इस सृष्टि की तह-तह में शान्ति समायी हुई है। यह अधाह 
शीतलता ( अनन्त सुख ) का स्थान है। दुःख-दुःख चिल्ला कर मनुष्य 
जिस ताप की चर्चा करता है वह एक भ्रम है | भाव यह कि मनुष्य 
ईर्ष्या, कलह, हिसा आदि में रत रहकर दुःख की सृष्टि स्वयं करता है | 
यदि वह समता, प्रेम और त्याग का पथ पकड़े तो घखुख और शान्ति की 
उपलब्धि कर सकता है। 

परिवर्तनशील होने से यह सदैव कल्याणमयी रहेगी | कारण यह 
है कि परिवर्तन का अर्थ नित्य नवीनता का होता है और नवीनता 
आनन्द की जब्ननी है । 

इस संसार में वे सभी भाव विद्यमान हैं जो "मुसकान उत्पन्न करते 
अर्थात्‌ सुखदायी हैं । इसमें उत्सवों की धूम मची रहती है। इसके भीतर 
आनन्द भरा पड़ा है।. 

मघुरता और सुन्दरता से परिपूर्ण मेरे रहने का यह स्थान ठीक उस 
घोंसले के समान है जिसमें सुख भी मिलता है ओर शांति भी । 
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अम्बे फिर क्यों--अम्बा--मा । विराग--विरक्ति | सानुराग-- 
अनुरागमयी | छुवि--आमा, शोभा, सौंदर्य । शशिलेखा--चंद्रमा । 
रेख--चिहन, प्रभाव | दीन--दीनता से । त्याग--उत्सर्ग | 

अथे--इसी समय यह ध्वनि सुनाई दी--मा, यदि यह सत्य है तब 
तुम मुझसे इतनी विसक्त क्‍यों रहीं १ मुझे तुम्हारा स्नेह क्‍यों नहीं मिला ! 

श्रद्धा ने जब मुड़कर पीछे देखा तो वहाँ इड़ा खड़ी थी। उसके अंग- 
प्रत्यंग की आभा मलिन पड़ गई थी मानो चंद्रमा को राहु ने ग्रसा हो | 
विषेले शोक की छाया उसके मुख पर अंकित थी | 

पनु के प्रयत्न से जिसका भाग्य एक बार जग कर फिर सो गया, 
बह इड़ा श्रद्धा से यह दीन आशा लगाए हुए थी कि यह कुछ त्याग करे 
तो में उसे स्वीकार करूँ | 
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बोली तुमसे कैसी--विरक्ति---अनुराग-हीनता । अन्धानुरक्ति-- 
'विवेकहीन ग्रेम, बिना आगा-पीछा सोचे प्रेम करना । अवलम्बन--- 
सहारा | मादकता--मंस्ती | अवनत--भ्ुका हुआ, जलमभार से झुका । 
अतृप्ति--अशांति । उत्तेजित--कर्म में लीन करने वाली, प्रेरणामयी | 

अर्थ--अ्रद्धा ने उत्तर दिया : तुम से विरक्ति का प्रश्न ही नहीं 
उठता । तुममें कुछ ऐसा है कि जीवधारी बिना कुछ सोचे-समझे अपना 
अनुराग तुम्हारे प्रति प्रदर्शित करते हैं ! 

मुझ से बिछुड़े' व्यक्ति को सहारा देकर तुमने उसका जीवन बचाया | 
तुम आशाओं को हृदय में जगाती हो, इसी से तुम्हारे प्रति आकर्षण 
कमी समाप्त नहीं होता ।' जलमार से क्ुके हुए बादल के समान तुममें 
मस्ती भरी है | हु 

तुम वह हो जिसने मनु के मस्तिष्क को सदा अशांत रखा । उुममें 
वह शक्ति है जो प्राणी को सदैव कम की दिशा में प्रेरित करके , चंचल 
बनाए, रखती है। 
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वि०--इड़ा बुद्धि का भी प्रतीक है। उस दृष्टि से इस छुंद का यह 
आशय होगा कि बुद्धि के प्रति उदासीनता कोई नहीं पकट कर सकता | 
प्राणी उसके प्रति अंधे होकर आकर्षण का अनुभव करते हैं। जिसका 
मन भाव से ऊब जाता है, वह बुद्धि को पकड़े रहता है। बुद्धि अनेक 
आशाओं को जाग्त करती है और इसी से अपनी ओर आकर्षित करती 
है । जो बुद्धि-व्यापार में फँस जाता है वह उस लीनता में एक प्रकार की 
मस्ती का अनुमव करता है। यह मन को कभी स्थिर नहीं रहने देती 
ओर सदैव कम की उत्तेजना उत्न्न करके उसे चंचल बनाए 
रखती है। 

में कया दे सकती-मोल--तुम्हारे उपकार के बदले में। 
बोल--बातचीत । इससे--किसी - किसी से । उसको--बहुतों को | 
सुख करना--छुख से सहन करना | मधुर वोल--मधुरता जिसमें घुली हुईं 
है, मधुरता मिश्रित । विस्मृति--भूली बात । 

अर्थ--मनु की उन्नति के लिए जो कुछ ठुमने किया, उसका मूल्य 
मैं तुम्हें क्‍या दे सकती हूँ ? मेरे पास देने के नाम केबल हृदय है या 
फिर दो मीठी बातें हैं । 

मैं सुख के समय हँसती हूँ और दुःख के समय रो लेती हूँ। अमी 
जिस वस्तु को प्राप्त करती हूँ, दूसरे क्षण ही उसे खो भी देती हूँ । कोई 
ऐसा है जिसका प्रेम मैं स्वीकार करती हूँ, और दूसरी ओर ऐसे भी प्राणी 
हैं जिनको में अपना अनुराग देती हूँ । मेरे जीवन में यदि दुःख भी आता 
है तो मैं "उसे सुखपूर्वक सहन करती हूँ । भाव यह कि मैं जीवन को 
उसके स्वाभाविक रूप में व्यतीत करना ही उचित समझती हैँ । 

जिसमें मघुरता घुली हुई है ऐसे अनुराग से मैं परिपूर्ण हूँ । बहुत 
दिनों की भूली हुई कोई बात जैसे मनुष्य के मस्तिष्क से दूर-दूर रहती है 
बैसे ही मेरे मन ने मुझे न जाने कितने दिनों से भुला रखा है और इसी. 
से में इधर-उधर भटठकती फिर रही हूँ । 
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यह यभापूणें- -यना; आमा, कांति, शोमा । अचेसन- --जचेऊ 
हीन | माया--मोह | छाया--विश्राम या सुख देने वाली। शीतल--- 
शांति | निश्छल---छुलहीन, सरला | 

अथ--त॒ग्हारे इस आमा-भरे मुख को देखकर एक बार हमारे पति 
मनु तक अपना विवेक खो बैठे थे । 

नारी को मोह और ममता का बल भगवान ने दिया है। अपनी 
इस शक्ति से वह सभी को शीतल छाया के समान शांति और विश्राम 
देती है । जिस नारी के अस्तित्व से यह धरणी धन्य हुई है उस सरला 
को क्षमा करने की बात कौन सोच सकता है? भाव यह कि नारी तो 
दूसरों के अपराधों को क्षमा करती है और स्वयं कोई अपराध करती नहीं। 
अतः नारी को कोई क्षमा कर सकेगा, यह सोचना भी अपराध है। 

मेरे पति ने ( जो पुरुष है ) तुम्हारा अपराध किया है | अतः इसके 
लिए तुमत मुफे क्षमा करोगी, ऐसा मैं सोचती हूँ | और तुमसे क्षमा 
मिलेगी इतना मेरा अधिकार भी है | 

अब में रह सकती-मौन--चुप । अधिकार--अधिकार प्राप्त 
व्यक्ति | सीमा--मर्यादा । पावस-निर्मर--बरसाती करने । रोके-... 
सममावे । 

अथे--इड़ा बोली : आप की बात पर मुझे भी कुछ कहना पड़ेगा । 
आप ने जो यह कहा कि नारी को क्षमा करने का प्रश्न उठता ही नहीं, 
यह बात नहीं है | इस संसार में ऐसा कोई भी नहीं है जो अपराध न 
करता हो । 

स्त्री हो चाहे पुरुष सुख-ओऔर दुःख जीवन में सभी उठाते हैं । सुख 
किसी सत्करम के कारण मिलता है ओर दुःख अपराध या भूल के कारण | 
दुःख की चर्चा करने पर उस अपराध की चर्चा भी करनी पड़ती; अत : 
इसे बचाकर सब अपने सुख की ही चर्चा करते हैं। यह सुख चाहे 
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अपने को मिला हो और चाहे अपने द्वारा दिया गया हो, दोनों के मूल 
में सत्करम होने से प्रशंसा मिलती है । 
अधिकार पाकर तो मनुष्य बरसाती करने के समान उमड़ कर बहता 
है - मर्यादा का उल्लंघन कर बैठता है । 
ऐसे मनुष्यों की रोकथाम कौन कर सकता है? ऐसे सभी प्राणियों को, 
जो उन्हें समझाने का प्रयत्ञ करते हैं वे अपना शत्रु बतलाते हैं । 
पृष्ठ २३६ 


अग्रसर हो रही--अग्ररर होना--बढ़ना । सीमायें--विभाजक 
रेखाएं, मनुष्य-मनुष्य के बीच अंतर | कृत्रिम--अखामाविंक । वर्ग--- 
जाति । विज्ञव---विद्रोह | मत्त--मतवाले । 


अ्थे--मेरे राज्य में फूट बढ़ रही है। प्रकृति से सब्र प्राणी एक हैं, 
परन्तु मनुष्य ने वर्ण या पद के आधार पर ऊँच-नीच, छोटे बड़े की जो 
विभाजक रेखाएँ बनाई थीं, वे अस्वाभाविक थीं ओर इसी से नष्ट हो गईं | 

यहाँ हुआ यह कि श्रम का विभाजन ही जाति भेद का कारण बन 
गया । अतः प्रत्येक वर्ग आज अपने को दूसरे से प्रथक्‌ समझ कर अपनी 
अपनी शक्ति पर अहंकार करता है । 

जो लोग शांति स्थापना के लिए. नियम बनाते हैं वे ही वड़े-बड़े 
विद्रोह मचवाते हैं । 

लालसा की मदिरि के घूँट पीकर, महत््वाकांद्ी होकर सब मतवाले हो 
रहे हैं और यह सब देखकर में अधीर हो उठी हूँ । 

वि०--ये सारी बातें आज भी उसी प्रकार सत्य हैं जैसी मनु के काल 
में । नियामक ही संहारक बन जाता है, इसमें व्यंग्य मनु की ओर है । 
इससे पहले छुंद में जो यह कहा गया था कि उच्छेछुल व्यक्ति समभाने 
वाले को अपना शत्रु समझता है, वह भी मनु को दृष्टि में रख कर । 
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में जनपद कल्याणी--जनपद--राट्र | निषिछझ--बुरी, वर्जित [ 
सुविभाजन--मनुष्यों का जातियों में बाँया जाना। विषम--दोषपूर्ण | 
केद्र--स्थान | जलधर--बादल । उपलोपम--ओले के समान | 
समिद्ध--प्रज्ज्वलित, धधकती हुईं | समृद्ध--बड़ी । 

अथ--एक दिन मैं राष्ट्र का कल्याण करने वाली के नाम से प्रसिद्ध 
थी, ओर आज वही मैं अवनति का कारण मानी जाकर बुरी समझी 
जाती हूँ । 

मैंने कम या जातियों में मनुष्यों को बाँठ कर जो व्यवस्थित रूप से 
काम होने का एक सुन्दर ढंग निकाला था वह दोषपूर्ण सिंद्ध हुआ। 
यह वर्ग-मेद धीरे-धीरे मिंट रहा है और अब नित्य ही नये-नये नियम 
बन रहे हैं । 

जैसे ओलों से भरे बादल घिर कर, फिर इधर-उधर बिखर कर, 
अनेक स्थानों में बरस पड़ते हैं ओर कृषि आदि की हानि करते हैं, वैसे 
ही इस वर्ग-भेद ने अनेक स्थानों में अनिष्ट फैलाया है । 

अशांति की यह ज्वाला इतनी धधक उठी है कि किसी बड़ी आहुदि 
को लेकर रहेगी | 
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तो क्या मैं--अ्रम--भ्ूूल | नितान्त--एकदम | संहार--ध्यंस, 
मिटना | बध्य--मार डालने योग्य, मरना। दान्त--दबाया हुआ | 
अविरल--निरन्‍्तर | संब्रप--प्रतियोगिता ( $99प228[6 ) | प्रणति--- 
भुकना | अनुशासन---शासन | कि 

अथे--तब क्या अपनी बुद्धि से प्राणियों को जिस मार्ग पर जाकर 
उनके विकास की मैंने कल्पना की थी, वह मेरी भूल थी ! 

तब क्या प्राणी विवशता पूर्वक दबकर निर्बलों के समान मिटमे 
और मरने के लिए विनाश के मुख में बिना कुछ कहे सने निरन्तर 
चले जायें ! 
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तब क्या हम जो प्रकृति के साथ संघर्ष कर रहें हैं और कमे में 
लीन हैं वह शक्ति व्यर्थ हो जायगी १ प्रकृति के अत्याचार को नष्ट 
करने के लिए हमने जो इतनी वेैज्ञनिक उन्नति की है और यन्त्र आदि 
के रुप में जो मनुष्य की शक्ति का परिचय हमने दिया है, वह सब बेकार 
है! यज्ञ द्वारा देवताओं को प्रसन्न करके हम जो बल यात करते हैं, 
क्या वह हमारी कोई सहायता न करेगा १ 
तब क्या मनुष्य किसी अदृश्य शक्ति से भयभीत होकर उसकी उपा- 
सना ही करता रहेगा १ क्या वह भ्रम में पड़कर सदैव सिर ही झुकाता 
रहेगा | क्‍या नियति के शासन की अशांत छाया ही प्राणियों पर सदा 
पड़ती रहेगी १ 
वि०--पिछली दो पंक्तियों का भाव “इड़ा? सर्ग में कई स्थानों परज्यों 
का त्यों पाया जाता है--.- 
(१) भयभीत, सभी को भय देता 
भय की उपासना में विलीन । 
(२) मत कर पसार, निज पैरों चल | 
(३) इस नियति नटी के अति भीषण 
अभिनय की छाया नाच रही | 
तिस पर मैंने--दिव्य--अलौकिक | राग--अनुराग । अकिंचन 
--देखि, हीन । स्वर---सुहावनी बातें। विराग--उदासीनता । चेतनता 
“मन की स्फूर्ति । 
अथे--इस, सब के ऊपर है देवि, मैंने तुम्हाशा सुहाग छीना और 
जिस दिव्य प्रेम की अधिकारिणी तुम थीं, मनु का “वह आकर्षण मेरी 
ओर हुआ। 
में आज सब से हीन हूँ। यहाँ तक कि में स्वयं अपने को अच्छी 
नहीं लगती। में जितनी भी सुहावनी बातें करती हूँ वे मेरे ही कानों में 
प्रवेश नहीं करतीं । अतः दूसरों को क्या भागेंगी ! 
२४ 
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आप मुझे छमादान दें, मुझ से उदासीन न हों। मेरा जो मन 
निरुत्साह हो गया है, आप की कृपा से वह फिर स्फूर्ति लाभ करेगा। 


पृष्ठ २४१ 

है रुद्र रोष--रुद्र--शिव | विषम--भयंकर | ब्वाना--अंव्कर। 
सिर चढ़ना--जुद्धि की प्रधानता होना। हृदय पाना--भाव की प्रथा 
नता होना। चेतन--आत्मा। आलोक--शान | श्रान्त--थकना, 
उकताना | आन्त--भूल । 

अर्थ--श्रद्धा ने कहा: देखो इड़ा, चारों ओर घोर अँपघेरा छाया 
है। यह इस बात का प्रमाण है कि भगवान्‌ शिव का क्रोध अब भी शांत 
नहीं हुआ । 


तुम तिर पर चढ़ी रहीं, परन्तु हृदय प्रात न कर सकीं। आशय यह कि 
तुम्हारे कर्म में बुद्धि की प्रधानता रही, भाव की नहीं | इसी से तुमने 
बुद्धिबल से सब को नियंत्रण में तो रखा, पर उनके हृदय में स्थान न 
पा सकी । परिणाम यह हुआ कि जीवन की वास्तविकता से दूर रहकर 
तुमने जीवन का अमिनय सा किया जिससे अशांति मिली | 

एक आत्मा दूसरी आत्मा से अपनत्व का अनुभव करती हुईं जिस 
सुख की उपलब्धि करती है, वह न कर पायी ओर इस प्रकार वास्तविक 
ज्ञान का उदय तुम्हारी आखों के सामने हुआ ही नहीं। 

सब अपने जीवन में उकताहट का अनुमव करने लगे और इसी से 
अम के आधार पर तुम्हारा वर्ग-विभाजन भूल सिद्ध हुआ / 

जीवन धारा सुन्दर--सत्‌--(70 ०८5) किसी वस्तु का सदा 
रहना | चित्‌-((,078८0757659) चेतनामय । सुखद--आनंदमय | 
लहर ग्रिटना--जीवन को खंड-खंड करके देखना। प्रानेद्ञिदित तारा-- 


ऋ्रूदठा सुख | झक-रुक देखना--अविश्वास करना। मधुमय--मघर। 
राह--मार्गे, पथ, ढंग | 
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रथे---जीवन की धारा के प्रवाह में एक प्रकार की सुन्दरता है। यह 
सत्‌, चित्‌, प्रकाश और अगाधघ आनन्दमयी है । 

सरिता का स्वरूप लहरें गिनने से नहीं समझा जा सकता, उसे एक 
अविच्छिन्न ( अट्ूट ) धारा के रूप में देखने से ही जाना जा सकता है | पर 
तुम में तक की प्रधानता है, इसी से जीवन को उसकी समग्रता में न देख 
डकड़े-टुकड़े करके देखती हो मानो तुम बँधी हुई सरिता को न देख कर 
केवल लहरें गिनने में लीन हो | 

धारा सें ग्रतितिंबित होने वाले तारों को पकड़ कर ही तुम रुक जादी 
हो अर्थात्‌ जो वास्तविक सुख है उसके पास तो तुम पहुँच नहीं पार्ती, सुख 
की छायामात्र से संतुष्ट हो | 

तुममें विश्वातपूवंक किसी ओर बढ़ने का साहस नहीं है। तर्कामयी होने से 
आठों पहर एक काम करने से पूर्व अनेक बार सोचती हो | भूलो मत, वह 
तो जड़ता की स्थिति है । ऐसी स्थिति से प्राणी का विकास नहीं हो सकता । 
. जैसे धूप और छाँह दोनों का होना मधुरता का परिचायक है--केवल 
ताप से भी प्राणी अकुला जाता है और कोरी छाया भी नहीं सुहाती--- 
वैसे ही जीवन में मथुरता बनी रहे, इसके लिये सुख-दुःख दोनों की आव- 
श्यकता है| जीवन को पार करने का यही सत्रसे सरल पथ है और वही 
तुमने छोड़ दिया । 
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चेतनता का भौतिक--चेतनता---चेतना, चिदात्मा | मौतिक-- 
सांसारिक, ठोस वस्तुओं के आधार पर | विराग--अनुराग-हीनता | चिति- 
परमात्मा | उत्य-निरत---चंचल | सतत--सदैव | ठल्लीनता--लय। राग- 
“गान । जाग---श्ञान प्राप्त कर, संसार को आनंदमय सममक | 
: शर्थे--्रत्येक शरीर में आत्मा के बद्ध हो जाने से वह अलग- 
अलग प्रतीत,होती है, पर वह सभी कहीं व्याप्त है; अतः चेतना एक 
अखंड तत्त्व है। तुमने वर्ग बनाकर मनुष्यों को मनुष्यों से दूर किया और 
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इस प्रकार उस महाचेतन के भोतिक (स्थूल ) दृष्टि से विभाजन कर 
दिए. | परिणाम उसका यह हुआ कि संसार में अग्रेम का प्रचार हुआ | 

यह संसार जो अनादि है उस महाचेतन का ही एक रूप ( शरीर ) 
है। संसार में जो परिवर्तन होते हैं वे उसका अपने को अनेक रूपों में 
प्रकट करना है। प्रकृति का एक-एक कण उससे बिलछुड़ कर उसके ही 
मिलन के लिए. चक्कर काट रहा है । संसार नित्य आनन्द और 
उल्लासमय है | 

सृष्टि में केवल एक रागिनी ही पूर्ण लय के साथ गूँज रही है। 
उसमें से यहीं मंकार उठ रही है कि “जागो, जागो? अर्थात्‌ इस संसार 
को आनन्द्मय समझो | 

में लोक अपग्नि--अ्रम्ि---दुःख । नितान्त--पूर्णरूप से। दाह-- 
जलन, ताप | निधि--कुमार | राह--मन की 'खोज । सौम्य--सुशील 
व्यक्ति, शांत स्वमाव का व्यक्ति | विनियम--प्रतिदान, परिवर्तन, बदला | 
कान्त--सुन्दर । 

अर्थ--मैं संसार के दुःख की आग में पूर्रूरूप से तप कर अपूर्व 
शांति तथा प्रसन्‍न मन से मेरे पास जो कुछ है उसकी आहुति देती हूँ। 
भाव यह कि संसार का दुःख मुझ से देखा नहीं जाता । उसे दूर करने के 
लिए, अपनी सामथ्य॑ के अनुसार में अवश्य कुछ न कुछ करती हूँ । 

तुम तो हमें क्षमा भी न दे सकीं, उल्टा कुछ लेने की ही आशा 
लगाए हुई हो । इसी से तुम्हारे हृदय का ताप शांत नहीं हुआ । यदि 
ऐसी बात है तो मेरे पास जो निधि है उसे तुम ले लो। मैं अपने रास्ते 
( मनु को ढूँढ़ने ) चली जाऊँ | 

इसके उपरांत श्रद्धा ने अपने पुत्र से कहा : हे सोम्य, तुम इनके साथ 
यहीं रहो । मेसी इच्छा है कि यह सारस्वत प्रदेश सुख से सम्पन्न हो। 
इड़ा तुम्हें यहाँ का शासक बनावेगी ओर तुम इन्हें अपने सुन्दर कर्म 
समर्पित करके इसका बदला चुकाओ | 
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तुम दोनों देखो--सक्र: दे- -<ज्व का प्तन्ध, राज्य का काम | 
भीति---आवह्ल, भय | नग--पर्वत । रीति--शासन | सुयश गीति-- 
यश गान | 
अर्थ--ठ॒म दोनों राज्य का प्रबन्ध करो । लेकिन शासक बनकर 
प्रजा को भयभीत मत करना । 
मैं अपने मनु की खोज में जा रही हूँ। नदी, मरुस्थल, पव॑त, कुंज- 
गली सभी स्थानों पर में उन्हें खोजूँगी । स्वभाव से वे भोले ही हैं । इतने 
छुली नहीं है कि अब मुझे फिर धोखा दें। मैं तो उन्हीं के प्रेम में लीन 
हूँ । कहीं न कहीं वे मुझे मिल ही जायेँगे | 
इसके उपरांत मैं देखूँगी कि तुम किस ढंग से राज्य करते हो। 
बेटा मानव, मा तुके आशीर्वाद देती है कि तेरे सुबश के गीत गाए जाये । 
बोला वालक--वह स्नेह--अ्रद्धा का प्रेम | लालन--पालन । 
वरदान--मंगलकारी | क्रोड़--गोद | 
अर्थ--कुमार ने कहा : मा, ममता को इस तरह न तोड़ो | मैया, 
मुझसे इस तरह मुंह मोड़ कर न जाओ | 
तुम्हारी आज्ञा का पालन करता हुआ और ठुम्हारे स्नेह-आशीर्वाद 
के सहारे बढ़ता हुआ, मैं चाहे जीवित रहूँ और चाहे मर जाऊँ, पर 
अपने प्रण को न छोड़ अर्थात्‌ कर्तव्य का ठीक से निर्वाह करूँ। मेरा 
जीवन मंगलकारी हो । 
मा, आज, तुम मुझे छोड़े जा रही हो, पर मेरी इच्छा है कि एक दिन 
तुम्हारी गोद मुझे फिर मिले | ह 
वि०--मानव की यह इच्छा एक दिन पूरी हुई | “आनन्द? सर्ग के 
इस प्रसंग पर ध्यान दीजिए--- 
भर रहा अंक श्रद्धा का 
मानव उसको अपना कर | 
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हे सौम्य इड़ा--शुचि--पवित्र | श्रद्धा--विश्वास | मननशील्--. 
चितनशील। संताप--क्लेश । निचय---समूह | समरूदा- बगादण; 


पुकार--विशेष इच्छा, आंतरिक कामना । 

अर्थ--हे सौम्य, मेरे दूर होने से जो तुके व्यथा होगी, वह इड़ा के 
पवित्र स्नेह को पग्रात्त करके दूर हो जायगी । 

इसमें तके की प्रधानता है और तुममें विश्वास की | साथ ही अपने 
पिता मनु के चिंतन के संस्कार को भी तूने ग्रहण किया है। अतः त्‌्‌ 
निर्मम होकर राजकाज में लग | इड़ा का जो राज्य अव्यवस्थित हो गया 
है, उससे इसे जो क्लेश मिला है, उस सारे खेद-समूह को तू नष्ट कर | मैं 
चाहती हूँ कि तेरे द्वारा मानव-जाति के भाग्य का उदय हो । 


हे पुत्र, तेरी मा की जो आंतरिक इच्छा है उसे तू ध्यान से सुन | तू 
प्रजा में समानता का प्रचार करना । द 

अति सधुर वचन--दिव्य--अलौकिक | श्रेय--कल्याण | उद्गम 
--जन्म स्थान | अविरल--निरंतर । संताप--तापः और क्लेश | सकल 
“समस्त | प्रणत--क्ुक कर । मृदुल--कोमल | फूल--फूल सा सुकुमार 
हाथ | 

अथे--तुम्हारे अत्यंत मधुर और विश्वासमय ये वचन मैं कमी 
भूलूं न । हे देवि, तुम्हारा यह पल प्रेम अलौकिक कल्याण को निरंतर 
जन्म दे | जेसे बादल जब पानी की वर्षा करते हैं तब प्रथ्वी का सारा ताप 
दूर हो जाता है, वैसे ही हम दोनों के प्रति त॒म्हारे आकर्षण से जो 
आशीर्वाद का जल हमें मिला है उसे सार्थक करने के लिये हम जो कम 
करें, उनसे पृथ्वी के समस्त दुःख दूर हों । 


ऐसा कहकर इड़ा भुकी और उसने थद्धा के चरणों की धूलि ली, 


दर्शन 54 4 


और अपने साथ ले जाने के लिए, कुमार का फूल के समान कोमल हाथ 
पकड़ा । 
पृष्ठ २५४४ 

वे तीनों ही--विस्मृत--भूलना । विच्छेद--वियाग | दाह्य--- 
बाहरी | आहत---चोट खाकर | परिणत---परिवतित | 

अथे--एक क्षण के लिए इड़ा श्रद्धा और कुमार तीनों ही मौन 
रहे । बाह्य जगत को वे इतना भूल गए. कि उन्हें पता ही न रहा कि इस 
समय वे कहाँ हैं और कोन हैं ! 

आज मानव ओर इड़ा श्रद्धा से प्थक हो रहे थे, पर यह विछोद 
बाहरी था अर्थात्‌ शरीर से ही वे एक दूसरे से दूर हो रहे थे, लेकिन दृदय 
आज तीनों के मिलकर एक हो गए | यह मिलन कितना मधुर था | 

जल को आघात पहुँचाने से जलकण चिखर जाते हैं, पर थोड़ी देर 
में ही वे फिर लहर के रूप में परिवर्तित होकर एकरूप हो जाते हैं । यही 
दशा इन तीनों के विछोह-मिलन की थी । 

इनमें से दो अर्थात्‌ इड़ा ओर मानव चुपचाप नगर की ओर लौट 
चले । जब दूर हुए: तब दोनों ने इस अनुभूति से प्रेरित होकर कि अब 
हम दोनों को सदा एक दूसरे के साथ ही रहना है एक प्रकार के आंतरिक 
अपनत्व का अनुभव किया और यह सोचा कि हम दो नहीं हैं एक ही हैं । 

निस्तब्ध गगन--निस्तब्ध--सन्नाठे से पूर्ण | श्रदयीम--ठीमाहीन 
अवकाश | चित्र--दृश्य । कान्त--मनोहर । व्यथिता--थकी | अ्रमसी- 
क्र--पसीने की बुंदें | दीन--विषाद । ध्वान्त--झंधकार | 

अर्थ--आकाश में सन्नाठा छाया हुआ था और दिशाएँ शांत थीं 
मानो वह स्थान असीम अवकाश का एक मनोहर दृश्य हो! आकाश 
"के सीने पर संख्या में बहुत थोड़ी शूत्य बूंदें तारों के रूप में थीं, मानो वे 
थकी हुई रात्रि के शरीर पर पसीने को बूदें हों जो बहुत देर से कलकने 


पर भी भर कर नीचे नहीं गिर पाती थीं। प्रथ्वी पर गहरी म्लान' छाया 
छाई थी। 

सरिता के किनारे जहाँ वृक्त खड़े थे उनके ऊपर के आकाश-प्रांत से 
केवल विषाद-भरा अंधकार बिखर रहा था। 

प्रष्ठ २४६ 

रात शत्त तारा--मंडित--सुशोमित | स्तववक---गुच्छा, विशेष रूप 
से फूलों का | माया सरिता--आकाश गंगा । स्तर--तह, भाग | दुरन्त 
“जिसका अन्त न हो | 

अथे--आकाश सौ-सौ ताराओं से सुशोमित हो गया मानों वसंत के 
वन में फूज्ों के शुच्छे चारों ओर खिल उठे हों। ह 

ऊपर के लोक में मधुर हास्य इन तारिकाओं के रूप में छा गया 
और आकाश का हृदय मंद आमभा से भर गया | वहीं ऊपर आकाश- 
गज्ञ बह रही थी जिसमें किरनों की चंचल लहरियाँ उठ रही थीं | 


का भाग में छाया बार-बार सहसा छाती और फिर विलीन हो 
जाता थी। 


सरिता का त्रह--एकान्त--निर्जन, जहाँ कोई आता जाता न 
हो । हिंडोला--भूला | दल--समूह | बिस्‍ल---बीच-बीच में, रुक-रुक 
कर, कभी-कभी | दीप्ति--आल्ोक | तरल---आभापूर्ण, टिमटिमाती । संसति 
“खसार | गंवविधुर--गंधहीन | 

अथ--नदी का निर्जन तट था | वहाँ हवा के झोंके एक दिशा से 
दूसरी दिशा में ऐसे आ-जा रहे थे जैसे स्वयं पवन भूले पर भूल रहा हो । 

लहरें धीरे-धीरे किन्रारे से टकरा कर मिंट रही थीं। बीच-बीच में 
यानी से उप-छुप्‌ को ध्वनि उठती थी। जल में टिमिटिमाता ताराओं का 
आलोक थर-थर काँप उठता था | 

सारा संसार इस समय निद्रामग्न था| कर्महीन सुन्दर सृष्टि ऐसी थ्रतीत 
होती थी मानो गंधरहित कोई खिला हुआ फूल हो।.... 


हि 


दर्शेन ३७७ 


"तब सरस्वती सा--लग्न--लगे हुए, जड़े हुए | अनगढ़े--बिना 
कटे छुटे, बिना वराशे | निस्वन--घ्वनि | लवाबृत--लताओं से ढकी । 
जीवित--प्राणी । 

छउछ २४७ 

अथे--वत्र सरस्वती नदी जैसे साँय-साँय करती वही जा रही थी, वैसी 
ही एक गहरी साँस लेकर श्रद्धा ने अपनी दृष्टि इधर - उधर डाली | उसने 
देखा--दो खुली हुईं आँखें चमक रही हैं, मानों किसी शिला में बिना 
कठे-छुटे दो रत्न जड़े हों .। 

उसी समय उसके कानों में एक मंद-ध्वनि पड़ी | उसने सोचा अन्ध- 
कार में यह सनसन ध्वनि कहाँ से आ रही है ? क्या यह नदी का ही साँय- 
साँय शब्द तो नहीं है ! 

थोड़ी देर में उसका भ्रम दूर हो गया | उसने कहा--नहीं। पास 
में ही जो लताओं से ठकी शुफा है उसमें बैठा कोई जीवित प्राणी साँस 
ले रहा है | 

वि०--कहने की आवश्यकता नहीं कि यह कोई” मनु थे | 

वह निर्जेन तट--निर्जन---खूता, प्राणियों से रहित । उन्नत--झँचे । 
शैल शिखर--पर्वत की चोटियाँ। अभि--ताप, दुःख । तपना--भाग लेना। 

अथ्थे--नदी का वह निर्जन किनारा एक चित्र जैसा प्रतीत होता था 
अत्यन्त सुन्दर, अत्यन्त पवित्र। | 

वहाँ पर खड़ी पर्वत की चोटियाँ कुछ ऊँची थीं। लेकिन बहुत ऊँची 
नहीं थीं। उनसे ऊँचा तो श्रद्धा का सिर ही था | 

आग में तप और गलकर जैसे सोना निखर आता है बेसे ही संसार 
के जीवों के दुःख में भाग लेकर ओर उनके दुःख से दुखी होकर उसके 
मुख पर करुणा, दया और सहानुभूति की कलक आ गई थी | इससे वह 
किसी देवी की स्वर मूर्ति के समान प्रतीत होती थी। 


इ्ष्प कामायनी की टीका 


मनु सोचने लगे : यह कैसी असाधारण नारी है। इसमें मातृभाव 
का आधिक्य है। यह संसार का हित करने वाली है । 

वि०--नारी स्मणी, बहिन, पुत्री ओर मा आदि अनेक रूपों में हमारे 
सामने आती हैं, पर सत्य बात यह है कि उसका सब से उज्ज्वल, सब से 
उदार रूप मा का ही है। 


पृष्ठ २४८ 

बोले रमणी तुम--रमणी--भोग की प्यासी त्री । चाह--लालसा | 
बंचिता--ठगी हुईं। उसको--इड़ा को । उन सबको--अग्रजा को | 
अवाह--गति | 

अरथें--मन बोले : ओह ! तुम भोग को ग्रेम करने वाली ज्तली नहीं 
हो | ठम उन ब्ियों में से नहीं हो जिनका दृदय लालसाओं से परिपर्ण 
रहता है । 

हे श्रद्धा, तुमने अपना सब कुछ त्यागकर मुझे रो-रो कर खोज निकाला 
ओर मैं जिन व्यक्तियों से प्राण बचाकर भाग खड़ा हुआ उन सब को और 
उस इड़ा को भी अपने प्रिय पुत्र को तुम दे आई | उस समय क्या तुम्हारे 
कठोर मन में पीड़ा नहीं उठी ! तुम्हारे मन की गति विचित्र है ! 

ये श्वापद से--श्वापद--सिह आदि फाड़ खाने वाले जानवर | 
हिंसक--ह त्यारे । अधीर--उम्र | शावक-किसी भी पशु पक्की का बच्चा | 
निर्मेल--निष्कपट । दत्ततल--हछृदय । हाथ से तीर छुट गया--जो होना 
था वह हो गया। 

अथ--सारस्वत प्रांत के निवासी फाड़ खाने वाले जंगली जानवरों 
के समान उप्र हत्यारे हैं और मेरा वीर बालक किसी पशु पक्की के बच्चे 
जैसा कोमल है | 

दृदय को शीतल करने वाली उसकी वाणी में सुनता था । वह कितनी 
प्यार भरी ओर निष्कपट थी। 


दर्शेन - ३६ 


लेकिन तुम्हारा हृदय कितना कठोर है कि तुम उसे छोड़ आई | यह 
इड़ा तुम्हारे साथ भी छुल कर गई । 

तुम ऐसी दशा में भी थैर्य धारण किए हुए हो | लेकिन अब तो जो 
होना था वह हो चुका । 

उछ २४६ 
रे अब तक हो--सशंक---डरे हुए | रंक--दरिर | विनिमय--- 
( ्र |9026 ) एक वस्तु के बदले में दूसरी वस्तु देना। परिंवतेव-- 
अदल बदल, विनिमय | स्वजन--आत्मीय जन, अपने लोग | निर्वासित 
| डंक--पीड़ा | स्पष्ट अंक--स्पष्ट बात, खरी बात | 

अर्थे--श्रद्धा ने उत्तर दिया: हे प्रिय, तुम्हारा हृदय अब भी 
शंकित है| कुछ देने से कोई दरिद्र नहीं हो जाता। कुमार को मैं इड़ा 
को दे आई । यह एक वस्तु को लेकर दूसरी वस्तु को देना हुआ अर्थात्‌ 
तुम्हें मैंने उससे ले लिया और तुम्हारे बदले में मानव को दे दिया। जैसे 
ऋण देने वाला व्याज सहित उसे चुका लेता है वेसे ही ठुमने सारस्वत 
प्रदेश की प्रजा को अपने पुत्र को ऋण रूप में दिया है। वह अपनी 
उन्नति के साथ तुम्हें मिलेगा | उसके यश से तुम्हारे यश की इद्धि होगी । 
तुम इड़ा के अपराधी थे ओर राज्य के बंधन में थे । अपने योग्य 
पुत्र को उस राज्य का कार्य-भार सौंप कर तुम मुक्त हो गए.। जिन्हें तुम 
अपना आत्मीय समझते थे उन से तुम दूर हो। अब ठुम्हें कोई पीड़ा 
क्यों सतावे । 

खरी बात यह है कि जो तुम्हारे पास है उसे प्रसन्नता से दो और जो 
दूसरे दें उसे हँसकर ग्रहण करो | * 

तुम देवि आह--मात्मूति--मातृभाव से भरी श्रद्धा । सित्िकार-- 
कामनाहीन, सात्विक | सर्वमंगले--सबका मंगल करने वाली। महती-- 
महान्‌ | निलय---घर, स्थान | लघु--तुच्छु संकीर्ण, ओछा | 

अर्थ--मनु ने कहा : देवि, स्वभाव से तुम किंतनी उदार हो । 


डेप कामायनी की टीका 


प्रदेश, अंतरिक्ष, खोखला | उन्मुक्त--खुला । सघन--घना । भूमिका-. 
धष्ठभूमि, रंगमंच । स्निग्ध--विंकना | मलिन--घुँघला । निर्निमेष--. 
उकटको लगाए | शृत्य सार--शृत्य में समायी वस्तु अर्थात्‌ अंधकार । 

अर्थ--ऊपर के उस शृत्य को चाहे अभावमात्र कहो चाहे अ्रंघ- 
कार, पर वह उस खोखले ( अंतरिक्ष ) के एक छोर से' दूसरे छोर तक 
फैला हुआ था। 

ब्रह अंधकार वाहर ( पास में ) कुछ खुला ( कम गहरा ) और भीतर 
घना होता हुआ अंजन का एक नीला पर्बत सा अतीत होता था | 

यह घुँघला चिकना वातावरण एक दृश्य की पृष्ठ भूमि ( 840&- 
87007 ) बन गया । मनु उसे ठकटकी लगाकर देखने लगे | वह 
शूज्य ( अंधकार ) ऐसा सीमा-हीन था कि उसे भेद कर उसके परे की 
वस्तु दिखाई न देती थी। 


परष्ठ २४२ 
सत्ता का स्पंदून--सत्ता--श्राकारधारिंणी वस्तु । स्पंदन डोल उठा 
“एहिल उठी, जग उठी, प्रकट हुई । दऋाउचू पर | - अंधकार के परदे 


को | मंथन---समुद्र मंथन | 

अर्थ--उसी समय अंधकार के उस परदे को चीरती हुई एक सत्ता 
वहाँ प्रकट हुई । 

जैसे सरिता समुद्र का आलिंगन करती है वैसे ही अंधकार के उस 
सागर से चाँदनी की रेखाएँ आकर मिलीं । जैसे समुद्र म॑ थन के समय 
उसके तल से अमग्रत आदि का आविर्भाव हुआ था वैसे ही उन रेखाश्रों 
के स्ष्ट होने से चाँदी के समान गौर वर्ण वाले उज्ज्वल परमात्मा, प्रकाश 
शरीरी, मंगलकारी चिन्मय शिव के दर्शन हुए, मानो अंधकार के समुद्र के 
मधुर मंभ्नन का ही यह परिणाम हो | 

उस. अंधकार.में- केवल प्रकाश ही क्रीड़ा कर: रहा - था और जैसे 


दशेन ड्प्प्३्‌ 


सरिता में चंचल लहरियाँ उठती हैं. वैसे ही उस ज्योत्स्ना-घारा में मघुर 
किरण उठ रही थीं। 

बन गया तसमस---तमस--अ्रंघकार । अलक-जाल--करेश समूह ॥ 
सर्वाद्ध-समस्त शरीर। ज्योतिमंब--आलोक से निर्मित) विशाल--- 
विराट | अंतर्निनाद ल्वनि--अनहद राग, अनाहत । चित्‌-- शुद्ध चेतना | 
लीन | अंतरिक्ष--शूत््व | प्रहसित--- 
आलोक से युक्त । मुखरित--खनित । दिशा काल--दिशाएँ. और 
समय | 





अरथै--अंधकार केश कलाप सा प्रतीत हुआ और उस विराट 
मूर्ति का समस्त शरीर केबल आलोक से निर्मित दिलाई दिया। 

शून्य को चीर कर प्रकट होने वाली उस चेतना-शक्ति के अंतर से 
अनहद नाद फूटा | 

स्वयं भगवान्‌ शिव आज दत्व में तन्‍्मयव थे। इसी से समस्त शुन्‍्य 
अवकाश आलोक और ध्वनि से भर गया। 


( अनाहत के ) स्वर एक लय में बेंधकर उस नृत्य के साथ ताल 
देने लगे | उस सम्रप्र न इस बात का पता चल सकता था कि कोन 
दिशा किस ओर है ओर न यह जाना जा सकता था कि समय क्या है 
तथा किस गति से चल रहा है । 


वि०--( १ ) थोगी लोग दोनों हाथों के अंगूठे से दोनों कानों को 
बन्द करके अपने अन्तर में एक प्रकार का व्यवस्यित संगीत छझुनते हैं 
इसे अनहद नाद कहते हैं | जो ध्यानावस्थित हो जाते हैं, वे बिना कानों 
को मूंदे भी अनाहत सुन सकते हैं। 


. (२ ) भगवान्‌ शिव योगिराज हैं, अतः उनका अंतर अनहृद से 
परिपूर्ण है । 


( ३ ) लय” और “ताल? की व्याख्या पीछे कर आये हैं। 


८७ 


लीला का स्पन्दित--लीला--त्य-मंगियाँ | स्पन्दित--कंपित, 
उत्पन्न | प्रसाद--प्रसन्नता | तांडव--शिव का नृत्य। श्रमसीकर---पसीने की 
बूंदें । हिमकर--चन्धमा | दिनकर-सर्य | भूधर--पर्वत | संहार--विनारा, 
वस्तुओं का अस्त-व्यस्त होना; विश्लेषण | युगल--दोनों | पाद--चरण | 
अनाहत नाद--य्ोगियों को बहरंध्र में सुनाई पड़ने वाला संगीत | 

अर्थ--आलोकमब चेतन शिव अपनी प्रसन्नता में अपनी दृत्य 
भंगियों से हर्ष उत्पन्न करने लगे । 

उनका तांडव हत्य सुन्दर और आनन्ददायक था। दृत्य करते- 
करते जत्र वे थक गए तब उनके शरीर से पसीने की बू दें मरने लगीं । 
उनसे ही सूर्य, चन््रमा और तारों का निर्माण हो गया। उनके चरणों 
की चाप से जो धूलिकण उड़े वे उड़ते हुए, पर्वत बन गए | 

उनके दोनों चरण निरन्तर गति लेते हुए. नाश ओर सृष्टि दोनों 
कर रहे थे | उनके चरण की चाप से सृष्टि हट कर एक ओर धूलिकण 
बन रही थी, पर वे ही धूलिकण दूसरी ओर पर्वत बन जाते थे | इसके. 
साथ ही अनह॒द नाद भी सुनाई पड़ रहा था। 

बिखरे असंख्य--असंख्य--अ्रगणित | ब्रह्मांड--विश्व | युग-- 
समय का एक दीप परिमाण। तोल--निश्चित अवधि। विश्युत--- 
बिजली | कटठाक्ष--दंष्टि, तिरड्डी खितवन | दोल--भूला | 

अथे--अगणित गोलाकार ब्रह्मांड त्िखरे दिखाई दिए | युग एक 
निश्चित समय की अवधि लेकर समाप्त होने लगे | 

शिव की बिजली के समान तीत्र दृष्टि जिधर पड़ जाती थी उधर ही 
सृष्टि काँप उठती थी । 

अनन्त चेतन अरु बिखर कर एक विशेष आकार धारण करते ये [ 
फिर क्षण भर में ही वें विलीन हो जाते ये । 


दर्शन श्प्श 


सार संसार जैसे एक विशाल भूले में कूल रहा था और उसमें परि- 
वर्तन पर परिवतन हो रहे थे । 

वि०--( १ ) थुग चार हैं--सतयुग, जेता, द्वापर, कलि। झुतयुग 
१७;२८००० त्रेत १२,६६००० द्वापर८,६४००० और कलि ४,३२००० 
वर्ष का होता है | 

(२) प्रश्न हो सकता है कि मनु और श्रद्धा ने थोड़े स काल में 
युग्ों को बीतते कैस देखा ! देवताओं में यह शक्ति होती है कि बहुत काल 
की घटनाओं को कुछ पल में ही दिखा दे जैसे रामायण के उत्तरकांड में 


काकभुशुंडि वाले प्रसंग सें-.. रा 


मोहि विज्ञोकि राम मुसिकाहीं। बिहँसत तुरत गयझँ मुख पाहीं | 
उदर मांक सुनु अंडज-राया | देखेडेँ बहु ब्रह्मांड निकाबया | 
कोटिंन चतुरानन  गौरीसा | अगनित उडगन, रवि, रजनीसा | 
अगणित लोकपाल, जम, काला | अगशणित भूधघर, भूमि विसाला । 
अ्रमत मोहि ब्रह्मांड अनेका | बीते मनहु कल्प संत एका। 
उभय घरी महँ में सब देखा। भयऊँ भ्रमित मन मोह विसेषा | 


पृष्ठ २४४ 

उस शक्ति शरीरी--शक्ति-शरीरी--शक्ति से निर्मित जिसका शरीर 
है | कान्ति--शोमा । कमनीय--मनोहर | उल्लिखित--सुशोमित । हिम- 
धवल---बरफ के समान श्वेत या उज्ज्वल | हास---म्ुसकान । 

अर्थ--शक्ति का कलेवर धारण करने वाले शिव के शरीर से फूटने 
वाला आलोक सब पाप-शाप का नाश कर दृत्य में लीन था। शोभा के 
उस समुद्र में प्रकृति गल कर घुलमिल गई और फिर उसने एक दूसरा ही 
सुन्दर रूप धारण किया | 

प्रलय का भीषण दृत्य करने वाले रुद् देखने में अत्यन्त मनोहर थें | 





८६ . कामायनी की टीका 


'उनकी हिम के समान उज्ज्वल मुसकान ऐसी शोभा पा रही थी मानो हीरे 
के पवत पर बिजली छिंटक उठी हो । 

देखा मनु ने--नर्तित--नाचते हुए, वत्य करते हुए। नठेश-- 
महादेव । हतचेत--तन्मय होना | विशेष---एकदम, पूर्ण रूप से । संबल 
--सहारा | पावन--पवित्र । लिश--चिह्न | समरस---एकरस | 

अर्थ--मनु ने जब भगवान्‌ शिव को दृत्य करते देखा तो वे एकदम 
तन्मय होकर बोल उठे : श्रद्धे, यह कितना अद्भुत दृश्य है। बस तुम 
मुझे अपना सहारा देकर उन चरणों तक ले चलो जहाँ पहुँचने पर समस्त 
लौकिक पाप-पुण्य जल कर एक निर्मल पवित्रता में बदल जाते हैं और 
जहाँ सांसारिक ज्ञान का चिह्ममात्र तक असत्य वस्तु के समान मिंट जाता 


केसी 


है | यह मूर्ति कैसी एकरस पूर्ण और आनन्दमत्री है ! 


रहस्य 


कथा-श्रद्धा ने मनु को लेकर हिमालय पर चढ़ने का निश्चय किया | 
जैसे-जैसे वे ऊपर चढ़ते गए वैसे ही वैसे पर्वत के अगशणित रम्ब नीपन् 
इृश्यों के दर्शन हुए | कहीं श्वेत हिम विछा था, कहीं प्रगडंडियाँ था, 
कहां भयंकर खडु ओर खाइयाँ थीं, कहीं सर्व की रश्मिणें हिमखंशे में 
प्रतिविवित होकर अनंत चन्द्रमाओ का श्रम उत्पन्न कर रही थीं, कदीं हाथो 
के समान काले बादल मस्ती से घूम रहे थ, कहीं करने कर रहे ये. कहीं 
इरियाली छायी थी । इन सबके ऊपर आकाश कान्चंत्रन करती पहाड़ की 
चोटियाँ बड़ी अद्भधता और मनोरम ग्रतीत होती थीं 


मनु चढ़ने-चढ़ते थक चले | श्रद्धा से उन्होंने कहा : न तो इन शीन 
पवन से सामना करने की सामथ्य मुझ में है ओर न में अभी इतना 
कठोर-हृदय हूँ कि जिन्हें पीछे छोड़ आया हूँ उन्हें एकदम भुला सक | 
अत : पीछे लौट चलो | श्रद्धा बोली : पीछे लौटने का समय तो अत्र नहीं 
सहा | रही थकावट की वात | थोड़े साहस से काम लो | हम थोड़ी देर में 
ही कहीं विश्राम-योग्य स्थान पा लेंगे। यों बातों ही बातों में दोनों एक 
समतल भूमि बर जा पहुंचे | इसी समय संध्या घिर आई। शूत्य की ओर 
आँख उठाते ही मनु ने तीन ओर तीन रंग के तीन लोक देखे। उन्होंने 
अद्धा से पूछा : श्रद्धा, ये नवीन ग्रह कोन से हैं. ! श्रद्धा ने कहा | इन्हें मैं 
जानती हूँ | ठुम स्थिर चित्त होकर घुनो । 


उषा की लालिमा' लिए यह जो योलक दिखाई देता है वह इच्छा 
हद 
जोक है । इसमें भावों की फ्रतिमाएँ निवास करती हैं | यहाँ शब्द, स्पर्श 


है 2 कामायनी की टीका 


(8. 


पाता, इस बात को वह अमिमानी पर्वत चारों ओर दृष्टि डाल कर ' देख- 


छः 


रहा है | 

बव्०--इस छंद से यह आध्यात्मिक अर्थ स्पष्टतया भासित होता है 
कि व्रह्मतत्व हिम के समान उज्ज्वल है, वह अशान के अंधकार से आजृत 
है, वह उच्च कोटि का है, वह प्रशांत है | विभिन्न धार्मिक पंथों से 
प्राणियों ने उसे उपलब्ध करना चाहा, पर उस तक ठीक से कोई नहीं 
पहुँच पाया | 

दोनों पथिक -शगॉ--अ्रद्धा और मनु । साहस---छृठ्ता । उत्साह 
--उमंग । 

अर्थ--दोनों पथिक बहुत देर के चल पड़े थे और बराबर ऊँचे चढ़ते 
चले जा रहे थे। साहस की प्रतिमा के समान श्रद्धा आगे-आगे थी 
ओर उत्साह की मूर्ति से मनु उसके पीछे बढ़े जा रहे थे । 

वि०--श्रद्धा को साहल और मनु ( मन ) को उत्साह कहना यहाँ 
कितना सार्थक हुआ है ! श्रद्धा या विश्वास जगते ही मन में किसी काम के 
लिए, उत्साह स्वयं आ जाता है | क्‍ क्‍ 

पवन वेग प्रतिकूल--प्रतिकूल वेग--उल्टे झोंके | निर्मोही--ममता- 
हीन, कठोर | 

अथ--ऊपर की ओर से हवा के प्रतिकूल कोंके उनकी ओर आ रहे 
थे जो आगे बढ़ने में रकावट डालते हुए मानो कह रहे थे “अरे पथिक 
लौट जा। तू मुझे चीर कर कहाँ जा रहा है ! अपने प्राणों की क्‍या तुझे 
कुछ भी ममता नहीं है !? 5 

वि०--(१) ज्ञान की दिशा में बढ़ने वाले व्यक्ति को सांसारिक आक- 
घण के प्रतिकूल मोंके पीछे हटाने का प्रयत्न करते हैं. मानो उससे पूछुते 
हैं कि यदि उसने संसार को छोड़ने की ठानी है तब कया शारीरिक सुख की 
चिता उसे बिल्कुल नहीं रही ! फ 

(२) पथिक दो हैं, पर तू? शब्द के प्रयोग से पवा चलता है कि 





रहस्य ३६६, 
कवि केवल मनु को लक्ष्य करके कह रहा है। बह भूल नहीं | "प्रसाद' 
नें जानवूक कर ऐसा किया है, क्योंकि -इन दोनों में से श्रद्धा तो हिल 
नहीं सकती थी | हाँ, मनु विचलित हो सकते थे और वे हुए भी । 

छूते को अम्वर--अम्बर--आकाश । विक्षत--बावल । 

अर्थें--पहाड़ की ऊँचाई निरंतर बढ़ती चली जा रही थी मानों 
वह आकाश को छूने के लिए मचल उठी हो। डरावने गड्ढे और 
भयंकर खाइयाँ वहां थीं। वे ऐसी लगती थीं मानों चलते-चलते ऊँचाई 
( पहाड़ ) का शरीर यहाँ वहाँ से घायल हो गया हो | 

वि०--ज्ञान की ऊँचाई की कोई सीमा नहीं है और लक्ष्य तक जो 
पहुँचना चाहता है उसे मार्ग में अनेक खडु ओर खाइयों पार करनी 
पड़ती हैं अर्थात्‌ ऐसी बातों से बचना पड़ता है. जहाँ पतन की संभावना 
हो । जायसी ने पद्मावती को प्रात्त करने वाले स््नसेन के मार्ग में भी ऐस 
ही संकेतों का उल्लेख किया है--- 

ओदि निल्ञान जो पहुँचे कोई | तब हम कहब पुरुष भल साई । 

है आगे परत की बादा | विषम पहार अगम सुठि घाटा । 

विच-बिच नदी, खोह ओऔ नारा। ठावहि ठाँव बेंठ बट्पारा | 

रविकर हिमखंडों--रवि--सूर्य | कर--किरयों | हिमखंड---बर्फ, 
के ठुकढ़े | हिंमकर--चन्द्रमा । द्रततर--तीत्रता से । 

अर्थ--सूर्य की किरणँ बफ़ के टुकड़ों म॑ प्रतिबिंबित होकर न जाने 
कितने चंद्रमाओं की सृष्टि कर रही थीं | पवन बड़ी तीव्रता से गोलाकार 
घूमकर जहाँ, से चलना प्रारंभ करता था, फिर वहीं लोट कर आ 
जाता था। हु 

वि०--इस दृश्य के सौंदर्य को अनुभूति केवल वे ही ग्राणी कर 
सकते हैं जिन्होंने पहाड़ों पर ज़ाकर बरफ़ पर भलमलाती सूर्य की किरणों 
के प्रतिबिबों के दर्शन किए हैं। चंद्रमा का 'हिमकर' नाम यहाँ कैसा 
उचित लगता है ! 


३६२ कामायनी की टीका 


प्रष्ठ रण 


नीचे जलधर--जलधर--बादल | सुरधनु--इंद्र धनुष । कुंजर- 
हाथी | कलम--हाथी का बच्चा | सदश--समान | चपला--बिजली | 


अथ--नीचे इंद्रधनुष की रम्य माला धारण किए. बादल इधर से 
उधर दौड़ लगा रहे थे | वे हाथियों के बच्चों के समान इठला-इठ्ला 
कर धूम रहे थे और जैसे हाथियों के बच्चों की गद॑न में पड़े सोने के 
गहने चमकते हैं, वैसे ही उनके भीतर बिजली चमक उठती थी । 

वि०---जलघरः शब्द का प्रयोग यहाँ सार्थक हुआ है क्योंकि जल 
से भरे हुए बादल ही काले होते हैं और बादलों की समता ही हाथी से 
ठीक बैठ सकती थी । 


प्रवहमान थे--ग्रवाहमान--प्रवहित, बह रहे थे | नि्भौर-- 
भरने | श्वेत--सफ़ेद रंग का | गजराज--हंद्र का एरावत नामक 
हाथी | गएड---मस्तक | मधु--हाथी के मस्तक से चूने वाला रस | 


अर्थ--इससे भी नीचे की ओर सैकड़ों शीतल भरने पर्वत से फूट 
कर इस य्रकार बह रहे थे जिस प्रकार इंद्र के महान्‌ श्वेत ऐराबत नामक 
हाथी के मस्तक से मधु धाराएँ बिखर कर बह रही हों । | 


वि०--हाथी के मस्तक के छिंद्र से एक प्रकार का रस भरा है । 
इसे मधु कहते हैं । इस पर प्रायः भौरे आ बैठते हैं । हिमालय की समता 
ईैंद्र के ऐराबत हाथी से देनी इसलिए उपयुक्त हुईं है कि ऐरावत का 
रण श्वेत माना जाता है-। 5 


हरियाली जिनकी--समतल--समभूमि, हमबार स्थान | चित्रपट--- 
तह कागज कपड़े या लकड़ी का टुकड़ा जिस पर चित्र अंकित होता है। 
पतिकृति---आकति, मृति । वाह्मरेखा---रूप रेखाएँ ( (0५४65 )। 

अथे---वे समतल स्थान, जिन पर हरियाली उग रही थी, किसी 
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चित्रे के पट जैसे प्रतीत होते थे। उन पर होकर जाने वाली नदियाँ जो 
निरन्तर वेग से वह रही थीं वे ऐसी लगती थीं जैसे पट पर अंकित होने 
वाली आइतियों की स्थिर रूप रेखायें हों । 

वि०--( १ ) हिमालय के इस वर्णन में उपमाओं, रूपका, उदाह 
रणों और उत्परेज्ञाओं के आधार पर जो भी दृश्य उपस्थित किए गए. हैं 
वे अत्यन्त समीचीन हैं | 

(२) वर्णन यहाँ ऊपर से नीचे की ओर है--पहले हिमाच्छाटदित 
चोटियों पर पड़ने वाली सूर्य किरणों का, फिर वादलों का, फिर निर्करों का 
ओर फिर हरियाली का | 

( ३ ) इस छंद में भगने वाली नदियों को स्थिर रेखाओं की समता 
दी है । वह इसलिए कि दूर से देखने वाले व्यक्ति को ग्रवहमान सरिताबे 
स्थिर ही प्रतीत होती हैं । 

लघुतम वे सब--लघुतम--छोटे से छोटे आकार में | वसुधा-- 
पृथ्वी । महाशूत्य--आकाश । रजनी का सवेरा होना--किसी काम का 
समाप्ति पर आना । 

अथे--श्रद्धा और मनु ने देखा कि प्रथ्वी की सब्॒वस्तुएँ इस समय 
ऊपर से देखने पर अत्यन्त छोटे आकार में दिखाई दे रही हैं ओर उनके 
ऊपर सूना महाकाश गोलाकार छाया हुआ है | जिस स्थान पर इस समय 
ये दोनों प्राणी थे वह ऐसा स्थल था जहाँ से और ऊपर चढ़ने की 
संभावना नहीं थी। 

वि०-.,आन में बहुत ऊँचे उठने पर एथ्वी के समस्त आकर्षण तुच्छ 
प्रतीत होते हैं। साथ ही जब तक साधक को परमात्मा के आलोक के दर्शन 
नहीं होते तब तक उसे शून्य के अतिरिक्त और कुछ भासित नहीं होता । 
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कहाँ ले चली--निस्संबल--निस्सहाय | भग्नाश--जिसकी आशाएँ 

हट गई हों | पथिक-ञयात्री, मार्य चलने वाला । 
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अथै--मनु ने पूछा : श्रद्धे, इस बार तुम मुझे कहाँ लिए जा रही हो ! 
में तो चलते-चलते बहुत थक गया हूँ। मेरा साहस काम नहीं दे रहा | 
में अपने को उस पथिक के समान पा रहा हूँ जो निस्सहाय हो और 
जिसकी सब आशाएं टूट चुकी हों । 

बवि०--शन के पथ पर आगे बढ़ने में मन अनेक बार सकुचाता 
और दुर्बलता का अनुभव करता है 

लौट चलों इस--वातचक्र--बबंडर, आँधी । रुद्ध करने वाले-- 
रूुंधने वाली, रोकने वाली। अड़ना--सामना करना । 

अथ--पीछे लोट चलो | इस बबंडर को सहने की और सामथ्य 
मुझमें नहीं है । इस ठंढी हवा का, जो मेरी साँसों को रूँचे देती है, 
सामना करने की शक्ति में अपने में नहीं पा रहा । 

ते हैं, उन्हें ऐसी 
स्थिति को पार करना पड़ता है | योग-साधन में सफल होने पर सिद्धियाँ 
मोक्ष आदि सबकी प्राप्ति संभव है, पर भ्रष्ट होने पर शारीरिक रोग और 
मृत्यु की संभावना रहती है । 

मेरे हाँ बे--नीचे--इस प्ेत के नीचे प्रथ्वी पर । सुदूर--बहुत 
दूर पर। 

अथे--जिन से रूठकर मैं चला आया हूँ, वे सब मेरे अपने थे। 
निस्संदेह वे मेरे थे | वे नीचे बहुत दूर मुक से बिुड़ गए हैं, पर सच 
बात यह है कि में उन्हें थ्ुला नहीं पाया । 

वि०--ज्ञान के पथ पर अग्रसरं होने पर भी मन बार-दार सांसारिक 
आकर्षणों की ओर लालसा भरी दृष्टि डालता है| दुर्बल है न ! 

वह विश्वासभरी--स्मिति--मंद मुसकान | मुख--अधर से तात्पर्य 
है । कर पल्‍्लव--नवीन पत्ते जैसी हथेलियाँ | ललकना--घाव से भरना, 
उद्यत होना | 

अथे--इतना सुनते ही श्रद्धा के मुख पर (एक विश्वासमरी छुलहीन 





कद 
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रुसकान खिल उठी ओर उसके यल्तव जसे हाथ सेवा करने को उद्यत 
हुए | 

वि०--श्रद्धा ने दो शुणो का सदेव पां+चब दिया है---विश्वास और 
निस्वार्थ भावना का | इसी से नुस्कान को मधुर था आकपक ने कहकर 
विश्वासभमरी ओर निश्छुल कहना कितना प्रिय लगता हैं | 
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दें अवलंव--अवलंब---सहारा | ठिठाली-मज़ाक, दिल्लगी, हँसी | 

अथ--अपने व्याकुल साथी को सहारा देकर कामायनी ने मीठे स्वर 
में कहा ; देखा, हम बहुत दूर चले आए हैं | पज्ञाक करने का समत्र अड 
नहीं अर्थात्‌ सांसारिक सुख की ओर लोदने की दात अद्य तुन्हार हुंह से 
शोभा नहीं देती । 

वि०---संसार का परित्याग करने से पहले ही साधक को सोच लेन! 
चाहिए, कि उसे पछुताना तो नहीं पड़ेगा । वैराग्य के पथ पर चर्णु रूच्र कर 
संसार की ओर लौटठना अपनी हँसी कराना है । 

दिशा विकंपित--विकंपित--काँपना, स्थिर न रहना वा होना। 
पल---कुण, समय | अनंत--सीमाहीन, आकाश से तात्पर्य हैं। झूघर 
>-पर्वत | क्‍ 

अर्थ--कौन दिशा किंघर है यह स्थिर नहीं किया जा “सकता | पल 
भी यहाँ किसी सीमा ( परिमाण ) में बँघे हुए नहीं हैं । भाव यह कि ऐसे 
स्थान में देरू-काल का बोध होना कठिन है। ऊपर सीमाहीन सा कुछ-- 
आकाश--दिखाई देता है | तुम इस बात का उत्तर दो कि क्या अपने 
चरणों के नीचे पहाड़ जैसी वस्तु का तुम वास्तव में अनुभव कर रहे हो ! 

वि०--मनु के नीचे पर्वत नहीं, ऐसी वात नहीं है। पर जब व्यक्ति 
चलते-चलते बहुत थक जाता है और फिर भी उसे चलना पड़ता है तब 
उसके पैर उखड़ जाते हैं और उसे ऐसा लगता है जैसे उसके नीचे भूमि 





। 
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नहीं | भयभीत होकर यदि देर“तक दौड़ना पड़े तब तो यह बात और भी 
अच्छी तरह समभी जा सकती है | 

निराधार हैं किन्तु--निराधार--उचित विश्रामण्ह का न होना | 

अर्थ--यहाँ कोई ऐसा स्थान नहीं जहाँ हम सुविधापूर्वक विश्राम 
कर सके | कितु आज हमें यहीं ठहरना है। संसार की ओर लौट कर भाग्य 
के हाथ का खिलौना मैं नहीं बनना चाहती | ठुम यह बात ध्यान से सुन- 
लो कि हम जिस मार्ग पर चल पड़े हैं उस पर बढ़ने के अतिरिक्त और 
कोई दूसरा उपाय शेष नहीं रहा | 

काँई लगती जो--फाँई--आँखों के आगे अँधेरा छा जाना । दूसरी 
मोंक---उत्साह । 

अथे--तुम्हारी आँखों के आगे जो अँधेरा छा गया है उसे दूर करने 
के लिए यह आवश्यक है कि ठुम थोड़े और ऊपर उठो । समभूमि श्राने 
पर दृष्टि घुंधली न रहेगी | 

ऊपर से जो पवन के प्रतिकूल धक्के लग रहे हैं, इन्हें हम अपने 
अंतर के उत्साह से सहन करेंगे | 

वि०--पहाड़ की ऊँचाई पर लगातार ऊँचे उठने में बड़ा श्रम पड़ता 
है। जिन्हें अभ्यास नहीं है बे हाँफ जाते हैं, उनके पैर उखड़ जाते हैं, और 
उनकी आँखों के आगे अँधेरा छा जाता है जिससे उनका माथा चकराने- 
लगता है और उन्हें ऐसा लगता है कि अब गिरे, अब गिरे । 

आंत पक्ष कर--श्रांत--थके हुए | पक्ष---पंख । विहग--पह्षी । 
युगल--दो, नर मादा के जोड़े' से तात्पर्य है। जम रहुना--गति का 
बंद होना, रकना। 

अथ--आओ्रो, आज हम दोनों उन दो पत्तियों के समान यहाँ रुक 
जायें जिनके पंख उड़ते-उड़ते थक जाते हैं और जो आँख बंद करके 
शुत््य में पवन के आधार पर थोड़ी देर विश्राम कर लेते हैं | वह शूत्य 
स्थान और यह पवन ही आज हमारा सहारा है । इन्हीं के भरोसे हमें 
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यहाँ रहना है अर्थात्‌ न तो मन बहलाने को यहाँ कोई साथी हैं और न 
खाने-पीने को कुछ | केवल पवन साँस लेने के लिए है । 

वि०--येगाम्बास में एक ऐसी स्थिति भी आती है जद्र देशकाल 
का भान छूट जाता है और आत्मा अपने चारों ओर केवल श्र की 
अनुभूति करती है। ऊपर के चार छंदों में इसी साधनात्मक क्रिया का 
आभास बीजरूप से निहित है। 
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घवराओ मत---समतल--समसूमि । चण--शांति । 

अर्थ--थोड़ी देर में श्रद्धा ने फिर कहा : घबराओ मत। सामने ही 
समतल-मभूमि है | तुम देखो तो सही, हम कैसे स्थान में आ पहुँचे हैं। 
मनु ने आँख खोल कर अपने चारों ओर देखा । उन्हें वास्तव में थोड़ी 
शांति मिली | 

ऊुष्मा का अभिनव--ऊषप्मा--गर्मी, स्फूर्ति, उत्साह, नवीन शक्ति, 
नवीन बल। अमिनव--नवीन । दिवा--दिन । संविकाल--निलन 
बेला | व्यस्त--आ्राकुल, गतिशील, चंचल । 

थ--वहाँ पहुँच कर उन्होंने नवीन स्फूर्ति का अनुभव किया। 

जिस समय ये दोनों वहाँ पहुँचे उस समय दिन और रात्रि की मिलन 
बेला अर्थात्‌ संध्या थी, इसी से ग्रह, तारायण और नक्षत्र अमी छिपे हुए 
थे और इनमें से कोई भी गतिशीज्ञ नहीं था । 

ऋतुओं के स्तर--स्तर--थ्छूला । तिरोहित--दूर होना, नष्ट 
होना, हटना #भू-मंडल--गोलाकर एथ्वी। निराधार--शूत्व से स्थित | 
महादेश--विशाल पर्वत के ऊपर | उदित--जा्नत | स्चेतनता--चैतना । 

अर्थ--ऋतुओं की शछुला वहाँ टूट गई अर्थात्‌ जैसे मारतभूमि मे 
दो-दो मास के लिए एक-एक ऋतु क्रम से आती है ऐसा कोई नियम बहा 
लागू नहीं होता था। गोलाकार (थ्वी का एक रुख तक वह! से दिखाई 
नदेती थी। 
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शून्य में स्थित उस विराट देश में पहुँच कर मनु के हृदय में एक 
नवीन चेतना जाग्रत हुईं । 


बि०--जीव का आकर्षण जब लोक से टूट जाता है अर्थात्‌ जब 
उसका वाह्य ज्ञान मिठ जाता है तब वह ऐसी शून्य स्थिति का अनुभव 
करता है जहाँ न ऋतुएँ हैं, न सूर्य, न चन्द्र, न तारे । वहाँ वह इंद्वियों 
के माध्यम से उत्पन्न होने व्राले बोध से मित्र एक प्रकार की नवीन 
चेतना का अनुभव करता है | ऐसी ही स्थिति की इन दोनों छुंदों में 
कल्पना की गई है | जायसी ने इन स्थितियों की ओर पत्चावत में संकेत 
किया है--.. 


जहाँ न राति न दिवस है, जहाँ न पौन न पानि | 
तेहि बन सुअठा चलि बसा, कौन मिलावै आनि। _ 





त्रिदिक विश्व--त्रिदिकू-तीन दिशाओं में | आलोक विंदु-- 
प्रकाशभय गोलक | त्रिभुवन--तीन लोक | प्रतिनिधि--स्थानापन्न | 
अनमिल--एक दूसरे से मिन्न | सजग--क्रियाशील । 

अथ--मनु ने तीन दिशाओं में तीन लोक देखे। उन्हें तीनों 
प्रकाश भरे गोलक एक दूसरे से प्रथक्‌ दिखाई दिए। ये तीनों मानो 
तीन भुवनों का प्रतिनिधित्व करते थे' | वे एक दूसरे से दूर और भी 
होने पर पी अपने-अपने स्थान पर क्रियाशील थे । 

वि०--तीन सुवनों में स्वर्ग, प्रथ्वी और पाताल आते हैं, पर यहाँ 
त्रिभुवन का वह अथ नहीं है । जो है वह आगे स्पष्ट किया जायगा । 

मनु ने पूछा--अह--नक्षत्र लोक इंद्रजाल--मायाजाल । 

अर्थ--मनु ने पूछा : श्रद्धे, ये जो तीन नवीन ग्रह दिखाई दे रहे 
हैं, उनके क्‍या नाम हैं, यह तुम म॒के बतलाओ | मैं इस समय किस लोक 
में आ खड़ा हुआ हूँ ! इस मायाजाल से मुमेः मुक्त करो | 
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इस त्रिकोण के--त्रिकोश--तीन कोने पर स्थित तीन लोक | 
विपुल--बहुत, अत्यधिक, महान्‌ । 

अ्थे---श्रद्धा ने उत्तर दिया : तुम्त इन तीनों लोकों के मध्य में स्थित 
हो । ये तीनों महान्‌ शक्ति और सामथ्यंशील हैं | तुम एकाग्र होकर उनमें 
से एक-एक को देखो । इन्हें इच्छालोक. कमलोक और ज्ञानलोक 
कहते हैं । 

वि०--मनु के समान ही प्रत्येक व्यक्ति का मन इच्छा, कम और 
ज्ञान के बीच गतिशील रहता है। उचित मात्रा में इन तीनों का साम- 
ज्स्य ही वास्तविक आनन्द का खोत है, यही इस सर्य में समझाया गया 
है। आगे इच्छा, कर्म ओर ज्ञान के स्वरूप तथा उनकी शक्ति पर प्रकाश 
डालने का प्रयत्न किया गया है | 

वह देखो रागारुण--राग--अनुराग ( ग्रेम ) जिसका रंग काव्य में 
'लाल माना जाता है। कंदुक--गेंद | छाया--कांति, सूछ्मता | कमनीय--- 
रम्य, मनोहर । कलेवर---शरीर, देह, बाहरी आवरण । प्रतिमा--- 
मूर्ति । 

अथ --पहले इस लोक को देखो जो अनुराग के समान अरुण वर्ण 
का और उषा की गेंद के समान सुन्दर है। इसका वाह्य आवरण केवल 
कांति से निर्मित और मनोहर है अर्थात्‌ यह सूक्म देहधारी है। हमारी 
पृथ्वी के समान इसमें ठोसपन नहीं | इस लोक में भाव वैसे ही बसते हैं 


जैसे किसी मंदिर में भूर्ति विराजमान रहती है । तात्पर्य यह कि यह इच्छा 
लोक है| 


शब्द, स्पश, रस--शब्द--ध्वनि | स्रश--छूने की क्रिया | रस-- 
चखने या जिह्ठा से स्वाद लेने की क्रिया। रूप--नेत्र से वस्तुओं के 
आकार, और उनकी ,सुल्दंरता क्रो: ग्रहण करना । गंघ--नासिका से 
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सुवास लेना । पारद्शिनी--स्वच्छु ( 7/979027०7/ ) | रूपवती-.. 
सुन्द्री | 

अर्थ--इसमें शब्द, स्पर्श, रस, रूप ओर गंध की पारदर्शिनी 
( सूकछ्म ) सुन्दर आहइृतियाँ चारों ओर सुन्दर रंगीन तितलियों के समान 
मस्ती से विचरण करती हैं । 


वि०-पाँच इंद्वियों द्वारा हमें वस्तुओं का ज्ञान होता है। इन्हें 
शनेन्धियाँ कहते हैं। ये हैं त्वचा, रसना, चक्षु, कर्ण और घाण | 
इनकी पाँच क्रियाएँ हैं | त्वचा का काम स्पर्श करना या छूना है, रसना 
या जिड्डा का काम रस लेना या चखना है, चक्षु या आँख का संबंध 
रूप या देखने से है। कर्ण या कान का प्रयोग शब्द या ध्वनि के लिए 
होता है अर्थात्‌ कानों से हम सुनते हैं । घराणेद्धिय अर्थात्‌ नाक का 
काम गंध लेना है। प्रत्येक प्राणी का भाव-जगत्‌ इसी “शब्द, स्पश, 
रूप, रस गंध' से बँधा है । हम मधुर संगीत या वाणी सुनना चाहते 
हैं, कोमल रमणियों की वस्तुओं को स्पर्श करना चाहते हैं, मधुर रसों 
का स्वाद लेना हमें प्रिय है, रूप देखते ही आँखें उधर लग जाती हैं. 
और नासिका से पुष्पों की भीनी गंध लेना रुचिकर प्रतीत होता है। 


इस कुसुमाकर--कुसुमाकर--वसंत, यौवन । कानन--क्षन, मन |: 
अरुण--पीत या लाल रंग का | पराग--प्ृष्परजण, आकर्षण | 
इठलातीं--मस्ती से विचरण करतीं | माया--रम्यता । 

अर्थ--जैसे वसंत ऋतु के आगमन पर जब बन खिल जाता है, तब 
तितलियाँ पुष्यों के पीत पराग की उड़ती धूलि के नीचे मस्ती से घूमती 
सोती और जागती हैं वैसे ही यौवन-वसंत के आगमन पर मन के बन के 
खिलते ही आकर्षण के अरुण पराग के सहारे शब्द, स्पर्श, रस, रूप, 
गंध की चेतनाएँ रम्य भावों ।के रूप में जगतीं ( जाग्रत होतीं ) इठलातीं 
( बढ़ती ) ओर सोतीं ( कुछ काल के उपरांत विलीन हो जाती ) हैं । 


विं०--इसके उपरांत आगे के पांच छंदों में कवि ने शब्द / सश, रस 
४ रु ८.0 ः 
रूप, गंध का क्रमशः वर्णन किया है। 
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बह संगीतान्मक -संगीनः ६ -एव और ताल में बी ध्वनि । 
ध्वनि--खर | अँगड़ाई लेना--खरों का लहराते उठना। मादकता--- 


मस्ती । लहर--तरंगें | अम्बर--आ्राकाश, शून्य स्थान | तर करना--- 
मिगोना । 


अर्थ--इन पुतलियों के संगीत के कोमल खर जब लहराते उठते 
हैं तव आसपास के वातारण में मस्ती की तरंगें उत्पन्न करते हैं और 
जिस शूत्य स्थान में वे गू जते हैं उसे रस-सिक्त कर ( मिगो ) देते हैं । 

भावपतक्ष में |इसका तात्पय॑ यह हुआ कि जब मीठी-मीठी कोमल 
भावनाएँ मन में जगती हैं तब हृदय एक प्रकार की मस्ती का अनुभव 
करता है और अंतःकरण रसमझ् हो जाता है | 

वि०--( १ ) संगीत का अभ्यास करने वाले कलाकारों और संगीत 
सुनने वाले पारखियों दोनों के सामान्य अनुभव की बात !है कि गले से 
खर संधान करते ही या वाद्ययंत्र पर उँगलियाँ चलाते ही ध्वनि उत्पन्न 
होती है। यह ध्वनि शूत्य में लहरें लेती उठती है। उन लहरियों की 
गूज से मन ही आनन्दमग्न नहीं होता, सारा वातावरण रससिक्त हो 
जाता है । 


( २) अँगड़ाई लेना, सीधा उठना नहीं, कलात्मक ढंग से, विशेष 
शारीरिक मंगिमाओं के साथ उठना है| ध्वनि अँगड़ाई लेती है का तात्पर्य 
जहाँ खरों का लहराते हुए फैलना है वहाँ यह भी है कि संगीत में जेसे 
कठिन राग-रागिनियों के स्वर सरल न होकर कठिन होते हैं वैसे ही खाने 
पीने के सरल भावों को छोड़ जितने सूक्म भाव मन में जन्म लेते हैं 
उनका रस उतना ही अधिक आननंददायी है । 
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आलिंगन सी मधुर--आलिंगन--शरीर का शरीर से छुना 
प्रेरणा--इच्छा. । सिहरन--कंपन । अलम्बुषघा--छुई मुई का पौधा 
( '0परटान76-70 ) श्री. चंध्ग, संकोच | 


. अर्थ--आलिंगन करने की मधुर इच्छा से प्रेरित होकर ये पुतलियाँ 
'एक दूसरे को छूती हैं, और उस स्पश-सुख से एक मधुर कंपन का अनु- 
भव करती है। पर तुरंत ही लजा आ दबाती है। जैसे नवीन छुई-मुई 
खुलती है, पर उँगली का स्पर्श होते ही सिकुड़ जाती है, ठीक ऐसे ही 
इनके हृदय में पहले तो स्पर्श की मावना जगती है, स्पर्श होता भी है, पर 
अधिक नहीं बढ़ पाता लजा के कारण थम जाता है । 

वि०--( १) जैसे कान अपनी तृप्ति के लिए मधुर स्वर के प्यासे 
रहते हैं वैसे ही हाथ भी 'स्पर्श करने को आकुल रहते हैं, पर लजा उन्हें 
संयम में बाँघे रखती है । । 

( २) एक हृदय दूसरे हृदय को स्पर्श करना चाहता है अर्थात्‌ एक 
प्राणी के भाव दूसरे प्राणी के भावों से टकराना चाहते हैं और इससे 
सुख की भी अनुभूति होती है; पर संकोच के कारण मन की बहुत सी 
बातें प्रायः मन में ही रह जाती हैं | 

( ३ ) जिसे हम प्यार करते हैं उसे _्पश करते ही एक मधुर कंपन 
'का अनुभव स्वभावतः होता है । 


यह जीवन की--यह--इच्छा लोक | सिंचित होना--सींचा जाना | 
'लालसा--कामना । 'प्रवाहिंका--नदी, सरिता । स्पंदित होना--नदी का 
चंचल होना, लहरों का उठना | 

अथे---इच्छा-लोक जीवन का मध्य लोक है--इससे पहले. का कम- 
जोक इससे कम सूक्म है और इसके आगे का ज्ञान लोक इससे कहीं 
अधिक सूदछन। यह लोक रस की धारा से सींचा जाता है । 

करसी इस नदी में मधुर कामनाओं की लहर उठती रहती है | 
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वि०--सामान्य रूप से जीवन की मध्यभूमि यौवन है जिससे मधुर 
लालसाओं के उद्रेक से रस की धारा बहती रहती है | 

जिसके तट पर--ननोहारिणी--आकर्षक ! लावामब--सूक्म शरीर 
धारी | सुपमा--लावर्व | विहल--अधिकता | 

अथ--रस की इस सरिता के किनारे विद्युत्कशें के समान आकर्षक 
आकृति वाले, सूक्ष्म शरीरधारी, अत्यधिक लावश्यमय सुन्दर जीव मस्ती 
से घूमते हैं । 

वि०--लालसा कीं जहरों से पुक्त रस की नदी के झ्िनार कवि ने 
रूप को विचरते देखा है। इसका तातये यह है कि रूप और रस का 
निकट संबंध है। 

सुमन संकुलित--संकुलित---युक्त, पूर्ण, भरी हुईं | रंध्र--छिरि । 
रसमीनी--रस से भीगी, सरस | वाष्प--भापष | अदृश्य--जो दिखाई 
नदे। 

अथे--इच्छालोक की फूलों से भरी भूमि के छिद्रों से सरस मधुर 
गंध उठती है । 

उस गंधयुक्त मकरंद के, भीनी-भीनी बंदों से युक्त वाष्य के ऐसे 
फुहारे छूट रहे हैं जो दिखाई नहीं पड़ते । 

वि०--मन की भूमि सुमन जैसी कोमल भावनाओं से भरी रहती 
है जिससे रसमयी भाव-तरंगों के फुहारे छूटते हैं। इस अर्थ में पुष्प का 
सु-मन नाम कैसा साथंक है | 
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घूम रही है--चत॒र्दिक--चारों ओर। चलचित्र---रजतपट 
( (7677७ ) के चित्रों के समान | संसति--इच्छालोक के निवासी । 
छाया--छायामय शरीर, सूक्म या स्थूलता-विरहित देह । 

अर्थ --इस लोक के निवासियों के छायामय' (सत्य) शरीर रजतपट 
के घूमते चित्रों के समाव चारों ओर घुप्तते रहते है । 
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' : इच्छा के इस प्रकाश-लोक को चारों ओर से घेर कर माया बैठी-बेठी 
मुसकराती रहती है। अर्थात्‌ इच्छा-लोक की खामिनी माया है | 
वि०--प्रथम दो पंक्तियों का हृदयपक्षु में अर्थ यह हुआ कि मन में 
चंचल भाव प्रतिक्षण उठते रहते हैं | 
भाव चक्र यह---चक्र--पहिया | रथ नामि--धुरी जिस पर पहिया 
घूमता है | अरा--. ;ड्ी की वे तीलियाँ जो पहिएं के' मध्यमाग से 
आरम्म होकर उसके गोल्ाकार अंश से जुड़ी रहती हैं | अविरल-- 
निरंतर | चक्रवाल--गोलाकार अंश । चूमतीं--छूतीं, संबंधित रहतीं | 
अथे--यह माया भावचक्र को चलाती रहती है। यह चक्र इच्छा 
का आधार पाकर वैसे ही गतिशील रहता है जैसे पहिए, की घुरी पर पहिया 
धूमता है | पहिए के मध्य भाग से जैसे लकड़ी की तीलियाँ उसके गोल 
अंश से जुड़ी रहती हैं वैसे ही ,नौ रसों की धाराएँ भाव-चक्र के बत को 
आश्चर्य-चकित होकर स्पर्श करती हैं । 
वि०--(१) जो भावों का शिकार हुआ, समझ लो वह मायाजाल 
में फेसा हुआ है | माया का अर्थ ही है इच्छा के इशारों पर नाचना। 
इच्छा से कर्म होते हैं, कम से संस्कार बनते हैं, संस्कारों के कारण प्राणी 
अनेक योनियों में श्रमण करता है अर्थात्‌ आवागमन, जन्म-मरण या 
माया के चक्र से उसे छुटकारा नहीं मिलता । इसी से प्राणी का पुरुषार्थ 
' है कामनाहीन होना | 


(२) भाव इच्छा का आधार लेकर घूमते' हैं इसका तात्पर्य यह हुआ 
कि इच्छा होने से ही भाव जूगते हैं | इच्छा न होगी तो भाव न॑ जगेंगे। 
प्रेम करने की इच्छा होगी तो श्रज्ञारी भाव जगेंगे | 


(३) प्रत्येक ग्राणी के हृदय में € भाव स्थायी रूप से रहते हैं---रति 
हास, क्रोध, उत्साह, भय, जुगुप्सा, विस्मथ, शोक और -शम । इन्हें 
स्थायी भाव कहते हैं.। इन्हीं के आधार पर साहित्य-शाम्न्रियों ने ६ रख 
माने हैं। भाव-चक्र का सांग-रूपक पहिए के साथ अत्यंत स्पष्ट और 





रहस्य श्प्न्‌ 

“उपयुक्त हुआ है। भाव-चक्र में भाव शब्द मन में उठने वाली भाव-समष्टि 
के अथ में प्रयुक्त हुआ है | 

(४) चकित शब्द का प्रयोग करके कवि रस की उस शद्वानंददाबिनी 
शक्ति की ओर संकेत करना चाहता है जिसे व्यक्त ऊस्ने में अपने की अस- 
मर्थ पाकर रस के संबंध में सभी ने यह कहा है--बह अलौकिक है; वह 
ब्रह्मानंद-सहोदर है, वह अनिर्वचनीय है । 

यहाँ मनोमय--मनोमय विश्व--शरीर «दटित करने बाले पाँच 
कोषों में से तीसरा, इसमें मन अहंकार और कर्मेल्रियाँ आती हैं। रागा- 
रुए चेतन--तीव्र था गहरा आसक्ति भाव | उपना--आशशधर्ना । 
परिपाटी--प्रणाली | पाश--जाल | 

अर्थ--इस लोक के प्राणियों का मन गहरी आसक्ति-माव की आरा- 
धना में लीन रहता है । 

यहाँ की शासिका माया है और उठकी शासन-यणाली यह है कि वह 
प्रोह का जाल बिछाकर जीवों को फॉसे रखता हैं | 

वि०--आशक्ति ही संसार में फँसे रहने का कारण है; अतः भाव-पत् 
में इस छुंद का अर्थ यह होगा कि मन के भाव सांसारिक आसक्ति की ओर 
मुड़ते हैं और मायाजाल में फँसे रहते हैं । 

वेदान्त के अनुसार शरीर का संघटन पाँच कोपषों ( स्तरों ) से युक्त 
माना जाता है---अन्नमय कोष, प्राशमय कोप, मनोमय कोष, विशानमत् 
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कोष और आनंदमय कोष | अन्न से वनी त्वच्चा से लेकर वीय्य॑ तक का 
समुदाय अन्नमय कोष कहलाता है। प्राण, अपान, उदान, समान; हतार 
इन पाँच प्राणों को प्राणमव कोष कहते हैं | नन, अहंकार आर, कमेंन्द्रिय 
मनोमय कोष के अंतर्गत आती हैं। शनेद्धियाँ और बुद्धि का समूह विज्ञा 
नमय कोष कहलाता है। शरीर का सब से भीतरी आनंदमय कोष है 
इसमें आनंदमयी आत्मा निवास करती है। 


इच्छाएँ मूनोस्तय कोष में,झेती है] ... 


१2०६ कामायनी की टीका 


हि 


ये अशरीरी--अशरीरी--सूक्म | रूप--आकार | वर्णु--रंग | गंघध- 
सुवास । अप्सरियों--सुंदर स्मणियों, मनोइतियों । भूले--भकूला के समाद 
संगीत की तानों का लहराना | 

अ्थ---शरीर से ये स्थूल नहीं हैं, सूकरम हैं | जैसे फूल में वर्ण और 
गंध रहते हैं---जिनका कोई शरीर नहीं--बैसे ही ये भी सुन्दर वर्ण वाली 
स्मणियाँ हैं, और इनके शरीर से गंध फूटती है | इच्छा लोक की इन 
अप्सराओों की संगीत की तानें मनोहर भूूलों के समान लहराती ही 
रहती हैं | 


वि०---(१) इच्छा लोक के निवासियों का शरीर मनुष्यों के समाब 
हड्डी माँस से बना ठोस नहीं है, वह सूछ्म है। अशरीरी से तात्पर्य स्थूलता 
के विपरीत का है। इसी भाव को व्यंजित करने के लिए. कवि इसके पूर्व 
“छायामव कलेवर! “छायामय सुप्रमा! “चल चित्रों सी संसति' आदि 
लाया है | 

(२) भावों का कोई स्थूल शरीर नहीं होता । हाँ, वे रंगीन होते 
हैं। और जैसे गंध नहीं छिपती, चारों ओर फूट पड़ती है, वैसे ही इन्हें 
भी छिपाना कठिन है| संगीत की तान के समान मन में ये भी मचलते 
ही रहते हैं । 

(३) इस सर्ग में अंतर्जगत से संबंध रखने वाला अर्थ चाहे कितना ही 
प्रधान क्‍यों न हो, पर बाहरी अथ को बराबर स्मरण रखना है | कवि के 
अनुसार श्रद्धा इन लोकों को बाहर दिखा रही है। 

भाव भूमिका--भाव भूमिका--भावनाएँ । जननी--उत्पन' करने 
वाली । दलते-बनते | प्रतिक्ृति-प्रतिमूर्ति, प्रतिमा |, मधुर ताप--प्रभाव | 

अर्थ--इच्छा लोक की भावभूमि में सब पुएय और सब पाप उत्पन्न 
होते हैं अर्थात्‌ यहाँ के प्राणी अपनी-अपनी भावनाओं के अनुसार सभी 
प्रकार के पाप-पुण्य के भागी होते हैं । 

इन्हीं भावों की आम के मधुर ताप ( प्रभाव ) से ग्राणी मिन्न-मिन्तर 


वभाव्‌ ( £32005 ) की प्रतिमूर्ति से बन जाते हैं | भाव यह कि जिसके 
जैसे भाव, उसका वैसा स्वमाव | 

वि० ( १) इस छुंद का सामान्य अर्थ वह है कि प्रत्येक व्यक्ति में 
प्त्‌ और असत्‌ दो प्रकार की वृत्तियाँ रहती हैं।जब वह सत्‌ वृत्तियों 
का पक्ष लेता है तो पुण्य और असत्‌ बृत्तियों में फैंस जाता है ता पाप 
कमाता है । इन्हीं बृत्तियों के अनुसार प्रत्येक प्राणी का स्वभाव 
बनता है । 

(२ ) वस्तुओं की उत्पत्ति के लिए भूमि या आधार की आवश्यकता 
होती है । अत : छुंद की प्रथम पंक्ति में माव के साथ “भूमिका? शब्द का 
प्रयोग है । धातु पहले गलती है, फिर साँचे में ढलती है और तत्र कहीं 
मूर्तियाँ बनवी हैं । भावों के साँचे में इसी प्रकार स्वभाव दलता है | कवि 
ने सचेष्ट होकर ज्वाला, ताप और ठढलने का प्रयोग किया है | 


कप पृष्ठ २६७ 

नियमसयी उलमकन---नियम--सामाजिक धामिक विधान । 
उलकन--भंमट । विटपि--इक्ष | नम कुसुमों का खिलना--व्यर्थ होना, 
असम्भव कल्पना । 

अर्थ--जैसे इच्च से लता चिपटी रहती है, वैसे ही भावरूपी इक्त 
को नियमों के ऋंभट की लता जकड़े रहती है। 
.. यह बात कि मन के भावों को नियमों से केसे स्वतंत्र करें, जीवन 
के लिए. उसी प्रकार की एक समस्या खड़ी करती है जेसे बन की यह एक 
समस्या है कि बच्चों को लताएँ आकर घेर लेती हैं और चारों ओर से 
इन्हें जकड़ कर उनका रस चूसती हैं | 

ऐसी दशा में किसी आशा को फल्लीभूत देखना उसी प्रकार असंभव 
है जैसे यह सोचना कि आकाश में फूल खिल सकते हैं। 

' वि०--जब नियम आकर सामने खड़े होते हैं तो मन के सारे कोमल 

भाव कुचल दिए. जाते हैं। मान लीजिए कोई हिंदू लड़का किसी मुस- 


ड्ण्प कामायनी की.टीका 


लमान लड़की को प्रेम करता है | अब यदि वह यह चाहता है कि उसके 
साथ विवाह करके सुखी हो तो इस बात को छुनते ही धर्म कहेगा “राम 
राम !? समाज कहेगा 'छि : छि : |! 

चिर बसंत का-चिर--बहुत दिनों तक रहने वाला | वसंत--सब से 
सु दर और समृद्धि शाली ऋतु, विकास | पतकर--माघ फाशुन में पड़ने 
वाली वह शीत ऋतु जिसमें बच्चों के पत्ते कर जाते हैं, हास | अमृत--- 
सत्‌ वत्तियों के अनुशीलन से प्राप्त आनन्द | हलाहल---वासना या असत 
वत्तियों का विप्रैला प्रभाव । 

अथे--इच्छा लोक चिर वसंत को भी जन्म देता है, दूसरी ओर 
पतमड़ को भी | 

यहाँ अमृत के पास ही विष रखा है। यहाँ एक ही गाँठ में सुख और 
दुःख बँधे हुए हैं । 

वि०--अपने जीवन को बनाना बिगाड़ना मनुष्य के हाथ में है। 
वह शुभ इच्छाओं का प्रेमी बनकर अपनी उन्नति कर सकता है और 
अशुभ इच्छाओं को पोषित कर अपनी अवनति भी | वह भक्ति, त्याग 
और पुर्य का पथ ग्रहण कर आनन्द का अमृत पान कर सकता है और 
वासना, स्वार्थ तथा पाप-पंक में फेंसकर अपने जीवन को विष्रमय बना 
सकता है| वह चाहे तो सतू भावनाओं को अपनाकर सुखी बन सकता 
है ओर यह भी उसके हाथ में है .कि भावनाओं का दास बन कर 
दुःखी हो । 


सुन्दर यह तुमने--यह--इच्छा लोक | श्याम--श्याम रंग का | 
कामायनी--अ्रद्धा का दूसरा नाम | विशेष--ओऔरों से मिन्न, औरों से 
न मिलता-जुलता | 

अथे--मनु ने कहा : तुमने जिस इच्छा लोक के दर्शन मुझे कराए, 
बह वास्तव में सुन्दर है| किन्तु यह दूसरा श्याम वर्ण का कौन, खा देश 
है.$ कामाबनी, इसका:विशेष रहस्य क्या है, यह ,भी मुझे समकाओ । 


७2 छ्ज६ 
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मनु यह श्यामल--श्यामल--श्वाम वर्ण का। सघन--टठोस | 
अविज्ञत--अज्ञात, जिसके संबंध में निश्चयपूर्वक कुछु न कहा जा सके | 
मलिन--निकृष्ट कोटि का | 

अथ---श्रद्धा ने उत्तर दिया : यह श्याम वर्ण वाला गोलक कमलोक 
कहलाता है| यह अंधकार के सहदश कुछु-कुछ पघेधला है। यह चूछ्म न 
होकर ठोस है इसी से इसके सब रहस्यों को जाना नहीं जा सकता | यह 
देश धुए की धारा के समान मलिन है। 

वि०--( १ )बड़े बड़े मनीषी इस वात पर चकराते हैं कि क्या करना 
चाहिए. और क्या न करना चाहिए, | पूछा जा सकता है कि यदि अपना 
कम सभी को करना चाहिए और हिंसा पाप है, तो कसाई के लिए क्या 
व्यवस्था होनी चाहिए. १ 

क्योंकि कर्म अकर्म के सबनन्‍्ध में निश्चित रूप से कुछ कहा नहीं जा 
सकता, इसी से उसे घुँघला कहा है | 

वि०--( २ ) कर्म इच्छाओं तथा ज्ञान की भाँति सृच्म नहीं अर्थात्‌ 
केवल मन के भावों को लेकर चलने वाला या बुद्धि-व्यापार मात्र नहीं । 
उसका संबन्ध ठोस वस्तुओं--हाथ, पैर, वस्त्र आदि से है, इसी से उसे 
सघन या ठोस कहा है। 


(३ ) कर्म हमें संसार में ही फंसाये रहता है, इसी से उसे मलिन 
या सामान्य कोटि का कहा | ज्ञान के समान वह उज्ज्वल या उत्कृष्ट कोटि 
का नहीं है | 

क्र्म-चक्र सा--गोल आकर वाला देश । नियति--भाग्य | 
प्रेरणा-इशारा, इंगित, उत्तेजना । व्याकुल---अस्थिर रखने वाज्ली। 
एप्णा-- इच्छा। 

अर्थं--यह गोल आकार याला देश भाग्य के इशारे से कर्म-चक्र 
का रूप धारण करके चकक्‍्कर,काट रहा है। इस लोक , के प्रत्येक याणी 
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के लिए पंचभूत--एथ्वी, जल, अग्नि, पवन, आकाश--काम ' में. जे 


जा रहे हैं । 


यहाँ सतत संघर्षं--संघर्ष--एक दूसरे का सामना करना, प्रहि 
योगिता, अपनी सत्ता बनाये रखने के लिए प्रयत्न | कोलाहल--अशः3 | 
राज--अधिकता, आधिपत्य । अंधकार में--विवेकहीन । दौड़ लगना-.. 
जल्दी-जल्दी काम करना | मतवाला--पागल | 

अथे--यहाँ रात-दिन एक व्यक्ति को दूसरे व्यक्ति का सामना कस 
पड़ता है | इसका परिणाम अधिकतर असफलता. और अशाहि 
होती है । । 


सब अंधे बनकर जल्दी-जल्दी काम किए जा रहे हैं | यह नहीं सोचे 


कि इसका परिणाम क्या होगा | ऐसा लगता है मानो समाज का सम्राः 
ही पागल हो गया है। ५ 


'.» स्थूल हो रहे--स्थूल--सूछ्मता रहित (57058) । रूप--इच्छाः 
की मूर्ति, ठोस इच्छाएँ । भीषण--भयंकर । परिण॒ति-परिणाम । पिपासा- 
ललक, चाट, प्यास | ममता--मोह । निर्मेम->>कठोर .। गति--ऋं। 

अर्थ--अपनी-अपनी इच्छाओं की मूर्तियाँ बनांकर अर्थात्‌ भावों - 
ठोस रूप में प्राप्त करने के प्रयत्न में ये लीग सब प्रकार की सूह्मता हे 
चुके हैं और स्थूलता-प्रिय हो गए हैं | यही कारण है कि इनके कर्मों: 
परिणाम भयंकर होता है। आकांज्षाओं की ऐसी घोर ललक ओर मोह 
अंत ऐसा ही कठोर (दुःखदायी) होता है । 


! क्षः हर 
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वि०--प्रेम एक सूकछ्म भाव है| उसका शरीर से अनिवाय 
नहीं है। अतः यह कामना कि यदि किसी से प्रेम है तो ब्रह पति ४ 
पत्नी रूप में ही प्रातही, भाव को ठोस या स्थूल रूप,में उपक्त 
करना है। 


यहाँ. शासनादेश--शासनादेश--शासक की आह्लाएँ 4 क्लोषणा- 


राजाशज्ञ का प्रचार, सुनादी | हुंकार--लनि | दलित--शोपित, कुचला 
हुआ व्यक्ति । पदतल--पैर, चरण | 

अर्थ--यह वह लोक है जहाँ कभी किसी शासक की आज्ञाओं की 
धोषणा होती है ओर कभी किसी की । ये घोषणशाएँ कया हैं, उनकी जय- 
ध्बनियाँ हैं । 

पर शासन-व्यवस्था इस लोक की सदा से कुछ ऐसी रही है कि 
गरीबों को सुख-सुविधाएँ नहीं य्राप्त होतीं | जो भूख से व्याकुल और राज- 
व्यवस्था से कुचले हुए व्यक्ति हैं वे इन घोषणाओं से ऐसी स्थिति में 
बने रहते हैं कि बार-बार शासकों और धनिकों के पैसों में गिरते रहें | भाव 
यह कि राज्य के नियम शोषकों को ओर अधिक सुविधाएँ तथा शोपितों 
'कों सब प्रकार की असुविधाएँ जुटते हैं । 

द पृष्ठ २६८ 

यहाँ लिए दात्यिब--दायित्व--ज़िम्मेदारी | 

अर्थ--यहाँ उन व्यक्तियों ने जो समाज, देश,संसार और धर्म की 
उन्नति के लिए पागल हो रहे हैं, सभी प्रकार के कर्मों का बोझ अपने 
ऊपर ले लिया है। अर्थात्‌ लोग कुछ भी करने से नहीं चूकते और अपनी 
समस्त दौड़-धूप का कारण यह बतलाते हैं कि वे सृष्टि की उन्नति के लिए, 
प्रयत्न कर रहे हैं | 

मनुष्य एक-एक बात के लिए दुःख उसी ग्रकार उठा रहे हैं जिस 
प्रकार जलने से छाले पड़ जाये तो थे दुखते हैँ, पर उस दशा में भी 
मनुष्य यदि स्थिर नहीं रहता तो आघात पाकर वे छाले फूट जाते हैं ओर 
उनके भीतर से पानी ठलक कर बह जाता है और उस समय और भी 
व्यथा होती है | 

यहाँ राशिक्ृत---राशिकृत--संचित | विपुल--अधिक परिमाण 
में | विभव--ऐशवर्य । मरीचिका--मगतृष्णा, मिथ्या, निस्सार | वे--पहले 
लोग । ये--उनके पीछे आने वाल व्यक्ति | 
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अर्थ--इस लोक में अधिक से अधिक परिमाण में संचित किया 
हुआ सब प्रकार का ऐश्वर्य यदि ध्यान से देखा जाय तो मृग-कृष्णा के 
समान ( मिथ्या ) है | 

लोग ऐश्वयों का पल भर भोग करके ही अपने को सोभाग्यशार्ी 
समभते हैं | एक दिन वे मिट जाते है। पर दूसरे लोग इससे कोई शिक्षा 
नहीं ग्रहण करते | फिर बैमव को एकत्र करने में'जुट जाते हैं । 

बड़ी लालसा यहाँ--लालसा--कामना | यश-ख्याति | अपराध-- 
कुकर्म | स्वरीकृति--स्वीकार करना, अ्रहण करना, उतारू होना। अप 
प्रे रणा--संस्कारों की कोक । परिचालित-- प्रेरित । 

अर्थ--कमंशील व्यक्तियों के ह्ृदयों में ख्याति की कामना चहल 
तीत्र होती है । इसके लिए वे कुकर्म करने पर भी उतारू हो जाते हैं । 

प्राणियों के संस्कार उन्हें जो करने के लिए बाध्य करते हैं, वहाँ 
करने को विवश हैं, पर इतने पर मी अपने को कर्त्ता समझते हैं। वह 
उनकी भूल है । 

वि०--प्रसाद” जी का विश्वास था कि व्यक्ति कर्म करने में सतत 
नही है, उससे जैसे कोई बरवश काम कराता है। अभी लिख चुके हैं-- 
जैसे कशाघात प्रेरित से !! आशा सग॒ में यही बात दूसरे ढंग के कही 
गई है-- 

हाँ कि गर्व-रथ में तुरग सा, 
जितना जो चाहे जुत ले। 

प्राण तत्व की--प्राण तत्त---जीवन, प्राण वायु। सघन--जड़ता 
की दशा को पहुँचने वाली। साधना--सिद्धि, उपलब्धि, प्राप्ति, उपा- 
सना | हिम उपल--ओला | थ्यासे---जिनका जीवन अमावपूरणं है। 
घायल हो--बोर कष्ट पाकर | जल जाते--मृत्यु को प्राप्त करते हैं। मर 
मर कर---बड़ी कठिनाई से | 

अथे--इस लोक में प्राण की--जौ एक सक्षम तत्व है--सिद्धि जड़- 
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रूप में हो रही है अर्थात्‌ कम करने वालों के हृदय जड़ हो जाते हैं । 
दूसरे शब्दों में हम यह कह सकते हैं कि संघर्ष में लीन व्यक्तियों के हृदय 
से सहानुभूति, करुणा, दया, ममता जैसी वृत्तियाँ निकल जाती हैं | 

यह ठीक बैसा ही है जैसे जल जैसा तरल पदार्थ जमकर जड़-रूप 
में ओला बन जाय, दूसरी ओर जिन प्राणियों का जीवन अमावपूर्ण है, 
वे नित्य धोर कष्ट पाकर मर जाते हैं । दुखी व्यक्ति एक दम मर भी नहीं 
सकते | जितने दिन का जीवन है उतने दिन कष्टों के बीच किसी न 
किसी प्रकार उन्हें जीवित रहना ही पड़ता है | 

वि०--छदय प्रदेश से नासिका तक आने जाने वाली वायु को 
श्राणवायु कहते हैं | इसके रुकने पर मनुष्य की मृत्यु हो जाती है ओर तब 
हम कहते हैं उसके प्राण निकल गए। यह जीवन का पर्य्याय है। प्राण 
की समता जल से--जो एक प्रवाहित रहने वाला तत्त्व है--ठीक ही की 
गई है । इस छुंद की अन्तिम पंक्ति के भाव को मिर्ज़ा शालिबत्र के इस 
असिद्ध शेर से मिलाइए-- 
| मरते हैं श्आारज्ू में मरने की 

मौत आती है, पर नहीं आती | 

यहाँ नील लोहित--नील लोहित ज्वाला--प्रचंड अग्नि जो नील 
आर रक्तवर्णी होती है। धातु--लोहा चाँदी आदि खान से उतन्न होने 
बराले ठोस द्रव्य, यहाँ जीवात्मा से तात्पर्य है । 

अर्थ--जैसे नील और रक्त वर्ण की प्रचंड अग्मि में लोहा, चाँदी 
आदि धातुओं का मैल जल जाता है ओर वे गल्न कर किसी भी रूप में 
ढाली जा सकती हैं वैसे ही यहाँ कर्मों की प्रचंड अग्नि में पड़ लोगों के 
संस्कारों की धातु में जो प्रतिकूल तत्वों का मैल है वह जल जाता है और 
फिर वे संस्कार बदल कर वर्तमान जीवन के अनुकूल: ढल जाते हैं । 

धातुओं ( जैसे गरम लोहे ) का हथोड़ों की चोट खाकर जिस 
प्रकार आकार बदल जाता है, पर उनका विनाश नहीं होता, इसी प्रकार 
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संस्कारों को लेकर जीवात्मा मृत्यु का आघात पाकर एक शरीर को छाड़ 
दूसरे शरीर में प्रवेश कर जाता है, मर नहीं जाता । 
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बर्षा के घन--धन--बादल, इच्छा । नाद करना--गरजना, बल 
पकड़ ना | तठ कूलों --किनारे और उनके आसपास की भूमि, संघर्ष में 
आने वाले व्यक्ति | प्लावित करती--डु बाती, तृत्त करती | वन कुंजों-- 
बन के निकुंजों, मन की कामनाओं | सरिता--नदी । बहना--बढ़ना । 

अर्थ--वर्षा के बादलों के गरजने पर ( तीत्र इच्छाओं के बल पकड़ ने 
पर ) किनारों ओर उसके आसपास की भूमि को अनायास गिराती हुई 
( संघर्ष में आने वाले व्यक्तियों को मिंगाती ) वन के कुंजों को सींचती 
हुई ( मन की कामनाओं को तृप्त करती ) नदी (लक्ष्य सिद्धि को सरिता ) 
आगे बह ( बढ़ ) जाती है । 

बस अब ओर ५ » या चर्चा करना। भीषण--- 
भयंकर | उज्ज्जल--श्वेत वर्ण का। पुंजीभूत--णकत्र, निर्मित । 
रजत--चाँदी । 

अथ्--मनु ने धबरा कर कहा--बस रहने दो । इसके संबंध में अब 
ओर अधिक चर्चा न करो । यह कर्म-लोक तो अत्यधिक भयंकर है । 

थोड़ी देर रुककर उन्होंने फिर प्रश्न किया : अच्छा भ्रद्धे, सामने वाला 
वह श्वेत वर्ण का उजला लोक जो देखने में चाँदी के ढेर सा प्रतीत होता 
है, कैसा है १ | 

प्रियतम यह तो--:प्रियवम--जो सबसे अधिक प्रिय हो, यह शब्द 
पति के अर्थ में रूढ़ हो गया है। शान क्षेत्र--ज्ञान भूमि। उदासीनता 
--प्रमावित न होना, ऊपर उठा रहना, निर्लिम रहना। न्‍्याय--कर्मों 
का फल | निर्मम--कठोरता । दीनता--दु बलता । 


अर्थ--है प्रियतम, यह उच्ज्वल लोक शान-भूमि है। यहाँ के 


निवासी सुख और दुःख दोनों से प्रभावित नहीं होते । 


स्ह्स्य १७ 


यहाँ प्रत्येक प्राणी के कर्मों का फल कठोरता से दिया जाता है । 
हाँ बुद्धि-चक्र चलता है अर्थात्‌ सब बातों का निर्णय बौद्धिक आधार 
पर होता है और उसमें किसी प्रकार की मानसिक दुर्बलता हस्तक्षेप नहीं 
क्र सकती । 
पृष्ठ २७० 

अस्ति नास्ति---अस्ति--है । नास्ति--नहीं है। निरंकुश--सामा- 
जिक बंधनों से स्वतंत्र | अगु--प्राणी । निस्संग--निलित, आसक्तिहीन | 
संबंध विधान--संबंध जोड़ना । मुक्ति--मोक्ष | 

अर्थ---शन-लोक के प्राणी यह बतलाते रहते हैं कि वह ( परमात्मा ) 
है और यह ( संसार ) नहीं है और इन दोनों में भेद यह है कि वह 
सत्‌ है और यह असत्‌, वह चित्‌ है यह जड़, वह आनन्द्मय है, यह 
दुःखमय । 

यद्यपि ये अपना संबंध किसी से नहीं रखते, तथापि मोक्ष से तो 
अपना संबंध कुछ जोड़े ही रखते हैं--यद्यपि कुछ नहीं चाहते फ़िर भी मोक्ष 
तो चाहते ही हैं । 

यहाँ प्राप्य--प्राप्य--जो मिलना चाहिए । तृप्ति--संतोष, शांति | 
भेद--अधिकार के अनुसार अंतर । सिकता--बालू , रेत । 

अथै--यहाँ जो मनुष्य जितनी साधना करता है उसके अनुसार उसे 
जो मिलना चाहिए:--जैसे अलौकिक सिद्धियाँ स्वर्ग आदि--वह तो उसे 
मिल जाता है, लेकिन तृप्ति फिर भी नहीं होती । 

प्रत्येक प्राणी के अपने अधिकार के अनुसार घुद्धि सब को ऐश्वर्यों 
का वितरण करती है । पर इन विशूतियों में कोई रस नहीं है | बालू के 
समान ये शुष्क हैं। अतः जैसे ओस चाद कर कोई अपनी प्यास नहीं 
बुक सकता, वैसे ही बुद्धि इन विभूतियों से संतुष्ट नहीं होती । 

न्याय तपस ऐश्वय्यै--न्याय--तर्क । तग्स--तपस्था | ऐवर्य-- 
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वैभव | चमकीले--आकर्षण उत्पन्न करने वाले | निदाघ-प्रीष्म काल | 
मरु--रेगिस्तान | खोत--सोता | जगना--चमकना | 

अथे--तके, तपस्या और ऐश्वर्य से युक्त ये प्राणी नेत्रों में चमक 
उत्पन्न करते हैं, पर इनकी यह चमक वैसी ही है जैसे ग्रीष्म काल में 
मरुभूमि के किसी सूखे सोते के तट पर बालू के कण सूर्य की किरणों में 
चमके | 

वि०--शनियों के ऐ.्वर्थ की चमक-दमक को बालू के करों की 
मलक से समता करने में कबि का. तातपरय यह है कि यह भलमलाहट 
बाहरी और शुष्क है | अतः निस्सार है। जीवन का वास्तविक सुख 
आंतरिक शांति में है, जो “प्रसाद! के अनुसार श्रद्धा से प्राप्त होता है । 
कवि ने ज्ञान को यहाँ कुछ हल्का प्रदर्शित किया है। ऐसा करके उसने 
न्याय नहीं किया। 

न्याय शब्द का प्रयोग कवि ने कहीं पक्तुपात-शून्य निशंय और कहीं 
तक के अर्थ में किया है । 

मनोभाव से--मनोभाव--मसनोदत्तियाँ। कायकर्त--शारीरिक कर्म | 
समतोलन---बाटठ के बराबर वस्तु तोलना । दत्तचित्त--मन से कोई काम 
करना । निस्व॒ह--निलोभ | न्‍्यायासन वाल्ले-- न्यायाधीश । वित्त--धन, 
लोम, आकषण |... 

अथे--अपनी ( ज्ञानमूला ) मनोबृत्तियों के अनुसार ही ये शारीरिक 
कर्मों को सम्पन्न करने में रुचि रखते हैं। ये उन निलोभ न्यायाधीशों के 
समान हैं जिन्हें धन (बलोम ) तनिक भी नहीं डिगा सकता | 

वि०--( १ ) शरीर-संबंधी कुछ कम ज्ञानियों को विवश' होकर करने 
पड़ते हैं जैसे शरीर ढकना पड़ता है, भोजन करना पड़ता है, सोना पड़ता 
है। पर ऐसे सब काम ये अल्पमात्रा में ही करते हैं जिससे शरीर में 
आसक्ति न हो जाय । तराजू में एक ओर बाट रहते हैं, दूसरी 
ओर वस्तुएं । यहाँ धर्म की तराजू है, शानघृत्तियाँ बाट हैं, और इनके 
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अराबर शारीरिक कर्म तौल दिए जाते हैं | यही “सम-तोलन” शब्द की 
सार्थकता है । 

(२) श्ञानियों के संबंध में वित्त का अर्थ आकर्षण का लेना चाहिए ' 
उन्हें न धन आकर्षित करता है, न रूप । 

अपना परिमित--परिमित,--छोटा सा | अजर--जो कमी दृद्ध न 
हो। अमर--जो कभी मृत्यु को प्राप्त न हो | 

अथ्थ--अपनी बुद्धि का सीमित पात्र लेकर ज्ञान के उस निभौर से 
जिसमें रस नाम पर केवल कुछ बूँदें हैं, ये जीवन का रस माँग रहे हैं । 
ओर इस काम के लिए ये ऐसे जम कर बैठे हैं मानो ये न तो कभी बुड़ढे 
होंगे और न कभी मरेंगे । 

वि०--जीवन के रस से तात्पयं आंतरिक शांति या आनन्द 


काहे। 
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यहाँ विभाजन--विभाजन--बैंटवारा । ठुला--तराजू। व्याख्या 
करना--यह बतलाना कि किसे क्या मिलना चाहिए, निरीह---इचछा रहिंत | 
साँसें टीली करमा--संतुष्ट होना | 

अथथें--इस लोक में धर्म की तराज़ पर तोल कर अपने अपने शुभ 
कर्मों के अनुसार जो जितने भाग का अधिकारी है उसका वह भाग उसे 
दे दिया जाता है अर्थात्‌ सिद्धियों, स्वर्ग, मोक्ष आदि में से किसको क्या 
मिलना चाहिए, इसका निर्णय इस बात पर निर्भर करता है कि वह 


कितना धार्मिक है । । 


शानी वैसे इच्छारहित होता है, पर सिद्धि, स्वर्ग, मोक्ष आदि में से 
कुछ न कुछ प्राप्त करके ही संतोष की साँस लेता है । 

उत्तमता इनका--उत्तमता--श्रेष्ठ शु्णों से युक्त होना, सात्विकता | 
निजस्व--अपनापन, विशेषता, धन, अधिकार । ,अम्बुज--कमल । सर- 
तालाब । मधु---रस । ममाखिऊें---मधु मक्खियों । 
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अर्थ--उत्तमता इन श्ञानियों की अपनी विशेषता है | जैसे सरोवर में 
खिलने वाले कमल जल से ऊपर ही रहते हैं, उसी प्रकार सभी प्रकार के 
आकर्षणों के बीच जीवित रहकर ये उनसे ऊँचे उठे रहते हैं ओर अपनी 
उत्तमता की रक्षा करते हैं । 

जैसे मधुमक्खियाँ यहाँ वहाँ से मधु एकत्र करके रखती हैं ओर उसका 
भोग स्वयं नहीं करती, बैसे ही ये जीवन के रस को बचा-बचा रख देते 
हैं | उसका भोग नहीं करते । 

यहाँ शरद की--शरद--क्वार कार्तिक मास में पड़ने वाली एक 
ऋतु जिसमें चाँदनी सब मासों से उजली खिलती है । धवल--श्वेत | 
ज्योत्ना--चाँदनी, शान | अंधकार--अँधेरा, अज्ञान | भेदना--चीरना । 
अनवस्था--कायकारण या वस्तुओं की अंतहीन #ंखला | विकल--स्थिर 





अर्थ--शरद ऋतु की श्येत चाँदनी अंधकार को चीरती हुई जब 
फूटती है तब वह ओर भी उजली प्रतीत होती है । ठीक इसी प्रकार 
ज्ञान जब अज्ञान को हटाकर प्रकठ होता है तब और भी निर्मल प्रतीज 
होता है । 

क्योंकि ये दोनों (शन-अजशान) एक दूसरे से सदा मिले रहते हैं अर्थात्‌ 
शान ,ओर अज्ञान को प्रथक्‌ नहीं किया जा सकता और क्योंकि कभी 
शान अज्ञान पर प्रभुत्व जमाता है और कभी अशान ज्ञान को दबा देता है, 
अतः ज्ञान ही अंतिम सत्य है ऐसा नहीं कहा जा सकता | 
.. क्‍योंकि ज्ञान अज्ञान का यह इन्द्र चिरंतन है यही कारण है कि लोक 
म॑ व्यवस्था स्थिर नहीं रहती, छिन्न-भिन्‍न हो जाती है| माव यह कि ज्ञान 
को सदा नहीं चलती, अज्ञान भी अपनी सत्ता रखता है, अतः लोक से 
अशांति नहीं मिठाई जा सकती। 

बवि०--अनवस्था न्याय या तकशात्र का एक पारिभमाषिक शब्द है 
जिसका अर्थ होता है कार्य-कारए या कथनों,का अंतहीन क्रम जैसे वृत्त 
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किससे उत्पन्न होता है! बीज से | बीज किससे उत्पन्न होता है! बृक्त 
से | ओर इक्ष ! इसमें कहीं न कहीं रुकना पड़ेगा | अनवस्था के संबन्ध 
में लिखा है -दस्णछोाव्रकदोरओ वर :--उपपात् (कार्य) उपपादक 
(कारण) की अ्रविश्वांति (अविरामता)। यह न्याय-शातत्र का एक दोष 
है| इसको दूर करने के लिए ही एक व्यवस्था माननी पड़ती है ? अनवस्था 
का दूसरा उदाहरण लीजिए : सृष्टि का कर्त्ता कौन है! ईश्वर | ईश्वर 
का कर्ता कोन है !............ । 

देखो वे सब--सौम्ब--शांत | दोष-अपराध, चरित्र सम्बन्धी 
भूल, पाप। संकेत--इशारे, इंगित। दंभ--अहंकार | अुचालन--- 
भोंहों का ठेढ़ा या वक्र होना | मिस---बहाने | परितोष--संतोष | 

अथथ---ठुम इस बात पर ध्यान दो कि वहाँ के सब प्राणी ऊपर से 
देखने में तो शांत प्रतीत होते हैं, परन्तु भीतर-भीतर इस बात से डरते 
रहते हैं कि कोई दोष उनसे न बन पढ़े | 

उनकी भौोहें कभी-कभी ठेढ़ी हो जाती हैं | क्या यह इस बात का 
निर्देश है कि वे यह सोचकर बड़े संतुष्ट हैं कि अन्य मनुष्यों से वे कहीं 
श्रेष्ठ हँ और इसी से अपने हृदय के अहंकार को इस बहाने प्रकट कर 
रहे हैं ! निश्चय ही । 

यहाँ अछूत रहा--अछूत--जिसे छू न'सके। जीवन रस-- 
इंद्रियों का सुख, लौकिक सुख, सांसारिक सुख | संचित--एकत्र | तृपा--- 
प्यास, इच्छाओं की पूर्ति न करना । मृषा--असत्य | वंचित रूना-- 
दूर रहना । 

अथर--६ंद्वियों के सुख-भोग से ज्ञानी लोग, अपने को वंचित 
( बचाये ) रखते हैं। उसे भोगने की इन्हें आज्ञा नहीं है। उसे इकट्रा 
होने दो, यही इनके लिए विधान है | 

उन्हें तो यह बताया गया है कि इच्छाओं की पूर्ति न करना ही 
उनका कतंव्य है और सब असत्य है । अतः सांसारिक सुख से तुम दूर 


ही रहो | 
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खत्व--मूल तत्व, चरम लक्ष्य, वास्तविक ध्येय | कुछ और--जीवन को 
न मानकर ईश्वर या ज्ञान को मानना | झुठलाना--भूंटी था ज्ञान से 
विम्रुख करने वाली भावना । 

अर्थ--प्रयत्न तो ये इस बात का करते |हैं कि जीवन में शांवि 
स्थापित हो जाय, पर फैलते हैं अशांति, कारण यह कि जीवन को सुन्दर 
और सुखमय बनाना जो मनुष्य का वास्तविक ध्येय है, यह नहीं मानते, 
किसी और ही बात ( ज्ञान प्राप्ति ) को जीवन का मूल तत्त्व बतलाते हैँ 
और उन इच्छाओं को जो स्वभावतः मनुष्य के हृदय में उठती हैं, ये 
भूठी ( ज्ञान से विमुख करने वाली ) समभते हैं । 

स्वयं व्यस्त--ब्यस्त--अशात | शासत्र--शास्त्र में जो लिखा है ॥ 
विज्ञान-विशेष ज्ञान । अनुशासन--आज्ञाएँ | परिवर्तन में ढलना--बदलना। 

अर्थ---ऊपर से देखने में ये शान्‍्त हैं, पर कोई पाप न बन पड़े 
इस भय से स्वयं अशांत हैं । शास्त्र में जो बात जिस रूप में लिखी है 
उसी के पालन में इनके दिन कठते हैं | पर शास्त्रों की ज्ञान-सम्बन्धी 
आज्ञाएँ भी सुनिश्चित नहीं हैं, नित्य बदलती रहती हैं. अर्थात्‌ अनेक 
ऋषियों के नाम पर अनेक शास्त्र हैँ | उनमें से किसे माना जाय किसे 
न माना जाय ? और भविष्य में भी समय ओर स्थिति के अनुकूल 
नवीन झ्ञान-अंथों का प्रणयन होता रहेगा | 

यही त्रिपुर है--त्रिपुर--त्रियुवन, तीन लोक । ज्योतिर्मय-- 
प्रकाशमय, आलोक से युक्त | केन्द्र--सीमा में बद्ध | मिन्न--दूर । 

अर्थ--ठमने देखा, ये तीनों लोक ही त्रिपुर ( त्रिभुवन ) कहलादे 
हैं । ये तीनों ही गोलक कैसे प्रकाशमय हैं ! 

अपने भिन्न-मिन्न खुख-दुःख को लेकर अपनी-अपनी सीमा, में ये 
बंघे हुए. हैं और एक दूसरे से बहुत दूर रहते हैं । 
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वि०--प्रसिद्ध है कि मय दानव ने सोने, चाँदी और लोहे के तीन 
नगरों का निर्माण किया था। वे तीनों नगर त्रिपुर कहलाते थे । देवताहं 
की प्राथना पर शिव ने इन तीनों को जला डाला, इसी से वे त्रिपुर-दहन 
कहलाते हैं | इस स्थूल कथानक को “प्रसाद! जी ने किस रूप में ग्रहण 
किया है यह आगे के छुंदों में देखिए | 

ज्ञान दूर कुछ--शान--विवेक | क्रिया--कर्म | भिन्‍न--अन्य 
प्रकार की, इच्छा को सिद्ध करने वाली नहीं । विडम्बना--धोर 
असफलता | 

अरथे---शान दूर रहता है और कर्म भी विवेक सम्मत नहीं होते, ऐसी 
दशा में मन की इच्छाओं की पूर्ति कैसे हो सकती है ! 

प्राणियों के जीवन की धोर असफलता का कारण यह है कि इच्छा, 
क्रिया और ज्ञान में कोई सामंजस्य नहीं है । 

ब्०--इच्छा, क्रिया श्ञान के सामंजस्य से यह तात्पर्य है कि ये तीनों 
एक दूसरे से परथक नहीं किए. ;जा सकते अर्थात्‌ प्राणी यदि इच्छा करे 
तो उसकी सिद्धि के लिए प्रयत्न (कर्म ) करे, कोरी इच्छा करके ही न रह 
जाय और कर्म करते समय थोड़े विवेक से काम ले | उल्दे सीधे जो मन 
में आवे वह न कर डाले | 

. पृष्ठ २७३ 

महा ज्योति रेखा--ज्योति--आ्रलोक । स्मिति--मुसकान, मन्द्‌ 
हास्य । दौड़ी-फैली । सम्बद--जुड़ना, एक होना । ज्वाला-- 
प्रकाश । 

अर्थ--इतना कहकर श्रद्धा मुसकर उठी उसकी वह भुसंकान- 
रेखा आलोक की एक दीर्घ रेखा बनकर उन तीनों लोकों में फेल गई 
जिससे वे गोलक एक वूसरे से जुड़ गए. और उनमें प्रकाश जगमगाने 
लगा । 
वि०--इच्छा क्रिया और ज्ञान का सामंजस्य भ्रद्धा के आधार पर ही 
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हो सकता है। श्रद्धों, आस्था या विश्वास न होने से तीनों बिखर जात है । 
यदि अपनी इच्छा में विश्वास नहीं है अर्थात्‌ यदि प्राणी ऐसी इच्छा 
करता है जिसकी पूर्ति में संदेह है तो उस इच्छा को व्यर्थ ही समझो। 
इसी प्रकार कम भी दृढ़ विश्वास के साथ करना चाहिए ओर ज्ञान का जो 
पथ पकड़ा है उसमें भी विश्वास बना रहना चाहिए । 

बाह्य दृष्टि से देखने पर अद्धा की मुसकान की प्रकाश-रेखा बन कर 
दौड़ना एक अलौकिक कर्म ही कहा जायगा | 

नीचे ऊपर--लचकीली--टढ़ी, बीच से झ्ुकी हुई, लहरें लेती । 
विषम--तीत्र, भयंकर | धधकना--अ्रप्नि का प्रचंड रूप धारण करना | 

अथे--तीत्र वायु के चलने से वह ज्वाल-रेखा ऊपर से नीचे तक 
एक ठेढ़ा आकार धारण करती हुई धघकने लगी | 

उस विराट शुन्य प्रदेश में सुनहली अग्नि की उस लहरदार रेखा से 
धहीं? “नहीं? की ध्वनि फूट रही थी। उसे सुनकर ऐसा लगता था कि 
सृष्ठि की वस्तुओं में मानो भेद कहीं नहीं है---सब मिलकर एक हैं । 

शक्ति तरंग--शक्ति तरज्गध--शक्तिमयी लपटें | प्रलय--बिनाश करने 
वाली | पावक--अग्नि, विवेक | त्रिकोश--इच्छा, क्रिया, ज्ञान के लोक 
जो तीन. दिशाओं में बसे हुए थे । &ंज्ञ---सींग का बना बाजा । निनाद--- 
ध्वनि | बिखरना--फैल जाना । 

अथे--विनाश करने वाली उस अग्नि की लपटें इच्छा, क्रिया और 
ज्ञान के लोकों में अपनी पूर्ण शक्ति से दहक उठीं | 

उस समय एक ऐसा मिश्रित नाद संसार में फैल गया जैसा शिव द्वारा 
शज्जी बाजे में ध्वनि फुँकने और डमरू बजाने से उत्पन्न होता है। 

वि०--यह अग्नि विवेक की है जो इच्छा क्रिया ज्ञान में सामंज़स्य 
लाने का प्रयत्न करती हैं | विवेक की अग्नि विनाश करती है, पर. भेद- 
भाव का | इस सामंजस्य के स्थापित होते ही जीवन में आनंद की 'ध्वनि 
सुनाई पड़ती है। 
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चितिमय चिता--चितिमय--गतिशीला, ज्ञानमयी | चिता--चिता 
पर जलने वाली अग्नि से तातये है | अविसल--वरावर, लगातार, 
निरंतर । विषपम--भयंकर | तृत्य--कर्म । रंध्र---छिद्र, शून्य स्थल | 


९ लक ः 
अथ--वह गतिशीला अग्नि बराबर धधकती रही और महाकाल का 
भयंकर उ्त्य होता रहा अ्रर्थात्‌ उस अग्नि से इच्छा, क्रिया और ज्ञान के 
लोक जलकर विनष्ट होने लगे | 
इन लोकों को छोड़कर विश्व में सूना स्थान शेष रह गया था उसमें 
भी अग्नि भर गई और एक भयंकर दृश्य दिखाई देने लगा | 


वि०--कक्‍्योंकि बाहरी श्र्थ को भी बनाए रखना है; अतः चितिमय 
का अर्थ ऊपर गतिशीला लिया है | हृदय पक्तु में यह अर्थ होगा कि ज्ञान 
की अग्नि जब धधकती है तब सांसारिक बोध, इच्छाएँ और कम सब 
नष्ट हो जाते हैं । इन्हें छोड़कर यदि और भी किसी प्रकार की लोकिक 
चेतना अन्तःकरण में शेष रहती हो तो वह भी भस्म हो जाती है। 
आत्मा की उन्‍नति की दृष्टि से जहाँ ज्ञानाग्ति पवित्र और स्मणीय है, 
लौकिक मोह की दृष्टि से वैसी नहीं । इसी से कवि ने उसे विषम या 
भयंकर कहा है | माया-मोह में फँसे जीव तो बुरी या भयंकर ही सममेंगे; 
क्योंकि वह उन्हें सांसारिक सुखों से, भोग विलास से दूर करने का प्रयत्न 
करती है | 


महाकाल शिव का भी एक नाम है । उस दृष्टि से “विषम दृत्य! का 
तात्यय होगा शिव प्रलय-रृत्य ( तांडव ) में लीन थे | घुमा फिराकर बात 
एक ही पड़ती है। ऊपर के छुंद में भी “#ंग” और “डमरू? शब्दों के 
प्रयोग से यह पता चलता है कि कवि की टदरष्टि मगवान रुद्र पर है 
अवश्य । शिव उस काल के आराध्यदेव थे भी । 


स्वप्न सवाप जागरग न-लायउ---हए्लि अवस्था, घोर निद्रा की 
स्थिति | दिव्य--अलोकिक ।, अ्रनाहत--संगीत, योगियों को दोनों कान 
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मूँदने से सुनाई पड़ने वाला एक प्रकार का संगीत | निनाद--थ्वनि | 
तन्मय---तह्लीन । 

अर्थ--क्रिया, इच्छा और ज्ञान के लोक जो क्रमशः जागरण, स्वप्न 
और सुघुस्ति के प्रतीक कहे जा सकते हैं, भस्म होकर मिंट गए । 

इसके उपरांत एक अलौकिक संगीत की ध्वनि उठी जिसमें श्रद्धा और 
मनु दोनों तह्लीन हो गए. । 

वि०--अ्रवस्थाएँ चार होती हैं (१) जाग्रत (२) स्वप्न (३) सुषृप्ति 
और (४) ठुरीय या समाधि | जागते हुए' हम जो कुछ कम करते हैं वह 
जाग्रतावस्था कहलाती है। जब हम सो जाते हैं, पर कुछ-कुछ जगे भी 
रहते हैं तब हम स्वप्त देखते हैं। इसके आगे घोर निद्रा की एक ऐसी 
स्थिति होती है जिसे प्राप्त कर हम प्रभातकाल में उठकर कहते हैं, “रात 
हम ऐसे सोये कि कुछ पता ही नहीं?” । इसे सुष्ृप्ति अवस्था कहते हैं। पर 
इसमें भी अशान का ज्ञान रहता है। समाधि अवस्था में सांसारिक बोध 
एकदम मिट जाता है और आत्मा परमात्मा से एकाकार होकर उस लीनता 
का अनुभव करती है जहाँ शुद्ध आनंद--केवल आनंद--है | 

अतः जहाँ तक बाह्य दृश्य विधान का संबंध है वहाँ इस छुंद का अथ॑ 
यह होगा कि इच्छा, क्रिया, शान के सामंजस्य की मावना जब उन दोनों के 
मन में बैठ गई तब उस अनुभूति से उन्हें बड़ा सुख मिला ओर जब इसके 
हृदय-पक्त पर दृष्टि डालते हैं तब इसका आशय यह निकलता है कि जीव 
को पूर्ण आनन्द की प्राप्ति केवल समाधि अवस्था में होती है जो जाग्रत, 
स्वप्न और सुषुत्ति अवस्थाओं को पार करने के उपरांत उपलब्ध हो 
सकती है । 


आनंद 


कथा--एक दिन यात्रियों का एक दल नदी के किनारे-किनारे 
पहाड़ी पथ से वहाँ जा रहा था जहाँ श्रद्धा और मनु तप में लीन बैठे थे | 
उनके साथ धर्म का प्रतिनिधि एक बैल था जो सोम लता से ढका था | 
उसके एक ओर मानव था, दूसरी ओर इड़ा। इनके पीछे जंगली 
हिरणों की एक ठोली थी जिन पर यात्रा का सामान लदा था। उन्हीं 
पर कुछ बच्चे बैठे थे। उनकी माताएँ उन्हें पकड़ कर उनसे बातें 
करती जाती थीं | 


एक बच्चे ने अपनी मा से मकला कर कहा : तू कितनी देर से कह 
रही है कि वह स्थान अब आया, अब आया; परन्तु रुकने का समय अब 
भी नहीं आया | फिर वह इड़ा के पास पहुँचा और उससे उस स्थान 
के सम्बन्ध में पूछताछ करने लगा। इड़ा ने कहा : मैंने ऐसा सुना है 
कि मानसिक दुःख से दुःखी एक व्यक्ति कमी इधर आया था। उसने 
आते ही अपने चारों ओर अशांति फैला दी | फिर उसे खोजती एक 
त्रीआई। वह उसकी पत्नी थी। उसके प्रयत्न से सभी स्थानों पर 
पूवंबत्‌ शांति छा गई। आज कल्ल बे दोत़ों प्राणी मानसरोवर के 
किनारे बैठे अपने घुन्दर उपदेशों से वहाँ जाने वालों को शांति का उप- 
देश देकर संसांर का कल्याण करने में अपने जीवन के पलों का सदुप- 
योग कर रहे हैं| यह बैल धर्म का प्रतिनिधि है। वहाँ जाकर हम इसे 
मुक्त कर देंगे। 

इस बीच उतराई पार क़रके वे एक समतल घाटी में पहुँचे। वहाँ 
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हरियाली छाई थी। लता, कुंज, गुहा-णह एवं भरे सरोबरों से 4 
स्थान स्मणीक हो उठा था | वहाँ का एक-एक भू-भाग फूलों से भर 
था। मानसरोवर का दृश्य तो वर्णनातीत था। उसी समय संध्या हु 
ओर चन्द्रमा आकाश में उग आया | 

मनु मानस के तट पर ध्यान-मम्म बैठे थे। श्रद्धा पास ही में अपन 
अंजलि में फूल भर कर खड़ी थी। उसी समय उन पुष्पों को उसर 
बिखेर दिया | सभी ने पहचान लिया कि ये ही श्रद्धा-मनु हैं। आए 
बढ़ कर सभी ने कुक कर उन्हें प्रणाम किया। इड़ा ने श्रद्धा के चरर 
छुए और कुमार तो मा की गोद में जा बैठा । 


इड़ा बोली : इस तपोवन के दर्शन करके आज मैं अपने को धन 
समभती हूँ । आप के आकर्षण के कारण ही मैं यहाँ तक आई हूँ 
इसके उत्तर में श्रद्धा ने कुछ भी नहीं कहा | पर मनु थोड़े मुस्करारे 
और बोले : देखो, संसार में कोई पराया नहीं है। व्यापक दृष्टि रे 
देखने पर अपने-अपने स्थान पर सब ठीक हैं । जैसे समुद्र की लहर 
समुद्र ही हैं, जेसे चाँदनी में खिले तारे चाँदनी ही हैं, वैसे ही जड़ औः 
चेतन सब ब्रह्ममय हैं | यह ठोस जगत्‌ सूकछ्म परमात्मा का शंरीर है 
इस मैं? “तू के भेद ने एक प्राणी को दूसरे प्राणी से प्रथक्‌ कर रख 
है | मनुष्य मनोविकारों के ऊपर उठकर जब उनका खेल देखता है तब 
वह उस निविकार स्थिति में पहुँचता है, जहाँ सुख ही सुख है। वास्तविष 
सुख संघर्ष में नहीं, सेवा में है | दूसरों की सेवा अपना ही आत्म-विकास 
है, अपने ही सुख की वृद्धि है । 

उसी समय कामायनी मुस्कराई | उसके साथ समस्त सृष्टि ही मुस्कर 
उठी । पवन मस्ती से चलने लगा, लताएँ हिलने लगीं, भ्रमर गूजने 
लगे, कोकिल कूक उठीं, सुमन रस-भार से मड़ने लगे, हिम-खंडों पर 
चन्द्र-किरण प्रतिबिबित होकर मणिदीपों का भ्रम उत्पन्न करने लगीं, 
रश्मियाँ अप्सराश्ों-सी नाचने,लगीं | हिमालय की गोद में मानस की 
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लहरियों की क्रीड़ा ऐसी प्रतीत हुई मानो शिव के आगे गौरी द्वत्य 
कर रही हों । 

इस दृश्य को देखकर सब तल्‍्लीन हो गए, सब ने एक अमभेद भाव 
का अनुभव किया, सबको अखंड आनन्द की उपलब्धि हुई | 
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चलता था धीरें---दल--समूह । रम्ब--मनोहर | पुलिन--नदी का 
किनारा | गिरि पथ--पहाड़ी रास्ता | संत्रल--यात्रा में काम आने वाली 
आवश्यक वस्तुएं भोजन, रुपया, वस्त्र आदि, पाथेव । 

अर्थे--यात्रियों का एक दल यात्रा में काम आने वाली आवश्यक 
वस्तुओं को साथ लिये नदी का मनोहर किनारा पकड़े पहाड़ी पथ से धीर- 
धीरे चला जा रहा था | 

वि०--यह दल महारानी इड़ा, मानव और उनकी प्रिय प्रजा 
का था। 

था सोमलता से--सोमलता--प्राचीन काल की एक लता जिसके 
मादक रस का पान ऋषि लोग यज्ञ की समाप्ति पर करते थे | आवृत---ठका 
हुआ । इष--जैल । धवल--श्वेत, सफेद रंग का । प्रतिनिधि---प्रतीक, 
स्थानापन्न | मंथर--मंद । गतिविधि---चाल । 

ख्थ--उनके साथ सफेद रंग का एक बैल था जिसे धर्म का 
प्रतीक समझभिये | वह सोमलता से ढका था और मन्द गति से चल 
रहा था| उसके गले में बंधा हुआ घण्टा एक विशेष ताल में बैँध कर 
बज उठा था। 

वि०---ब्ृष धर्म का ग्रतीक माना जाता है | साकेत में चित्रकूट-दर्शन 
के समय धार्मिक राम के लिये “ वृषारूद' शब्द आया है-- 

यिरि हरि का हुर वेश देख दप बन मिला | 
उन पहले ही श्रष्रारद! का मन खिला । 
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वृषरजजु वाम--रू्जु--रसी । वाम--बायें । मानव--मनु के पुत्र 
का नाम | अपरिमित---असीम । 

अथ--इस बैल के साथ मानव था | उसके बायें हाथ में उस बैल 
की रस्सी थी और दाहिना हाथ त्रिशुल से युक्त होने के कारण सुन्दर प्रतीत 
हो रहा था। उसके मुख पर असीम तेज भलक रहा था। 

केहरि किशोर से--केहरि--सिंह | किशोर--यौवन की ओर अग्र- 
सर होने वाला | अभिनव---नवीन । अ्वयव---शरीर के अंग । प्रस्फुटित 
--खिलना, विकसित होना । नये---किशोरावस्था से भिन्न । 

अर्थ---उसके शरीर के अंग सिंह के बच्चे के समान खिल उठे थे | 
यौबन की गंभीरता उसमें आ गई थी और इसी से वह किशोरावस्था 
से मिन्न भावों का अनुभव करता था । 

वि०--किशोरावस्था तक प्राणी स्वच्छुन्द और चंचल रहता है। 
यौवन का अवेश होते ही एक प्रकार की गंभीरता उसे आ घेरती है। प्रेम- 
का उदय और विकास इसी काल में ही होता है । 

चल रही इड्ा-पाश्व--कोना, ओर । नीरब--मौन, शांत । 
गेरिक---गेरुए रंग के | वसना--वस्त्र वाली | कलरब--पक्षियों का चह- 
चहाना, मनोदृत्तियाँ । 

आअर्थ--इड़ा भी इसी बैल के दूसरी ओर मौन-माव धारण किये चली 
जा रही थी | वह सन्ध्या की लाल आमा जैसे गेरुएः बस्तर पहने थी, और 
'जिस ग्रकार संध्या समय समस्त पत्तियों का चहचहाना बंद हो जाता है वैसे 
ही उसकी मनोवृत्तियाँ भी शांत थीं | 


वि०--इस बात को हम पीछे भी कह खुके हैं कि मानव और इड़ा 
का प्रेम सम्बन्ध असम्भव है| यहाँ मानव को 'केहरि किशोर' सा और 
इड़ा को 'सन्ध्या! सा बतलाकर कवि ने उन द्वोनों की अवस्थाओं के अंतर 


को सूचित किया है | 
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उल्लास रहा--उल्लास--हष, आनन्द । मदु--कोमल । 
कहकल---कोलाहल । महिला--त्त्रियाँ । मुखरिति---लवनित । 

अर्थ---युवकों की हर्ष ध्वनि, बच्चों के कोमल कलनाद और स्त्रियों 
के मंगल-गानों से यात्रियों का वह दल गूज रहा था। 

चमरों पर बोझ--चमरों--हिस्ण की एक जाति । अविरल-- 
घने । कुवृहल--तमाशा । 

अर्थ---उनका सामान बोर ढोने वाले हिस्खों पर लदा था और वे 
एक धनी पंक्ति में मिलकर चल रहे थे। उन्हीं पर कुछ बच्चे वैटकर 
आप ही अपना तमाशा बन गए थे | 

माताएँ पकड़े--पकडे--हाथ से थामे | विधिवत्‌--6॑ग से । 

अर्थ--इन बच्चों को इनकी मातायें थामे हुए बातें करती जा रही 
थीं। वे उन्हें यह बात बहुत ही सुन्दर ढंग से समझता रही थीं कि वे सब 
कहाँ जा रहे हैं । ह 5 

कह रहा एक--एक--एक बच्चा | वह सूमि--वह स्थान जहाँ 
मनु और श्रद्धा रहते हैं । 

अर्थ--इसी बीच एक बच्चे ने अपनी मा को टोक कर कहा : यह 
बात तो वू न जाने कितनी देर से कह रही है कि वह स्थान जहाँ हम जा 
रहे हैं अब आया, अब आया, और उँगली दिखा कर बतला भी रही है 
कि देखो वह भूमि बिल्कुल पास ही है । 

पर बढ़ती ही--रुकने--थमने । तीर्थ--पविन्र स्थान | 

अर्थ:-परन्‍्तु बढ़ती ही चली जा' रही है ( रुकने का नाम नहीं 
लेती | ठीक बतला, जिसके लिए तू इतना दौड़ रही है, वह ती र्थ-स्थान 
कहाँ है 
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बह अगला--देवदार--एक पहाड़ी इच्च | कानन--उन । देला 

बादल | दल--पत्ते | हिमकन--ओ्रौस की बू दे । 
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ऐसा कांड उपस्थित किया जिससे अपने चारों ओर के प्राणियाँ के जीवन 
की सुख-शांति मिटा दी । पे द 
, थी अर्धाज्ञिनी--अर्धान्लिनी--१7नी । यह दशा--अपने पति का 
वह दुःख । करुण्प की वर्षा--दया के बादल, अधिक दया । दृग-आँख । . 
आर्थ--फिर उसे खोजती हुई एक स्त्री आई। वह उसी की पत्नी 
थी | अपने पति की ऐसी दशा देखकर उसकी आँखों के आकाश में जल 
से भरे मेधों के समान करुणा उमड़ी । 
' 'बरदान' बने--वरदान--कल्याणकारी १ मंगल--कल्याण । छुख-- 
सुखदायक | , ' 
अर्थ--उसकी पत्नी के आँसू उस व्यक्ति के लिए. कल्याणकारी सिद्ध 
हुए. अर्थात्‌ उसकी करुणा की बूँदों से उस व्यक्ति की जलन बुक गई। 
भाव यह कि अपनी पत्नी का सरस आश्रय पाकर उत्त व्यक्ति का द्वृदय 
शांत हो गया । 
इससे संसार का भी कल्याण हुआ, क्योंकि जिस व्यक्ति ने चारों 
ओर अशान्ति फैला री थी वह अपनी पत्नी की कृपा से एकाल्त में 
लौट मया । 
जिस बनमें एक दिन जलन की लपटें बिखर गई थीं वह फिर हरा-भरा, 
शीतल और सुखदायंक हो गया | उसके समस्त ताप शांत हो गए । तातपय॑ 
यह कि जहाँ एंक दिन अशांति थी वहाँ शांति छा गई, जो स्थान उजड़ 
गया था वह बस गया, जहाँ दुःख था वहाँ सुख का जन्म हुआ और जहाँ 
ताप था वहाँ संतोष का साम्राज्य फैला । ला 
! िरि निर्भीर--गिरि--परव॑त, यहाँ मण में के तातर्य है। निमर- 
भरने, आनंद । हरियाली--हराभरापन, समृद्धि | सूखे तरु--शुष्क वक्ष 
शुष्क जीवन | पंललव--नवीन' पत्ते; 'नवयुवक ' | लाली--लालिमा, 
क्रीड़ा, रंग ! ' ३8. परे 8 
- अर्थ- पवेत से-फरने ५५ उल्ग- उन कर बहने लगे, हसियाले 
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. अर्थ--इड़ा बोली : सारस्॒त नगर के रहने वाले हम ल्ाग यात्रा 
करने और जीवन के इस असार सूते घट को अम्ृत-जल से भरने 
आये हैं । 

इस वृषभ--वुषम--बैल । उत्सग--मुक्त 
छार्थ--यह बैल धर्म का प्रतिनिधि है। इसे उस तीथ्थ-स्थान में 
जाकर हम मुक्त कर देंगे। 
. हमारी कामना है कि यह सदा खतंत्र रहे, भय से रहित हो, बंधनहीन 
हो और सुख पावे । 

. वि०--धर्म सांप्रदायिक संकीर्णता में आबद्ध होकर विंकृत हो जाता 
है। उसकी शोभा इसी में है कि वह सभी के बीच मैत्नीमाव ओर प्रेम 
का प्रचार करे | धर्म में यदि जड़ बंधन हों, यदि एक धर्म वाले दुसरे 
धर्म वालों से भयभीत रहें, यदि स्वतंत्रता से कुछु लोग अपनी उपासना- 
पद्धति का विंकास न कर सकें तो यह धर्म नहीं है। ऊपर की पंक्तियों में 
धर्म को मुक्त रखने की जो बात उठाई गई है उसका आशय यही है। 

सब सम्हल--सम्हल गए--सावधान हो गए.। नीची---अधिक 
ढलवाँ । 

अर्थ--सहसा सब सम्हल गए क्योंकि आगे की उतराई कुछ ढलवाँ 
थी। उसे पार कर जिस समतल घाटी में वे पहुँचे, वह हरियाली से 
छायी थी । 

श्रम ताप और--अम--थकावट | ताप--कष्ट | पथ पीड़ा-पथ 
के कलेश। अंतर्दितु--विंजीन | विराट--विशाल | ४यव - शत ;, बफ़े 
से ढके रहने के कारण सफ़ेद | महिमा--गौरव । विल्लतित--सुशोमित, 
मंडित | 

अथे--वंहाँ पहुँच कर थकावट, कष्ट और मार्ग के क्लेश पल मर- 
में विलीन हो गए.। यात्रियों ने देखा कि उनकी आँखों के सामने ही 
विशाल श्वेत पर्वत अपने गौरव से मंडित्‌ खड़ा है | 
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उसकी तलहटी--तलहठी--पर्वत की तराई ) श्यामल---हरे भरे । 
तृण---घास । वीरुघ---लता । हृद--तालातब | 

श्र्थ--पर्वत की यह तलहटी हरी लताओं के कारण रम्य लगती थी ॥ 
नवीन कुंज, सुन्दर शुह्ा-ण्हों ओर सरोवरों से पूण होने के कारण वह 
विलक्षण दिखाई दे रही थी। 

बह संजरियों--मंजरी--कुछ पौधों और (क्षों की सीकों में लगे 
छोटे छोटे दानों का समूह, बौर, मौर | पव--स्थान, भू-भाग । संकुज्ञ--- 
पूर्ण, युक्त । 

अथे--उस बन में बहुत से वृक्ष ऐसे थे जो मंजरियों से लदे ये । 
शाखाओं के हरे पत्तों के बीच ये मझ्रियाँ कुछ-कुछ पीत और कुछे- 
अरुणामा लिए हुए थीं । 

वहाँ का प्रत्येक भू-भाग फूलों से यहाँ तक भरा था कि डालियाँ तक 
उनमें छिप गई थीं | 

वि०--श्रा्न की मरी के संबंध में पंत जी ने गृंजन में लिखा है-- 

रुपहले सुनहले आम्र बोर | 

यात्री दल ने--निराला--विलकन्षण, अद्भुत । खग--पछी | म्ग-- 
हिरण | 

अथे--यात्रियों के उस समूह ने वहाँ रक कर मानसरोवर का विल- 
ज्ुण दृश्य देखा । वह एक छोटा सा उज्ज्वल संस्पर था जो पछियों और 
हिरणों को अत्यन्त सुखदायी था | 

मरकत की--मरकत--हरे रंग का एक रक्त, पन्ना | मुकुर--दर्पंण | 
राका रानी--पूर्णिमा । 

अर्थ--उस हरियाली के बीच स्वच्छु जल से भरा मानसरोवर ऐसा 
प्रतीत होता था जैसे मरकत मणि से बनी वेदी पर हीरे का पानी हो या 
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प्रकृति रमणी के मुख देखने को एक छोटा सा दपंण हो अथवा पूर्शिमा 
वहाँ सो रही हो । 

.. दिनकर गिरि--दिनकर--सूर्य | हिमकर--चंद्रमा | कैलास-- 
हिमालय की एक चोटी | प्रदोष--संध्या । स्थिर--मग्नं, अचंचल | 
लगन--ध्यान । 

.. अथ---सर्य इस समय पव॑त के पीछे छिप गया था और आकाश में 
चंद्रमा उग आया था। कैलास पर्व॑त संध्या की आभा में ऐसा लगता था 
मानो किसी ध्यान में मग्न है। 


पृष्ठ रपर 

संध्या समीप--सर---तालाब | वल्कल वसन--जक्षों की छालों 
के वस्र | अलक--केश | कदंब--एक बृक्ष और उसका पुष्प। रसना- 
करधनी, किकणी | 

अरथ--संध्या की अरुणामा उस सरोवर पर छा गई। ऐसा लगता 
था जैसे सन्ध्या बच्चों की सुनहली छाल के वस्त्र पहने उस सर पर उतर 
आई है | | मु 

अंबकार छाया था और तारे निकल आये थे | ऐसा प्रतीत होता था 
जैसे संध्या के श्याम-केशों में ही. वे तारे जड़े हैं । 

करत के बच्चों की पंक्ति जो फूलों से भरी थी ऐसा दृश्य उपस्थित 
कर रही थी मानो वह संध्या की करधनी हो | 


खग कुल किलकार--खग--पक्ती । किलकारना--चहचहाहट 
मचाना।. 'कल् ,हुस->राज-हंस . |, कलरव--मधघुर -कृजन । किन्नरियाँ 
देवताओं की एक संगीत और दृत्य-प्रिय जाति। अमिनव--नवीन। 
। 'अर्थ--पक्षियों का समूह चहचहाहट मचा रहा- था-। राजहंस मधुर 
कूजन कर रहे थे । इस चहचहाहट और कूजन के स्वर परत से टकरा 
कर. प्रतिध्वनिर्याँ उत्पन्न करते थे जो ऐसी लगती थीं मानों किन्नरियाँ 
नवीन-नवीन तानों में गा रही. हैं । 


४३८ कामायनी की टीका 


प्रकृति रमणी के मुख देखने को एक छोटा सा दर्पण हो अथवा पूर्शिमा 
वहाँ सो रही हो 
.. दिनकर गिरि--दिनकर--सूर्य | हिमकर---चंद्रमा | कैलास-- 
हिमालय की एक चोटी | प्रदोप--संध्या | स्थिर--मग्नं, अचंचल | 
लगन--ध्यान । 

अथ--सूर्य इस समय पव॑त के पीछे छिप गया था और आकाश में 
चंद्रमा उग आया था। केलास पर्वत संध्या की आभा में ऐसा लगता था 
मानो किसी ध्यान में मग्न है। 


पृष्ठ रण 

संध्या समीप--सर--तालाब । वल्‍्कल वसन--चहचक्षों' की छालों 
के वस्र | अलक--केश । कर्दंब--एक बइृक्ष और उसका पुष्प । रसना- 
करधनी, किकणी | 

थे--संध्या की अरुणामा उस सरोवर पर छा गई | ऐसा लगता 

था जैसे सन्ध्या बच्चों .की सुनहली छाल के वस्त्र पहने उस सर पर उतर 
आई है “ 

अंबकार छाया था और .तारे निकल आये थे । ऐसा प्रतीत होता था 
जैसे संध्या के श्याम-केशों में ही वे वारे जड़े हैं | 

कदत के वक्षों की पंक्ति जो फूलों से भरी थी ऐसा दृश्य उपस्थित 
कर रही थी मानो वह संध्या की करघनी हो । 


खग कुत्न किज्षकार--खग--पक्ती | किलकारना--चहचहाहट 
मजच्राना।. कल हंस-न्राज-हंस  ।, कलरब--मधुर .कृजन । किन्‍्नरियाँ 
देवताओं की एक संगीत और दृत्य-प्रिय ज्ञाति। अमिनव--नवीन । ; 
|: 'अर्थे--पक्तियों का समूह चहचहाहट मचा रहा. था"। राजहूंस मधुर 
कूजन कर रहे थे। इस चहचहाहट और कूजन के स्वर पर्वत से टकरा 
कर प्रांतिध्वनियाँ उत्पन्न करते थे जो ऐसी लगती थीं पम्तानों किन्नरियाँ 
नवीनं-नवीन तानों में गा रही-हैं। 


आनंद . अशे£ 


मनु बैठे ध्यान--निसत--लीन, मम्म | निर्मलं--खच्छ | अ्रंजलि 
दोनों हथेलियों को मिलाकर बनाया हुआ संपुट | 
अथे--उस स्वच्छु मानसरोवर के तट पर मनु ध्यान-म्न बैठे ये । 
श्रद्धा अपनी अंजलि में पुष्प भर कर उनके निकट खड़ी थी। 
श्रद्धा ने सुमन--मधुपों-भौरों। गुंजन--भौरों की गरूज। 
मनोहर--मधुर । उन्मन---अ्रग्रभावित, उदासीन । 
अर्थ--श्रद्धा ने उन पुष्पों को बिखेर दिया | उसी समय अगणित 
भौरे गूँन उठे और उनकी वह मधुर गुंजार आकाश में व्याप्त हो गईं 
फिर भी मनु उस गूँज से प्रभावित नहीं हुए और अपने ध्यान में ही 
तल्‍लीन रहे । 
वि०--ऊपर लिखा है 'सुमनों की अंजलि भर कर; पर इस छंद 
में 'सुमन बिखेरा? कहा है। सुमन जिखेरे! कहना चाहिए था। 
पहचान लिया--वे--यात्री लोग । इन्द--परति-पत्नी का जोड़ा, 
दम्पति । द्युतिमय--तप के प्रकाश से आलोकित | प्रणति--य्रणाम । 

.. अर्थ--उन्हें देखते ही सबने पहचान लिया कि जिन दम्पति महा- 
त्माओ्रों के वे दर्शन करने आये हैं वे ये ही हैं । ऐसी दशा में यात्री लोग 
उनके पास आने से कैसे रुक सकते थे ! 

उन देव-दम्पति के मुख पर तपस्या का प्रकाश कलक रहा था। ऐसी 
दशा में आये हुए आणी उन्हें प्रणाम करने के लिए क्यों न झुक्ते १ 
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तब वृषस--दधम--जैल । सोमवाही-.सोमलवाओं को लेकर 
चलने वाला । मानव--मनु पुत्र ॥ डग भरना--जल्दी-जल्दी चलना । 

+ अर्थै--उसी समय सोम-लताओं से लदा बैल अपने गले में बचे 
घण्टे की ध्वनि मचाता इड़ा के पीछे चलने लगा ओर इस बेल के साथ 
चलने वाला मानव भी तीत्र गति से चलने लगा। 

वि०--इसके उपरांत»वुषम का वर्णन नहीं मिलता, अतः समझ 
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लेना चाहिए. कि उसे मुक्त कर दिया गया ! उस प्रसन्नता में उनका ध्यान 
रखता भी कोन ! 
हाँ इड़ा आज--भूली--भेद भाव को भूल गई। दृश्य--मनु- 
श्रद्धा-मिलन | दृग--नेत्र | युगल--दोनों | सराहना--धन्य समझना | 
अथ--एक बात और । इड़ा यहाँ आकर सेद-भाव की उस भावना 
को जिसके आधार पर उसका शासन-विधान आश्रित था भूल गई। 
परन्तु अपनी भूल के लिए वह क्षमा नहीं चाहती थी। मनु और श्रद्धा 
के उस मिलन-दृश्य को देखने का उसे अवसर मिला, इसके लिए वह 
अपने दोनों नेत्रों को धन्य मान रही थी। 
चिर मिलित--चिर मिलित--चिर सम्बन्धित | चेतन--पुरुष | 
पुरातन--ईश्वर | पुरातन--अनादि | निज--अपनी | तरंगायित--- 
लहराता हुआ | अंबुनिधि--समुद्र | शोभन--सुन्दर । । 
अथे--मनु श्रद्धा के साथ ऐसे प्रतीत होते थे जैसे ईश्वर अपनी 
चिर सम्बन्धित प्रकृति से मिल कर प्रसन्न होता है | 
आनन्द के सुन्दर समुद्र में अपनी ही शक्ति की तरज्ञ उठी थी। 
भाव यह कि जैसे माया ( शक्ति ) आनन्दमय भगवान का अपना ही 
रूप है, जैसे लहर समुद्र का अपना ही अंश है, वैसे ही श्रद्धा और मनु 
की स्थिति थी । 
वि०--शक्ति शक्तिमान्‌ से मिन्न नहीं होती । 
भर रहा अंक--अंक--गोद | पुलक भरी--रोमांचित होकर | 
अरथै--मानव ने अपनी मा से लिपटकर उसके शरीर को अपनी 
भुजाओं में भर लिया | 
इड़ा ने अपना सिर श्रद्धा के चरणों में रख दिया। वह रोमांचित 
होकर गद्गद्‌ कंठ से बोली-- फ ह 
नोट---“बबोली? शब्द आगे के छुंद में प्रयुक्त हुआ है। वहीं वाक्य 
पूरा होता है | ह 


आनंद 


बाली में धन्‍्य--भूल कर--यों ही | ममता--मोह | 

अथ--यद्यपि यहाँ मैं यों ही चली आई हूँ, फिर भी 
गईं । है देवी, मुझे यहाँ तक खींचकर लाने का एकमात्र 
दर्शनों का मोह ही था। 

वि०--इड़ा राज्य-शासन में इतनी व्यस्त रूती थी कि 
दर्शन का मोह न होता तो वह वहाँ न आती | 
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भगवति सममी--भगवति--देवी, स्रियों के लिए एक 
आदरसूचक शब्द | समऋ--बुद्धि। सुला रही थी--भूल के रास्ते पर 
चला रही थी। अभ्यास---स्वभाव | 

अर्थ--हे देवि, आज मैं समझी कि मुझमें सचमुच कुछ भी बुद्धि 
न थी | यह मेरा स्वभाव ही बन गया था कि मैं सबको भूल के रास्ते 
प्र चलाती. रही | 

हम एक कुटुम्ब--दिव्य--पविन्र, स्वर्गीय, साधनापूत | अपघ-.._ 
प्राप । 

अथू---इस पवित्र तपोवन की यह विशेषता सुनकर कि यहाँ आने 
से सब पाप नष्ट हो जाते हैं मैं और मेरी प्रजा एक कुठम्ब बनाकर यात्रा 
करने आये हैं । 

सनु ने कुछ--मुसक्या कर--हँस कर | यहाँ पर--संसार से | 

अर्थ--मनु ने थोड़ा मुस्कातें हुए कैलास की ओर सभी की दृष्टि 
आकर्षित की । वे बोले : देखो, इस संसार में कोई भी पराया नहीं है । 

वि०--मनु के मुस्काने के कई कारण हैं। 

(१) महात्मा लोग सबसे हँस कर बातें करते हैं । 

(२) आज अहंवादी मनु अपने ही प्राचीन सिद्धान्त के विरुद्ध बोल 
रहे' हैं | हँसी आना स्वाभाविक है । ' 

(३) रूप के आकर्षण"से मनु ऊँचे उठ गए है और वे अत्यन्ठ 


डर 


मैं धन्य हो 
शरण तुम्हारे 


यदि श्रद्धा के 
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शांति के साथ उस इड़ा से बातें कर रहें हैं जिसके आथ उनका मैन अनेक 
बार चंचल हो उठा था। 

हम अन्य न--अवयव--अंग । कुछ कमी न होना--पूर्ण होना। 

अथे--हम एक दूसरे से भिन्न नहीं हैं, सब एक ही कुट्ुम्ब के 
सदस्य हैं| 
.. सभी कहीं केवल हम, एकमात्र हम ही हैं। अर्थात्‌ मैं और हूँ. और 
तुम ओर यह भेद अज्ञान-जनित है | 

जैसे शरीर के सब अंगों को मिलाकर एक पूर्ण शरीर बनता है वैसे 
ही तुम सब मेरे अंग हो और तुम्त सब के साथ मिलकर ही मैं पूर्ण हूँ। 
पृष्ठ रण८ 

शापि / यहाँ--शापित--अभागा | तापित--दुःखी | समतल-- 
समान । समरस--ठीक | 
.. अर्थ--यहाँ हम किसी को अभागा नहीं कह सकते, किसी को दुखी 

नहीं समझ सकते, किसी को पापी नहीं ठहरा सकते। 

जीवन की भमि में सब समान हैं | कोई छोटा बड़ा नहीं है । ज्ञीवन 
में जो भी जिस स्थिति में है ठीक है। 
,. वि०--सुख-दुःख, पाप-पुण्य,. सौनाग्प-दुर्भाग्य सापेक्षिक शब्द 
((0०-६०५४४ए८ ६6779) हैं | एक व्यक्ति जब अपने को दूसरे के सामने 
रखकर देखता है, उसी समय वह अपनी उच्चता या. हीनता का अनुमव 
करता है। पर ज्ञानी लोग़ संसार को समष्टि दृष्टिसे देखते हैं। इसे 
इकाई मानते हैं| शीश ,पर मुकुट रखा जाता है और पैरों में धूलि 
लगती है। तो क्या इसीलिए हम पैरों को बुरा कहें ? एक शरीर की दृष्टि 
से दोनों ही समान महत्त्तशाली हैं । 
चेतन समुद्र--चेतन समुद्र--चेतना का समुद्र, ब्रह्म जो महाचेतन 
है। जीवन--आणी | छाप व्यक्तिगत--विशेष छाप, दूसरों से. मित्र 
होने का चिह्न | निर्मित---विशिष्ट | आकार-+लम्बाई-चौड़ाई । 
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अर्थ--जैसे समुद्र में लहरें यहाँ-वहाँ उठती दिखाई देती हैं, पर वे 
असुद्र से पथक्‌ नहीं हैं---जलख्प ही हैं, वेसे ही अगणित जीवधारी हमें सृष्टि 
में यहाँ-वहाँ बिखरे मिलते हैं अवश्य, पर वें उस चेतना के समुद्र अर्थात्‌ 
ब्रह्म से भिन्‍न अस्तित्व नहीं रखते |. 

अपने-अपने विशिष्ट आकार के कारण अर्थात्‌ कोई लहर छोटी होती 
है कोई बड़ी--एक दूसरी से मित्रता की छाप उन लहरों पर लग जाती है 
पर वे अंततः पानी ही हैं, ठीक इसी प्रकार भिन्न-भिन्न आकार होने से 
प्राणी अपनी प्रथक्‌ प्रथक्‌ सत्ता का भ्रम उत्पन्न करते हैं, पर हैं वे मूल रूप 
में बरह्ममय ही--एक रूप ही | 
.. वि०--जहाँ ऐसा माना जाता है कि ब्रह्म ही एकमात्र सत्ता है, उसके 
अतिरिक्त और कहीं कुछ नहीं, वहाँ अद्वेतवाद होता है। जो दिखाई 
देता है वह स्वम्न के समान भ्रम है। यहाँ से अद्वैतवाद का प्रतिपादन 
हो रहा है | 

इस ज्योत्स्ना--ज्योत्सा--चाँदनी | जलनिधि---सममुद्र । बुद्बुदू--- 
बुलबुले | आमा--अआलोक, ज्योति, मंद प्रकाश | 

अथे--चाँदनी के- इस समुद्र में बुदुबुदों के समान तारे जेसे अपने 
आलोक को रलकाते दिखाई पड़ते हैं-- 
,_ नोद--भाव आगे के छुंद में पूरा-होगा । 

 बैसे अभेद--अभेद--परमात्म-तत्व की अखंडता । सुष्टि-क्रम--- 
स्थिति । रसमय--आनन्दमय ब्रह्म | चस्म-स्सवोत्कृष्ट । ह 

अर्थ--बैसे ही अखंड परमात्मा-रूपी चाँदनी में जीवात्माओं की 
स्थिति है |: 
|. भाव यह कि यद्यपि चाँदनी में तारों की सत्ता प्रथक्‌ प्रतीत होती है, 
पुर यदि वे घुल जायें तो चाँदनी रूप ही हैं | ठीक ऐसे ही जीवात्मा 
यरमात्मा से भिन्न प्रतीत होते हैं; पर हैं वे परमात्म-स्वरूप ही । 

जैसे सभी लहरों में घुसमिल कर समुद्र, सभी तारों में घुलमिल कर 
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ज्थ्क 


चाँदनी रहती है, वैसे ही सभी पाणों में वह आनन्दमय बह्म व्याप्त हैं 
चितन के द्वारा मनुष्य ऊँचे से ऊँचे जिस भाव की उपलब्धि कर सकता 
है, वह यही है । 
अपने दुख सुख--पुलकित--रोमांचित, आकुल तथा प्रसन्न | 
मू्त---ठोस | सदसाचर--चेतन प्राणी और जड़ प्रकृति से युक्त | चिति 
--चेतन ब्रह्म | विराद--विशाल । वपु--शरीर | मंगल--शिवरूप, 
कल्याणमय | चिर--अक्षय | 
अथ--जड़ प्रकृति और चेतन प्राणियों से युक्त अपने दुःख से आकुल 
आर अपने सुख से प्रसन्न यह ठोस संसार उस चेतन ब्रह्म का विशाल 
शरीर है और इस ब्रह्म के समान ही यह (संसार) शिव रूप (मन्नलमय), 
सदा सत्य ओर अक्षय सुन्दर है। 
पृष्ठ र८६ 
सब की सेवा--पराई---दूसरों की | संस्ति--सष्टि | इृयता--भेद्‌- 
भाव | विस्मृति--भूल । 
अर्थ---इस दृष्टि से सबकी सेवा किसी दूसरे की सेवा नहीं है, अपने 
ही सुख को व्यापक बनाना है| 
एक-एक अखु तथा एक-एक कण अपना ही रूप है | भेद-भाव भूल है। 
में की मेरी--मेरी चेतनता--यह चेतना या भावना कि यह 'मेरा? 
है ओर इसे छोड़कर सब कुछ पराया | स्पर्श--प्रमावित । मादक घूँद-- 
मदिरा की घंट । 
अथ--प्रत्येक प्राणी जो “मैं! कहता है उसके भीतर यह भावना 
अधिकार जमाए रहती है कि यह “मेरा? है, और उसे छोड़ सब पराया है | 
मदिरा के घूंट पीकर जैसे शराबी निर्मेल चेतना को खो देता हैं 
वैसे ही विभिन्न परिस्थितियों में पड़ कर सब- प्राणी अपने को एक दसरे से 
प्रथक्‌ समझते हैं ओर अपने निर्मल स्वरूप को भल जाते हैं । 





आनंद है. है. 0. 

जग ले ऊषा--ऊपा के दृस--यूर्मोदय, प्रभातकाल, ज्ञनोदय । 
सो ले--सो जा, लीन हो जा। निशि--रात, समाधि अवस्था । स्वप्न--..- 
सपने, भगवान का विलक्षण रूप | उलमन वाली अलकों--रात की 
घनी रहस्यमयी कालिमा, उलभन उत्पन्न करने वाले अज्ञान का 
अंधकार | 


अथे--जब उप के नेत्र खुले अर्थात्‌ जत्र उपा-काल हो तब मनुष्य 
कर्म करने के लिए. जग पड़े ओर रात्रि की पलकों में अर्थात्‌ राव के कोमल 
आश्रय में वह सो जाय | 

जैसे किसी के उलसे बालों में फँस कर मन ग्रेम के अनेक स्वप्न देखता 
है, बैसे ही वह रात के उलमे केशों में अर्थात्‌ रात की कालिमा के घनी 
ओर रहस्यमयी होने पर स्वप्न देखे--- 

वि०--(१) मनु के कहने का तात्पर्य यह है कि मनुष्य को अपना 
जीवन प्रकृति के मेल में रखना चाहिए | 

/२) क्योंकि अद्वैतवाद का प्रसंग चल रहा है, अतः इस छुंदर का 
आशय और भी गहरा है। उषा के समान मनुष्य के हृदय में झानोदय हो 
आर वह समाधि अवस्था में जाकर लीनता का अनुभव करे | इसके उपयंत 
ही वह अज्ञान के उलझन उत्पन्न करने वाले अंधकार में ईश्वर के 
दर्शन करेगा | 

चेतन का साक्षी--चेतवन--चेतन ब्रह्म । साक्षी--निविकार रहकर 
देखने वाला। हँसवा सा--दुःख से अप्रभावित, प्रसन्‍न, आनंद को 
उपलब्धि करने वाला | मानस--मन | गहरे घँसना--गंभीर चिंतन में 
लीन होना । ह 

अथै--त्रह्म का दर्शन करने वाला मानव सभी प्रकार के विकारों से 
रहित हो | वह आनंद की उपलब्धि करे। 

वह अपने हृदय में ईश्वर के मधुर दर्शन के लिए गहरे से गहरे 
ड्रबता (चितन करता) चला जाय । 


। वि०--मनुष्य को दुःख इसलिए होता है कि वह. अपने को कर्चा 
समभता है और मनोविकारों में भाग लेने लगता है| इसी से कभी 
हँसता है और कमी रोता है । यदि वह मनोविकारों से अ्रप्रभावित रह 
क्र, जो भाव उठें उन्हें केवल देखे मात्र, तब वह साक्षी, कहलाता है। 
ऐसी स्थिति में वह मुक्त आत्मलीन रहता है, आनंद की उपलब्धि 
करता है | 

.. स्व भेद भाव--मेद भाव--मैं? प्तू? का अंतर, अपने पराये का. 
मेंद | दृश्य-आत्मा को प्रभावित न करने वाले मनोविकार | मैं हूँ--यही 
मेरा वास्तविक स्वरूप है | नीड़--धोंसला । 

.. अर्थ--सब भेद-भाव को मिटा कर जब प्राणी दुःख-सुख दोनों से 
अमावित नहीं होता, केवल उनका द्रशमात्र होता है, उस समय वह अपने 
सच्चे स्वरूप को ग्राप्त करता है | क्‍ 

ऐसी दशा में संसार एक घोंसले के समान प्रतीत होता है | 

वि०--(१) मनुष्य का वास्तविक स्वरूप यह है कि वह मनोविकारों 
से प्रभावित न हो और सब को अपनी ही आत्मा समके। 

(२) नीड़ से तात्पर्य यह है कि यह संसार मोह का स्थान नहीं, क्योंकि 
थोड़े दिनों में जेसे घोंसले में से पत्ती उड़ जाता है वैसे ही हमें यहाँ से 
उड़ जाना है | 

जैसे घोंसला एक है, वैसे ही संसार भी एक छोटा सा घर है जिसमें 
विभिन्‍न जाति, विभिन्‍न देशों और विभिन्‍न वर्णों के प्राणी अपने परिवार 
के प्राणी हैं। कोई भी पराया नहीं है। 
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श्रद्धा के मघु-मधु--मधुर | अधरों--ओञंठ । रागारण--अरुण 
सूर्य । कला--औड़ा । स्मिति लेखाएं--मंद मुसकान की छाप |. 
अथे--अद्धा के मधुर अधरों पर. मंद- मुसकान की छोटी-छोटी 


आतंद डंडा 


रेल्लाएँ / 8 ५५. है. #»] कि 2.५. 7 जैसे ँ 
रेल्ाएँ अंकित होकर ऐसे खिल उठीं जैसे अरुण सूर्य की किरणें श्रीका 
करती हैं | . ह 
. बह कामायनते --मंगल कामना--कल्याएकारिएी । अ्रकेली--- 
एकमात्र । ज्वोदिप्सती--आलोकित | ग्रफुल्लित--फूलों से भरी प्रसन्‍न । 
5 
अरथ--एक मात्र श्रद्धा ही संसार की कल्याणकारिरी है | 
जैसे मानरुरोवर के किनारे लता पकाश से भलमलाये और फूलों से 
भर जाये, वैसे ही मानस के किनारे बह तप के आलोक से आलोकित और 
प्रसन्‍नमना खड़ी थी । 


; वि०--मानस? 'यहाँ किट शब्द है। जैसे मानस पर लता, जैसे मान 
सरोवर पर स्थूल श्रद्धा, वैसे ही मन में श्रद्धा का निवास है और श्रद्धा से 
ही मन की शोभा है। | 

वह विश्व--पुतकित--सजीव, साकार | पूर्य--जिसमें किसी प्रकार 
की अपूर्णता न हो। काम-कामनाओं | प्रतिमा--मूर्ति | गंभीर--गहरा ! 
हृद-वालाब, सरोवर । विमल--निर्मल, स्वच्छु | महिमा--महिमावान, 
पविच् | 

अर्थ --संसार भर की चेतना ही जैसे श्रद्धा के रूप में सजीव 
( साकार') हो उठी थी। वह सभी कामनाश्रों की मूर्ति थी। सत्र अकार से: 
यह वैसे ही पूर्ण थी जैसे कोई गहरा विशाल सरोवर निर्मल ओर पवित्र 
जल से ऊंपर तक भरा हुआ हो । | 

. वि०--श्रद्धा 'सभी प्रकार की जड़ता को-दूर करती और सभी इच्छाओं 
की पूर्ति कराती है, इसी से उसे (विश्व-चेतना? “और “काम की प्रतिमा? - 
कहा है | द 

. ' जिस अरत्ली के--मुरली--बंशी | निस्वन--ध्वनि, यू जे | शुन्य-- 
सूनापन | रागमय---सँंगीतमय | अग---जड़ | जग--चेतन । मुखरित-- 
घ्वनित, यहाँ प्रभावित | ' ह 
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अर्थ--जैसे वंशी की ध्वनि से सूतेपन में संगीत भर जाता है चैसे 
ही कामायमी के हँसने से जड़ और चेतन सभी प्रभावित हो गए | 

वि०-प्राणी ओर प्रकृति के भावों की यह सदानानुभूति “गुप्त! जी 
में भी देखिए--- 

विकस उठीं कलियाँ डालों में 
निरख मैथिली की मुसकान । 
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क्षण भर में--क्ण--नल | परितर्तित--बदली दशा में, प्रसन्‍्ना- 
चस्था में | अशु-अणु--प्रकृति की एक-एक बख्तु | पिगल--पीला । 
'रस--मकरंद | 

अथे--पलभर में ही संसार-रूपी कमल का एक-एक अरु और ही 
रूप में दिखाई दिया अर्थात्‌ इसके उपरांत पवन, लताएँ, पुष्प, भ्रमर, 
किरण, पक्षी सभी प्रसन्‍्नावस्था में दिखाई दिए । 

जैसे कमल में पीला पराग उमड़ उठता है वैसे ही प्रकृति की ये 
वस्तुएं. चंचल हो उठीं और जैसे पुष्प से मकरंद छुलक कर गिरता है वैसे 
ही चारों ओर आनंदामृत बरसने लगा । 

वि०--यहाँ से पषन, लवाओं, सुमन, हिमखंड, रश्मियों आदि की 
आनंद दशा का वर्णन प्रारंभ होता है । 

अति सधुर--गन्धवह--गन्ध को वहन करने वाला, पवन । परि- 
मल--सुगन्ध, यहाँ सुगन्धित पृष्प पराग से वालय॑ है। बुँदों--मकरंद, 
पुष्प रस | केसर--कमल के मध्य माग की पतली रोके | रज--कमलरज। 
रंजित--रैंगा हुआ, युक्त । 

अथे--पराग से सुगन्धित और मकरंद से सना अत्यन्त मधुर पवन 
बहने लगा | कमल की केसर को छूकर जो ग्रसन्‍न था वह पवन उसकी 
रज से रँंग कर लौटा | 
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जैसे असंख्य---असंख्य---अगणशणित | गुकुल---कल्ली | मादक-.. 
मस्ती । 

अ्थे--उस पवन को देखकर लगता था जैसे वह अ्गर्त कलियो 
की मस्ती को उभार कर आया है, इसी से मस्त है | उसने उनकी अछूती 
पंखुरियों का छ॒ना चुम्बन किया है, इसी से कम उठा है। 

रुक रुक कर--श्ठज्ञावा--इतराता । भूला--कोई बात भूल गया 
हो । कनक कुछुम--नलाश के फूल | धूसर--सना | मकरंद्‌---पुष्प रस | 
जलद---बादल । 

अर्थ---वह रुक-रुक कर इठलाता चल रहा था जैसे कुछ भूल गया 
हो और भूली बात को याद करने में उसकी गति में विज्न पढ़ 
रहा हो । 

नवीन पंलाश के पुष्पों के पराग से सना ऑर-पुष्पों की रस-बूँदों से 
भरा वह बादल-सा उमड़ रहा था। 


| पृष्ठ २६२ 
जैसे बन लक्ष्मी-केसर-कु कुम । हेमकूठ--सोने का पर्वत, सुमेरु । 
अर्थ--पीले पराग से युक्त वह पवन ऐसा प्रतीत होता था मानों 
बनलक्ष्मी ने केसर-रज बिखेर दी हो या बर्फ के समान निर्मल जल में 
सुमेर ( सोने का ) पव॑त अपनी परछाई मलका रहा हो । 
बि०--केसर रज” और 'ेमकूट की परछाई” दोनों का पीले पराग 
से सने! पवन से वर्णु-साम्य है । 
संसति के मधुर--संखति--सष्टि । उच्छुवास-+प्रेंम की साँसें । 
अर्थ--सन्‌-सन्‌ करती पवन की वे हिलोरे ऐसी ग्रवीत होती थीं 
जैसे वृष्टि रूपी स्मणी के हृदय से फूटने वाले उच्छवास जो किसी के मधुर 
मिलन की कामना को लिये हुए. थे अपना एक दल बना कर आकाश 
के आँगन में एक नवीन मंगल-गीतृ गाते जा रहे हों । 
बि०--डच्छूवास”! और “मज्जल-गीतः के साथ पवन की ठुलना 
२६. 
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करने में उसकी हिलोरों के आकार और सनसनाहट पर कब्रि की दृष्टि है 
अर्थात्‌ आकार-साम्य और ध्वनि-साम्य है । 

बल्‍ल रियाँ नृत्य--वल्लरियाँ--लताएँ । दृत्य निरत थीं-नाच रही थीं। 

अथ--लताएँ उस पवन में नाच रही थीं ओर पुष्पों की गन्ध की 
लहरें चारों ओर बिखर गई थीं | बाँसों के छि्रों में पवन गूज रहा था 
आर वह तान चंचलता से इधर उधर घूम रही थी। 

गूजते मधुर--नपुर--पुँघरू । मदमाते--रस पीकर मस्त । 
मघुकर--भौरे । 

अर्थ--भौरे मस्त होकर घुघरओं की कनकार के समान मधुर गँज 
मंचा रहे थे । । 

भौंरों की वह शुजार ऐसी प्रतीत हुई जैसे सरस्वती की वीणा की 
ध्वनि शून्य में तैर कर भर गई हो। 

उन्मद माधव---उन्मद--मतवाला, मस्त । माधव--वसंत । 
मलयानिल--मलय पवन । परिमल-सुगन्ध । काकली--कोकिल की कूक | 

अथ--मतवाला वसंत और मलय पवन दोनों ही भूम-भ्रूम कर 
तीव्र गति से प्रकट हुए | 


पवन की लहरों में सुगन्ध समाईं थी | कोकिल की कूक उसके भीतर 
प्रवेश करके आगे बढ़ने लगी । पुष्प डालियों से भड़ने लगे । 
पृष्ठरध्३े.._ | 
सिकुड़न कौशेय--सिकुड़न--सलवट | कौशेय--रेशमी । वसन--- 
वस्त्र, साड़ी | विश्व सुन्दरी--प्रकृति । मादन--मस्त, मुग्धकारी | 
सुजन--रृष्टि । ह 
अर्थ--पवन में बिंखरे पीले पराग पर कोकिल के स्वर की लहरी 


ऐसी लगती थी जैसे प्रकृति के शरीर को ढकने वाली रेशम की साड़ी पर 
सलबट पड़ गई हो .। 
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उस कूक को सुनकर ऐसा लगता था जैसे संपूर्ण सृष्टि म॑ एक 
मुग्धकारी कोमल कंपन व्याप्त हो रहा हो | 

सुख सहचर -. बंदूक >नक्नदश, नाटकों में एक पात्र जिसका 
काम अपनी हँसी दिल्‍लगी से अन्य पात्रों को प्रसन्न रखना हांता है। 
परिहासपूर्ण---हँसी का। पट--परदा, स्तर। निर्मब--निश्चित मन, 
फिर कभी न लौटने के लिए | 


अर्थ--नाटकों में जैसे राजा का साथी एक विदृषक होता है और 
बह अपनी हँसी का अमिनय समाप्त करके निश्चित मन से परदे के पीछे 
छिंपकर बैठ जाता है वैसे ही सुख के साथी दुःख की स्थिति आज सिद्ध 
हुई | जब उसके विनोद का अभिनय समाप्त हो गया तब वह फिर कमी 
न लौोठने के लिए दूर हो गया और आज उसे सब भूल भी गए. | 

वि्ि०--इस छुंद से कई बातों का पता चलता है-- 

(१) सुख के साथ जीवन में दुःख का भी भाग है। 

(२) सुख दुःख में सुख प्रमुख है और स्थायी, दुःख गौण, क्षुण- 
स्थायी और नाशवान्‌ | 


(३) जब सुख मिलता है तत्र लोग दुःख को भूल जाते हैं । 

यह सब ठीक है, पर “प्रसाद” जी ने दुःख की तुलना जो विदृपक 
से की वह हमें उच्चित नहीं लगी | विदूषक तो हँसाने के लिए. होता है, 
पर दुःख आँखों से टप-टप आँसू बरसवा कर ही पीछा छोड़ता है | 

थे डाल डाज्ञ--मघुमय--रसमयी । कालर--वस्त्रों के किनारों पर 
मोतियों या डोरों की जाली अथवा गाँठों का बना हाशिया। रसभार--- 
मकरंद के बोझ से बोभिलल । 

अर्थ--डाली डाली में रसमयी कोमल कलियाँ क्रालर के समाव 
गँथी थीं। जो पुष्प खिल चुके थे वे भकरंद के-मार से बोमिल होने के 
कारण धीरे-धीरे चू रहे थे | « 

हिम-खण्ड रश्मि--हिम-खंड--बफ़ के ढुकढ़े | रश्मि--किरण | 
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मंडित--युक्त | समीर--पवन । म्दंग---ढोलक के आकार का पर उससे 
बड़ा एक बाजा । 

अर्थ--बफ़' के टुकड़ों पर किरणें पड़ीं तो वे मणि-दीपों के समान 
मलकने लगे | पवन जब उनसे टकराया तो ,उनसे म्दंग की सी मधुर 
ध्वनि निकली | 

संगीत मनोहर--मनोहर--मधुर | मुरली--आनन्द ध्वनि | जीवन 
--अकृति का जीवन, प्रकृति की वस्त॒ुएँ | संकेत--पता । कामना-- 
आंतरिक इच्छा | 

अथे--पवन के द्वारा उत्पन्न की हुई ये ध्वनियाँ एक मधुर संगीत 
की सृष्टि कर रही थीं जिससे जीवन ( प्रकृति की वस्तुओं ) के आनन्द का 
परिचय मिलता है। 

इससे यह भी पता चलता था कि उनकी आंतरिक इच्छा 
मिलन की ओर जाने की है अर्थात्‌ वे समी मिलन के लिए आकुल थीं। 

बि०-प्रकृति की यह इच्छा परमात्मा से मिलन की भी हो सकती 
है और प्रकृति की वस्तुओं में एक दुसरे से मिलन की मी जैसे भ्रमर की 
पुष्प से, सूर्यकिरण की कमल से । 
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रश्मियाँ बनी--परिमल--सुगन्ध, यहाँ सुगन्धित पराग कण से 
तात्परय है । 

अरथ--किरणँ अप्सराओं के समान शूत्य में नाच रही थीं और 
सुगन्धित पराग के करण ही उनके रंगमंच का काम दे रहे थे | 

वि०--रश्मियों से तात्पर्य यहाँ चन्द्रमा की किरणों से है | रात का 
समय है | 


मांसल सी--मांसल--रक्त मांस वाली स्मणी सी, कोमल । हिम- 
वती--बफ़ से ढकी। पाधाणी--पत्थर से बनी । पाषाणी प्रकृति--हिसा- 
लय पर्वत । लास्य--हत्य, विशेष रूप से 'स्रियों का। रास--कीड़ा, 
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म॑ डलाकार नृत्य | विहल--अत्यधिक प्रसन्‍न। कल्याणी--कल्याणमयी ) 

अर्थ--बर्फ़ और पत्थर के शरीर वाली कठोर अकृति आज रक्त- 
मांस की कोमल स्मणी सी लगती थी। चन्द्रमा की किरणों के उस दृत्व 
आर क्रीड़ा में वह कल्याणमयी अत्यधिक आनन्दित होकर हँसती 
सी दृष्टिगोचर हुई | 

' बह चन्द्र किरीट--किरीट-मुकुट | रजत-चाँदी, चाँदी के रंग का । 
नग---पर्वत | स्पंदित--प्रसन्न | पुरुष पुरातसन-अनादि रूगवान यहाँ शिव 
से तात्पय है । मानसी--मानसरोवर । गौरी--पावंती । नर्तेन--छत्य । 

अर्थ--चाँदी के समान गौर वर्ण वाले पर्वत के ऊपर मुकुट के 
समान जब चन्द्र उगा तो वह सारा दृश्य ऐसा लगता था जैसे भगवान्‌ शिव 
वहाँ बैठे हैं और पावंती के समान मानसरोवर की लहरियों का कोमल 
जत्य देखकर प्रसन्न हो रहे हैं । 

बि०--योगीराज शिव तो हिमालय पर्वत की अचलता के समान 
समाधि-लीन रहते हैं, फिर भी गौरी के दत्य में वह आकर्षण है कि 
स्पंदित हो उठते हैं । 

प्रतिफलित हुई--प्रतिफलित--ग्रतिबिबित । विमला--निर्मल, 
वासनाहीन । अपनी ही कला--अपना ही रूप । 

अर्थ--प्रकृति में प्रेम के इस निर्मल प्रकाश के दर्शन कर सबकी 
आँखों में प्रेम की वह ज्योति कलक उठी जिससे आज सभी को सभी 
वस्तुएँ जानी पहचानी और ऐसी प्रतीत हुईं मानों वे अपना ही 
प्रतिरूप हों । रे 

वि०---पहचाने से लगते! वाला भाव आँसू में भी आया है-- 

मधुराका मुसकाती थी पहले देखा जब्र तुमको; 


परिचित से जाने कब के ठुम लगे उसी क्षण हमको । 
इसी भाव को अंग्रेज कवि “टैनीसन! ने अत्यंत स्पष्टता से व्यक्त 


किया है-- 
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समरस थे--समरस--किसी विशेष भाव का उदय न होना, 
तल्‍लीनता । जड़---प्रकृति की वस्तुएँ | चेंतन--मनु, श्रद्धा, इड़ा, कुमार 
ओर उनकी प्रजा आदि । चेतनता--चेतना । विलसती--काम करती। 
अखंड---अटूठ; अविच्छिन्न | 

अर्थ--चारों ओर सुन्दर-सुन्दर दृश्य दिखाई देते थे; अतः ऐसा 
लगता था जैसे सुन्दरता आज रूप धारण करके आई है | ऐसे रम्य वाता- 
वरणु में जड़ ओर चेतन दोनों एक ही प्रकार की तत्लीनता का अनुभव 
कर रहे थे | 


सबके भीतर एक ही चेतना काम कर रही थी अर्थात्‌ उनकी आत्माएँ 
मिलकर आज एक हो गई थीं। भाव यह कि किसी को आज शरीर की 
सुधि न थी। वे एक चेतनबृत्ति मात्र हैं, इतना ही बोध उन्हें था। 

इस स्थिति को उपलब्ध करके सभी ने घने ओर अखंड आनन्द की 
अनुभूति की । 


वि०--जो सृष्टि आनन्दस्वरूप बह्म से उत्पन्न हुई है, वह निश्चय 
ही आतनन्दमयी है। परू धूप-छाँह की माँति संसार में सुख-दुःख गँये हुए 
हैं; अतः सुख में दुःख का व्याघात पड़ने से लोक में आनंद अंलरण्ड रूप 
में ग्रात्त नहीं हो पाता | दुःख का मूल कारण यह है कि हम भेद-दृष्टि को 
लिए रहते हैं--किसी को अपना किसी को पराया समभते हैं | इससे राग- 
देेष का जन्म होता है | राग-द्वेष से आत्मा पर मलिनता का आवरण पूड़ 
जाता है| सम-दृष्टि प्राप्त होने पर निर्मल औनन्द प्राप्त होता है। 
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इसमें ब्रह्म के सतू॥ चित्‌ आनन्द स्वरूप की प्रोषणा हुई हैं । 
नचेतनता? और “आनन्द! शब्दों का प्रयोग तो कब्रि ने किया है, पर “्सत' 
दिखाई नहीं देता; फिर भी “जड़ या चेतनः कह कर भत्ता? या उसके 
“सत्‌? स्वरूप का आभास उसने दे दिया है। 

चस्म सत्य यह है कि उसके अतिरिक्ति कहीं कुछ नहीं है; अतः जड़ 
ओर चेतन का भेद भी अजश्ञान-जनित है। वही चिर सुन्दर सभी कहीं है | 
यहाँ आनन्द के साथ अखण्ड” विशेषण का प्रयोग हुआ है। जब 
आनन्द किसी विषय को लेकर होगा तो अखंड न होगा । जब “निर्विषयः 
होगा तभी अखर्ड होगा । 'सविधय? या व्यक्तिगत आनन्द घना भी न 
होगा, हल्का होगा अर्थात्‌ अखएड आनन्द की उपलब्धि अपनी व्यक्ति- 
गत सत्ता को विश्व-सत्ता में डुबाने में है। सब एक हैं--बही कामायनी 
का महान्‌ संदेश है। 


